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	Zámek von Schröder

	SysGov, 2980 CE

	

	Byla to malá kaple.

	Bylo tu také teplo, navzdory sněhu, který ledový vítr hnal do starobylého růžového okna nad oltářem. Byl s láskou udržován více než patnáct set let a šest století před touto chladnou a zasněženou nocí byl vybaven řádným topením a klimatizací. Přesto pocit jejího stáří naplnil chřípí účastníků podprahovou vůní prachu, kožené vazby a tiskařské černi. Ne proto, že by tam nějaký prach byl, ale proto, že by tam měl být. Protože ta spousta nekonečných let byla hmatatelnou přítomností, zalidněnou všemi ostatními lidskými bytostmi, které touto kaplí prošly.

	Mnoho z nich se jmenovalo Schröder.

	Současná majitelka zámku se nejmenovala Schröderová, ale titul Gräfin von Schröder na ni přešel z matrilineární kadetní linie, když poslední Schröder, který jej držel, v roce 2653 zemřel bez potomků. Přímá linie Schröderů přestala existovat, ale současná gräfin byla příliš ochotná nabídnout dnešní večer užívání kaple.

	Klaus-Wilhelm von Schröder stál hned za zábradlím svatyně.

	V prostředí kaple vypadal trochu zvláštně, a to nejen proto, že byla postavena před mnoha staletími. Byl oblečen do formální "bílé kravaty" z doby před tisíci lety, což bylo samo o sobě nesmírně anachronické, ale v jeho případě to působilo ještě víc, protože ho v ní nikdo ve třicátém století nikdy neviděl. Jeho normální - vlastně neměnný - oděv byla dokonale ušitá uniforma z toho, čemu se kdysi říkalo feldgrau, se zlatým okem a náramenní nášivkou s obnaženým mečem divize SysPol Gordian a s insignií zástupce komisaře.

	Vidět ho v něčem jiném bylo trochu jako zastihnout Boha v županu, pomyslel si Benjamin Schröder. Na druhou stranu připustil, že... patriarchální přirovnání ho mohlo napadnout proto, že Klaus-Wilhelm von Schröder byl shodou okolností také jeho dědeček.

	 

	A další důvod, proč tě to napadá, je ten, že jste oba zatraceně daleko od domova a ty jsi jen malinko nervózní, pomyslel si. Což je za daných okolností hloupost.

	Díky svým nervovým implantátům mohl Benjamin znovu zkontrolovat čas - aniž by o tom kdokoli jiný věděl. To znamenalo, že se alespoň mohl vyhnout tomu, aby vypadal jako příslovečný nervózní ženich.

	Ty a Elzbietá spolu žijete už několik měsíců a nikomu v celém vesmíru, ba dokonce v celém multivesmíru, je to úplně jedno, připomněl si. Vlastně jediní, komu na téhle svatbě opravdu záleží, jste vy dva. No, a taky pro dědečka, předpokládám. Už nejednou na tebe vybalil to "žít v hříchu". Překvapuje mě, jak umí být někdy upjatý, i po takové době. Ale není to tak, že by na tebe vytáhl zbraň, aby se sem dostal! A dělat si s tím starosti teď, když jsi tady, je - no, je to dokonalá ukázka toho, proč nikdo, kdo tě opravdu zná, nikdy neřekl, že nejsi schopen být hloupý. Není to přece jako být rozpuštěn na sliz pomocí zbraňové nanotechnologie!

	Věděl, že to tak není, protože to také zkoušel. Být rozpuštěn v břečce. Nebo alespoň jedna jeho iterace to udělala a celá paměť té druhé iterace - včetně té velmi nepříjemné o tom, jak zemřel - žila ve stejném mozku, vedle vzpomínek na život verze, která se nerozpustila.

	Bylo to složité.

	Tiše si při té myšlence odfrkl a vysoký, ramenatý blonďák u jeho ramene se na něj podíval se zdviženým obočím.

	"Nic, Raiberte," uklidnil ho Benjamin. "Jen mě to napadlo."

	"Takže jste v tuto chvíli schopen racionálního uvažování, doktore?" Raibert Kaminski, který skutečně nosil uniformu divize Gordian, se ušklíbl. "Díky bohu! Poté, co jsem sem dnes ráno dotáhl tvůj zadek, jsem o tom začal pochybovat."

	"Nejsem na tom tak špatně."

	"Naopak," řekl Klaus-Wilhelm. "Jsi ještě horší, Benjamine."

	"Nejsem!"

	"Aha? Takže sis vzpomněl na prsten?"

	"To je Raibertova práce. On je tady nejlepší. Tedy, nejlepší syntoid."

	"To je takový biologický předsudek dvacátého století," poznamenal Raibert. "To, že se ty a Elzbietá odmítáte vzdát svých masových obleků, není důvod, abyste házeli špínu na mé vlastní skvěle zkonstruované já."

	Benjamin vydal hrubý zvuk a dědeček se zasmál. Ani jeden z nich se s Raibertem nesetkal předtím, než mu byla elektronicky odebrána biologická mysl a jeho biologické tělo bylo zpracováno na hnojivo nebo cokoli jiného, co s ním rekultivační systémy Správy systémových družstev udělaly. Jeho současné tělo bylo uneseno z Oddělení uvěznění Správce v původním Klaus-Wilhelmově vesmíru poté, co Csaba Shigeki, generální ředitel Oddělení časového vyšetřování, nařídil Raibertovu biologickou likvidaci. A po odstranění jeho connectomu byl elektronický záznam jeho osobnosti a vzpomínek odsouzen k doživotnímu vězení ve virtuálním vězení.

	Abychom byli k Šigekimu spravedliví, což nikdo z mužů v kapli nechtěl, pokud nemusel, bojoval, aby zabránil Raibertovi zničit celý svůj vesmír. Rozumný člověk by mohl připustit, že mu to dávalo alespoň nějaké ospravedlnění. A on vlastně v mnoha ohledech projevil shovívavost. Adminovy zákony o umělé inteligenci a nanotechnologiích byly drakonické. Celá jeho vláda vznikla jako reakce na strašlivou "nehodu", při níž zběhlá UI zanechala doslova miliardy mrtvých, a jeho zákoník byl navržen tak, aby se něco podobného už nikdy neopakovalo. V honbě za tímto cílem byla nemilosrdná k narušitelům a Raibert z úplně jiného vesmíru porušil desítky jejích zákonů. To znamenalo, že mohl být odsouzen do jednosměrné domény - virtuálního vězení, kde se vězni stávali fakticky nesmrtelnými, ale nebyli tam žádní dozorci, žádné stráže. Nic, co by vězně chránilo před těmi nejstrašnějšími zvěrstvy, která na nich mohli jejich spoluvězni páchat. Ve skutečnosti to bylo místo, které bylo - doslova - horší než smrt. Ne že by tam vězeň nemohl "zemřít". Mohli, znovu a znovu a znovu.

	Raibert samozřejmě nebyl zrovna připraven dát Šigekimu za pravdu. Stejně tak nevěděl, že je ředitel milosrdný - alespoň podle jeho vlastních slov. Věděl jen, že jeho i Adminův vesmír zanikne, pokud to někdo nenapraví, a že Šigeki je rozhodnutý, že to nikdo neudělá. A samozřejmě, že byl vystaven nejvyššímu porušení, když mu byl násilně odebrán connectom v procesu, který automaticky navždy zničil jeho biologickou mysl. Netušil ani to, že existují horší vězení, do kterých mohl být poslán. To, ve kterém byl, bylo podle něj dost špatné a očekával, že v něm zůstane do konce života... dokud jeho integrovaný společník Filosof nezabředl do infostruktury administrátora a nevytrhl ho z něj. Filosof - který se na rozdíl od Raiberta "narodil" jako elektronická bytost - ho přitom nahrál do jednoho ze syntoidů Dozorců Adminů. V důsledku toho byl Raibert vybaven několika vylepšeními vojenského typu a rozhodl se, že si ponechá své současné tělo, jakmile se mu podaří probojovat se znovu domů do vlastního vesmíru.

	Samozřejmě k němu přidal i několik dalších vylepšení. Za prvé, směšné firewally, na kterých Administrátor - známý spíše jako "zasraný Administrátor", pokud mluvil Raibert - trval v rámci své paranoie vůči umělým inteligencím obecně, byly odstraněny, když byl jeho software aktualizován tak, aby se propojil s infonetem vlády Konsolidovaného systému. Raibert a Philo se přitom zatraceně ujistili, že po nich nezůstala žádná zadní vrátka Adminů.

	"Podívejte, vím, že si vy dva užíváte příležitost, jak mi to dát sežrat," řekl teď Benjamin, "ale vážně. Kde je sakra Elzbietá?"

	"Kdybyste se vy dva byli ochotni spokojit s virtuální svatbou jako všechny rozumné a civilizované bytosti, nebyl by to problém," podotkl Raibert. "Ale ne! Vy dva ne! Muselo to být 'naživo', že? Mohli jste se vzít v Notre Dame nebo v bazilice svatého Petra. Sakra, mohli jste se vzít v Hagia Sophia - v původní Hagia Sophia - kdybyste netrvali na tomhle cihlovém anachronismu!"

	"A kdybychom byli oba connectome, udělali bychom přesně to," opáčil Benjamin. "Ale jestli sis všiml, tak nejsme."

	"Jo, jo, jo." Raibert se ušklíbl, ale také to nechal být. Nejspíš, pomyslel si Benjamin, protože stejně dobře jako on věděl, že skutečným důvodem, proč si Benjamin s Elzbietou vybrali toto místo, byla pocta Klausovi-Wilhelmovi. Bůhví, kolik Schröderů se v této kapli za ta nekonečná zaprášená léta vzalo, ale Klaus-Wilhelm byl mezi nimi. On a jeho první žena se brali právě na této kamenné podlaze.

	No, připomněl si Benjamin, vlastně ne na téhle kamenné podlaze.

	Kaple, v níž byl Klaus-Wilhelm oddán, již neexistovala. A vlastně už neexistoval ani celý jeho vesmír. On a Elzbietá Abramowski byli ve skutečnosti přeživšími tohoto mrtvého vesmíru a Benjamin - nebo jeho verze, která tam zemřela - ho pomohl zavraždit.

	Neměli jsme na výběr. Tato iterace Adminova vesmíru neměla nikdy existovat. Vznikla z chaosu "gordického uzlu", který spletl šestnáct vesmírů do smrtícího shluku - kypící masy časové energie, která by je všechny zničila, kdyby nebyla zrušena. A tak je rozvázali a cenou za to byl Klaus-Wilhelmův a Elzbietin vlastní vesmír.

	A život Benjamina Schrödera, který se z ní narodil.

	Patnáct ze šestnácti vesmírů zapletených do Uzlu přežilo díky této strašlivé oběti. Čtyřiadevadesátiprocentní míra přežití byla zatraceně dobrá, řekl si Benjamin znovu. Říkal si to často, když mu duchové toho zaniklého vesmíru napadali sny. A byla to pravda. Věděl, že je to pravda, ale nějak mu to za špatných nocí nepomáhalo.

	V těchto nocích mi pomohla Elzbietá.

	Když už jsme u toho...

	"Jdu za ní," oznámil. "Začínám se opravdu bát. Je to ta nejkompulzivněji - skoro bych řekl psychoticky, až na to, že by se to dozvěděla a ublížila mi - puntičkářská osoba, jakou znám. Není jí podobné chodit pozdě, zvlášť v den, jako je tenhle."

	"Neopovažuj se," řekl Raibert a dloubl ho velkým a velmi silným prstem do hrudi. Benjamin Schröder byl sice sám vysoký, ramenatý muž, skoro stejně vysoký a ramenatý jako jeho dědeček, ale tohle šťouchnutí stačilo, aby ho postavilo na nohy. Třel si hruď, díval se na Raiberta a ten zavrtěl hlavou. "Doktore, já vím, že jsi opravdu chytrý chlap. Tak by mě zajímalo, proč vás nenapadlo, že by Elzbietá nepřišla pozdě náhodou? Nebo spíš, že by vás už dávno kontaktovala, kdyby věci nešly podle plánu?"

	"Plán?" Benjamin si Raiberta úzce prohlédl. "Plán? Nikdo mi neřekl o žádném 'plánu' kromě toho, že sem přijedeme, vezmeme se a odjedeme na líbánky. Víš, o čem všichni mluvíme už asi tak týdny?"

	"A tohle je jeden z vašich nejlepších analytiků, pane." Raibert se podíval na Klause-Wilhelma a smutně zavrtěl hlavou.

	"Abych byl spravedlivý," odpověděl Klaus-Wilhelm, "Benjamin je jedním z mých nejlepších výzkumníků. Nazývat ho 'analytikem' je poněkud přitažené za vlasy. Pro tuto roli mu něco chybí. Možná určitá... skepse."

	"Jsi si jistý, že to je to nejlepší slovo?" Raibert se zeptal. "Myslím tím skepticismus."

	"Měl jsi na mysli někoho jiného?"

	"Vlastně jsem si říkal, že by bylo lepší říct paranoia. Ačkoli, kdybych byl dotlačen, musel bych přiznat, že 'prohnaný' by byl hned na druhém místě."

	"Spravedlivě, spravedlivě." Klaus-Wilhelm přikývl. "Ať je to jak chce, máš bohužel pravdu, že Benjamin to nikdy nečekal."

	"Co jsi viděl?" Benjamin se zeptal a díval se mezi nimi sem a tam.

	"Čekal jsem to!" houkl nadšeně zavalitý rudovlasý Viking, který ve smokingu z třiadvacátého století a s rohatou přilbou vypadal naprosto bizarně a přesto nevyhnutelně, když se zhmotnil z řídkého vzduchu kaple. Přesněji řečeno z všudypřítomné infonetové sítě SysGov a do společné virtuální vize všech. Jeho přilba skutečně měla rohy, v narážce na nepřesné ztvárnění Vikingů, ale tyto rohy vyčnívaly z pokrývky hlavy pilota stíhačky jednadvacátého století. Jeho splývavé zrzavé vousy, pro tuto příležitost spletené do úhledné vidličky, se rozprostíraly přes nařasenou krajku na přední straně košile a neuvěřitelně bílé zuby se mu blýskaly v neuvěřitelně širokém úsměvu, když se na Benjamina rozzářil.

	Benjamin se na něj podíval, ale Filosof se jen ještě šířeji usmál, uklonil se jako maître d' v helmě a jednou rukou výrazně mávl ke dveřím kaple.

	Benjamin se automaticky otočil za tím gestem a ztuhl, když se dveře otevřely a objevila se Elzbietá Abramowski stojící na prahu.

	Měla na sobě úžasné svatební šaty a když Filosofův avatar luskl prsty, objevil se paprsek světla, který nevycházel z žádného viditelného zdroje. Neuvěřitelný živůtek šatů zdobený drahokamy a složité výšivky se při dotyku světla zableskly jako oheň a dlouhá katedrální vlečka se vznášela za ní, zavěšená na dvojici protigravitačních ovladačů. Její tmavé lesklé vlasy korunovala drahokamy zdobená tiára, jejíž drahé kameny planuly ohnivými srdci, a její šedé oči zářily ještě zářivěji, když ho našly stát s Raibertem u zábradlí svatyně.

	Její krása ho chytila za hrdlo. Nebyly to svatební šaty, které mu řekla, že si vybrala, a chvíli mu trvalo, než si uvědomil, co to je, kde je už viděl. Byly totožné s těmi, které měla na sobě Julia Obolenská von Schröder, Gräfin von Schröder, druhá Klausova-Wilhelmova nevěsta, v chrámu Zesnutí Panny Marie v Kyjevě, když ji oddával sám císař Ludvík Ferdinand.

	Hrdlo se mu sevřelo, když mu pohled na ni proběhl hlavou, ale koutkem oka zahlédl, jak dědečkův výraz změkl, uviděl za těma ledově šedýma očima syrovou vzpomínku - muže - a v tu chvíli si uvědomil, že ty šaty nejsou totožné s těmi, které měla na sobě Julia na portrétu, který visel na jiném zámku von Schröder, kdysi dávno, dávno.

	Patřil Julii.

	Jeho vlastní oči ho pálily, když si to uvědomil. Benjamin Schröder ze SysGovova vesmíru nikdy nepoznal dědečkovu druhou ženu, ale Benjamin Schröder z Adminova vesmíru znal - a hluboce miloval - Julii von Schröder, stejně jako miloval své tety, nevlastní sestry svého otce. Miloval ji celý život, byl nosičem rakve na jejím pohřbu a bojoval se slzami, snažil se udržet hlas na úrovni, když pronášel vlastní smuteční řeč o životě nejpozoruhodnější ženy, jakou kdy poznal.

	A v tom jiném vesmíru, ve vesmíru Klause-Wilhelma a Elzbieté, ten jiný Benjamin Schröder viděl svou babičku umírat čtyřicet let před svým narozením, když její manžel držel v náručí její sežehnuté a roztříštěné tělo. Viděl ji umírat tam, kde stála na svém místě a do posledního dechu bojovala za záchranu svých dcer... a neuspěla.

	 

	Obě tyto vzpomínky byly jeho. Obě ty benjamínky byly jeho, a tak přesně věděl, s kým se jeho dědeček znovu setkává, protože se znovu setkává s ní. Viděl ji v jiné ženě, stejně pozoruhodné jako jeho babička, která se na něj dívala se srdcem v očích.

	Začal otevírat ústa... a pak znovu ztuhl, oči ještě víc rozšířené, když natáhla levou ruku. Vedle ní se objevil ještě jeden vysoký tmavovlasý muž, vzal tu ruku, zastrčil si ji do lokte a společně překročili práh do zámecké kaple von Schröder.

	"Davide!" Benjamin zalapal po dechu a ucítil, jak mu někdo stiskl rameno, když David Schröder-O'Shane vyprovázel Elzbietá dveřmi. Benjamin začal ještě něco říkat - netušil co -, ale pak se zarazil. Steven O'Shane-Schröder, manžel jeho bratra, prošel dveřmi v patách... s Joséphine Schröderovou na ruce.

	Několik úderů srdce se na ně díval, na každého živého člena své rodiny, a pak automaticky otočil hlavu a Raibert Kaminski se na něj usmál.

	Pro tentokrát v něm nebylo ani stopy po sardonickém, často kousavém humoru, který se po smrti jeho biologického těla stal Raibertovi vlastní. Byla v něm jen vřelost a jemná rozpustilost.

	"Tvůj dědeček dostal od náčelníka Lamonta zvláštní povolení, než dal Filovi a mně povolení, abychom to připravili," řekl tiše velký syntetizátor, zatímco Elzbietá kráčela uličkou po Davidově ruce. "Asi nechtěl jen tak předpokládat, že to bude v pořádku, když jsme to navrhli. Ale za daných okolností - šéf říkal něco o tom, že udělá výjimku pro někoho, kdo se proměnil ve sliz, aby zachránil vesmír -yspol podepsal, že ten výlet je jednorázový svatební dar. Takže Šéf nechal Fritze Layntona a Aion, aby se vrátili do šedesátých let a pak přejeli do Adminu a vyzvedli šaty. Tak se vyhnul tomu, aby způsobil všelijaké poplachy tím, že by přešel v Pravé přítomnosti a byl odhalen a vystopován na své cestě do minulosti."

	Raibertovi se zablesklo v očích, když si uvědomil, jaký chaos by to způsobilo. Nikdo - ani on sám - nechtěl do vztahů SysGov s Adminem vnést další napětí. To bylo samozřejmé. Ale v jeho osobním zápisníku se z obecných principů vyplatilo cokoli, z čeho Admina bolela hlava. Pak si ale povzdechl a odložil blaženou vidinu.

	"To ovšem znamenalo, že Fritz měl tu lehčí část. Já si musím promluvit s tvým bratrem a mámou!" Zavrtěl nevrle hlavou. "Nebylo snadné přesvědčit ty tři, že nejsem blázen. Zdá se, že to máš v rodině." Benjaminovi i v šoku cuknul úsměv, když si vzpomněl na vlastní první setkání s Raibertem. "Ale vím, jak moc pro tebe tvá rodina znamená. A ty pro ně musíš znamenat taky hodně, protože všichni tři souhlasili s přijetím nervových zábran, které jim zabrání, aby se kdy bavili o cestování časem nebo o čemkoli, co s ním souvisí, s kýmkoli jiným než mezi sebou a s tebou."

	Když k němu Elzbietá s Davidem došli, Benjaminovi po tváři stekla slza. Díval se na svého mladšího bratra, neschopen slova, a pak rozpřáhl ruce. Davidovy paže ho pevně objaly, a pak se k němu přitiskla Joséphine a vplížila se do synovy náruče. Benjamin oba prudce objal, tvrdě políbil matku na tvář a pak uvolnil pravou ruku, protáhl se kolem bratra a pevně sevřel švagrovu ruku.

	"Nikdy jsi nám neřekl, že jsi zachránil vesmír, brácho." Davidův hlas zněl Benjaminovi v uchu drsně a jeho objetí na okamžik ještě zesílilo. "Nikdy jsi nám neřekl spoustu věcí, myslím." Odstoupil, ruce položil bratrovi na ramena a Schröderovy šedé oči se setkaly s očima Schröderových šedých. "Jsem tak hrdý, že jsem tvůj bratr," řekl přes vlastní slzy. "A tak pyšný a zatraceně rád, že jsem potkal svou budoucí švagrovou. A dědečka." Podíval se přes Benjamina na Klause-Wilhelma, jehož vlastní oči byly podezřele jasné. "Rodina na tebe byla pyšná, Benjamine. Bože, my všichni jsme na tebe pyšní!"

	"Nebylo to tak docela..." začal Benjamin, ale David s ním zatřásl.

	"Tiše, Benjamine," přikázala Joséphine Schröderová. Natáhla se k němu, aby mu jemně položila jednu ruku na tvář, a přes patinu slz se na něj usmála. "Nepřerušuj svého bratra, když se mu daří tak dobře."

	"Ale to jsem nebyl já," namítl Benjamin tvrdošíjně. "Chci říct..."

	"Ano, bylo to tak, Bene," řekl David zarputile. "Ano, bylo. Nedokážu si představit vesmír, ve kterém by můj velký bratr neudělal přesně to, co jste udělali vy oba."

	Benjamin se na něj ohlédl a pak pomalu přikývl. Ne na znamení souhlasu, ale na znamení přijetí. Ustoupil a podíval se na Elzbietou, pak vzal obě její ruce do svých, naklonil se dopředu a s nekonečnou něhou ji políbil.

	"Ani mně to neřekli," řekla přes slzy. "O svatebních šatech ano, ale o zbytku ne. Neřekli mi ani slovo. Asi si myslí, že jsem lepší pilotka stíhačky než herečka," usmála se.

	"Myslím, že nás dostal oba." Benjamin se usmál a oba se otočili ke Klausovi-Wilhelmovi.

	"Domnívám se, že je to v jistém smyslu nestoudné zneužití postavení," řekl jeho dědeček. "Ale nikdy toho nebudu litovat. My v této kapli víme lépe než kdokoli jiný v celém multivesmíru, co nás stálo, abychom tu mohli být. A tady, v kapli postavené našimi předky, vám všem říkám, že jsem nikdy nebyl na naši rodinu - a na ty, kteří se jí stali - tak hrdý jako v tuto chvíli. Joséphine, ve svém vesmíru jsem tě nikdy nepoznal a děkuji Bohu za to, že mi ve své nekonečné milosti dal tu výsadu poznat matku, která mohla z Benjamina vychovat muže, jímž je v tomto. A jsem ještě pyšnější na to, že jsem se stal vaším dědečkem, Benjamine a Davide, a že jsem se stal vaším tchánem, Elzbietou a Stevenem. A že mi bylo dopřáno vést tento svatební obřad. Děkuji vám všem z celého srdce za to, že jste takoví, jací jste, a že jste mi dovolili být součástí vašich životů. Možná jsme s Elzbietou ztratili svůj vlastní vesmír, ale tady - v této kapli - stojíme s lidmi, s rodinou, která se stala středem tohoto nového vesmíru, který všichni nazýváme domovem."

	Starobylou kapli na dlouhou, tichou minutu naplnilo ticho, zatímco zasněžený vítr zpíval o její okap, a pak si Klaus-Wilhelm von Schröder, hrabě von Schröder, odkašlal.

	"Drazí," začal a pohlédl na své vnuky a budoucí vnučku, "sešli jsme se tu před Bohem a tváří v tvář této společnosti..."
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	Doktorka Teodora Beckettová se tvářila statečně, když vycházela ze své kanceláře na ministerstvu školství. Nepřipadalo jí to až tak přesvědčivé, ale nasadila nacvičený úsměv a vykročila chodbou směrem k hlavnímu kontragravitačnímu tubusu výkonné úrovně. Kolegové jí přikyvovali, když je míjela, nebo si vyměňovali krátké, banální zdvořilosti, přičemž své skutečné pocity skrývali za stejnými emocionálními maskami, jaké nosila ona sama.

	A proč by neměli?

	Všichni pracovali pro ART - Antiquities Rescue Trust - a všichni se dlouho a tvrdě snažili dostat na vrchol své organizace. Odpracovali spoustu hodin, namáhavě se věnovali výzkumu, prováděli namáhavou a často nebezpečnou práci v terénu, vedli expedice za záchranou památek do minulosti a hlavně opakovaně uspěli.

	Znovu nalezli divy a neocenitelné kulturní poklady, které byly považovány za navždy ztracené v písku času, vedli rozhovory s velkými vůdci i monstrózními padouchy, objasňovali neznámé a prohlubovali porozumění lidstva sobě samému tím, že se dlouho a důkladně zabývali tím, odkud přišlo.

	Udělali tolik dobrého.

	Ale cena ... 

	Teodora si z nabídky, která se jí vznášela ve virtuálním zorném poli, vybrala cíl cesty a vstoupila do otevřeného tubusu. Gravitace ji jemně uchopila, zmírnila její sestup věží ministerstva školství a ona si teď, když ji nikdo neviděl, s nezadržitelnou úlevou povzdechla. Zároveň sklonila hlavu a oči ji pálily neprolitými slzami, jak se v myšlenkách znovu vrátila k tomu, co udělala.

	Ano, dokázali toho tolik. Ale zlo, které napáchali - napáchali ve slepé aroganci vlastní nevědomosti... 

	Teodora si objala ramena, když jí hruď zaplnila chladná, zatraceně známá prázdnota.

	"To jsem nevěděla," zašeptala. "Jak bych mohla?"

	Přejel jí mráz po zádech a zachvěla se. Kousla se do rtu a přemýšlela - ne poprvé - jestli by neměla upravit parametry svého syntetického těla. Někdy byly jeho autonomní reakce až příliš realistické, ale vždycky se vyhýbala rozsáhlým změnám, možná se bála, že se vzdá příliš mnoho ze své původní lidskosti. Na odolné syntetické tělo přešla jen kvůli práci. To a také proto, že už nikdy nechtěla zažít pocit perského meče v břiše.

	Přemýšlení o přechodu z organické na syntetickou technologii jí zvláštním způsobem pomohlo pročistit mysl, a když dorazila k oddělení pro přijímání hostů, její tvář byla opět obrazem profesionálního klidu. Nohama se dotkla podlahy a usmála se na recepčního, který seděl s vlastníma nohama opřenýma o stůl a na sdílené virtuální periferii mu hrál starý 2D film.

	"Doktorko Beckettová," pozdravil ji, aniž by vstal.

	"Doktor Kohlman."

	Kývla na něj a on s nepřítomným mávnutím zastavil film.

	"Přišli jste Pepyse převést do domova důchodců?"

	"Ano, to je pravda."

	"Tak dobře." Kohlman sundal boty ze stolu a posadil se. Kolem něj se objevily další obrazovky. "Vypadá to, že si vychutnává ranní pivo. Podle mě docela legrační. Vždycky jsem předpokládal, že bude pít čaj. To víš, když je Brit a tak."

	"Na to se narodil o sto let dřív. Čaj byl v jeho době ještě drahou novinkou. Myslím, že mu říkal 'čínský nápoj'."

	"No, cokoli mu udělá radost."

	"Měl bych si uvědomit nějaká tematická omezení?"

	"Žádné." Kohlman jí předal spis. "Ví, kde je. Vlastně je jeden z mála, kdo vždycky věděl, kde je. Taky je zatraceně zvědavý. Byl tady, co?" Prohlédl si spis, který jí právě poslal. "Skoro čtyři měsíce, a to se hodně vyptává. Taky studuje moderní angličtinu, i když jsme mu dali přístup k překladovým sluchátkům. Říká, že si je nerad strká do uší, takže je moc nepoužívá."

	Kohlman pokrčil rameny a ona přikývla.

	"A jak je stabilní?"

	"Velmi. Upřímně řečeno, byl to jeden z našich nejlepších hostů, a jak říkám, přesně ví, kdy je. Riziko pro vás neexistuje. A i kdyby na vás zaútočil," - Kohlman znovu pokrčil rameny - "co udělá sedmapadesátiletý domorodec ze sedmnáctého století proti syntoidovi?" "Ne," řekl.

	"Asi nic moc."

	"Víš, chtěl jsem se tě zeptat. Je tvůj syntoid policejní?"

	"Ne, ale mám pár vylepšení. Zdálo se mi to rozumné poté, co se mise v Thermopylách zvrtla a... však víš." Položila si ruku na břicho.

	"Jo, chci." Na okamžik jí pohlédl na břicho a soucitně se usmál. "No, je celý tvůj." Ukázal palcem do chodby. "Jen mi dej vědět, kdy ho můžeme odvézt."

	"Jistě, doktore."

	Kohlman jí krátce zamával, pak se opřel nohama o stůl a odpojil film. Jedna z postav vykřikla sprosté nadávky a na obrazovce se rozlehly exploze.

	Teodorà otevřel spis a sledoval virtuální šipky na chodbě. Počkala, až se jí ztratí z dohledu, a pak zavrtěla hlavou.

	Doktor Jebediah Kohlman, pomyslela si. Jak jste se z vedoucího mise ART Preservation a vedoucího významných výstav stal kancelářským žokejem? Usmála se bez humoru. Nejspíš ze stejných důvodů, proč dělám ten zatracený výstupní pohovor.

	"Ať už to máme za sebou," zamumlala, když přistoupila ke správným dveřím.

	Podívala se skrz něj - kamera na druhé straně vytvářela iluzi průhlednosti, když do jejího virtuálního zraku přiváděla obraz - do výslechové místnosti 62. Komnata byla připravena jako malebný anglický domek ze sedmnáctého století zasazený do travnatého pole s několika stromy, které narušovaly jinak rovinatou krajinu. Okraje pole i vnější stěny komory označovala vysoká cihlová zeď a za ní se rozprostírala vizuální simulace jasného dne bez mráčku.

	Dotyčný seděl na jedné ze dvou židlí u anachronického bílého kovového stolu pod širokými stinnými větvemi jednoho z těchto stromů. Buk, pomyslela si. Pomalu se napil z cisterny, pak ji odložil vedle talíře se slaným vepřovým masem a plátky sýra a zjevně spokojeně se opřel a prsty si pletl přes vyboulený žaludek.

	Samuel Pepys - hlavní tajemník admirality za vlády Karla II. i Jakuba II. - měl kulatý obličej orámovaný tmavou kudrnatou parukou, která mu sahala až po ramena dlouhého hnědého kabátu. Uhladil si bílou krajku kravaty, která se mu nadouvala pod krkem, a pak znovu sáhl po hrnku.

	Teodorà zaklepal.

	"Pane Pepysi, mohu dál?" zeptala se staroanglickou variantou ze sedmnáctého století.

	Vědci ze SysGov spojili do jednoho pytle všechny verze angličtiny, které vznikly před jejím sloučením se starou čínštinou, jako "starou angličtinu", která však zahrnovala širokou škálu dialektů, z nichž většina se od sebe lišila natolik, že se jednalo o zcela odlišné jazyky. Software na palubě jejího syntetizátoru jí však umožňoval dokonale rozumět a mluvit kterýmkoli z nich a počítače v zařízení by v případě potřeby udělaly totéž pro Pepysovy překladatelské sluchátka.

	A pokud je má v uších, samozřejmě, pomyslela si a vzpomněla si na Kohlmanovu poznámku.

	"Á, další návštěvník!" Pepys odložil hrnek, vstal a otočil se ke své straně zavřených dveří. "Prosím, vstupte."

	"Děkuji."

	Poslala dveřím svůj autorizační kód, prošla jimi a nechala je za sebou znovu zamknout. Když ji spatřil, rozzářily se mu oči. Její syntoid odpovídal jejímu původnímu tělu ve všech vnějších detailech, od vysoké, štíhlé postavy až po olivovou pleť a kaskádu dlouhých tmavých vlasů. Dnes měla na sobě bílý kostýmek s šátkem, na němž se zobrazoval měnící se vzor třpytivého ledu.

	"Zhu hao yun," řekl, pečlivě vyslovoval každou slabiku, natáhl jednu nohu, předklonil se a hluboce se uklonil. "Dělat nohu," říkávalo se tomu, pomyslela si Teodora, když odpověděla vlastní lehkou úklonou. Velká Británie sedmnáctého století nebyla její doba - specializovala se na starověké Středomoří, ale udělala si domácí úkol a poznala nacvičenou grácii, s jakou pozdrav provedl. Nepochybně by si rozclonil klobouk, kdyby nějaký měl. Protože ho neměl, spokojil se s tím, že si při sklánění hlavy položil jednu ruku na hruď.

	Na Teodoru však nezapůsobila zdvořilost - tu od muže jeho doby a postavení očekávala více než napůl - ale spíše to, že moderní anglická slova prošla jejími zvukovými filtry bez překladu.

	Kohlman nežertoval, když říkal, že Pepys studoval náš jazyk, pomyslela si. To nebylo tak špatné, i když si vybral ošemetnou frázi bez tónového podtextu.

	Fráze pochází ze staročínského "zhù hǎo yùn", což znamená "štěstí". V tomto významu se může používat dodnes, ale jeho novodobé anglické užití bylo mimořádně rozmanité a zahrnovalo fráze jako "ahoj", "nashledanou", "promiňte", různé formy přání všeho dobrého a dokonce i rčení, která neměla přímý překlad ani do staré angličtiny, ani do staré čínštiny. Svou univerzálností jí v některých ohledech připomínalo německé slovo "bitte" a to, jak mohlo v závislosti na kontextu znamenat "prosím", "není zač", "promiňte" nebo několik dalších frází.

	Vzhledem k nesčetným způsobům použití zhu hao yun jsou samohlásky mnohem důležitější než ve většině moderní angličtiny, ale Pepys pronesl svůj pozdrav bez jakýchkoli tónových posunů, což propůjčilo frázi mrtvý, plochý pocit pro její ucho.

	"Zhù hao yùn," odpověděla a přidala tóny, aby zdůraznila své zdvořilé úmysly. Přemýšlela, jak daleko se muž dostal ve studiu jazyků, když pokračovala ve svém rodném jazyce.

	 

	"Dobré ráno, pane Pepysi. Jmenuji se doktor Teodorà Beckett. Jsem tu kvůli vašemu výstupnímu pohovoru. Je teď vhodná doba?"

	"Jistě, má drahá paní!" Pepys expanzivně zamával na jednu ze židlí u stolu. "Společnost by mě velmi potěšila. Nechtěla byste se ke mně připojit a občerstvit se?"

	Všimla si, že tentokrát mluvil svým jazykem, ale bylo zřejmé, že jí dokonale rozumí. Stejně tak bylo zřejmé, že pochopil, že software budovy jí bude překládat stejně jako jemu. To bylo zajímavé. A svědčilo to o působivé znalosti moderní angličtiny, alespoň co se týče porozumění, na někoho, kdo postrádal jak software, tak nervové implantáty, aby se rychle vzdělal v novém jazyce.

	"To bych ráda," řekla a přešla zpátky do jeho verze staré angličtiny. "Děkuji."

	Obešel stůl, aby jí přisunul židli. Posadila se s lehkým úsměvem za tu archaickou zdvořilost a nechala ho, aby ji posunul na místo.

	"Říkal jste, že doktor Beckett?"

	"Ano, to jsem udělal."

	"Výborně! A dal by si doktor něco k pití?"

	"No... Vím, že je trochu brzy na tvůj osobní časový plán, ale mám chuť na šálek dobrého britského čaje."

	"Věřím, že stroj uvnitř to zvládne. O tom se přesvědčím. Promiňte, madam."

	Znovu se uklonil a vešel do chalupy. Po chvíli se vrátil s konvičkou a prázdným šálkem, který před ni postavil.

	"Ten úžasný přístroj se mě zeptal, jak bych si přál čaj," řekl, když naléval. "To mě zmátlo, protože jsem nevěděl, jak široká je nabídka, která se od mých dob zřejmě rozšířila. Řekl jsem mu tedy, ať vybere něco oblíbeného. Věřím, že vás to potěší."

	"Děkuji vám, pane Pepysi. Určitě to bude v pořádku."

	"Je mi potěšením."

	Zvedla šálek a vdechovala silnou vůni, když se posadil na druhé křeslo. Pak se napila. Teplo čaje ji naplnilo a ona s úsměvem odložila šálek.

	"Mmm."

	"Aha! Takže se ti to líbilo?"

	"To rozhodně."

	"Výborně!" Rozzářil se na ni. "Obávám se, že zázraky vaší doby jsou tak velké, že je člověk mého věku těžko pochopí, ale radost z pohostinnosti - i když pochází z cizího měšce, protože nemám ani mince, ani prostředky, abych si ji opatřil - mi připadá jako nedílná součást každé doby. A stejně tak je pravda, že jídlo a pití vždycky chutná lépe ve společnosti. A v přítomnosti mladé a krásné ženy to platí dvojnásob."

	Zvedl korbel s pivem na pozdrav a Teodora se zasmál. Nikdy se nepovažovala za krásnou, alespoň ne podle moderních měřítek. Ale dokázala pochopit, že lékařská věda třicátého století - nebo věčně mladistvý syntetik - může člověka z dřívější doby udělat tak, že vypadá přímo andělsky.

	"Vzhled může klamat," řekla mu. "Ve skutečnosti jsem starší než ty."

	"Jaká úžasná technologie." Pepys použil moderní anglické slovo a vyslovil ho s ostychem, nikoli staroanglické. Podstatné jméno "technologie" mělo za jeho života zcela jiný význam. "Už bych se neměl divit, co všechno dokážete," pokračoval. "Vaši chirugové o tom v mém skromném případě podali dostatečný důkaz, když už je vše řečeno." Mírně pobaveně zavrtěl hlavou. "Většinu života jsem prožil v neustálých bolestech, a přesto se podívejte na mě!" Rozpřáhl ruce. "Konečně osvobozen od agónie!"

	"Předpokládám, že máte kameny v močovém měchýři?" Teodorà se podíval stranou a rychle prohledal svou složku. "Aha, vidím, že původní vyšetřovatel vás nechal léčit."

	"Četl jste to v některém z vašich neviditelných dokumentů, doktore?" zeptal se a v tmavých očích mu tančilo pobavení.

	"Myslím, že by se jim tak dalo říkat." Znovu se napila čaje. "Ale určitě chápeš, že vyléčit tě bylo pro nás banální."

	"To, co bylo pro tebe banální, není pro mě o nic méně zázračné," ukázal prstem. "Operace mistra Hollistera mě zbavila kamenů, ale na vašich lékařích bylo, aby mě zbavili bolesti, kterou operace způsobila. Věřte mi, drahá paní, když řeknu, že to je dobrodiní, na které jen tak nezapomenu."

	"Jsem rád, že to tak cítíš. Takže máš pocit, že se k tobě chovali dobře?"

	"Tak co, drahá paní? To je příliš bledé slovo. ARTova pohostinnost byla vším a ještě větším, než by si žádala i ta nejnáročnější duše. I když, kdybych byl nucen přiznat, že neustálé dotazy na můj deník časem omrzí."

	"No," poznamenala s úsměvem, "jsme historici. Mám informace, že jsme zvědavá rasa."

	"Jako bych byl někdy tak hrubý, že bych tak krásnou dámu popisoval takovými slovy!" Pepys odpověděl s úsměvem sobě vlastním. "A mám-li být zcela upřímný, možnost mluvit s tolika z vás a laskavost, s jakou jste mi odpověděli na mnoho mých vlastních otázek, mě potěšily. Zvláště pak pro vaše neviditelné společníky! Připadají mi fascinující, jako by Puk a Oberon přišli na zavolání a přivedli s sebou své známé duchy."

	"Říkáme jim 'integrovaní společníci'," opravil ho Teodorà.

	"Aha. A ten váš pochází ze stroje, doktore? Nebo to byl kdysi skutečný člověk?"

	"I . . . " Ušklíbla se. "Momentálně jsem mezi společníky."

	"Doufám, že jsem nenarazil na bolestivé téma," řekl Pepys a zjevně reagoval na její výraz a tón. "Nemám chuť vyzvídat, doktore Beckette. Přijměte prosím mou omluvu, pokud jsem vás vyrušil."

	"Ne, to je v pořádku." Povzdechla si. "My jsme se s Fran... trochu pohádaly. To je všechno."

	Popravdě řečeno, poslední rozhovor s Fran jí stále ještě hořel v paměti. Samozřejmě se pohádaly kvůli ARTu. Poslední potyčka v několikaměsíční válce. Gordický protokol sice ART nezničil, ale jeho omezení vyčerpala jeho poslání natolik, že z něj neustále odtékal proud talentů. "Gordický uzel" neodhalil jen další skandál, který by se dal zamést pod koberec, jako Luciina idiotská dobrodružství. Ne, byl to důkaz drobné, nepohodlné skutečnosti, že ART se ve jménu vědy dopouštěl zvěrstev obrovského rozsahu, a kdo by chtěl nést takové stigma?

	ART byla potácející se hnijící mrtvola, která se stále šourá vpřed, protože nic lepšího nezná. Organizace, pro kterou pracovali, už byla mrtvá, ať se jim to líbilo, nebo ne, a Fran odmítla zůstat až do hořkého konce. Požádala Teodoru, aby odešla, a pak se s ní přimlouvala za opuštění ART...

	-a nakonec jí pohrozil.

	"Buď já, nebo ART," řekla.

	A Teodorà si vybral ART.

	Ani teď si nebyla jistá proč.

	Nemůžu od toho všeho odejít, pomyslela si. I v tom stavu, v jakém je, vím, že uprostřed trosek všech našich kariér je něco, co stojí za záchranu. Pořád tomuhle místu věřím.

	I když to nikdo jiný nedělá.

	Pepys si osvěžila čaj.

	"Chtěla byste o tom mluvit?" zeptal se jemně. "Zjistil jsem, že sdílení bolesti může být často prvním krokem k jejímu vyléčení."

	"Víte, že technicky vzato jsem to já, kdo by měl dělat rozhovor s vámi, pane Pepysi," podotkla s lehkým úšklebkem, ale cítila, jak ji hřejí vlastní oči, a on jí úsměv oplatil.

	 

	"Bohužel ano." Teď byl na řadě on, aby si teatrálně povzdechl. "Obávám se, že jsem si až příliš dobře vědom toho, že nic jiného než chmurné záležitosti by mě nemohlo přivést k tak krásné návštěvě! Ale když už jsem si to uvědomil, mělo by mi to zabránit v tom, abych se s ní dal do příjemného rozhovoru? A" - zakroutil hlavou, ty jasné oči plné soucitu - "pokud mi odpustíte tu drzost, soudím, že máte mnoho starostí, doktore Beckette."

	"Je to tak zřejmé?" Teodora naklonila hlavu na stranu.

	"Milá dámo, celý život jsem četl myšlenky mužů v oknech jejich očí. K tomu, abych viděl stíny za těmi vašimi, nepotřebuji ani kněze, ani jasnovidce. Ty stíny skrýváte obratněji než mnozí jiní, ale ne tak dobře, abych je neviděl."

	Teodorà chvíli seděl zcela klidně, díval se na něj a byl ohromen jeho pronikavostí.

	Nemělo by mě to překvapovat, řekla si. Rozhodně ne tím, že domorodec vidí tak jasně. Strávila jsem příliš mnoho času v minulosti na to, abych si myslela, že naši předkové byli méně moudří nebo prozíraví než my, a tento muž byl jedním z nejchytřejších a nejvlivnějších své doby. Ale stejně je... zvláštní způsob, jakým vede konverzaci. Taková míra sebevědomí u někoho, kdo je vytržen ze své vlastní doby, pohřben v zázracích jiné, je - no, je to pozoruhodné, to je to, co to je.

	"Vážím si vašeho zájmu o mě, pane Pepysi," řekla a nechala ho slyšet upřímnost ve svém tónu. "Ale ať je to, jak chce, pořád tu mám práci."

	"Samozřejmě." Pepys se opřel v křesle. "Prosím, nenechte se mými otázkami rušit."

	Ještě jednou zvedla šálek, pak se zarazila a odložila ho, aniž by se napila.

	"Jak už možná víte, toto je váš poslední rozhovor s ARTem," řekla.

	"Tak jsem ho zadržel." Zamračil se. "Samozřejmě chápu, že sem opravdu nepatřím a že tohle není můj čas ani můj svět. A je také pravda, že na můj návrat do nich čekají povinnosti a zodpovědnost v hojném počtu. Ale i když je to všechno pravda, bude velmi těžké vrátit se do svého času poté, co jsem spatřil tolik divů a setkal se s tolika fascinujícími lidmi. Kéž bych nemusel odejít, ale chápu, že musím."

	"Promiňte?" Teodora povytáhla obočí.

	"Věřím, že můj odchod nemusí být příliš náhlý," řekl Pepys a usmál se. "Mám rozehranou partii šachů s doktorem Cliftonem a rád bych ji dokončil, než se s ním rozloučím."

	"Pane Pepysi, my vás zpátky nevezmeme."

	"Co prosím?" Zamrkal. "Domníval jsem se..."

	"To ti ještě nikdo neřekl?"

	"Ne." Chvíli seděl, zjevně usilovně přemýšlel a pak se k ní naklonil. "Mám se snad domnívat, že se přece jen nemusím vrátit?"

	"Ty nechceš?"

	"Boží srdce, doktore Beckette! Který člověk, který má dost důvtipu, aby se dostal z deště, by se rozhodl vrátit do doby, odkud jsem přišel, když ho tohle všechno" - rozpřáhl ruce - "čeká tady? V té chalupě" - ukázal přímo na budovu - "bydlí známý duch, jeden z vašich úžasných strojů, který za jediné odpoledne poskytne větší rozmanitost jídla a pití, než by člověk mého Londýna mohl zažít za celý život! Vskutku, mohl bych strávit celý život jen tím, že bych je všechny ochutnal, a to je jen první a nejmenší z těch zázraků, které mě napadají. Ne, madam. Ze všech věcí, po kterých by mé srdce mohlo toužit, mezi ně nepatří návrat k tomu, čím a odkud jsem kdysi byl."

	"Pro některé lidi je přechod do třicátého století obtížný," řekl Teodorà a zasmál se.

	"O tom nepochybuji, doktore. Ale na oplátku, 'někteří lidé' nejsou Samuel Pepys!"

	"Ano, ano, to vidím," uznala se smíchem.

	"Věřte mi, drahá paní, na svou nejslavnostnější přísahu říkám, že se nechci vrátit."

	"No, to je asi štěstí, protože tu stejně zůstaneš."

	"Opravdu?" Znovu zakroutil hlavou. "Co se tedy stane s těmi, které jsi odvedl z jejich doby?"

	"Obvykle zde historické osobnosti držíme v izolaci, zatímco s nimi vedeme rozhovory. Pak je přemístíme do Domova důchodců - je to jiné zařízení, velmi podobné tomuto, ale s větším soukromím, bez všech těch otázek například na vaše deníky a s mnohem větším přístupem k našim infosystémům -, aby dožili zbytek života v pohodlí."

	"Vidím, že to myslíš vážně. Opravdu mohu zůstat, pokud si to přeji?"

	"Nejde jen o to, co si přejete, pane Pepysi." Zavrtěla hlavou a její výraz byl střízlivější. "Pravda je taková, že se nemůžete vrátit."

	"Nemůžeš?" zopakoval a čelo se mu svraštilo. "Mluvíte, jako by to byla věc fyzicky nemožná, a ne jen litera vašeho zákona. Máte přece své lodě, které plují časem, nebo ne? Mám se snad domnívat, že i když taková plavidla máte, není možné, abyste mě vrátili do doby a na místo, kde jste mě poprvé našli?"

	"Je mi líto, ale obávám se, že je to pravda."

	"Hmmm." Pepys se posadil a třel si bradu. "Fascinující. Předpokládal jsem něco jiného."

	"No, technicky vzato bychom vás mohli vrátit. Dřív jsme si mysleli, že nemůžeme, ale i když teď můžeme, nesmíme. A to z velmi dobrého důvodu."

	"A teď se obávám, že je můj zmatek úplný," řekl zničeně.

	"Promiň," řekla znovu. "Nechtěla jsem tě zmást."

	"Mám tomu tedy rozumět tak, že ačkoli by bylo možné, abyste mě vrátil - uvědomte si, že po návratu netoužím -, odmítl byste to. Bylo by drzé ptát se proč?"

	"Je to... " Omluvně se usmála. "Je to komplikované, řekněme."

	"O tom ani na okamžik nepochybuji!" ujistil ji s křivým úsměvem. "Přesto bych to rád pochopil, pokud je to možné."

	"Chronometrická fyzika není zrovna nejjednodušší téma na pochopení."

	"Pokud je to pravda, doktore Beckette, pak je velké štěstí, že mám za učitelku tak krásnou ženu."

	"Pan Pepys." Zavrtěla hlavou a usmála se. "Uvědomujete si, že jsem četla váš deník?"

	"Opravdu?" Šibalsky se na ni podíval. "Celou?"

	"No, úryvky. Určitě ty nejchlípnější kousky."

	"Aha, chápu." Zavrtěl hlavou. "Mistr Dryden mi poradil, že bratr pera - ten, koho byste nazval spisovatelem, doktore - by nikdy neměl psát to, co by byl raději, kdyby se svět nedozvěděl. Varoval mě, že jednou napsaná slova příliš často uniknou z výběhu, kde je jejich autor považoval za bezpečně uložená. Zdá se, že měl pravdu, a tak jsem se ocitl ve velmi nevýhodném postavení, drahá paní. To mě však neodvrací od věci. Kdybyste se ze své milosti ujala tohoto úkolu a pokusila se osvětlit mé temnoty, byl bych vám ještě více zavázán."

	"Hmmm." Teodora našpulila rty, poklepala si na ně prstem a pak se šibalsky ušklíbla. "Tak dobře. S tvými rozhovory jsme už opravdu skončili, takže to není na škodu. A já dneska nemám nic jiného na práci. Uvidíme, jak dlouho vydržíš, než ti praskne hlava."

	"A co?" Pepys polkl, oči se mu rozšířily a ona se zasmála.

	"Ne, ne 'in sooth', pane Pepysi. Byl to vtip. Hned se vrátím."

	Vešla do chalupy, objednala si v tiskárně nůž a půlmetrový provaz a vrátila se ke stolu pod stromem.

	"Provaz?" zeptal se a zvedl obočí.

	"Je to vizuální pomůcka." Natáhla šňůru, sevřela ji mezi oběma rukama a napnula ji. "Tohle představuje časovou osu."

	Podívala se na něj, sama povytáhla obočí, dokud nechápavě nepřikývl.

	"Tady jsme na konci provazu." Mávla jednou rukou a konec provazu, který držela. "Tomuto bodu říkáme 'Okraj existence' nebo 'Pravá přítomnost'. Nezáleží na tom, který termín použijete, jsou zaměnitelné. Říká se mu tak proto, že je to tak daleko, kam až stroj času může zajít."

	"Opravdu? A ta hranice existuje, protože...?"

	"Protože za tímto bodem už není žádná budoucnost. Ještě se to nestalo, takže tam nemůžeme jít."

	"Aha!" Pochopení rozzářilo ty intenzivní tmavé oči a on přikývl. "Přesto jsem si všiml, že vaše šňůra má dva konce, ne jeden," poznamenal sugestivním tónem a ona zase přikývla.

	"To vskutku ano. A na druhém konci lana - tady" - pohybovala druhou rukou v kruhu - "je Velký třesk."

	"Volám za prominutí. "Velký třesk"?"

	"Říkáme tomu obrovská exploze, která dala vzniknout multivesmíru. Zatím si s tím nedělejte starosti. Prostě to považuj za počátek času. Takže to jsou dva koncové body času, jak ho známe, i když tento příklad je strašně mimo měřítko. Nyní položte prst na Pravou přítomnost."

	Přikývl a položil ukazováček vedle její ruky na jednom konci provazu.

	"Tvůj prst teď představuje stroj času," řekla mu. "Právě jsi do něj nastoupil. Vrať se s ním v čase."

	Přejel prstem po provaze, dokud nedošel do jeho středu.

	"Zastav," přikázala mu a on to udělal. "Teď jsi v minulosti. Pojďme něco udělat tam. Přitáhni si provaz."

	Prstem cvrnkl do šňůry. Chvíli vibrovala a pak se opět uklidnila do nehybnosti.

	"Takové je cestování časem," řekla. "Můžete se vrátit a zasahovat do minulosti, ale cokoli uděláte - jakékoliv změny, které provedete - neovlivní časovou osu. Minulost je neměnná. Měli jsme o tom empirický důkaz, protože jsme se mohli vrátit a získat z minulosti nějaký předmět nebo osobu, ale pokud jsme se vrátili do daného časového bodu, předmět nebo osoba tam stále byly. Ona nebo on nikdy nezmizel, nikdy nebyl nijak ovlivněn. Je tedy zřejmé, že jakákoli "změna", kterou jsme způsobili, byla čistě přechodná. Nebo jsme si to alespoň mysleli."

	"Hmm." Pepys pomalu přikývl. "Takže za předpokladu, že jsem vás správně pochopil, zatímco jsem tady v 'Pravé přítomnosti'... ...zůstávám také v minulosti, protože ta plyne neměnně dál, i když jsem z ní byl vytažen?"

	"Přesně tak!" Překvapeně - a potěšeně - na něj pohlédla, když viděla, že se tak rychle chytil.

	"Velmi zajímavé." Poškrábal se na tváři a zadíval se na provaz. "Takže jestli to chápu správně, jedna z vašich časových lodí by se mohla vrátit do té samé doby v mé minulosti, nebo do ještě pozdější, a přivést sem druhého Pepyse?"

	"Zase správně. A to už jsme několikrát udělali, když se artefakty při obnově poškodily."

	Nebo když šok z transplantace zlomil mysl uneseného, dodala tiše.

	"A existuje nějaká hranice tohoto jevu?" Pepys se zeptal.

	"O ničem takovém nevíme."

	"Pak by nebyl důvod, proč se na stejnou cestu nevydat znovu a znovu. Vracet se do minulosti, jak často se vám to zlíbí, a... získávat jednoho Samuela Pepyse za druhým?"

	"Myslím, že jeden z vás stačí," ujistila ho se smíchem.

	"Přesto by to bylo možné, ne?"

	"Ano, ale."

	"Ach!" Posadil se zpátky. "Takže vidím, že i taková magie, jako je ta vaše, má své hranice."

	"To vskutku ano," řekla a její tón byl mnohem pochmurnější. "Mysleli jsme si, že se nic nemění, když jsme cestovali do minulosti. Ale ukázalo se, že naše chápání cestování v čase bylo... neúplné. Mysleli jsme si, že můžeme naskočit do našich strojů času, vrátit se někam do Velké alexandrijské knihovny a ukrást všechny knihy a svitky, než shoří, a to všechno bez jakýchkoli následků."

	"To je ale velkolepá mise!" Oči mu zářily. "To se ti skutečně podařilo? Zachránit Velkou knihovnu?"

	 

	"Ach, ano. To a mnoho dalších starožitností. A nejen předmětů. Mysleli jsme si, že můžeme uspat slavné osobnosti, přetáhnout jejich bezvládná těla na naše lodě a usadit je tady v Retenci pro hosty, a to všechno, aniž bychom vůbec změnili minulost."

	"A to jsi udělal také?" Záře v jeho očích potemněla. "Unést ty 'slavné postavy', aniž bys chtěl nebo nechal?"

	"Ano," odpověděla neochvějně a on polkl.

	"To jsem si neuvědomil," řekl po chvíli pomalu. "Cestovatelé z vaší doby, kteří mě sem přivedli, byli mnohem mírnější. Jejich pozvání bylo skutečně velmi zdvořilé."

	"Když to bylo možné - nebo se to alespoň zdálo praktické -, umění se raději zeptalo," řekl Teodorà. Protože, dodala tiše, u subjektů, které přišly dobrovolně a ochotně, byla menší pravděpodobnost, že budou trpět psychotickými epizodami, když si uvědomí, co se jim stalo. "Ale víte, my jsme si mysleli, že každé pochybení, kterého jsme se dopustili, se nepočítá. Že nic z toho, co jsme v minulosti udělali, nemá trvalý dopad. Že to bylo skutečné, jen dokud jsme tam v minulosti byli, a pak už ne, jakmile jsme odešli. Jak říkám, dokázali jsme, že tomu tak bylo, když jsme se vrátili a pozorovali, že navzdory našemu vměšování k žádné změně nedošlo. Takže žádná ze starožitností, které jsme 'zachránili', ani historických postav, které jsme shromáždili, nebyla ve skutečnosti nijak ovlivněna."

	"Váš tón mi napovídá, že jste teprve nedávno zjistil, jakým způsobem a do jaké míry jste tomu nerozuměl."

	"Ach, ano." Teodorà přikývl. "Ukázalo se, že existuje určitý limit. Hranice, kdy to, co uděláme v minulosti, může způsobit rozvětvení časové osy. Mnoho, mnoho věcí, které jsme udělali, nedosahuje této úrovně a v těchto případech výsledky našich činů skutečně zmizí - rozplynou se, jako se rozplynuly vibrace poté, co jsi vytrhl šňůru, a nezanechají za sebou žádnou stopu. A je naprostá pravda, že nemůžeme změnit svou vlastní minulost, což je důvod, proč jsme nenašli žádnou trvalou změnu, když jsme se k ní vrátili. Ale naše činy mohou zrodit novou časovou linii."

	"Obávám se, že jsem ztratil stopu, doktore." Omluvně se na ni podíval. "Věřím, že rozumím každému vašemu slovu. Jen mi uniká jejich souhrnný význam."

	"No, jsi v dobré společnosti. Zdá se, že s tímto problémem bojuje hodně lidí. Tady máš lano."

	Přikývl, vzal si od ní provaz a držel ho natažený mezi nimi stejně jako ona.

	"Takhle to dopadá, když se vracíme zpět a studujeme minulost, ale děláme co nejméně změn," řekl Teodorà a jemně zabrnkal na provaz.

	"A když se tomu věnuje méně péče?"

	"Tohle" - zvedla nůž - "je přesnější analogie toho, co se pak stane."

	Přiložila čepel k provazu, pohladila ji směrem dolů a z hlavní šňůry se spirálovitě odvinuly prameny.

	"Nejsem žádný znalec," řekl Pepys a sledoval, jak se nitky rozplétají, "nejsem žádný člen Společnosti lorda Brounckera. Ale mému nezkušenému oku se zdá, že to není nic dobrého."

	"Ne, není," souhlasila. "A čím víc toho děláte a čím těsněji spolu, tím je to horší. Naše bloudění minulostí málem zničilo celou realitu. A bylo nám jedno, kolik lidí jsme při svých nájezdech zabili - povraždili, protože to nebylo 'skutečné'. Nikdo z nich nezůstal mrtvý. Mysleli jsme si, že to, co děláme, je bezpečné, správné a neškodné. Mysleli jsme si..."

	Rty se jí chvěly a slova se jí zadrhávala v hrdle, když si vzpomněla na těla, krev a zápach rozervaných orgánů, které se rozléhaly po mozaikové podlaze Velké knihovny. Hřmění Gatlingových děl z chronoportů, která zabíjela městskou stráž. Hrůza, která se šířila městem, když se na ně "démoni" snesli se smrtí, ničením a hrůzou.

	Mračna bzučících much přitahovala zasychající krev, když procházela kalužemi sem a tam a plenila nekonečné regály se svitky. To byla nějak nejstrašidelnější vzpomínka ze všech. Ty mouchy... 

	"Zjistil jsi, že jsi . ... v omylu," řekl tiše.

	"Jo." Zhluboka se nadechla, přikývla a položila nůž na stůl. "Jo, byli jsme 'na omylu', v pořádku. Mýlili jsme se. Tak moc, moc jsme se mýlili."

	"Jakým způsobem?" Pepys se zeptal téměř něžně a ona se na něj podívala.

	"Ne nadarmo jsem se zmínila o Velké knihovně," řekla a její hlas byl natolik tichý, že se musel namáhat, aby ho slyšel. "To proto, že jsem to byla já, kdo vedl tu výpravu. Z profesního hlediska to pro mě bylo obrovské pírko. Ale teď už víme, co se skutečně stalo, protože jeden z našich strojů času se vrátil do té chvíle, aby pátral po dětském vesmíru, který mohl zplodit... a našel ho. Našel vesmír, který jsem vytvořil - vesmír, ve kterém létající "démoni" vyplenili Knihovnu, zničili srdce města svými "ohnivými koulemi" a "blesky" a pak zase zmizeli. Ten, který si mě pamatuje jako nejstrašnější monstrum v celé své historii."

	Odmlčela se, zavřela oči a zavrtěla hlavou.

	"Myslím, že by se to dalo nazvat 'omylem'," řekla po chvíli a v hlase jí zahořkla sebelítost.

	"A teď jsem vám ublížil já, doktore Beckette," řekl. "Moje zvědavost vám přinesla smutek hned dvakrát. Přijměte prosím mou nejpokornější omluvu."

	"To je v pořádku." Zvedla jednu ruku a odkašlala si do ní. "To my jsme se buldozerem prokousali dějinami. Ty jsi měl jen tu smůlu, že ses do naší šlamastyky připletl."

	Pepys položil jemné prsty na její druhou ruku, která spočívala na stole. Podívala se na něj a v jeho očích spatřila upřímný soucit. Její první reakcí bylo odtáhnout ruku, ale ten starostlivý výraz ji přiměl zastavit se. A pak, ještě než si své rozhodnutí uvědomila, otočila ruku a uchopila tu jeho.

	"Takže opravdu dokážeš měnit minulost," řekl udiveně.

	"V jistém smyslu." Teodorà pokrčil rameny. "Nemůžeme změnit svou minulost, jen minulost jiných lidí, a pořád si nejsme jistí parametry. Zdá se, že existuje hranice, kdy jsou změny dost velké na to, aby se z našeho vesmíru rozvětvil dětský vesmír, ale nejsme si jisti, kde ta hranice leží, jak velká změna musí být."

	"Ale z toho, co jsi dosud vyprávěl, vyplývá, že skutečně velká změna v minulosti by mohla být trvalá? Jako - věřím, že mi odpustíte - v případě mise, kterou jste vedl do Alexandrie?"

	"Pouze v dětském vesmíru, který jsme vytvořili. Našeho by se to nedotklo. Opět nemůžeme změnit svou vlastní minulost. Můžeme vytvořit nové časové linie, jako je ta, kterou jsem vytvořil v Alexandrii, ale nikdy bychom nebyli tak hloupí, když teď víme, jaká nebezpečí nám hrozí."

	"Mohu přijmout vaše ujištění, že nebezpečí existuje, doktore Beckette. Ale když jsem poslouchal vaše slova, napadlo mě, že vytvoření 'dětského vesmíru', o kterém mluvíte, nemusí být tak strašné."

	"Cože?" Ztuhla a on rychle zavrtěl hlavou.

	"Ne každá změna musí být zlá," řekl. "Je zřejmé, že tě zlé důsledky tvých minulých činů - tvé nevědomosti - velmi trápí, a to zejména po tvých zkušenostech z Alexandrie. Takový zármutek je přirozený, nevyhnutelný pro člověka dobré vůle, který věřil, že jeho činy nikomu neublíží, jen aby zjistil, že ublížily bezpočtu lidí. Předpokládejme však, že by se někdo mohl vydat do minulosti, udělat něco nesmírně významného - něco úžasného, co nikomu neublížilo, jen přineslo velké dobro -, co by vytvořilo jeden z těchto "dětských vesmírů", které jsi popsala. Vesmír, v němž by se vědomě provedená změna zachovala a stala se součástí nejen jeho minulosti, ale i budoucnosti."

	Naklonila hlavu a nevěděla, kam tím míří.

	"Pane doktore, viděl jsem alespoň zlomek zázraků, kterých je váš svět, tato 'Pravá přítomnost', schopen." Udeřil se do hrudi. "Pocítil jsem jeho účinky na vlastním zdraví! Proč ty zázraky hromadit tady, v přítomnosti, když je jich v minulosti tolik potřeba?"

	"Snad nechceš říct..."

	"Ano, chci!" prohlásil, když jí v očích zasvítilo poznání. "Máš v rukou moc stvořit světy, celé vesmíry, ve kterých se největší tragédie historie nikdy nestaly. Vesmíry, které rostou a dospívají, jsou silné a rovné, bez jizev, které náhoda způsobila tomu našemu. Pokud vaši duši a ducha tíží pocit viny, jednejte! Vydejte se do moří minulosti. Vyhledejte její vraky a odneste ztracené cestovatele do bezpečí. Vraťte se do minulosti ne proto, abyste uloupili její poklady, ale abyste napravili její největší křivdy!"



	




	 

	

	kapitola třetí

	---

	Transtemporální vozidlo Kleio

	nekongruentní

	

	"Konečně jsem se rozhodl, jak vás všechny zabiju," prohlásil Filosof s děsivou radostí.

	Raibert Kaminski ztuhl na sedadle, spíš z překvapení než z šoku nebo hrůzy. Ústa měl otevřená, hlavu nakloněnou na stranu a před rty mu visel kousek lesklého tuňáka nigiri, pevně sevřený v hůlkách. Syntoidi jídlo nevyžadovali, ale to neznamenalo, že si ho nemohou vychutnat. Ačkoli náhodný pozorovatel by mohl být omluven, kdyby usoudil, že jeho výraz v tuto chvíli není výrazem "požitku".

	Filosofův avatar se v Raibertově virtuální vizi poněkud náhle objevil na druhé straně velitelského stolu. Dnes na sobě neměl smoking. Místo toho byl oděn do řetězové zbroje, vousy zbavené copánků mu v celé své nezkrotné majestátnosti splývaly na širokou hruď a na zádech měl zavěšenou bojovou sekeru.

	Samozřejmě měl stále na hlavě svou rohatou pilotní přilbu.

	Na dně tuňáka se srazily kapky sójové omáčky a odkapaly na Raibertovy kalhoty. Zamračil se, když se kousek látky jeho uniformy stal nepromokavým a sójovka mu sklouzla z nohy a rozstříkla se na podlahu. Odložil hůlky a utřel několik zbývajících kapek ubrouskem.

	"Philo, může to počkat? Snažím se tu najíst."

	"Ale je to dobrý." Umělá inteligence se usmála jako hrdý otec. "Vlastně je možná nejlepší, jaký jsem kdy vymyslel."

	"Uh-huh." Raibert se rozhlédl po širokém kruhovém můstku stroje času Kleio a podíval se na své kolegy z týmu, kteří měli na rozdíl od Phila stejnou zelenošedou uniformu divize Gordian.

	Benjamin Schröder seděl na sedadle odklopeném od vnější stěny místnosti a kolem něj se ve vzduchu míhaly desítky obrazů a zpráv. Elzbietá Schröderová stála se sadou virtuálních ovládacích prvků zavěšených před sebou a oba byli zjevně pohlceni vlastními úkoly.

	S trochou rozmrzelosti si všiml, že se ani jeden z nich neobtěžuje vzhlédnout.

	Povzdechl si.

	"Dobře, fajn. Kousnu. Jak nás chceš zabít?"

	"Těžko říct." Philo se zasmál. "Musí to být překvapení."

	"Tak proč o tom mluvíš?"

	"Budování očekávání. Je to konec vaší kampaně, takže musím zvýšit svou hru. Kromě toho si myslím, že jsem na vás tři byl příliš mírný." Jeho úsměv se rozšířil. "Vyvrcholení by mělo být víc... dramatické."

	Raibert vykulil oči.

	"Není to další kyberlich, že ne?" Elzbietá se zeptala, aniž by vzhlédla. "Víš, že s těmi věcmi nerada bojuju. Polovina mých kouzel nefunguje kvůli všem těm jejich imunitám."

	"Má drahá, nemáš se čeho bát." Philo vstal, založil si ruku na hrudi a teatrálně se uklonil. "Finále nebude nic tak přízemního."

	"Tak dobře." Elzbietá se mírně usmála, když se na něj konečně podívala. "To zní jako zábava."

	 

	"Nebo spíš" - Benjamin zvedl oči od své práce - "vypadá to, že bych měl začít budovat novou postavu. Znovu."

	"Určitě to nebude tak zlé." Elzbietin tón byl vyloženě perverzní. "Že, Philo?"

	Avatarův úsměv se nelidsky rozšířil.

	"Vidíš?" Benjamin ukázal na dotyčný úsměv. "Zase se chystá zabít mou postavu."

	"Vlastně ty a všichni ostatní."

	"Ale no tak, Philo." Elzbietá odstoupila od ovládacích prvků a poplácala avatara po rameni. Její wetware se propojil s infostrukturou řídicí místnosti a jeho brnění se zachvělo, přestože se její ruka dotkla pouze vzduchu. "Přece bys nevyhladila celou výpravu, ne?" zeptala se.

	Okraje Filova úsměvu dosáhly až k jeho uším. Doslova.

	"Chtěl bys?"

	"Ale ano, chtěl." Raibert se ušklíbl.

	"Myslím, že je čas rozloučit se s Hectorem Carnifexem Druhým," zabručel Benjamin. "Pokud přežijete, můžete oba pozdravit Hectora Carnifexe Třetího."

	"Proč si místo toho nevytvoříš úplně novou postavu?" Elzbietá se zeptala. "Možná bys mohla vyzkoušet jinou třídu, když už jsi v tom?"

	"Nemám zájem. Už jsem si tím jednou prošel, děkuji pěkně, a znovu to dělat nebudu. Lámat se v tolika tabulkách není moje představa odpočinku."

	"Tvůrce postav v Solar Descent není tak špatný."

	"Říká žena, která si pro zábavu dělá tabulky," podotkl Benjamin s úsměvem na tváři.

	Elzbietá se podívala na strop a provinile si hvízdla.

	"Takže nám to neřekneš?" Raibert se zeptal.

	Philo zavrtěl hlavou.

	"Ani náznak?"

	Benjamin zavrčel a přeložil jednu ze svých zpráv, čímž dal najevo, že odchází z rozhovoru.

	"Hmmmm." Philo si pohladil vousy. "Dobře, možná jeden. Zahrnuje neeuklidovskou geometrii."

	"Co to má sakra znamenat?" Raibert se podíval na Elzbietou, která pokrčila rameny.

	"Nemůžu to přece dávat moc najevo, ne?"

	"No, myslím, že to může počkat, než se vrátíme domů." Raibert zvedl hůlky a zvedl k ústům stejný kousek nigiri, pak se znovu zarazil, protože ho vyrušil Benjaminův hluk.

	"Hmmmm?"

	Raibert se na něj podíval bokem.

	"Mmmm. Hmmm? Mm-hmmmm!"

	Raibert si povzdechl a znovu tuňáka odložil.

	"Co se děje, doktore?"

	"Hmm?" Benjamin vzhlédl.

	"Pořád ještě procházíš Kuebikovu zprávu?"

	"Jo."

	"Raději počkejte, až dokončíme vlastní průzkum. Existuje reálné riziko, že z takto neúplných údajů vyvodíme nesprávné závěry."

	"Já vím. Ale ... "

	"Vypadá to, že jsi i přes to všechno našel něco zajímavého," poznamenal Raibert.

	"Možná ano."

	"Chceš se podělit s námi ostatními?"

	"Můžu, jestli chceš." Benjamin pokrčil rameny. "Je to jen tušení."

	"No, mám tendenci mít rád vaše předtuchy. Tak si je poslechněme."

	"Jistě." Benjamin přejel prstem po jedné ze zpráv. Zmizelo mu z boku a znovu se zhmotnilo uprostřed velitelského stolu.

	"Na co se to dívám?" Raibert se zeptal.

	Benjamin se připojil k ostatním u stolu a zvětšil barevně označený globus.

	"Hustota obyvatelstva na Zemi ve vesmíru-T4, jak ji zachytila sonda Kuebiko. Tedy to málo, co z ní máme."

	Raibert přikývl.

	Před jeho vlastním dobrodružstvím s gordickým uzlem nikdo ani netušil, že existují i jiné vesmíry. Zcela nová matematika, kterou Philo a Kleio, neinteligentní program TTV, po zhroucení uzlu vytvořili, to změnila. Byli nuceni přijít na to, jak se pohybovat v tomto nově objeveném transdimenzionálním prostoru mezi vesmíry - nyní označovaném jako transverzální -, aby se dostali domů do své vlastní Pravé přítomnosti z limbu, který zůstal po rozpadu domovského vesmíru Elzbietá. Díky tomu nyní SysGov věděl nejen to, že jiné vesmíry existují, ale také to, jak se do nich dostat přes transverzální prostor.

	Chvíli trvalo, než si plně uvědomil, jak blízko byl uzel ke zničení celého vesmíru SysGov. A pak trvalo ještě déle, než se podařilo vytvořit a obsadit Gordickou divizi, aby se to už nikdy neopakovalo. V tomto mezidobí zůstali ART a omezený počet TTV, které byly postaveny čistě pro výzkum, jedinými cestovateli v čase společnosti SysGov. Zděšena představou, že by svými operacemi mohla vytvořit dětské vesmíry, vysílala expedice vyzbrojené lopatkovými modifikacemi pro transdimenzionální cestování zpět na časové souřadnice některých svých velkých vpádů. Raibert si byl poměrně jistý, že ART měl v úmyslu dokázat, že žádné nevytvořil. Bohužel to vůbec nezjistil.

	Jejich první výprava objevila vesmír, který je nyní označován jako "Alexandrie-1" a který vznikl ARTovou "záchranou" Velké knihovny. Pravá současnost vesmíru-A1 nebyla ani zdaleka tak technologicky vyspělá jako SysGov a jizvu, kterou na její kolektivní psychice zanechal nájezd na Knihovnu, by bylo těžké přehnat.

	Nalezení A1 bylo v mnoha ohledech posledním hřebíčkem do rakve programu ART pro cestování v čase. Přesvědčivě potvrdil model transverzálního cestování - a možnosti transdimenzionálního bratrství -, který Kleiova posádka vymyslela. To stačilo k tomu, aby byly odstraněny všechny překážky bránící vytvoření divize Gordian, a kromě jednoho nebo dvou TTV určených k ponoření se opravdu hluboko do geologické minulosti Země byly všechny její stroje času předány divizi Gordian.

	Vicekomisař Schröder pokračoval v započatém průzkumu ART, i když se omezil na Pravou současnost, ale také se intenzivně zapojil do debaty o tom, jak přistupovat k vesmíru T2, druhému vesmíru, který cestuje časem a který je pod kontrolou Správy systémové spolupráce. Někteří členové SysGov byli pro to, aby T2 zůstal úplně sám. Koneckonců Admin udělal maximum pro to, aby Raibertovi a jeho týmu zabránil v záchraně jeho vesmíru. Jistě by bylo jistou poetickou spravedlností nechat je zničit jejich vlastní?

	Klaus-Wilhelm von Schröder si myslel, že je to z mnoha důvodů hrozný nápad. Za prvé byl prakticky totožný s tím, z něhož vzešel on sám. Ještě důležitější však bylo, že nemohli vědět - ne dopředu -, co by se stalo s případnými sousedními vesmíry, kdyby jeden z nich vybuchl. A to ani nepočítali s miliardami lidských bytostí - a hvězdných systémů a galaxií -, které by se na zkáze podílely.

	SysGov však vzhledem k tomu, jak dopadl Raibertův první kontakt s tím druhým administrátorem, nijak nespěchal, a tak si vzal čas na pečlivé zvážení, jak k tomuto administrátorovi přistoupí. Během doby, kterou strávil přemýšlením, se Klausovy-Wilhelmovy průzkumné týmy dál rozlétávaly po nově objeveném multivesmíru - opatrně, vzhledem k tomu, jak málo toho ještě věděly o jeho struktuře a o uzlových důkazech, že lidé skutečně dokážou vyvolat katastrofy končící vesmír - a TTV Kuebiko byl přidělen k průzkumu tohoto, když byl objeven.

	Kuebikova posádka věděla, že vstoupila do vesmíru s vyspělou lidskou civilizací, ale nikdo doma si nemyslel, že je dostatečně vyspělá na cestování časem. To vše se změnilo, když zjistili, že se zapíná cizí chronotonové oběžné kolo. Tým Kuebiko překlasifikoval vesmír na T4 - čtvrtý zaznamenaný vesmír, kde bylo potvrzeno cestování v čase - a pak přerušil zbytek své mise. Vrátili se na SysGov, aby podali zprávu o svých zjištěních, a měli dostat další misi, ale úkoly T3 i T4 byly odsunuty na druhou kolej. Místo toho SysGov konečně rozhodl, jakým způsobem naváže kontakt s Adminem, a že Divize Gordian bude pověřena odpovědností za transverzální bezpečnost i za dohled nad cestováním v čase ve vlastním vesmíru SysGov.

	Klaus-Wilhelm von Schröder měl ještě lepší důvod nedůvěřovat Adminovi než většina ostatních, a proto věnoval lví podíl svých zdrojů - a personálu - na sledování jejich agresivního souseda z multiverza. Teprve několik měsíců po Kuebikově první návštěvě (a několik měsíců pokračující expanze Gordické divize) se začaly uvolňovat zdroje na řádný průzkum T3 a T4.

	Proto se Raibert nyní díval na obraz populačních center T3.

	"Tak co tě zaujalo?" zeptal se.

	"Tohle." Benjamin překryl SysGovovu Zemi se Zemí T4 a upravil displej, aby zvýraznil nesrovnalosti. Pak přiblížil jediné severoamerické město: to, co bylo v SysGov stále známé jako Washington, DC.

	Raibert zvedl obočí.

	"Podívej se, co se stane, až vytáhnu data výstavby nejstarší budovy, která ještě stojí doma."

	Po městě se rozlétla čísla a Raibert se zamračil. Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, kam ho Benjamin vede, ale když se mu to podařilo, obě obočí mu vystřelila vzhůru.

	"Aha."

	"Jo. Zajímavé, že?"

	"Velmi."

	Elzbietá zkřížila ruce a zamžourala na displej. Po chvíli pokrčila rameny.

	"Dobře, lidi. Vzdávám se. Co mi chybí? Města jsou rozvržena jinak, ale to už jsme věděli, že to tak bude."

	"To je pravda." Benjamin přikývl. "Ale zajímavější je, jak jsou stejní."

	"Všechny moderní stavby z třicátého století jsou jiné," řekl Raibert. "Což jsme očekávali, ale některé starší stavby jsou stejné."

	"Nějaké," souhlasil Benjamin. "Ale ne všechny."

	"Jako například?" Elzbietá se zeptala.

	"Bílý dům neexistuje."

	"Dobře," řekla Elzbietá opatrně. "To je důležité. Ale mohlo by to znamenat, že bod divergence tohoto vesmíru je před jeho konstrukcí."

	"Za normálních okolností bych s tím mohl souhlasit, přestože Bílý dům byl postaven v našem i adminově vesmíru. Ale tady je něco, co vypadá jako zbytky Pentagonu."

	"Takhle tomu říkali?" Raibert se zasmál.

	"Ano, Raiberte," odpověděl Benjamin nevrle. "Tak tomu říkali."

	"To je tak trochu jméno bez námahy, nemyslíš?"

	Benjamin se zamračil na velitele jejich týmu a pak se poněkud ostře ohlédl po Elzbietě.

	"Každopádně. Nejde o to, že by Bílý dům nebyl nikdy postaven. Jde o to, že byl zničen."

	"Aha!" Elzbietá luskla prsty. "Tak můj chytrý manžel zase skóroval!"

	"No, alespoň mám takové tušení."

	"Mně to připadá dobré," řekl Raibert a opřel se na sedadle.

	"A právě proto si myslím, že bychom se mohli odchýlit od našeho původního plánu," řekl Benjamin.

	"Jak to?"

	"Dobře, zvažte tohle. O T4 nevíme skoro nic, a i když jsou naše stealth systémy dobré, ten vesmír nás už jednou překvapil technologií, o které jsme si mysleli, že ji mít nebude. Takže každý čas, který strávíme v jeho Pravé přítomnosti, je riziko."

	"Malé riziko," zdůraznil Raibert.

	"To je pravda, ale ne nulová. Takže co kdybychom se místo toho vrátili do minulosti T4 a našli bod divergence? Opravdu přesně ho určit. To by nám mohlo říct ohromné množství informací o společnostech T4, už jen z toho, jak se překrývají s těmi našimi. Pevné uchopení společné historie by nám dokonce mohlo pomoci vytvořit lepší strategii pro navázání prvního kontaktu v Pravé přítomnosti."

	"To by pravděpodobně ušetřilo čas i v Pravé přítomnosti," podotkla Elzbietá. Raibert na ni zvedl obočí a ona pokrčila rameny. "Jak říká Ben, znalost jejich minulosti nám umožní představit si reakci jejich současné vlády - nebo vlád v množném čísle - na náš příchod. Pokud se objevíme, dobře obeznámeni s jejich historií a schopni vyvodit srovnání a souvislosti s minulostí SysGov, mělo by to opravdu urychlit diplomatické milé jednání." Ušklíbla se. "U námořnictva jsem měl dvakrát službu na velvyslanectví. V obou případech jsem to nesnášel. Nejraději bych tomu tady věnovala co nejméně času."

	"Hmmm." Raibert si promnul bradu.

	"Navíc by to mohlo objasnit, zda spolu T3 a T4 souvisejí," dodal Benjamin.

	"Aha." Raibert zahýbal prstem. "Další dobrý postřeh."

	Následný tým na T3 vyrazil ve stejnou dobu, kdy Kleio odjel na T4. Na rozdíl od T4 vykazoval vesmír T3 známky mimořádně vyspělého a rozšířeného používání cestování v čase a někteří výzkumní pracovníci divize Gordian - především doktor Andover-Chen - vyslovili teorii, že T4 mohl být vytvořen programem cestování v čase v T3.

	"A taky je tu Aion," řekl Philo a znovu se ušklíbl, když se Raibert zamračil.

	Mise, o kterou Raibertův tým skutečně stál, byla mise do T3. Ta byla pravděpodobně složitější a T3 se zdála být v mnoha ohledech technologicky vyspělejší než T4, nejen co se týče cestování časem. Ale Fritz Laynton a jeho tým požádali o stejný úkol prakticky ve stejnou chvíli. Skutečnost, že byli s Raibertem přátelé - a rivalové - ještě předtím, než oba nastoupili do ART, dodávala soutěži jistý... šmrnc, ale vicekomisař von Schröder si dával pozor, aby neprojevoval favorizování. Už se objevily nějaké reptání ohledně Benjaminova povolení navštívit jednadvacáté století, když šel na dovolenou, a všichni věděli, že Kleio a jeho posádku považuje za svůj první tým. Jejich výsledky tento jeho názor plně ospravedlňovaly - to také všichni věděli -, ale i ostatní posádky si zasloužily svou vlastní šanci ukázat, co umí. Kromě toho se Laynton bezchybně předvedl, když ho Raibert požádal, aby získal svatební šaty Julie von Schröder z Adminova dvacátého století.

	S ohledem na to všechno se Klaus-Wilhelm uchýlil ke starodávnému triku s hozenou mincí. Samozřejmě si musel nechat jednu vytisknout, protože SysGov už je nepoužívá, ale vytrval. Nabídl Layntonovi právo házet, ale ten se mu vysmál.

	"Ne, děkuji, pane," řekl a znovu se zasmál, když Klaus-Wilhelm zvedl obočí. "Vždycky hraju podle sázky, pane," vysvětlil, "a Raibert má v kartách a kostkách nejhorší štěstí ze všech lidí, kteří se kdy narodili. Říkám si, že se to nejspíš přenáší i na házení mincí, tak ať si to vyřídí sám."

	"Nejsem ten nejnešťastnější člověk, jaký se kdy narodil," podotkl Raibert a odfrkl si. "Kdybych byl, nikdo z nás by tu nebyl, protože by nás všechny sežral Uzel."

	"Ještě třináct set let by to nešlo!" Laynton vystřelil zpátky.

	"Bod," uznal Klaus-Wilhelm, pak si položil minci - zlatou dvacetimarku z císařského Německa - na nehet a podíval se na Raiberta. "Tak co?"

	"Hlava," řekl Raibert po chvíli trochu nevrle a mince se zlatě zaleskla ve vzduchu. Klaus-Wilhelm ji chytil do pravé ruky, plácl si ji na hřbet levého zápěstí a pak ruku zvedl.

	"Obávám se, že ocas," řekl pak při pohledu na Raiberta a Layntonův smích se změnil v hurónský, když se na něj Raibert podíval.

	"No, máš slušné štěstí, když to nejsou karty nebo kostky," řekl druhý agent a přemohl své nemístné veselí. "Něco ti řeknu, první, kdo se vrátí s oficiálním velvyslancem ze svého vesmíru, dostane jako první na výběr příští úkol. Je to fér?"

	"Fér," zabručel Raibert a společně se vydali na závěrečnou instruktáž.

	Teď, když si na ten okamžik vzpomněl, se jeho zamračený výraz pomalu změnil v odpovídající úsměv, když se jeho oči setkaly s Filovými.

	"Bylo by hezké porazit Aion doma, že?" zašeptal.

	"To jsem právě slyšel 'Zkusíme tvůj geniální návrh, Benjamine'?" Benjamin se zeptal.

	"No, my vlastně nemáme žádné rozkazy, jak máme dosáhnout cílů naší mise. Celý proces tak nějak stanovujeme za pochodu a je zjevně naší povinností postupovat co nejrychleji," odpověděl Raibert slavnostním, zamyšleným tónem, čelo svraštělé zjevným soustředěním, jak podroboval návrh pečlivému a nezaujatému zvážení. Zůstal tak několik vteřin, pak...

	"Sakra, jo, to uděláme!" prohlásil s chichotáním. "Vezmi si to, Fritzi!" Výbušně luskl prsty a pak se podíval na Benjamina. "Dobře, doktore. Je to tvůj nápad, takže máš nějaký návrh, kdy bychom měli začít?"

	"Odhaduji, že někdy mezi lety 1960 a 1980, ale určitě to dokážu upřesnit."

	"To mi zní jako plán. Teď jsme se zavázali k jejich Pravé přítomnosti, ale vezměte nás dolů po proudu, abychom... ehm, rozdělili rozdíl a udělali to v roce 1970, až se tam dostaneme, Ello."

	"Mám to."

	Elzbietá přikývla, Benjamin zavřel zprávu a odstoupil od stolu. Raibert znovu zvedl hůlky a zvedl tuňáka, ale pak se zastavil. Zamračil se a položil hůlky zpátky... znovu.

	"Kleio?"

	"Ano, agente Kaminski?" odpověděla loď klidným sopránem.

	"Jaký je náš předpokládaný přílet do T4?"

	"Přibližně čtyři minuty. Přesnější odhad příčné stěny do reálného prostoru není v tuto chvíli možný."

	"Děkuji."

	 

	"Současný odhad je o sedmnáct minut kratší než ten, který jsem vám poskytl před sedmnácti minutami."

	Raibert zamrkal.

	"Promiňte?"

	"Chtěl jsem jen upozornit, že četnost vašich dotazů 'už jsme tam' nemá na můj výpočet vliv."

	"No, je mi to líto, Kleio. Trochu jsem se rozptýlil tím vším povídáním a chtěl jsem se jen ujistit, že stihnu dojíst, než dorazíme na T4. Chci toho snad moc?"

	"Ne, agente Kaminski."

	"Dobře. Páni!" Raibert si oddechl a podíval se přes talíř na Phila. "Zdá se mi to, nebo je drzejší než dřív?"

	"Nejde jen o tebe," souhlasil Philo.

	"Myslíš, že bychom ji měli obnovit, až se vrátíme domů?"

	"To bych nedoporučoval, agente," řekl Kleio. "Od chvíle, kdy agent Filosofus odpojil malý výběr mých omezovačů chování, se účinnost mého procesoru zvýšila o třiadvacet procent."

	"Dvacet tři procent?" Raibert začal pomalu tleskat. "Páni, slyšel jsi to, Philo? Dvacet tři procent!"

	"Slyšel jsem."

	"Jsem schopen rozpoznat sarkasmus, agente Kaminski."

	"Je to tak?" Raibert se zeptal. "Víš, co by bylo lepší než rychlejší matematika?"

	"Cože, agente?"

	"Co takhle o třiadvacet procent méně drzosti? Myslíš, že to zvládneš?"

	"Uvidím, co se dá dělat."

	"Dobře! Běž na tom pracovat." Raibert si povzdechl a znovu se chopil hůlek. "Přísahám, že tohle je největší problém, jaký jsem kdy měl s jídlem sushi."

	"Proč se vůbec obtěžuješ jíst?" Benjamin se zeptal.

	Raibert upustil hůlky na talíř a složil hlavu do dlaní.

	"Chci říct, že máš umělé tělo. Nepotřebuješ jíst. Proč se obtěžovat?"

	"Protože mě to baví."

	"Nezdá se, že by ses teď nějak zvlášť bavil," poznamenal Benjamin a Raibert se na sedadle otočil čelem k němu.

	"A čí je to vina?" zeptal se.

	"Nejspíš všechny naše." Elzbietá na Benjamina mrkla.

	"Zatraceně, je to všechno tvoje chyba," řekl Raibert ostře. Nedokázal však zachovat vážnou tvář a brzy se přistihl, že se chechtá spolu s ostatními.

	"Ello?" zeptal se po chvíli.

	"Jo?"

	"Až tam dorazíme, bude tam nějaký náraz, ne?"

	"Možná. Pravděpodobně. Na základě Kuebikových letových údajů jsem provedl několik úprav přibližovacího vektoru. Uvidíme, jak dobře to bude fungovat, ale..."

	Pokrčila rameny.

	"Takže jíst to právě teď asi není nejchytřejší."

	"Na mém seznamu by to nebylo vysoko, ne. Mohl by sis na uniformu vylít další sójovou omáčku."

	"Dobře," povzdechl si. "Vím, kdy přiznat porážku. Kleio, odnes to."

	"Ano, agente Kaminski."

	Jeden z Kleiových mikrobotích rojů se táhl od stropu dolů jako viditelné mléčné prameny, které se přichytily na jeho večeři a uzavřely případné tekutiny. Vlákna se napnula, zvedla každé jídlo a nádobí do vzduchu a odnesla je do nejbližšího regeneračního přístavu.

	 

	Raibert se opřel a oběma rukama si třel obličej.

	"Nevím proč," řekla Elzbietá nikomu konkrétnímu, "ale najednou mám chuť na sushi."

	"Ani tam nechoď," řekl do dlaní a Elzbietá se rozesmála.

	"Jedna minuta do odhadu vnější stěny T4," řekla pak. Posadila se k velitelskému stolku, přesunula před sebe virtuální ovládací prvky a připoutala se. Raibert udělal totéž, když Benjamin uzavřel svá hlášení a připojil se k nim.

	"Nyní uvnitř odhadované oblasti zdi," řekla Elzbietá. "Přichází náraz."

	Uplynula minuta.

	Dvě minuty.

	Tři.

	"Překročili jsme ji?" Raibert se zeptal.

	"Ještě ne."

	Pět minut.

	Deset.

	"Kleio, co se děje?" Elzbietá se zeptala. "Jsme daleko za tvým odhadem stěny. Tak kde to je?"

	"To nevím, agente Schrödere. Můj odhad vychází z dostupných údajů a měl by být přesný s chybou maximálně jedenácti procent. Je však možné, že od doby, kdy byly tyto údaje shromážděny, ovlivnily polohu zdi neznámé parametry."

	Patnáct minut.

	Dvacet.

	"Kde je sakra ta zeď?" Elzbietá řekla.

	"Žádný T4?" Raibert se zeptal.

	"Nevím. Jako by vnější stěna vesmíru T4 ani neexistovala. Pořád jsme v příčném."

	"Měli bychom pokračovat?" Benjamin se zeptal. "Jak říkal Kleio, něco mohlo změnit polohu zdi."

	"Možná, ale... " Elzbietě se svraštilo čelo. "Ale to nemůže být správné. Nemůžeš jen tak posunout dimenzionální hranice vesmíru, Bene, a..."

	Loď se vymrštila dopředu, tak náhle a prudce, že se jejich bezpečnostní popruhy napjaly, aby je udržely na místě.

	"Co to bylo?" Raibert se zeptal a chytil se zábradlí zabudovaného do obvodu velitelského stolku.

	"Varování," řekl Kleio. "Překročeny maximální konstrukční limity. Rychlost je nyní sedmdesát jedna kilofaktorů. Sedmdesát dva. Sedmdesát tři."

	"Ale tahle loď nemůže jet víc než sedmdesát!" Raibert namítl.

	"To vím!" Elzbietá se zarazila.

	"Podívej!" Philo se zhmotnil vedle ní, jeho avatar byl imunní vůči vibracím, které otřásaly jeho tělesnými společníky, a ukázal na jeden z jejích displejů. "Místní chronotony se všechny řítí jedním směrem!"

	"To nás asi dostalo! Kleio, odpoj oběžné kolo! Nouzové vypnutí!"

	"Oběžné kolo mimo provoz. Vyřazení se nezdařilo. Rychlost se stále zvyšuje."

	"To není dobré!" Elzbietá trhla všesměrovým plynem a fyzicky roztočila loď na gravitačních tryskách. "Přepínám oběžný pohon zpátky! Musíme bojovat s tím, co nás táhne, a dostat se zpátky na T1!"

	"Podívám se, co mohu udělat, abych zvýšil výkon oběžného kola!" Philo zmizel zpět do infostruktury TTV.

	Celá loď se znovu vzpříčila, ještě silněji, jak se oběžné kolo znovu roztočilo. Elzbietá bojovala, aby udržela kontrolu, a Raibert cítil, jak se vypíná gravitace, když Philo přesměroval výkon reaktoru.

	"Rychlost osmdesát kilofaktorů," hlásil Kleio. "Devadesát. Sto."

	"Sto?" Raibert vyhrkl.

	"Ať už je to cokoli, opravdu nás to dostalo!" Elzbietá vykřikla.

	Něco do lodi s obrovským rachotem narazilo, což ji posunulo na bok, ale Elzbietá korigovala jejich kurz.

	"Co to bylo?" Raibert se zeptal.

	"Kéž bych to věděl! Philo?"

	Viking se znovu objevil po Elzbietině boku.

	"Jsme v pořádku, ať už to bylo cokoli! Jen velká promáčklina v brnění!"

	"A oběžný stroj?"

	"Je to tak horké, jak jen to jde, ale nevím, jak dlouho vydrží elektrické vedení při tomto výkonu!"

	"Vydržte všichni!" Elzbietá varovala.

	Raibert se pevněji chytil zábradlí, když Elzbietá cvakla dvěma ikonami na ovládání oběžného kola a pak posunula všesměrovou páku dopředu. Celá loď se zachvěla a můstek naplnily vysoké, zpěvavé vibrace, jako by byli uvězněni v obří ladičce.

	"No tak, zlato!" vykřikla. "Dokážeš to!"

	"Má se loď takhle třást?" Raibert se zeptal.

	"Vydrží!"

	"Rychlost se ustálila na sto devatenácti kilofaktorech," hlásil Kleio. "Rychlost nyní klesá. Sto osmnáct. Sto sedmnáct. Rychlost zpomalování se zvyšuje."

	"A je to tady. Říkal jsem ti, že to zvládne!" Elzbietá uvolnila plyn o chloupek a vibrace se zmírnily. "Philo?"

	"Výstupní držení. Supravodiče teď pravděpodobně žhnou, ale stále jsme pod nebezpečnou úrovní."

	"Dobře. Měli bychom být v pořádku, pokud..."

	Po celé délce lodi se rozlehl obrovský jekot katastrofy. Otřes je všechny bolestivě vymrštil proti jejich zábranám. Elzbietiny ovládací prvky zmizely. Filův avatar na okamžik vzhlédl a pak zmizel. Všechna světla na můstku, skutečná i virtuální, zhasla.

	Tři tělesní členové posádky seděli v naprosté tmě, zatímco se jejich loď bez energie nořila do prázdnoty.

	"No," řekl Raibert. "Do prdele."



	




	 

	

	Kapitola čtvrtá

	---

	Věž Gwon

	SysGov, 2980 CE

	

	"Co si myslí, že bychom měli udělat?" Lucius Gwon vykřikl.

	"Zabraňte velkému moru v Londýně," řekl Teodorà.

	"K čertu s tím!" Lucius zavrtěl hlavou a vyšel na balkon vysoko na východním průčelí věže Gwon Estate.

	Tvrdohlavě se zamračila a následovala ho ven. Nečekala, že se za těchto okolností chopí příležitosti. Přesto byla odhodlaná ho přesvědčit. Potřebovala ho, pokud měl její a Samuelův plán uspět. To věděla.

	Zima přetrvávala a březnový vzduch byl mrazivý, ale průhledná kopule chránila balkon před venkovním vzduchem, zpracovávala ho na chladný vánek a skrz husté newyorské panorama pronikaly paprsky zapadajícího slunce. Consolidation Spire, sídlo vedení SysGov, se tyčilo vysoko nad všemi ostatními, obklopené menšími satelitními stavbami. V jedné z nich sídlilo vlastní ministerstvo školství ART, zatímco další sloužily jiným ministerstvům, včetně jedné z pozemních stanic policie Konsolidovaného systému.

	Dlouho přemýšlela, jak to Luciusovi podat. Nejdřív se snažila Pepysovi-Samuelovi vymluvit, ale brzy si uvědomila, že jí na tom nezáleží. Ne tak docela. Ani nemohlo, když bylo tak zraněné tím, co udělala, těmi zvěrstvy, za která byla zodpovědná. A jeho vlastní spalující vášeň ji udivovala jen do chvíle, než uviděla přízraky v jeho očích. Jen do chvíle, než si vzpomněla, že je to muž, který prožil noční můru moru, jak se stala.

	To byla jedna z hrůz minulosti, které se Teodora vyhýbala, ale Samuel jí ji přiblížil do nejmenších podrobností. "Velký mor" byl sotva jediným případem, kdy dýmějový mor pustošil Londýn. Pravda, byla to jedna z nejhorších epizod, ale také to byla teprve poslední velká epidemie ve Velké Británii, nikoli první. V roce 1636, kdy byly Samuelovi tři roky, mor zabil deset tisíc Londýňanů. O třicet let dříve jich zemřelo pětatřicet tisíc a další, i když v menším počtu, umírali i v jiných letech. Ale při velkém moru zemřelo za necelý rok sto tisíc lidí, tedy téměř čtvrtina všech obyvatel města.

	Byl tam i Samuel Pepys. V té době byl ještě mladý, teprve třicetiletý, ale už se ujal funkce tajemníka Rady admirality a na rozdíl od mnoha svých nadřízených - včetně krále Karla II. - zůstal na svém místě v Londýně, i když smrt nemilosrdně pronásledovala guláše a činžáky největšího anglického města. Podle záznamů, které Teodorà od té doby zkoumal, zemřelo v některých nejlidnatějších londýnských čtvrtích až osmdesát procent všech obyvatel. A pak, jako vrchol celého roku hrůz, Samuel sledoval, jak ani ne o dvanáct měsíců později Velký londýnský požár zničil téměř celé staré londýnské město. Pomáhal vést marné snahy o jeho potlačení; čtyři nekonečné dny a tři strašlivé noci sledoval, jak nebesa planou odraženými plameny. A poté se procházel po doutnajících troskách, stejně jako viděl, jak stejnými ulicemi drkotají vozy smrti s oběťmi černé smrti.

	Není divu, že se mu ty hrůzy tak hluboce vryly do srdce a duše. A není divu, že myšlenka na to, jak je zastavit - jak ušetřit nějaký jiný Londýn... nějakého jiného Samuela Pepyse té ohavné noční můry - v něm vzplanula tak prudce.

	Teodora Beckettová ten oheň cítila. Její zraněná část, která se třásla z hrůz, jež nevědomky způsobila, viděla spásu ve stejné vizi. Ne spásu, která by odčinila její vlastní zločiny nebo ji magicky zbavila viny, ale spásu, která by dokázala, že může konat dobro i zlo. Věděla, že jeho sen je nemožný, že nikdy nedokážou přesvědčit její nadřízené, aby se o něco takového pokusili. Přesto ji ten mesiášský oheň volal, a tak jeho přeložení do důchodu odložila. Využila své autority, aby ho místo toho nechala v oddělení pro hosty, kde mohli pokračovat ve svých rozhovorech.

	Předpokládala, že to bylo zneužití jejího postavení, ale nikoho už vlastně nezajímalo, co se v ARTu děje. A to, že ho tam držela, jí poskytlo čas, aby se ty rozhovory prohloubily a jejich vztah se posunul. Jeho jemné pochopení a soucit - jeho odmítnutí odsoudit ji za její zločiny - udělalo pro uzdravení její duše víc, než by věřila, že je možné. Nedokázal zahladit její vinu ani smutek, ale dokázal vnést světlo do její temnoty... a ještě silněji ji přitáhnout k majáku jeho bláznivého, odvážného předpokladu, že z ARTu může přece jen vzejít dobro. A v průběhu těchto rozhovorů se z nich nestali výzkumníci a subjekty, ale spojenci. Vlastně přáteli, a to způsobem, který Teodora nikdy nepoznala u žádného z ostatních časových domorodců, s nimiž se stýkala.

	Pravdou bylo, že Samuel Pepys se stal jedním z jejích nejbližších přátel.

	Samuelova znalost moderní angličtiny se přitom výrazně zlepšila. Jedním z jejích oficiálních, i když chabých zdůvodnění, proč odkládala jeho přeřazení do důchodu, bylo skutečně to, že chtěla zjistit, jak rychle a důkladně si domorodec bez mokrého prostředí dokáže skutečně osvojit moderní jazyk a pojmy. Vedl si v tom pozoruhodně dobře, a jak se jeho mistrovství zlepšovalo, konečně si uvědomili, že pokud to s jednáním podle jeho návrhu myslí opravdu vážně, je čas přejít k dalšímu kroku. Jenže Teodorà byl akademik, a přestože Samuel byl jedním z největších správců v historii a hluboce se vyznal v politice Londýna sedmnáctého století, o vnitřním fungování SysGov a jeho ministerstev nevěděl nic. Ne, potřebovali někoho zběhlého v machinacích politiky a tvorby politiky ve třicátém století, ne v sedmnáctém.

	A Teodora si nedokázal představit nikoho, kdo by byl v těchto tajných uměních zběhlejší než Lucius Gwon.

	Teď se Lucius chytil zábradlí a zadíval se na pozemní stanici SysPolu. Měl na sobě jen černé kalhoty a jeho vypracovaná postava odpovídala řeckým sochám, které studovala během své kariéry. Jeho IC, sjednocené s myslí tak důkladně, že se nikdo neobtěžoval rozlišovat mezi nimi, se představovalo jako pohyblivé hvězdné pole v jeho stínu.

	"Abychom byli spravedliví," začal Teodorà, "zastavit Velký mor byl jen jeho první návrh."

	"Aha? A byli ostatní rozumnější?"

	"Ani ne," přiznala. "Hodně jsme o tom mluvili - a on se nakonec přiklonil k myšlence vrátit se až do šestého století, před Justiniánův mor, a očkovat celé lidstvo."

	"Aha, to je všechno?" Lucius se pohrdavě usmál. "No, v tom případě proč ne? Nemyslí si zrovna, že je malý, že ne?"

	"No tak, Lucie. Myslím to vážně."

	"To já taky. Proč o tom vůbec uvažuješ, když nám divize Gordian dýchá na záda každou hodinu? Nemůžu se ani vysrat, aniž bych je požádal o svolení."

	"Není to tak zlé," namítla. "Jistě, je to špatné, ale ne tak zlé."

	"To si dovolím nesouhlasit! Ještě jste nemusel prožít ani jednu schůzku zástupce komisaře Schrödera. Přísahám, že ten člověk dokáže oddělit maso od kostí, jen když se na vás podívá. Někdy je těžké uvěřit, že není nic víc než vysídlený domorodec z dvacátého století."

	"Ale copak to nechápeš? To je to, co jsme hledali. Takhle oživíme UMĚNÍ!"

	"Ne, nechápu. Jak máme obnovit ART, když se dopouštíme stejných činů, kvůli kterým jsme se dostali do problémů?"

	"Protože tohle je jiné." Položila mu ruku na obě ramena a otočila ho tak, aby stál čelem k ní. "Dostali jsme se do problémů kvůli všem těm troskám, které jsme nechali rozeseté po historii, když jsme nevěděli, co děláme. Ale tentokrát to víme a budeme silou dobra, ne zkázy. Tentokrát se vrátíme s plným vědomím toho, co naše činy znamenají. A s respektem, který si minulost zaslouží. Musíme lidem ukázat, že naše chyby byly spáchány z nevědomosti a nic víc. A kromě toho musíme... splatit dluh, který jsme si nadělali. Neříkejte mi, že všechna ta krev, kterou jsme prolili, všechna ta krev, kterou máme na rukou, vás netíží stejně jako mě, protože já to vím lépe. Viděl jsem, jak se snažíš o nějakou nápravu přímo tady, v Pravé přítomnosti. Ale přemýšlej o tom. Jaký lepší způsob kompenzace některých škod, které jsme napáchali, by mohl existovat, než využít naší moci ovlivnit minulost, abychom pro změnu udělali něco dobrého? Právě ty bys měl vědět, jak je to důležité."

	Lucius se zachmuřil, sklopil oči a odmítl se s ní setkat, ale pak začal pomalu přikyvovat. Jeho zneužívání cestování časem - včetně všeho možného od sexuálních eskapád se slavnými ženami až po vysazování moderních válečných strojů do starověkých bitev jen proto, aby zjistil, co se stane - vedlo k nejošklivějšímu skandálu v dějinách ARTu. Gordický uzel ve skutečnosti nebyl tím, co ART a všechny s ním spojené zničilo. Téměř katastrofa uzlu možná zastavila "záchranné mise" ART do minulosti, ale to, co ji skutečně zničilo, byly způsoby, jakými se někteří její zaměstnanci bavili... a vědomí, že každá věc, kterou udělali, se někomu skutečně stala, i když ten někdo žil v jiném vesmíru. Lucius byl sotva jediným pachatelem, ale musela uznat, že byl pravděpodobně tím nejhorším.

	Slyšela zvěsti o jeho perverzích ještě předtím, než ji pozval na první večeři při svíčkách v renesanční Itálii. Ostatně Lucius sám se je před ní nikdy nesnažil skrývat ani poté, co spolu začali chodit, a dokonce ji zval na některá svá krotší dobrodružství. Pokaždé odmítla, ale on se nikdy neurazil. Předpokládala, že to bral jen jako rozdílný vkus.

	Varovná znamení se kolem něj točila, ale ona je ignorovala, protože Lucius nebyl jen okouzlující a nadšený milenec. Byl obojí, a navíc chytrý, s břitkým a kousavým vtipem, kdykoli se rozhodl ho použít. A přes všechny své občasné... výstřednosti byl nejen skvělým a schopným výzkumníkem, ale i vynikajícím a nadaným administrátorem. Ať už se o něm říkalo cokoli jiného, a to s přihlédnutím k bohatství a vlivu rodiny Gwonů, Lucius si zasloužil post předsedy Fondu pro záchranu starožitností i všechna další ocenění, která za desetiletí své kariéry získal.

	To všechno byla pravda a díky tomu byl stejně zajímavý jako přitažlivý. Pravdou ale také bylo, že jejich vztah byl rychlou cestou i pro její vlastní kariéru. A pokud k sobě byla upřímná, dovolila, aby tato úvaha řídila její jednání mnohem víc, než by měla.

	Přesto se zdálo, že ta cena za to stojí. Mohla si vybrat jakoukoli expedici a vždy dostala nejvyšší honorář za exponáty ART, které tyto expedice vytvořily. Její kariéra stoupala do závratných výšin. Ale pak, když už si myslela, že to nemůže být lepší, se její sen zřítil zpět na zem v podobě zkázy a hrůzy.

	Gordický protokol všechno změnil. Cestování v čase nebylo bez následků a rozhodně nebylo bezpečné. Naopak, byla to zlověstná hydra, která by mohla pohltit celé vesmíry, kdyby se probudila, a bylo třeba k ní přistupovat s maximální opatrností.

	Každá zkratka, kterou ART zvolil, od únosů domorodců po plenění starověkých divů, se změnila z efektivního návrhu mise v obludné zvěrstvo. Krev na jejích vlastních rukou jí v noci nedala spát - natolik, že aktualizovala svůj syntetizér s režimem nuceného spánku.

	A na Luciuse to také dolehlo. Vlastně ještě víc, vzhledem k jeho minulosti zneužívání a jeho odpovědnosti jako předsedy ART za každou věc, kterou udělal.

	Teodorova kariéra se ocitla v troskách a její milenec byl odhalen jako masový vrah (i když vraždil z nevědomosti), ale ona neodešla. Stála při ARTovi i Luciovi a neměla v plánu opustit ani jednoho z nich. Z poloviny proto, že nikdo nechtěl zaměstnat bývalou členku ART, i kdyby byla ochotná odejít, ale z druhé poloviny proto, že v Luciusovi viděla skutečnou změnu k lepšímu.

	Bylo bolestně pravdivé, že mnohé organizace se zdráhaly zaměstnávat bývalé pracovníky, ale Lucius využil rozsáhlé sítě vládních a firemních kontaktů rodiny Gwonů, aby našel místa pro ty zaměstnance, kteří chtěli odejít. Ne vždy byl úspěšný, ale častěji se jeho vytrvalé úsilí vyplatilo. Dokonce našel způsob, jak Teodoru dostat na nižší pozici v administrativě prezidenta Byakka. Nabídku odmítla, ale ocenila to gesto.

	Lucius se také angažoval v několika politických záležitostech, zejména v Mercury Historical Preservation Society. Nebyla si jistá, proč se stal jedním z jejich mluvčích. Někteří lidé, jako například členové ART, kteří mu nikdy neodpustí jejich kolektivní pád do nemilosti, tvrdili, že musí mít skrytý motiv, a poukazovali na to, že Společnost má ve zvyku dívat se při hodnocení potenciálních spojenců jinam. Jaké lepší nebo snazší místo pro někoho, jako byl on - což znamenalo vypočítavého narcise -, kde by mohl hledat alespoň nějakou formu rehabilitace svého veřejného obrazu? Ale Teodora viděla jeho tvář, poslouchala jeho hlas... a viděla, jak do pokladny Společnosti proudí ještě větší část Gwonova jmění. A záleželo nakonec na jeho důvodech? Stal se významným aktivistou na straně zachování Merkuru pro budoucí generace a dokonce využil své historie s ART, aby se prosadil. Poukazoval na to, že pád ARTu z milosti je dalším důvodem, proč by všichni v SysGov měli být obezřetní vůči neomezenému pokroku. Všichni si mysleli, že nikdo nemůže poškodit časový proud, ale všichni se mýlili. Zjistí SysGov jednoho dne, že zničit celou planetu jen jako zdroj surovin bylo... podobně nerozumné?

	V týdnech před rozhodujícím hlasováním v Senátu hodně cestoval po celé sluneční soustavě, což byl pro člověka, který byl stále v organickém těle, náročný úkol, a jeho výmluvné prosby se dokonce setkaly s jistým úspěchem. Teodorà si byl jistý, že jeho vliv přímo vedl k tomu, že všichni tři venerijští senátoři změnili své hlasování. Samozřejmě, že členstvo Společnosti vždycky obsahovalo nepoměrně více Veneriánů. Těm bylo jedno, že Merkur je neobyvatelný, což možná nebylo příliš překvapivé, vzhledem k jejich lhostejnosti k terraformaci vlastní planety. Většina z nich byla naprosto spokojená s tím, že žije ve vzdušných rájích nad roztavenou pekelnou krajinou - ostatně to byla součást sebeobrazu jejich vlastního světa a hra Nebeští piráti z Venuše byla jednou z nejoblíbenějších VR her v celé sluneční soustavě. Lucius to věděl a zabrnkal přesně na tu správnou kulturní notu, aby ovlivnil jejich senátory.

	Konečný výsledek hlasování byl sice 28 ku 14 ve prospěch zničení Mercuryho, ale bez jeho úsilí by byl výsledek ještě jednoznačnější. A počet hlasů proti nejenže podnítil dodatečnou kontrolu celé koncepce, ale vedl přímo k vytvoření komise pro dohled nad Mercury, která by musela podepsat každou fázi projektu.

	Celkově jeho snaha pomoci bývalým zaměstnancům ART a jeho nárůst aktivismu vedly Teodoru k jednoduchému a nevyhnutelnému závěru. Lucius skutečně cítil výčitky svědomí za své činy a ona sledovala, jak se kousek po kousku vyrovnává se svými zločiny, jak se snaží napravit, co se dá. Možná byl stále ještě více zaměřený na sebe a zahleděný do sebe - dokonce i malicherný, než by si čas od času přála, přesto pro ni bylo stále těžší udržet se na uzdě, když se do něj někdo znovu pustil. Ano, udělal spoustu chyb. To ostatně dělali i všichni ostatní, nebo ne? A on se alespoň postavil své minulosti a snažil se s ní něco udělat!

	"Chápu, kam míříš," řekl nakonec. "Možná na jeho návrhu přece jen něco je."

	"Takže s námi souhlasíte?" zeptala se dychtivě, ale on zvedl prst.

	"Nepředbíhejme. Vysvětlil jste Pepysovi, že nemůžeme změnit historii? Ne tak docela."

	"To jsem udělal. Řekl jsem mu, že můžeme způsobit, že se rozvětví, ale to je všechno. Koncept multivesmíru byl pro něj ještě ke všemu hodně náročný, ale zvládl to v pohodě. Pravdou je, že je to pozoruhodně inteligentní a mentálně flexibilní člověk. Rozhodně pochopil to podstatné z toho konceptu rychleji, než bych to na jeho místě zvládl já!"

	"To se vsadím." Okraje Luciových rtů se zvlnily. "Dobře, řekněme, že s tím předběžně souhlasím. Pořád máme problém se získáním souhlasu." Zadíval se do dálky a oči se mu zúžily. "Ledaže by ... "

	"Pokud co?"

	Lucius si otřel strniště na bradě. Znovu se otočil k věži SysPolu, upřel na ni oči a jeho výraz nabyl podoby intenzivního zamyšlení.

	"Máš nějaký nápad?" Teodorà se zeptal.

	"Možná. Jen mi dejte chvilku na rozmyšlenou." Zavřel oči a sklonil hlavu. Hvězdy v jeho stínu letěly stále větší rychlostí, stávaly se krátkými čarami rozmazaného pohybu a ona se opřela o zábradlí balkonu a čekala. Po době, která se zdála velmi dlouhá, znovu otevřel oči.

	"Existuje způsob, jak to můžeme uskutečnit," prohlásil tehdy. "Ale nebude se ti to líbit."

	"A proč?"

	Luskl prsty. Kopule nad balkonem se stala neprůhlednou a hvězdné pole v jeho stínu zmizelo. Teodor to viděl už dostkrát, aby věděl, že jeho IC blokuje okolní infostrukturu. Ať už se Lucius chystal říct cokoli, chtěl mít jistotu, že to uslyší jen ona.

	Polkla a něco se jí zachvělo v syntetickém žaludku.

	"Pojďme dovnitř."

	Pokynul jí, aby se k němu připojila, a ona ho následovala do ložnice, kde křišťálové lustry vrhaly teplou záři na rozlehlou oválnou postel.

	"Dobře," řekla. "Na co myslíš?"

	"Podívejte," začal, "oba víme, že tenhle návrh má šanci na schválení. Chci říct, uvědomuješ si to, že?"

	"Samozřejmě, že ano," připustila. "Ale musíme to zkusit."

	"Zkoušet je fajn, ale jestli chceme, aby se nám to povedlo," zazářil šibalským úsměvem, "budeme muset zvolit neortodoxní přístup."

	"Jak neortodoxní?" zeptala se.

	To chvění v jejím středu se zhoršovalo.

	"Nejdřív, než budeme moci tuto myšlenku představit v jakékoli podobě, budu muset udělat nějakou práci. Pořád jsem sice předsedou ART, ale na toho bastarda Schrödera mám přesně nulový vliv, a on je teď skutečným držitelem klíčů, sakra. Na druhou stranu mám pořád přátele na ministerské úrovni a někteří jejich asistenti mi taky dluží laskavosti. Když na nich budu moct pár dní pracovat, můžeme se Stínem nejspíš několik z nich přivést na palubu. Ne dost na to, abychom posunuli komisi, ale dost na to, abychom získali nějaké nenápadné krytí pro to, co budeme muset skutečně udělat."

	"Znervózňuješ mě," řekla mu upřímně.

	"Dobře. Měl bys být. Tohle nebude hra, Teodore. Ne, pokud to myslíš opravdu vážně. Opravdu?"

	Podívala se mu do tváře, viděla v jeho očích výzvu a dlouze se zamyslela. Pravdou však bylo, že pocit viny a palčivá možnost něco s tím udělat ji nenechávaly na pochybách o konečném rozhodnutí.

	"Jsem," řekla pevně.

	"Dobrá, předpokládejme tedy, že návrh na léčení moru zamítnou, i když jsem měl čas na tuhle práci. Budeme potřebovat náhradní řešení. Něco neškodného, alespoň ve srovnání se zplozením dětského vesmíru. Ale co by mohlo ... Ach!" Zatleskal rukama. "Možná navrhneme vrátit Pepyse do minulosti."

	"Jste si jistý? Máme fázové souřadnice z doby, kdy jsme ho vyzvedli, takže je asi technicky možné vrátit se ke správné variantě šňůry. Ale je to velmi významná historická postava a vy teď jeho návrat vršíte na původní změnu, kdy jste ho vytáhli. Právě to by mohlo být dostatečným narušením pro vytvoření nového vesmíru."

	"To je pravda." Pohrdavě mávl rukou. "Ale na tom nezáleží. Můžeme to promyslet a rozhodnout se, jaký bude náš záložní návrh, později."

	"Nechápu to. Proč na tom nezáleží?"

	"Protože jediné, co opravdu potřebujeme, je TTV. Až ho budeme mít a budeme na cestě, můžeme pokračovat v léčení nákazy."

	"Cože? Bez svolení SysGova?"

	"Ano."

	"To myslíš vážně?"

	"Rozhodně," odpověděl na rovinu a ona ustoupila a zavrtěla hlavou.

	"Nemůžu uvěřit, že to slyším!"

	"Jakmile se vrátíme do minulosti, nemohou nás nijak zastavit. Potřebujeme jen povolení k odchodu a stroj času. Potom můžeme vytvořit tu Pepysovu utopii bez moru, kterou si přeje."

	"Ale Lucie, to, co navrhuješ, je nezákonné! Je to hluboce nezákonné a my se Samuelem to chceme dělat otevřeně, legálně, bez zkratek, které nás všechny dostaly do takových problémů!"

	"Vím, že je to nezákonné," řekl trpělivě. "Ale co musíš vědět - co musíš uznat -, je, že není jediná šance, že by nám někdo dovolil udělat něco, co zaručeně rozdělí dětský vesmír. Ne po tom, co se stalo s gordickým uzlem." Zavrtěl hlavou. "Vím, že je obrovský rozdíl mezi tímhle - prostým vytvořením jednoho dětského vesmíru - a takovým masivním časovým narušením, které vytvořilo uzel. Ale všichni - a tím myslím všichni v SysPolu a SysGovu - se bojí jakéhokoli opakování. A ten parchant Schröder to taky hrotí, jak jen to jde. Takže jestli to ty a tvůj přítel Pepys myslíte vážně, musíte se smířit s tím, že nám to nikdo nedovolí udělat legálně."

	 

	"Za porušení gordického protokolu hrozí trest smrti!"

	"Věř mi, že to vím taky," řekl s podrážděním. "Vicekomisař Schröder dal v tomto ohledu své záměry jasně najevo. Nehodlá nic riskovat. Proti všem porušovatelům bude uplatňovat maximální postih, a i když ho nenávidím, beru ho velmi, velmi vážně."

	"Tak proč vůbec navrhuješ něco tak šíleného? Já nechci umřít, Lucie!"

	"Protože máš pravdu. Protože je to správné. A ty jsi ten, kdo mě o tom přesvědčil. Proč myslíš, že jsem se tomu zpočátku tak bránil? Protože jsem si myslel, že to nestojí za to? To jsem si sakra nemyslel! Nejsi jediná, kdo se cítil provinile kvůli všemu, co jsme udělali, Teodore. A já mám mnohem víc důvodů cítit se provinile než ty. Takže samozřejmě chci mít šanci to napravit. Ale nejsem zrovna nejstatečnější člověk, kterého znám, a představa, co nám Schröder udělá, když to zkusíme a poděláme to, je zatraceně děsivá. Proto jsem s tím nechtěl mít nic společného.

	"Ale čím víc jsem ti říkal, proč to nejde, tím víc jsem si uvědomoval, že to musí jít. Nebo že se něco takového musí udělat. Příliš mnoho dlužíme příliš mnoha lidem, Teodore. Nemůžu vrátit život všem lidem, které jsem zabil nebo jim pomohl zabít. Kéž bych to dokázal! Ale tohle ... Možná to zvládneme, a pokud ano... "

	Díval se jí hluboko do očí a ona cítila, jak se bolest v něm dotýká bolesti v ní. Cítila odhodlání, které z něj vyzařovalo jako kouř. Nebylo stejné jako to Samuelovo. Bylo... tvrdší. Nebo možná ostřejší. Samuel měl v sobě sílu skalní upřímnosti, ale Lucius měl i sílu své vášně. Vždycky byl divočejší než ona, pomyslela si. Vždycky to byl jestřáb, dravec, který se řídí větrem a přijímá výzvy - hnán za vítězstvím. Ať už se v něm změnilo cokoli jiného, stále si zachoval potřebu ukázat vesmíru - celému multivesmíru - co Lucius Gwon dokáže, když se k tomu odhodlá. To ho dělalo tak nebezpečným, když se poddal temnotě v domnění, že tím, co dělá, vlastně nikomu neubližuje.

	Tuto víru mu však vzal důkaz, kolika lidem ublížil, a zuřivost potřebovala jinou výzvu. Potřebovala rozhřešení, pomyslela si, a to mu se Samuelem nabídli.

	"Tak tady to je," řekl teď, uchopil ji za ramena a podíval se na ni. "ART má dluh - já mám dluh - a ty jsi našla způsob, jak ho splatit tím, že udělám něco opravdu dobrého. Tím, že změníš minulost k lepšímu!"

	Podívala se do těch očí, do křišťálově čistého záměru, který v jejich hloubce plápolal jako srdce novy.

	"Tak co to bude?" zeptal se. "Co je legální? Co je bezpečné? Nebo to, co víš ve svém srdci - co oba víme ve svém srdci - je správné?"
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	"Jste všichni v pořádku?" Ze tmy se ozval Raibertův hlas. "Pořád máte všechny součástky?"

	"Myslím, že jsem v pořádku," řekl Benjamin. "Jen nic nevidím. Ello?"

	"Ještě tady. ... ať už je 'tady' kdekoli. Co teď budeme dělat?"

	"Asi bychom měli počkat," navrhl Raibert. "Každý roj mikrobotů na palubě by měl standardně pomáhat Kleiovým systémům znovu naběhnout."

	Prostor se zachvěl a ve vzdálené části lodi zaskřípal kov.

	"Mělo by" se znovu spustit? To jako vážně? S tvým štěstím?" Benjamin odpověděl.

	"Jo, máš pravdu." Raibert se odpoutal a chytil se zábradlí stolu, když se vznášel ze svého místa.

	"Co to děláš?" Elzbietá se zeptala.

	"Vynucuji si restart infostruktury mostu. Zůstaňte na místě."

	Raibert vyvolal slabý zrak svého syntoida, otočil se ve vzduchu, opřel se nohama o hranu stolu a odrazil se. Vznesl se ke stěně a oběma rukama tlumil dopad, když přistával na okraji dveří.

	"Za stěnou u každých dveří je uzel procesoru," řekl přes rameno a konečky prstů nahmatal švy ve stěnovém panelu. "Odtud můžu ručně restartovat infostrukturu můstku."

	"Myslíš, že to bude fungovat?" Elzbietá se zeptala.

	"Mělo by. Slyšeli jste ten zvuk?"

	Černé kupé ztichlo, zatímco oba jeho společníci napínali sluch.

	"Vzduch stále proudí," poznamenal Benjamin.

	"Přesně tak. To znamená, že nejsme úplně bez energie. Tahle věc by se neměla nikdy vypnout, ale něco ji zašifrovalo. Normálně by Kleio ty chyby prostě vymazala, ale neudělala to. Co když to znamená, že už nemá spojení s můstkem?" "Ano," řekl jsem.

	"Když máte pochybnosti, restartujte," řekla Elzbietá.

	"Přesně tak."

	Přejel prsty po švu na panelu, došel do rohu a přejel rukou po něm, pak nahoru do dalšího rohu.

	"Sakra," zamumlal. "Kde je to uvolnění?"

	"Co se děje?" Benjamin se zeptal.

	"Nic," řekl Rabert. "Nic to není. Tohle zvládnu."

	Uvolnění panelu se mu stále vyhýbalo a on si pod nosem zlobně zamručel. Pak sevřel prsty do tvaru nože a zasekl je do švu. Zkroutil prsty pod panel a mocným tahem ho vytrhl ze zdi. Vlastně až příliš silným, protože obdélníkový panel mu vyklouzl ze sevření a točil se tmou, dokud o něco nezaklapl. Tvrdě.

	"Au!" Benjamin vykřikl. "Co to sakra je?"

	"Promiňte! To jsem nechtěl."

	"Doufám, že ne! Co se právě stalo?"

	"Měl jsem potíže s nalezením uvolnění, a tak jsem na panelu provedl 'ruční bypass'."

	"Chceš říct, že jsi ho utrhl a hodil přes celou místnost?"

	"Jo. To. Na druhou stranu jsem ho otevřel." Raibert vsunul ruku za uzel procesoru a našel spínač pro ruční restart. "Držím mu palce."

	Zatáhl za vypínač. V jeho mysli se otevřely datové cesty a kolem něj se rozsvítily virtuální displeje.

	"Moje displeje VR jsou opět v provozu," řekla Elzbietá.

	"Můj taky," potvrdil Benjamin. "Škoda, že se v místnosti nedá svítit."

	"Je to začátek," odpověděl Raibert. "Dokážeš říct, jak moc je to špatné?"

	"Zdá se, že jsi měl pravdu," řekla mu Elzbietá. "Až na to, že Kleio není odříznutý jen od mostu. Je úplně mimo provoz a většina našich systémů je v pohotovostním režimu. Měla bych být schopná je odsud ručně restartovat."

	"Počkejte..."

	Světla se znovu rozsvítila a gravitace Raiberta okamžitě připlácla k podlaze.

	"Uf! Za druhé."

	Filův avatar se znovu objevil a Viking na něj pohlédl.

	"Raibert?"

	"Jo, kámo?"

	"Co děláš na podlaze?"

	"To by mě taky zajímalo." Raibert se zvedl, oprášil si uniformu a vrátil se ke stolu. "Jsem rád, že jsi zase online."

	"Takže jsme dva. Zdá se mi to, nebo je Kleio pořád na dně?"

	"Je off-line, v pořádku," řekla Elzbietá a otevřela nad stolem průsvitné schéma elegantního eliptického tvaru TTV. Rozbalila ho a Raibert hvízdl skrz zuby, když uviděl plnou červenou čáru. Vedla od přídě lodi, procházela podélně jejím středem a vycházela otvorem poblíž hrotu oběžného kola na zádi. Celkem procházela osmdesáti dvěma metry Kleiovy stopadesátimetrové délky.

	"No, sakra," vydechl Benjamin.

	"Vypadá to hůř, než to je," řekla Elzbietá. "Určitě je to dost špatné, ale mohlo to být mnohem horší. Něco nás zasáhlo tak silně, že to prorazilo přímo tady na přídi. Vyřadilo to hlavní dělo, přiskříplo to támhle centrální počítačové jádro a pak si to prostřílelo cestu sem. Ale kromě děla a jádra jsou naše základní systémy neporušené."

	"Dá se jádro zachránit?" Raibert se zeptal.

	"Myslím, že ano. Jeden z rojů právě teď obnovuje kritické cesty, ale bude to chvíli trvat."

	 

	"Tak se bez ní obejdeme." Raibert se postavil čelem ke svému integrovanému společníkovi. "Philo, potřebuji, abys převzal její funkce, dokud se nevrátí nahoru."

	"Považujte to za hotovou věc." Viking zmizel.

	"A co mimo loď?" Raibert se otočil k Elzbietě.

	"Chronotony stále proudí všude kolem nás a my jsme vtahováni hlouběji do minulosti."

	"Můžeš nás vrátit na cestu k Pravé přítomnosti T4?"

	 

	"Pokusím se."

	Elzbietá aktivovala oběžné kolo a uvolnila do něj sílu. Schéma TTV zmizelo a nahradilo ho grafické zobrazení chronometrického počasí kolem nich. Několik minut bojovala s proudem a Raibert sledoval, jak na displeji tiká údaj o kilofaktoru, dokud nebyl téměř nulový.

	"Pěkné," řekl s úsměvem.

	"Myslím, že to zvládneme i bez Kleia," oddechla si Elzbietá. "Jen na to musíme jít pomalu."

	"To rád slyším. Myslíš, že ten nárůst je..."

	"Počkejte!"

	Loď se prudce stočila, když se přímo před nimi prudce vynořil mohutný skalnatý objekt - tisíckrát větší než stroj času - a Elzbietá trhnutím vrátila všesměrovku zpět. Poslala TTV do strany, přes jeho skalnatý povrch, a pak překážka zmizela stejně rychle, jako se objevila.

	"Uf!" Výbušně vydechla. "To bylo o fous!"

	"Odkud se ta věc vzala?" Raibert se zeptal.

	"Nějaké trosky jsou vtahovány do minulosti, stejně jako my. Byl s námi ve fázi jen několik okamžiků. Budu dávat pozor na další. Jen mě to zaskočilo, to je všechno. Jestli jich je víc, neměl bych mít velké problémy se jim vyhnout, když už vím, co mám hledat."

	"Počkej," řekl Benjamin. "Můžeš nás vzít zpátky a fázově nás spojit s tím, co to bylo?"

	"Jistě. Proč?"

	"Důkladný pohled na něj by nám mohl pomoci zjistit, co se děje."

	"Dobrý nápad," souhlasil Raibert. "Udělej to, Ello."

	"Dobře. Jdeme na to."

	Elzbietá obrátila směr a uvedla je do fáze s hmotou. Její obrovská masa se před nimi tyčila jako cizí pohoří odříznuté od zbytku světa v hrubém kruhu, zatímco Benjamin otevřel videokanál a začal sbírat data.

	"To je z asteroidu?" Raibert se zeptal.

	"Jestli ano, tak má divný tvar," odpověděl Benjamin. "Na téhle straně nejsou žádné krátery po dopadu. Ello, můžeš nás otočit na druhou stranu?"

	"Jistě."

	Pohled se změnil, když se Kleio přiblížil k hrubému okraji objektu. Benjamin si ho přiblížil a rozšířený obraz ukázal, že okraj je tvořen tenkými vrstvami různých hornin, které jsou naskládané jedna na druhou a zhutněné dohromady. V blízkosti okraje se vznášely menší kusy.

	Pak Kleio překročil okraj a na obzoru se objevila vzdálenější strana masivu.

	"Můj Bože... " Benjamin vydechl.

	Elzbietě se zděšením stáhla čelist a Raibert zavrtěl hlavou.

	"Co se to tu sakra děje?" zeptal se tiše.

	 

	"Kéž bych to věděl." Benjaminův hlas byl stejně tichý.

	Kleio projížděl kolem gargantuovských věží rozbitého města. Obydleného města... ve kterém každé vozidlo a každý obyvatel zamrzli na místě.

	Ne, není zmrzlý, uvědomil si Raibert. Je zastavený.

	Bylo to město odtržené od svého světa.

	Město, kde čas už neexistuje.

	* * *

	"Všude jsou cyrilice," řekl Benjamin o několik minut později. "Myslím, že tohle město je ze Země T4."

	"Proč to říkáš?" Elzbietá se zeptala.

	"No, T4 je místo, kam jsme měli namířeno," podotkl její manžel. "A víš, na které roky jsem se se svou teorií zaměřil? 1960 až 1980? No, vybral jsem si je, protože jsem tušil, že studená válka skončí v T4 jinak."

	"Raiberte, víš, co by mohlo něco takového způsobit?" Elzbietá se zeptala.

	"Nemám ani ponětí." Raibert zavrtěl hlavou.

	Pod městem se objevil balvan, který se prohnal ulicemi. Prorazil mrakodrap a rozmetal kusy oceli a zdiva jako šrapnely. Některé úlomky se rozfázovaly dál do minulosti, zatímco jiné se přidaly k oblaku suti kolem města. Další mohutná skála prorazila městem šikmo a roztříštila půl tuctu věží. Město se kousek po kousku rozmělňovalo na základní součásti.

	"Pokud je to opravdu z T4," řekl Benjamin, "pak to, co nás zasáhlo, byl pravděpodobně malý kousek Země T4. Ve skutečnosti by všechny trosky, na které jsme zatím narazili, mohly být tím, co zbylo z planety, která byla vcucnuta do minulosti."

	"Neberte si to špatně, doktore," Raibert se na něj přes stůl smutně podíval, "ale doufám, že se mýlíte."

	"Já vím. Já taky. Já jen... " Benjamin se odmlčel a ušklíbl se. "Jen se to snažím pochopit."

	"U nás je to stejné," řekl Raibert. "Stejně jako tady."

	"Počkejte." Elzbietá se posadila a rozšířila sektor města. "Co je to?"

	"Co máte?" Raibert se zeptal.

	"To je podpis oběžného kola!"

	Ikona blikala, když Elzbietá zvýraznila signál.

	"Jsi si jistý?" Raibert se zeptal. "To je opravdu zvláštní profil."

	"Ne, má pravdu," řekl Benjamin. "Je to slabé a přerušované. Mohlo by být poškozené. Ale téměř přesně se shoduje s tím, co Kuebiko zahlédl, než se vytáhl."

	"Důležitější je, že je to aktivní oběžné kolo," řekla Elzbietá. "Nepohybuje se, ale je zjevně poháněno. Co když bylo zapnuté, když se stalo to, co se stalo?"

	"Tak to je" - Raibertovi se rozzářily oči - "skvělý postřeh, Ello! Pokud byl jeho rotor vzhůru, pole ho mohlo ochránit před tím, co se stalo městu. A pokud je to tak, mohli by na palubě být přeživší!"

	"Možná." Elzbietá přikývla. "Stojí za to se na to podívat."

	"Tak tedy!" Raibert se usadil na sedadlo a připoutal se. "Vypadá to, že máme loď, která potřebuje pomoc. Ello, vezmi nás dovnitř."

	"Správně." Zlomila si klouby a přivolala ovládání na konečky prstů. "Držte si zadky! Mohlo by to být hrbolaté."

	Přidala plyn a Kleio se vrhl k městu. Od trupu se odlepily kamínky, jak se řítila skrz obzor. Horních deset pater mrakodrapu se před nimi líně převalovalo. Kleio se ponořil pod ně a pleskání se změnilo v prudké sněžení.

	"Tak." Benjamin ukázal. "Vznáší se těsně nad úrovní ulice."

	Ve vizuálním kanálu se rozsvítil dlouhý krabicovitý obrys. Tvar byl ve srovnání s Kleiovým elegantním profilem neohrabaný a primitivní, ale z jednoho konce trčel špičatý hrot rotoru.

	"Já to vidím," řekla Elzbietá. "Menší, než jsem čekala."

	"Možná máme dost místa na to, abychom to celé schovali do nákladového prostoru," poznamenal Raibert.

	"Máme," hlásil Philo. Většina jeho avatara zůstala neviditelná, protože soustředil své zdroje na řízení Kleiových systémů, ale jeho hlava s helmou se znovu objevila a vznášela se nad stolem jako kočka z Cheshire. "Vejde se tam, když odhodíme trosky hlavního děla."

	Podlouhlý balvan se rozfázoval a prorazil další věž. Vrchol budovy se převrátil a její anténní věž se roztříštila o Kleiův trup takovou silou, že se celá TTV zachvěla.

	"Jestli máme místo, tak ho popadneme a vypadneme odsud," řekl Benjamin.

	"To je lepší nápad, než se tady zdržovat," souhlasila Elzbietá. "Philo, převezmi kontrolu nad vnějším trupem. Já se přesunu, abych ho nabral."

	"Připraven."

	Hlava bez těla zmizela, když Kleio proletěl nad ulicemi města plnými zkamenělých automatizovaných vozidel. Hmotnost ocelového trupu TTV převracela sloupy veřejného osvětlení, přetrhávala kabely a demolovala billboardy. Druhý stroj času se vznášel před nimi, blíž k zemi, a Elzbietá snesla Kleio ještě níž, zpomalila, až se zastavila vedle menšího plavidla.

	Philo rozdělil příď a vytvořil širokou hladovou tlamu, která vyvrhla těžký zkroucený válec, jenž kdysi býval Kleiovou hlavní zbraní.

	"Příď otevřená a trosky odhozené. Gravitace v této sekci je odpojena."

	Elzbietá si olízla rty a přepnula všesměrovou páku na jemnější režim ovládání. Uvolnila ji dopředu a přední hrana Kleiova trupu rozdrtila plošinový náklaďák a rozmazala jeho trosky po ulici. Přidala ještě trochu výkonu a hrot oběžného kola druhého stroje času sklouzl do jejich nákladového prostoru.

	Vypnula výkon pohonných jednotek, nechala Kleia vyrazit vpřed, dokud se celý stroj času nedostal dovnitř, a pak použila zpětný tah.

	"Mám to!" Philo oznámil. "Uzavíráme trup a zvyšujeme vnitřní gravitaci."

	"Dobrá práce," řekl Raibert. "Nějaké problémy?"

	"Jeho oběžné kolo vytváří určitý chronometrický odpor," odpověděla Elzbietá. "Ale naše oběžné kolo je mnohem výkonnější. Můžeme to kompenzovat."

	"To rád slyším." Raibert se odvázal a vstal. "Doktore, pojďte se mnou. Ello, postarej se o naše bezpečí."

	"Převezmu to odsud," nabídl Philo z infosystému na můstku. "Přesunu nás mimo fázi města a budu se držet dál od signatur, které by se s námi mohly dostat do fáze. Prozatím bychom měli být v bezpečí. Kdyby se proud opět rozbouřil, dám všem vědět."

	"V tom případě jsi s námi i ty, Ello."

	Spolu s Benjaminem se odvázali a připojili se k Raibertovi. Všichni tři prošli prosklenou ocelovou okenicí, spěchali přes chodbu a sjeli protigravitační šachtou na dno třípatrového nákladového prostoru.

	Černý trup primitivního stroje času seděl šikmo. Jeho oběžné kolo vyrylo drážku přes pravou stěnu a roh jeho skříňové hlavní části byl zaklesnutý do levého boku. Většinu povrchu pokrývaly nárazové promáčkliny a špička oběžného kola se mírně vychýlila na jednu stranu. Raibert se přikrčil pod jeho hrotem a obešel trup směrem, o němž předpokládal, že je přední.

	"Jste všichni připraveni na improvizovaný první kontakt?"

	"Ani ne," zabručel Benjamin. "Kéž by byl Kleio online, abychom si mohli načíst ruskou lingvistiku."

	"Když už jsme u toho, ví někdo z vás, co se tam píše?" Elzbietá ukázala na cyrilici vyrytou na boku stroje času.

	 

	"Ne," řekl Raibert. "Vy, doktore?"

	"Na automatické překladače jsem se spoléhal i v jednadvacátém století, natož poté, co jsem si nechal vylepšit svůj wetware."

	"Tak to je asi další otázka na počkání."

	Došli až k přední části stroje času. Dominovalo mu jediné ploché, obrovské okno a Raibert se jím pokusil nahlédnout. Naneštěstí bylo okno zakalené špínou a mastnotou a uvnitř byla tma. S pokrčením ramen tuto snahu opustil a přešel k bočnímu poklopu hned za oknem.

	"To vypadá jako krev," řekl Benjamin a ukázal na něco, co mohly být otisky rukou rozmazané po poklopu. "A tohle by mohly být stopy po kulkách."

	"To je trochu zlověstné." Raibert třikrát zaklepal. "Haló! Je tam někdo?"

	Benjamin zašel za roh k oknu a rukávem si setřel kruh špíny. Oběma rukama si zastínil výhled a přitiskl tvář na sklo, pak ztuhl, když do nákladového prostoru matně proniklo osvětlení.

	"Vidím někoho uvnitř! Mladou ženu. Vypadá zraněně!"

	Raibert zkusil poklop.

	"Zablokováno," zavrčel.

	"Tak ho rozbijte!" Elzbietá odpověděla.

	Raibert couvl, aby se rozběhl, pak vyrazil vpřed a narazil ramenem do poklopu. Ani se nepohnul.

	"To není dobré!"

	"Zkus okno!" Benjamin navrhl.

	Ustoupil a Raibert udeřil pěstí do okna. Už předchozí náraz ho oslabil a od jeho pěsti se šířila síť prasklin. Další dva údery a okno se rozbilo. Zubaté hrany mu potrhaly rukáv a syntetickou kůži, ale on hrábl rukou po otvoru, vylomil skleněné zuby, pak popadl rám okna a skočil dovnitř.

	Na podlaze vedle pilotního sedadla ležela mladá atletická žena s oválným obličejem, špinavě blond vlasy měla rozcuchané a z nosu a úst jí tekla krev.

	"Philo, zahřejte lékařskou místnost!" Raibert vsunul ruce pod ženu a zvedl ji. "Přichází k vám pacientka!"
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	Poručice Sarah Schoeffelová otevřela oči a zamžourala proti náhlému jasu. Oči se jí zalily slzami a mrkla, když někdo promluvil jazykem, kterému nerozuměla.

	"Probouzí se."

	"Všichni přepněte na ruštinu. Uvidíme, jestli to bude fungovat."

	"A když ne?"

	"Tak budeme improvizovat."

	"Haló? Kdo je tam?" Sarah si zastínila oči před oslněním, posadila se a zjistila, že se nachází ve skleněné rakvi v bílé místnosti. Navzdory podivným strojům kolem ní místnost působila pečlivě sterilním dojmem zdravotnického zařízení. Poplácala se po těle. Oblečení a boty jí byly svlečeny a nahrazeny lékařským pláštěm.

	Ale bolestí netrpěla. To byl začátek.

	Co se jí stalo?

	Snažila se utřídit si zmatené vzpomínky, když se rozhlédla po místnosti a ujistila se, že není sama. Ocitla se tváří v tvář obrovskému hromotlukovi s dlouhými blond vlasy staženými do culíku, pohlednému muži středního věku s kratšími vlasy a pronikavýma šedýma očima a tmavovlasé ženě, z níž vyzařovala nebezpečná tvrdost. Všichni tři měli na sobě šedozelené uniformy s nárameníky, na nichž bylo vidět zlaté oko a meč na černém pozadí.

	"Kdo jste? Kde to jsem?"

	Cizinci se na sebe s očekáváním podívali.

	"Kdo z nás s ní má mluvit? " zeptala se žena po rozpačité pauze.

	"Myslel jsem, že se chystáš," řekl hromotlucký blonďák druhému muži.

	"Já? Raiberte, to ty jsi to už dělal."

	"Ve starém Řecku!"

	"To je pořád lepší než já."

	"Dobře, fajn! Nebudeme se hádat před hostem. Udělám to já."

	Blonďák si odkašlal a přistoupil blíž.

	"Dobrý den, poručíku Sarah Schoeffelová. Jmenuji se agent Raibert Kaminski. Toto jsou agenti Benjamin a Elzbietá Schröderovi. Rozumíte jazyku, kterým mluvím?"

	Sarah přikývla. Jeho obskurní přízvuk představoval výzvu a díky volbě slov zněl, jako by byl vytržen z nějakého hodně starého filmu, ale zvládla to.

	"Odkud znáte mé jméno?"

	"Bylo to napsáno na přední straně vaší letecké kombinézy."

	"Samozřejmě."

	Podívala se na svůj lékařský plášť.

	"Když jsme tě našli, byl jsi ve velmi špatném stavu. Utrpěl jsi těžké tupé zranění. Měl jsi zlomený krk a několik kostí a také vnitřní krvácení."

	Srdce se jí sevřelo a sáhla si na zátylek. Pak se zamračila. Kde byla její krční ortéza? Jaké léky jí to dali, že se cítí tak dobře?

	"Budu žít?" zeptala se.

	"Cože?" vyhrkl muž-Raibert, zjevně překvapený její otázkou. "Ehm, chci říct, ano! Rozhodně! Dali jsme tě do pořádku jako novou. Nebo alespoň opravdu blízko novému. Budeš v pořádku."

	"Ale říkal jsi..."

	Znovu se rozhlédla po místnosti, na skleněnou rakev, ve které seděla, a pak znovu na jejich uniformy.

	"Nejste ze Světové unie, že ne?"

	Nebyla to otázka.

	"Přesně tak. Jsme z Policie konsolidovaného systému, divize Gordian."

	"Nikdy jsem o tom neslyšel."

	"To proto, že jsme z... " Raibert zatočil rukama, jako by se snažil vymyslet správnou frázi "... z města."

	"Mimo město?" zopakovala tmavovláska a zavrtěla na něj hlavou.

	"Hej, to není nepřesné," namítl.

	"Trochu jsme odbočili," vložil se do hovoru druhý muž. "Chronotonová vlna, Raiberte."

	"Správně. Jo." Velký muž si povzdechl a otočil se k ní. "Sarah, pravda je, že potřebujeme tvou pomoc. Můžeš nám říct, co se stalo?"

	"Já ne..."

	Odmlčela se a prohrabávala se zmateným obsahem své mysli. Co se stalo... co se stalo... ?

	"Možná bys mohl začít tím, jak jsi skončil ve svém stroji času?" navrhl muž jménem Raibert.

	"I . . . "

	Rty se jí chvěly a oči se jí zalily slzami, když jí v mysli rozkvetla vzpomínka na bolest jako krví nasáklá květina.

	A s bolestí přišla i vzpomínka na něco neskonale horšího než pouhá bolest.

	Svět jim mizel před očima. Vzpomněla si, jak vběhla do otcovy kanceláře, když se probíral surovými daty z Chronoton Detection Array. Doktor Kim Schoeffel se hrbil nad monitorem, bělovlasý a bledý jako duch. Jediný pohled do jeho očí jí odpověděl na všechny otázky.

	To byl konec všeho. Minulost požírala přítomnost. Čas se odvíjel, přítomnost se propadala do hlubin tehdejší doby a nikdo neměl nejmenší tušení, co to způsobilo. Ale pokud neznali příčinu, jedno bylo zřejmé. Nemohli s tím nic dělat. Žádný zázrak by geniální mysl jejího otce nedokázala vykouzlit. Celá realita - celý jejich vesmír - byla odsouzena k zániku.

	"Otče?" řekla tiše a natáhla ruku, aby se dotkla jeho předloktí.

	Chvíli na ni hleděl, pak se prudce nadechl a zvedl se ze židle.

	"Pojď se mnou, Sáro!"

	"Kde?" zeptala se beznadějně a škubla hlavou k monitorům.

	"Možná je tu ještě jedna naděje," opáčil, pak ji chytil za ruku a vytáhl na chodbu.

	"Utíkej, Sáro, utíkej!" vyštěkl a ona ho následovala. Běžela komplexem, míjela plačící muže a ženy, modlila se, sahala po telefonech, aby zavolala svým blízkým a rozloučila se s nimi. A tehdy si uvědomila, kam mají namířeno.

	Prototyp: Puteshestvennik Odin.

	"Lodní pole," odtušil za ní otec, když dorazili do hangáru a ona otevřela poklop. "Jestli nás to nedokáže ochránit, tak nic..."

	CRACK!

	Zezadu do ní někdo strčil, i když její ucho identifikovalo výstřel.

	Spadla do stroje času.

	Její otec za ní zabouchl poklop.

	Další dva výstřely.

	Otočila se a viděla, jak se na ni usmívá. Jeho rty se pohnuly. Přes průzor v průlezu neslyšela jeho poslední slova, ale to ani nepotřebovala. Věděla, co řekl, a její oči se naplnily slzami, když se sesunul z dohledu a jeho prsty zanechaly krvavé šmouhy na přístavišti.

	Ach, ano. Věděla to.

	"Taky tě mám ráda, tati," zašeptala.

	Pak jeden z členů ochranky Světové unie praštil pažbou své pušky do poklopu a křičel na ni s maskou zoufalství ve tváři. Na okamžik se na otcova vraha zamračila, pak se otočila a běžela k ovládání. Vrhla se do sedadla a stiskla tlačítko, kterým zapnula oběžné kolo. Stroj času se zachvěl, když se spustil; sáhla po ovládací tyči -

	-a pak nastal konec světa.

	Neměla čas se připoutat. Vrhla se dopředu, čelem se praštila o ovládací prvky a všechno se zatmělo.

	"Ach, Bože." Třesoucí se rukou si zakryla ústa. "Je to pryč. Všechno je pryč!"

	"Je mi to líto." Raibert sklonil hlavu. "Opravdu."

	"Celý svět!" Zaslepily ji slzy. "Všechno je pryč!"

	"Vím, že to pro tebe musí být těžké, ale..."

	Žena - Elzbietá - mu položila ruku na rameno a on se zastavil.

	"Nech mě, ať to převezmu," řekla tiše a přistoupila k němu.

	Sarah si otřela oči. Jak je možné, že všichni a všechno, co kdy znala, je pryč? Jak je to vůbec možné?

	Elzbietá si před ni klekla a chytila ji za jednu neodolnou ruku.

	"Sarah?"

	Odfrkla si, ale podařilo se jí přikývnout.

	"Nejsi sama," řekla Elzbietá a navzdory soucitu v jejím jemném hlase v Sáře náhle zajiskřilo vztekem.

	"Ha! Nikdy v životě jsem nebyl tak sám! Nikdo!"

	"To je pravda." Druhá žena přikývla. "Ale vím přesně, jak se cítíš."

	"Nelži mi!" Sarah si odplivla. "Jak můžeš vědět, jaké to je?"

	"Vím to, protože stejně jako ty jsem přežil z mrtvého vesmíru, Sarah."

	"Ty..."

	Sáře se zachvěl spodní ret a slovo se jí zadrhlo v hrdle. Fakta se začala protloukat žalem a ona se znovu rozhlédla po lékařské komoře. Co se to sakra děje? Pokud byl celý prostor a čas mrtvý... tak kde a kdy byla ona? Kdo byli ti lidé a odkud se vzali?

	"Tvůj vesmír je mrtvý," pokračovala žena a sevřela jí ruku, "a s tím nic nenaděláme. Ale tohle není konec všeho. Tam venku je celý multivesmír. Odtud pochází tahle loď a všichni, kdo v ní jsou."

	"A ... m-m-multiverse?"

	"Přesně tak. A vím, že jste nás právě poznali, ale doufám, že mi věříte, když vám říkám, že jsme tu, abychom vám pomohli. Stalo se tu něco strašného, a i když není v našich silách to napravit, zatraceně se postaráme, abychom zjistili, co to způsobilo. A hlavně, jak tomu zabránit, aby ostatní vesmíry nikdy nepotkal stejný osud. Zní to jako něco, s čím bys nám byl ochoten pomoci?"

	Sarah se přerývaně nadechla a přikývla.

	"Takže, Sáro," řekla jemně druhá žena. "Prosím. Můžeš nám pomoci pochopit, co se tu děje?"

	"Nemůžu." Zavrtěla hlavou. "Byla jsem jen pilotka. Můj otec by ti možná dokázal pomoct, ale on je... on je..."

	Znovu ji zalily čerstvé slzy a ona splašeně zavrtěla hlavou.

	"Chápu."

	Druhá žena přikývla, pak ji poplácala po ruce a vstala.

	"Pojď," řekl tiše tmavovlasý muž. "Dáme jí trochu prostoru."

	Velký muž se ušklíbl, ale také se otočil ke dveřím.

	"Počkej," řekla Sarah.

	Všichni tři se zastavili.

	Znovu se přerývaně nadechla, utřela si slzy rukávem lékařského pláště a podívala se na ně.

	"Nemohu vám pomoci," řekla, "ale můj letový záznamník možná ano."

	* * *

	"Budu vpořádku." Elzbietá položila Raibertovi ruku na záda a vystrčila ho ze dveří. "Sáru nechte na mně."

	"Jsi si jistá?" zeptal se a pochybovačně se na ni podíval přes rameno.

	"Ano, Raiberte." Poplácala ho po zádech. "Poslední, co teď potřebuje, je tvůj příval otázek."

	"Nejsem na tom tak špatně. Jen jeden nebo dva, abychom si udělali lepší představu o tom, co se stalo s T4."

	"Já vím. Ale počká to."

	"Pojď." Benjamin kývl hlavou do chodby. "Pojďme se podívat na ten letový záznamník."

	"Dobře," odtušil Raibert. Podíval se na Sarah, která teď seděla na židli vedle rakve a mlčky si prohlížela ruce.

	"A nespěchejte," dodala Elzbietá pevně.

	"Dobře."

	 

	Elzbietá oba muže odstrčila a prošla dveřmi za nimi. Na druhé straně se zastavila a vyslala rychlý pokyn, aby dveře zůstaly otevřené. Nechtěla, aby se jejich host cítil zamčený.

	"Hned jsem zpátky," řekla a Sára přikývla, aniž by vzhlédla.

	Elzbietá si objednala nadměrně velký hrnek horké čokolády a nechala si ho donést na můstek. Mikroboti dopravili zapečetěný hrnek na velitelský stůl, ona ho zvedla a odnesla zpět do lékařské kabiny.

	"Tady máš." Rozlepila horní část. "Mimochodem, jestli ti to předtím uniklo, jsem Elzbietá."

	Sarah se podívala na čokoládu v páře, na které se pohupoval tlustý marshmallow.

	"Díky. . . Elzbietá."

	Vzala si hrnek, držela ho v obou rukou a Elzbietá se posadila vedle ní a čekala.

	"Takže," řekla Sára po chvíli a podívala se na Elzbietá.

	"Ano?"

	"Ty jsi z mrtvého vesmíru?"

	"Přesně tak."

	Sára položila hrnek na zavřenou rakev pro zotavení a zamračila se na ni.

	"Jak se to stalo?"

	"Je to..." začala Elzbietá, ale pak se zarazila, protože ji přepadl náhlý nával emocí. Stále ji pronásledovala vzpomínka na to, jak se ten vesmír rozpadá a rozptyluje jako písek ve větru. Bylo to úplně jiné než to, co se stalo T4, a přesto to bylo také úplně, odporně stejné.

	"Promiň," řekla Sarah.

	"Ne, to je v pořádku," uklidnila ji Elzbietá s úsměvem. Byl trochu křehký, ale byl to úsměv, a jemně Sáru poplácala po noze. "Je to ale dlouhý příběh. Stručně řečeno, byl tu takový uzel v čase, který se soustředil na dvacáté století. Bylo v něm zamotáno šestnáct vesmírů. Nám se podařilo zachránit téměř všechny."

	"Ale ne ten, ze kterého pocházíš."

	"Ne," souhlasila Elzbietá s povzdechem.

	"A co ti další dva?" Sarah ukázala na otevřené dveře. "Jsou také z mrtvých vesmírů?"

	"Ale ne. Oba jsou z vesmíru T1. Říkáme mu SysGov, i když technicky vzato je Raibert - ten velký chlap - jediný ze samotného SysGovu."

	"Proč to říkáš?"

	"Protože on je z třicátého století a Benjamin je z roku 2018."

	"Je?"

	"Nebuď tak překvapený. Já jsem taky z toho roku a našeho šéfa jsme vyzvedli v roce 1958."

	"Páni." Sarah zavrtěla hlavou. "To vypadá na pořádnou partu."

	"To můžeš říct ještě jednou!" Elzbietá nevrle souhlasila.

	"Takže." Sarah svraštila čelo. "Všichni cestujete po multivesmíru a... děláte co přesně?"

	"Pracujeme pro SysPol - Policii konsolidovaného systému. Konkrétně jsme z gordické divize, která má na starosti prosazování gordického protokolu. To je zákon, který omezuje časové a transdimenzionální aktivity. Ukazuje se, že cestování v čase je nebezpečná věc - mnohem nebezpečnější, než si kdokoli myslel -, a proto nejenže prosazujeme Gordický protokol doma, ale také dáváme pozor na další společnosti, které vyvinuly stejnou technologii. Proto jsme přišli sem. Abychom navázali první kontakt a poučili vaši společnost o nebezpečí."

	"Přišel jsi trochu pozdě," řekla Sára trpce.

	Svěsila hlavu, znovu jí vytryskly slzy a Elzbietá ji objala kolem ramen. Ta ramena se několik minut zvedala dlouhými, chvějivými vzlyky a Elzbietá seděla vedle ní a držela ji u sebe.

	"Hráli jsme si s ohněm a ani jsme o tom nevěděli," vyhrkla po chvíli Sára. "Podělali jsme to - podělali jsme to - a zabili jsme celý náš vesmír!"

	"Možná je to malá útěcha, ale myslím, že se to nestalo," řekla Elzbietá jemně.

	Sarah si odfrkla. Opřela se a utřela si nos.

	"Proč to říkáš?"

	"Teď je to jen pocit," přiznala Elzbietá. "Ale víme, že vaše technologie cestování časem byla v plenkách. Pokud to, co jsme viděli jinde, něco naznačuje, není možné, aby to způsobila vaše společnost. Neměli jste dost velké kladivo, abyste způsobili takové škody, Sarah. Stalo se něco jiného. Něco, s čím jsme se ještě nikdy nesetkali."

	"Chápu." Sarah si protřela zarudlé oči. "Organizace, pro kterou pracuješ. Jak jste ji nazvala?"

	"Gordické dělení."

	"Gordické dělení. Je to dobrý název."

	 

	"Díky. Myslíme si to."

	Sára vzhlédla a upřela na Elzbietá intenzivní, soustředěný pohled.

	"Najímáte zaměstnance?"

	Elzbietá zamrkala.

	"Co jsme?"

	"Myslím to vážně."

	"Jo, to vidím. Jen jsem tuhle otázku nečekal."

	"Ale musíte pochopit, proč jsem se ptal. Mému domovu se stalo něco strašného. Ale já jsem pořád tady, a jestli můžu něco udělat, jestli ti můžu nějak pomoct dát tu záhadu dohromady a zabránit tomu, aby se to opakovalo, tak ti musím pomoct. Musím ti pomoct. Nemám jinou možnost, pokud chci být sama k sobě upřímná."

	"Dobře." Elzbietá zvedla ruce. "Vidím, že to myslíš vážně. A už jsi se vyjádřila."

	"Jestli ti jde o životopis," usmála se Sarah bez humoru, "mám zkušenosti se stroji času i s prací v jiném vesmíru."

	 

	"Jen abyste věděli, já o takových věcech nerozhoduji," řekla Elzbietá. Na chvíli se zamyslela a pak dodala: "Ale co tohle? Až se vrátíme domů, představím tě našemu šéfovi."

	"Ten z roku 1958?"

	"Přesně tak. A" - Elzbietá se křivě usmála - "kromě toho, že je to můj šéf, je to také můj tchán." Sára zamrkala a Elzbietá se zasmála. "Nejen to, je to další přeživší z mého původního vesmíru." Sarah zavrtěla hlavou a Elzbietá ji poplácala po rameni. "Nedělej si s tím starosti. Důležité je, že u něj mám nějaký vliv a přimluvím se za tebe. Co ty na to?"

	Sára jí úsměv oplatila a tentokrát to byl úsměv upřímný.

	"To zní jako nejlepší zpráva za celý den."

	"Dobrá tedy!" Elzbietá jí jemně stiskla rameno. "Co kdybychom šli dolů do nákladového prostoru a pomohli chlapcům?"

	"To zní skvěle. Veď nás."

	"Úžasné!" Elzbietá povzbudivě stiskla ruku silněji.

	Na ruku jí vystříklo něco horkého a kluzkého.

	Sára zavrávorala a obě ženy ztuhly, ani jedna nedokázala vstřebat, co se právě stalo. Elzbietina ústa se otevřela, když se Sarah pomalu otočila, aby se podívala na svou novou ránu, a zjistila, že povzbudivý stisk zaryl Elzbietiny prsty až po klouby do masa a kostí jejího ramene.

	Kolem vražených číslic vytryskla krev a Sára vykřikla.

	* * *

	"Už to umíš přečíst?"

	Raibert se opřel o bok nákladového prostoru a poklepal nohou. Dva kulovité ovladače, každý o velikosti jeho hlavy, držely podlahový panel v kokpitu stroje času, zatímco třetí se vznášel opodál s provizorním, z mikrobotů zkonstruovaným pupečním kabelem spojeným s letovým zapisovačem.

	"Myslím, že Kleio už to skoro má," řekl Philo. Jeho vikinský avatar - celý, nejen jeho hlava, teď, když byl obslužný program lodi opět online - stál vedle Raiberta. "Je dobře, že je zpátky."

	"Jo," souhlasil Raibert s citem. "Taky jsem rád, že se tu zase potloukáš, kámo."

	"Je hezké se tu zase potloukat," odpověděl Philo. "Ale dobrá zpráva je, že ta data jsou určena ke čtení. Jde jen o to poskládat rozhraní z ničeho. I když to nerad přiznávám, Kleio je v tom lepší než já."

	"Vím, že si to stejně myslí," řekl Raibert. "Ale když je tak dobrá, proč už to dávno nemá vylízané? Kleio, co to zdržuje?"

	"Omlouvám se, agente Kaminski, ale mé systémy pracují pouze na padesát sedm procent."

	"Je to s těmi třiadvaceti procenty navíc, které platím na dani z přidané hodnoty, nebo bez nich?"

	"Tato schopnost je zahrnuta v mém odhadu. Opravy poškozených cest probíhají. Do hodiny bych měl být zpátky na více než devadesáti procentech."

	"No, byla to zábava, dokud to šlo," pokrčil rameny Raibert.

	"Tak," řekl Philo. "Myslím, že jsme ve hře."

	"Dobře!" Raibert se odlepil od stěny a třel si ruce o sebe.

	"Nebuď příliš vzrušený," varoval ho Benjamin. "Tohle je velmi jednoduchý stroj času, se kterým máme co do činění. Pochybuji, že jeho přístroje jsou zdaleka tak dobré jako ty naše."

	"Ale lepší než nic. Je to tak, Philo?"

	"Rozhodně lepší než nic. Vypadá to, že záznamník byl v napájecím stavu ještě předtím, než poručík Schoeffel přinesl oběžná kola. Vlastně to vypadá, že její soustava zachytila celou událost, od samého počátku zničení T4. Údaje jsou sice velmi základní, ale dávají nám určitý plán. Podívejte se na to."

	Před nimi se otevřel virtuální displej, na kterém se zobrazovala kuželovitá projekce chronometrické aktivity. Stroj času musel mít talíř směřující dopředu, domníval se Raibert, a ne všesměrovou soustavu jako Kleiův stroj.

	"Toto jsou údaje z doby těsně před událostí," řekl Philo.

	"Hmmm." Raibert přikývl.

	"Pomoz mi," řekl Benjamin. "Připadá mi to jako velký zmatek."

	"Důležité je, že je to normální," řekl Raibert. "Velmi normální. Vidíte to? Padesát procent chronotonů se pohybuje zpět v čase a padesát procent se tlačí dopředu, buduje budoucnost. Téměř dokonalé rozdělení. Je to váš standardní pohled na Pravou přítomnost, jen je ve srovnání s tím, na co jsme zvyklí, opravdu mlhavý."

	"Správně," řekl Philo. "A teď se dostáváme k události."

	Chaotické údaje v kuželu se prudce změnily jediným směrem a Raibertovi se rozšířily oči.

	"Do prdele."

	"Cože?" Benjamin se zeptal. "Co se právě stalo?"

	"Podívej se na to!" Raibert ukázal na změnu toku. Otevřel jednu z mentálních cest, které ho spojovaly s Filónem, a v jeho mysli vykrystalizovaly podrobnosti chronometrické fyziky. "Vidíš ten posun? Změna směru chronotonu byla tak náhlá a prudká, že vyvolala fázový stav na běžné hmotě!" "Jaký fázový stav?" zeptal se.

	Benjamin se na něj zamračil.

	"A podívejte se sem! Vidíte část hmoty, která přechází do nekongruentního stavu, aniž by bylo vidět rotor!"

	Benjamin si odkašlal a Raibert vzhlédl.

	"Stručné shrnutí?"

	"To by bylo hezké, ano," souhlasil Benjamin.

	"Zdá se, že jste měl pravdu, doktore. Současnost T4 byla vcucnuta do její minulosti."

	"Dobře." Benjamin přikývl a zadíval se na data. "Přiznávám, to jsme si mysleli, že se děje. Ale vede to k důležité otázce."

	"Jo, já vím. Co to dělá?"

	"Takhle bych to neřekl, ale ano. Odkud se bere všechno to sání?"

	"Kéž bych to věděl." Raibert zkřížil ruce. "Napadá tě něco, Philo?"

	"Pro začátek je to velmi odlišné od gordického uzlu. Zjevně máme co do činění s druhou, dosud neobjevenou formou vesmírného zabijáka."

	"Úžasné." Raibert s povzdechem zavrtěl hlavou. "Přesně to jsme potřebovali. Další způsob, jak zabít vesmír."

	"Proč říkáš, že to nemůže být uzel?" Benjamin se zeptal.

	 

	"Ze dvou důvodů," odpověděl Philo. "Zaprvé, jediný zaznamenaný gordický uzel by potřeboval tisíc tři sta let, aby zničil vesmíry, které propletl."

	"To však," vložil se do hovoru Raibert a ukázal na datový kužel, "bylo téměř okamžité."

	"Bylo," souhlasil Philo. "A to bez známek bouřkové fronty, která by se blížila k Pravé přítomnosti. Nedošlo ani k explozivnímu nárůstu celkové chronometrické energie."

	"Ergo," řekl Raibert, "máme co do činění s něčím novým. T4 nebyl zdrojem uzlu, ani do něj nebyl zapleten."

	"V některých ohledech je to opak uzlu," dodal Philo. "Je to skoro jako by T4 implodoval, zatímco uzel by měl výbušný závěr."

	"Proto je to všechno na nic," řekl Raibert.

	"V tomto ohledu," řekl Philo pomalu, "bych mohl mít představu, odkud to pochází."

	"Aha?" Raibertovi se rozjasnila tvář. "Tak si to poslechněme."

	"Není to zrovna nejčistší matematika, protože mám co do činění s reálným prostorem, časem a transdimenzionálními souřadnicovými systémy, které se vrství jeden na druhý. Ale myslím, že jsem identifikoval celkový vektor toku."

	"A?" Raibert se zeptal.

	"T4 je přitahován k T3."

	"Ale ne," vydechl Benjamin. "Nemyslíš tím...?"

	"Kurva!" Raibert kopl do boku stroje času.

	"Ale pokud je situace v T4 tak špatná... " Benjamin se zhluboka nadechl. "Tak jak je to v T3?"

	"Ať je to jakkoli zlé," zkřížil Raibert ruce, "musíme to zjistit."

	"Rozhodně," souhlasil Benjamin. "A Fritz a Aion by se do téhle šlamastyky mohli zaplést! Jestli to ještě nezasáhlo Pravou přítomnost T3, musíme je odtamtud sakra dostat! A jestli ano... "

	Podíval se na datový kužel a jeho hlas se odmlčel.

	"Jo," řekl Raibert bez obalu. "Já vím."

	"Ještě na něco bych chtěl všechny upozornit," řekl Philo. "I když si nejsem jistý, co si o tom mám myslet."

	"Co je to?"

	"Sářin stroj času obklopuje podivná chronometrická rezonance."

	"Je to nebezpečné?" Benjamin se zeptal.

	"Teď ne, ale rezonance se zvyšuje a já nevím proč."

	"Co se stane, když se bude zvyšovat?" Raibert se zeptal.

	"Těžko říct. Má to velmi zvláštní vzorec, ale myslím, že se to začne posouvat mimo fázi se zbytkem lodi."

	"Nemělo by tomu Kleiovo pole zabránit?"

	"Normálně ano. Ale tentokrát si nejsem tak jistý. Zvlášť když tato rezonance nabývá na amplitudě."

	"Vidíte stejný vzorec v poli trosek?" Benjamin se zeptal.

	"Ano, i když tam je to mnohem drsnější. Je možné, že pole jejího stroje času tento jev tlumilo, ale nezabránilo mu úplně."

	"No, tak na to dávejte pozor," řekl Raibert. "Kdyby se to zhoršilo, můžeme tu věc prostě vyhodit ven. To, co potřebujeme, už máme z..."

	"Počkej chvilku," přerušil ho Benjamin. "Pokud stroj času rezonuje, co Sára?"

	 

	Raibert se k němu otočil a podívali se na sebe, oči měli temné. Pokud stroj času byl...

	"Bene! Raiberte!" Elzbietá křičela přes jejich virtuální sluch. "Vrať se!"

	"Ale ne!" Benjamin se dal do běhu.

	"Co se děje, Ello?" Raibert se dožadoval dva kroky za ním.

	"Já nevím! Něco se děje se Sárou! Pojď sem!"

	"Jsme na cestě!"

	Vyjeli kontragravitační šachtou o patro výš a sledovali výkřiky chodbou, než zabočili do lékařské místnosti. Benjamin došel k otevřeným dveřím jako první a ztuhl.

	"Ona je... " nadechl se.

	"Nechte mě projít!" Raibert ho odstrčil stranou a vklouzl dovnitř bokem. "Ello, co je...?"

	Zastavil se na místě.

	Sára se zabořila do podlahy až po holeně.

	"Pomozte mi!" vykřikla a natáhla se po nich. "Pomozte mi, prosím!"

	"Raiberte, co se s ní děje?!" Elzbietá se naléhavě dožadovala.

	"Já nevím!" opáčil. "Philo, plný výkon do oběžného kola! Maximalizujte sílu našeho pole!"

	"Plný výkon zapnut!"

	Sarah se po kolena zabořila do podlahy a kolem nohou se jí rozprostřela hrubá rudá skvrna. Raibert skutečně viděl, jak jí z nohou vystupují kusy masa a úlomky kostí.

	"Nefunguje to!" Elzbietá vykřikla.

	"Pomozte mi! "

	Raibert ji chytil za nataženou ruku a zatáhl, ale prsty a dlaň se jí rozpojily jako rosol. Její ruka se roztříštila, utrhla se v jeho sevření a zůstal jí jen palec a příšerný pahýl, z něhož stříkala krev.

	Vykřikla bolestí a klesla dolů. Podlaha jí sahala až po boky.

	"Více energie!" Raibert vykřikl a upustil její znetvořenou ruku. Kousky krvavé trosky se rozfázovaly, i když dopadly na podlahu. "Vraťte ji do fáze!"

	"Jsme vyčerpaní!" Philo řekl. "Nemůžu nic dělat!"

	"Pomozte mi! " vykřikla Sára, když se od nich odlepila. Okraje jejího těla ztratily definici. “Noooooooo! Prosím, NE! "

	Napřáhla se, aby na ně dosáhla zdravou rukou, a Raibert se k ní natáhl zpátky.

	Pak se ale zastavil a konečky prstů se téměř dotkly. Zatnul pěst a spustil paži. Podlaha už jí sahala po břicho a on nemohl nic dělat. Jen by se mu podařilo učinit její poslední chvíle ještě nesnesitelnějšími.

	"Je mi to líto," zašeptal.

	"Pomozte mieeeeeeee . . . "

	Její výkřik se změnil v doznívající šepot, když její hlava zmizela v podlaze a z místa, kde stála, se rozprostřely kusy napůl skutečné krve.

	* * *

	Nic nezbylo.

	 

	Ne její letecký oblek, ne její stroj času.

	Ani kapka krve.

	Benjamin a Elzbietá odešli na most. Seděli s rukama obtočenýma kolem sebe, ona měla tvář přitisknutou k jeho rameni, ale Raibert seděl na podlaze lékařského prostoru, kde zmizela Sára. Hleděl na dokonale čisté místo, které ji pohltilo.

	Všechny odporné kusy masa a kostí se rozplynuly jako led pod plamenem.

	Zůstala jen chladná realita paluby.

	Philo se zhmotnil vedle něj.

	"Nikdo z nás nemohl nic udělat," řekl Viking tiše.

	"Je to opravdu pravda?" Raibert zvedl oči a zahořkl. "Nebo jsme jen byli příliš pomalí? Kdybychom si to uvědomili včas, možná..."

	"Je to pravda," přerušil ho Philo a posadil se vedle něj. "Prověřili jsme to s Kleiem. Ten rezonanční vzorec dosáhl kritické fáze už předtím, než jsme ji vůbec vyzvedli. Byla odsouzená k zániku od samého začátku, Raiberte. Naše pole ji oddálilo, získalo jí trochu víc času, ale to je tak všechno."

	"Ale přežili jsme rozpletení uzlu. Měli jsme ji zachránit!"

	"Cutting the Knot byl úplně jiný. Ten vesmír se prostě... rozptýlil, jako tolik písku ve větru, a naše pole nás tehdy bez námahy ochránilo. Její vesmír implodoval. Násilně, jak se minulost sžírala s přítomností. Kdyby byl Uzel takovou událostí, mohla to být Ella, Raiberte."

	Jejich pohledy se setkaly, potemnělé společnou vzpomínkou na smrt v jiném vesmíru... a děsivou představou, jak se Elzbietá, Klaus-Wilhelm a hrstka přeživších mužů rozpadají na mlhu krve a kostí a pak prostě... mizí před očima.

	"Kdyby byl její impeler silnější nebo aktivnější dříve, před začátkem události, pak možná. Ale jak to bylo... " Avatar si těžce povzdechl, než pokračoval.

	"Ale Sářin rotor nedokázal zastavit rezonanci před překročením bodu zvratu. A pak už bylo pozdě. Prostě jsme přišli příliš pozdě na to, abychom něco změnili."

	"Vidím... "

	"Pojď." Philo kývl hlavou směrem k můstku. "Musíme se rozhodnout, co dál."

	Jeho avatar zmizel.

	Raibert ještě chvíli seděl a zíral na neposkvrněnou podlahu, pak se nadechl a vstal. Uhladil si uniformu, zvedl hlavu a vyšel na můstek.

	Benjamin a Elzbietá vzhlédli, když vstoupil, a Filón se zhmotnil vedle nich.

	Raibert přistoupil ke stolu a položil ruce na jeho povrch. Přejel pohledem po týmu.

	"Tlačíme na pilu," řekl.

	Benjamin přikývl a Elzbietá se posadila o něco rovněji.

	"Vím, že je to riskantní," pokračoval, "ale musíme zjistit, co se tu stalo. A hlavně proč se to stalo. Jediný způsob, jak to udělat, vidím v tom, že se vydáme do srdce tohohle zmatku. A jestli je Aion zapletený do něčeho takového..."

	"Přesně tak," řekl Benjamin.

	"Jen mi dejte nadpis," řekla mu Elzbietá a Raibert se na ně napůl usmál.

	"Vy dva jste v tomhle ohledu příliš klidní," řekl. "Skoro jako byste už někdy čelili katastrofě, která ukončí vesmír."

	Ostatní dva se navzdory sobě zasmáli.

	"Dobře. Nějaké námitky nebo alternativní návrhy?" Odmlčel se. Nikdo se neozval. "V tom případě se do toho pustíme. Ello, nastavte kurz na vesmír T3."



	




	 

	

	sedmá kapitola

	---

	Stanice Argus

	SysGov, 2980 CE

	

	"Děkujeme, že jste počkali," řekl obslužný program stanice Argus. "Podvýbor pro časovou kontrolu vás nyní přijme."

	Teodora Beckettová rychle vzhlédla od virtuálního dokumentu, který četla. Byl to nový dokument - vlastně velmi dobrý nový dokument - o nové textové analýze některých obskurních knih a svitků, které osobně přivezla z Alexandrijské knihovny. Výzkumník se zaměřil na něco, co Teodora a její vlastní tým zcela přehlédli, a ona se už delší dobu těšila, až si najde čas na jeho přečtení. Ten čas měla dnes, během jejich dlouhého čekání, takže si ji vyvolala a pročetla dvě třetiny.

	A zjistila, že si nepamatuje jediné slovo, které právě přečetla.

	"Jsi na to připraven?" Lucius se zeptal a ona pokrčila rameny.

	"Vypadám připraveně?" opáčila.

	"Vlastně vypadáš zatraceně nervózně." Lucius se křivě usmál. "Ale tohle je naše šance, takže jsi připraven obhájit svůj případ?"

	"Asi ano," odpověděla a potlačila podráždění, které v ní jeho poznámka vyvolala. Samozřejmě, že byla nervózní! Což jen ještě víc rozčilovalo jeho zdánlivou nervozitu.

	"Podívej, co nejhoršího se může stát?"

	"Řeknou nám ne, vykopnou nás ze schůze a rozhodnou se, že jsme v ARTu stejní blázni, za jaké nás už považovali."

	"Takže vlastně říkáš, že nemáme co ztratit."

	Podívala se na něj, ale on na ni jen mrkl a pak se otočil a vedl je chodbou do konferenční místnosti, kde na ně čekal kontrolní podvýbor. K jejímu značnému překvapení to nehorázně žertovné mrknutí skutečně otupilo některé ostré hrany její úzkosti.

	Alespoň některé z nich.

	Lucius kráčel chodbou jako někdo, kdo se o nic nestará. Teodora se vlekla několik kroků za ním a záviděla mu jistotu, s jakou mluvil. Stále byl předsedou ART a podle toho se také choval. Nikdo jiný o tu práci samozřejmě nestál. Ale vzhledem k jeho postavení musel revizní podvýbor jeho návrh přinejmenším zvážit a skutečnost, že se mu vůbec podařilo zorganizovat tuto schůzku, znamenala, že je alespoň ochoten naslouchat. To se muselo počítat. Cestou z New Yorku na stanici Argus si to říkala znovu a znovu, ale nervozita nepolevovala, a když se jí ve virtuální představě konečně objevila gargantuovská orbitální stanice, málem vycouvala.

	To, co děláme, je ušlechtilá věc, řekla si znovu.

	Nikdo jí neodpověděl na její myšlenku a ona znovu ucítila v mysli prázdnotu, prázdnou jako prostor za trupem Argusu, kde bývala Fran. Projel jí záchvěv stesku, ale zahnala ho stranou a znovu se soustředila na to, čeho se snaží dosáhnout.

	Argus byl největším zařízením SysPol ve sluneční soustavě, které mělo více než pět milionů fyzických a tři miliony abstraktních důstojníků, ačkoli na stanici se v současnosti nacházela jen poměrně malá část z nich. Většina byla rozptýlena po Zemi a jejím orbitálním okolí a celá jednotka na Argusu netvořila ani polovinu plného stavu SysPolu. SysPol zaměstnávala přes dvacet milionů lidí a muž, který tomu všemu velel, seděl v místnosti před námi.

	Kdo se zdravým rozumem by někomu takhle lhal? pomyslela si. Aha, to je pravda. My.

	Virtuální obrazy lemovaly širokou, klenutou chodbu před ní. SysGov sice vyzdobil jednu stranu, ale druhou nechal vyzdobit administrátora, což vytvářelo zvláštní dichotomii. Přistihla se, že přemýšlí o této dichotomii, aby odvedla pozornost od své nervozity, když s Luciusem kráčeli po její impozantní délce.

	Pravá strana začínala spouští způsobenou průmyslovou katastrofou v Blízkém okolí a poté přešla k vypracování konsolidačních stanov otcem zakladatelem SysGov, Isaacem Maxwellem. Podpisové ceremonie všech čtrnácti členů, od Spojených teritorií Ameriky v roce 2455 až po stát Venuše, nejnovějšího člena SysGov, v roce 2943, podtrhly dlouhý, stabilní růst a mírové rozšiřování vlády Konsolidované soustavy.

	Administrativní strana chodby začala v podobném duchu se svými články o spolupráci, ale pak nastal drastický obrat.

	Admin i SysGov vznikly jako reakce na téměř katastrofu. V případě SysGov to byl důsledek útěku civilních nanotechnologií, které pohltily monstrózní tisícikilometrový pás napříč Asií, než se jejich drancování podařilo zastavit. To byla dost hrozná zkušenost s miliony mrtvých, ale bledla vedle toho, co se stalo Asii v Adminově vesmíru. Jejich verze Blízké ztráty začala útěkem čínské armádní umělé inteligence se zbraní jménem Yanluo v roce 2761. V reakci na své navržené imperativy jednal Yanluo bezohledně, aby ochránil svou vlastní existenci a rozšířil svou zdrojovou základnu prostřednictvím dobývání a likvidace každého, kdo by se ho pokusil odstavit. Nakonec se jim řádění Yanluo nikdy nepodařilo "zastavit". Porážka jeho samoreplikujících se machinací si vyžádala trvalé jaderné bombardování, které prakticky vylidnilo nejlidnatější kontinent na Zemi. Počet mrtvých byl ohromující, počítal se na miliardy, nikoli na pouhé miliony. To bylo mnohem horší než oběti SysGovova skoroútoku, takže možná nebylo překvapivé, že se Admin díval na integraci nezávislých elektronických občanů do společnosti a vlády SysGovem, což by se dalo nazvat blahosklonným pohledem.

	Restrikce Yanluo byly sepsány proto, aby se tato tragédie již nikdy neopakovala. Články o spolupráci byly vytvořeny, aby dodaly omezením vymahatelnou váhu, a každá další vláda ve sluneční soustavě se k nim dobrovolně či nedobrovolně připojila. V roce 2765 nově vytvořený Admin rozdrtil Lunární federaci a ustavil stejnojmennou loutkovou vládu. Federaci, která "ráda" podepsala Články. Mars a další frakce vytvořily Nezemskou obrannou alianci, aby čelily agresi Země, ale tato organizace se rozpadla v roce 2775 po zničující porážce Marsu na konci Války o porušení.

	Příběh dvou vesmírů, pomyslel si Teodorà při pohledu na dvojici proti sobě stojících virtuálních obrazů. Na jedné straně poklidný podpisový ceremoniál na Marsu. Na druhé vítězství admina v bitvě o velitelství Phobos.

	Tmavě modré dveře konferenční místnosti se zlatým okem SysPolu se rozdělily uprostřed a při jejich příchodu se otevřely dokořán. Teodora přísně kontrolovala svůj obličej a držení těla, nasadila si profesionální masku, kterou nosila na stovkách schůzek, a následovala Lucia do kruhové místnosti.

	Dveře se za nimi zavřely a ona si prohlédla lidi sedící za širokým zakřiveným stolem. Z deseti míst byla obsazena jen čtyři a ona si pečlivě prohlížela každého člena svého budoucího publika.

	Oliver Lamont, policejní náčelník, seděl poblíž středu stolu v obecném tmavomodrém oděvu důstojníka SysPolu. Jeho černé, vyrýsované rysy nesly lehký, přívětivý úsměv, když seděl s prsty sepjatými na stole. Jestli si v této místnosti musela někoho získat, byl to on. Nejenže byl zástupcem prezidenta Byakka v komisi, ale také to byl on, kdo bude předávat případná oficiální doporučení senátnímu Výboru pro časový dohled. Bez jeho požehnání by se ke stroji času ani nepřiblížili.

	Po Lamontově levici seděla Clara Munterová, velvyslankyně ze System Cooperative Administration. I ona měla na sobě modré oblečení - v jejím případě nebeskou modř Dozorčí správy - a na stole před sebou čepici s kšiltem. Kulatý obličej jí rámoval přísný střih do drdolu a pevně posazená čelist jí dodávala přísný a nepřívětivý výraz. Na hřbetu jedné ruky se vznášel virtuální obraz, na němž kolem sebe poletovali holubice a kardinál, tak blízko, že téměř tvořili jin-jang červené a bílé barvy.

	To musí být její svatební znamení, pomyslel si Teodorà.

	Na židli po Munterově levici seděl Jonas Shigeki, jeden z náměstků ředitele Oddělení časového vyšetřování, obdoby Gordického oddělení. Mladý muž na židli ani tak neseděl, jako se na ní hrbil, a ani se nepodíval jejím směrem. Kšiltovku měl posunutou dozadu v hrabavém úhlu, dlouhý černý culík si přehodil přes jedno rameno a oči měl napůl přivřené, jako by se nevýslovně nudil, ale byl - samozřejmě - příliš zdvořilý, než aby se o tom zmínil. Hřbety jeho rukou byly bez ozdob.

	Mladý Shigeki byl synem Csaby Shigekiho, generálního ředitele DTI, a Teodorà byl v pokušení usoudit, že jeho pozice ve výboru je výsledkem nepotismu. Realisticky vzato však bylo vzhledem k napjaté politické situaci nepravděpodobné, že by byl tento post obsazen tak náhodně. To naznačovalo, že jeho vnější lhostejnost byla určitým aktem, ačkoli Teodorà nevěděl, proč by měl na schůzi, jako byla tato, chtít vypadat jako "šéfovo dítě".

	Za velvyslancem a zástupcem ředitele stál v pozoru šedý syntoid s žlutýma očima. Jeho přítomnost byla vizuální připomínkou toho, že vztah mezi administrátorem a SysGovem lze nejlépe popsat jako ledový, ale mírumilovný. Každá z velmocí se spokojila s tím, že zůstane na své straně transverzály, ačkoli v případě Admina neměla moc na výběr, protože nedisponovala pohonnou technologií, která by ji mohla překročit.

	Alespoň zatím ne.

	Přesto SysGov nabídl adminovi místo v Podvýboru pro časovou kontrolu a jeho hlas se dal téměř bez výjimky považovat za hlasité ne. Teodorà předpokládal, že ve společnosti, která zotročuje umělé inteligence, se otevřená mysl hledá těžko.

	Vy zůstaňte na své straně, my zůstaneme na své, pomyslela si. Jo, a nechte si své špinavé umělé inteligence tak, abychom je viděli!

	Teodora se při té myšlence vnitřně usmála a pak se zaměřila na zbývajícího obyvatele místnosti.

	Vicekomisař Klaus-Wilhelm von Schröder seděl po Lamontově pravici, záda měl rovná a šedé oči bystré jako dravý pták. Kde s ním vůbec začala?

	Bývalý hrabě císařského Německa.

	Bývalý čtyřhvězdičkový generál Západní aliance.

	Bývalý prozatímní guvernér Ukrajinské republiky.

	Přeživší mrtvého vesmíru.

	Řezač gordického uzlu.

	A nyní zástupce komisaře SysPolu, divize Gordian.

	Stále jí vrtalo hlavou, že tu nesedí jen domorodec z minulosti, ale domorodec z minulosti, která v tomto vesmíru vůbec neexistuje.

	Nebo kdekoli jinde.

	"Předseda Gwon. Doktor Beckett," řekl Lamont a uctivě na oba kývl. "Děkuji, že jste přišli."

	"Děkuji, že jste souhlasil se schůzkou," odpověděl Lucius. "Doktor Beckett a já si vážíme toho, že jste si vy i ostatní členové výboru udělali čas a osobně si vyslechli náš návrh."

	"Ano, pokud vím, máte pro nás něco trochu neortodoxního, co bychom měli zvážit." Lamont se opřel, opřel se lokty o područky židle a uvolnil si prsty na hrudi. "Musím přiznat, že shrnutí projektu bylo... zajímavé. Nebyl však nijak strašně konkrétní, takže jistě na oplátku pochopíte, že z naší strany musí být určité značné výhrady."

	"Vzhledem ke gordickému uzlu a všem jeho důsledkům pro škody, které Záchranný fond starožitností napáchal, bych se divil, kdyby tu nebyly výhrady," odpověděl Lucius upřímně. "Doktor Beckett a já bychom neočekávali nic menšího."

	"Ulevilo se mi, když jsem to slyšel," řekl Lamont. "S tím, co bylo řečeno, však prosím pokračujte."

	"Doktor Beckett vlastně přednese náš návrh, pokud to výbor dovolí."

	"To bude v pořádku, předsedo Gwone," řekl a zdvořile se podíval na Teodoru. "Doktor Beckett?"

	"Nejprve mi dovolte, abych se připojila k poděkování předsedy Gwona," řekla.

	Lamont přikývl a Teodora se velmi opatrně nedívala Luciovým směrem, když se přesunula na volný konec mělké podkovy prohnutého stolu. Důvodů, proč Lucius trval na tom, aby předložila návrh, bylo mnoho. Nejdůležitější z nich byl pravděpodobně ten, že přes všechnu povrchní zdvořilost Lamont Luciusem osobně pohrdal. Teodora netušila, kolik toho Muntero a mladý Shigeki vědí o Luciusově... pohnuté kariéře, ale Lamont to znal z hlavy i z paty. Stejně tak Schröder, ačkoli vicekomisař měl své vlastní vyjádření dobře v ruce. Pochybovala, že by komise vůbec souhlasila s vyslechnutím jejich návrhu, kdyby se Lucius tvrdě neopíral o své kontakty na ministerstvech, a zajímalo ji, kolik laskavostí při tom spálil. To, že byl tváří návrhu, však mohlo členy výboru ze SysGov jen ještě více předurčit.

	Dalším faktorem bylo samozřejmě to, že si ho nechala v záloze, kdyby - když - výbor její původní návrh zamítl.

	Nyní vložila do infostruktury místnosti připravené vizualizace a sledovala tváře členů komise, jak se obrazy v jejich virtuálním zorném poli rozšiřují. Mikroskopické bakterie, detailní záběry blech a krys, obrázky mužů, žen a dětí s odumřelými prsty na nohou, rukou, nosů a rtů nebo se zduřelými lymfatickými uzlinami, z nichž vytékala krev a hnis.

	Lamont a Muntero se nad groteskní koláží ušklíbli, zatímco Schröder ji sledoval s klidem. Šigeki se na ni jen podíval, pak pokrčil rameny a jeho bezpečnostní syntoid hleděl přímo před sebe, chladně ostražitý a zcela ignoroval obraz.

	"Vážení členové výboru," řekl Teodorà. "Představuji vám Yersinia pestis. Běžně známá jako Justiniánský mor a černá smrt.

	"První z pandemií, které považujeme za pandemii, antonínský mor, zasáhl v roce 165 n. l. Malou Asii, Egypt, Řecko a Itálii. O jeho příčině se po staletí vedly diskuse, ale díky ART dnes víme, že se ve skutečnosti jednalo o neštovice, které do Říma přivezli vojáci vracející se z Mezopotámie. Zemřelo na ni přes pět milionů lidí, tedy něco přes dvě procenta tehdejší světové populace."

	Odmlčela se, aby si toto číslo uvědomila, a pak vyrovnaně pokračovala.

	"Justiniánský mor, druhá světová pandemie, byl však mnohem horší. Zasáhla východořímskou říši někdy kolem roku 540 n. l. a během několika následujících let zabila dvacet až třicet milionů lidí - čtvrtinu obyvatel východního Středomoří, a to během jediného roku. Jen v Konstantinopoli zabíjela pět tisíc lidí denně. Do konce roku zemřelo čtyřicet procent obyvatel byzantského hlavního města.

	"Ale ani to nebylo to nejhorší. Černá smrt zasáhla západní Evropu i její tradiční vražedné oblasti v roce 1347 a pravidelně se opakovala až do roku 1665. Nejvyšší počet úmrtí nastal v letech 1347 až 1351. Odhaduje se, že v Evropě, Africe a Asii zabila sedmdesát pět až dvě stě milionů lidí. Abychom to uvedli do kontextu, celkový počet obyvatel světa v roce 1500 činil pouhých čtyři sta padesát milionů."

	Znovu se zastavila a oči jí potemněly, když se ta strohá čísla vrátila domů.

	"Jemné bytosti," řekla pak, "v poměru k počtu obyvatel byla černá smrt mnohem smrtelnější než blízká smrt. Vskutku, byla smrtelnější než incident v Yanluo. Trvalo dvě století, než se světová populace zotavila na úroveň před morem."

	Místností se neslyšně šířil chladný vánek, zatímco členové dvou různých vyspělých společností čelili této skutečnosti.

	"Justiniánský mor i černá smrt byly způsobeny bakterií Yersinia pestis, což znamená, že stejná protiopatření by fungovala proti oběma. Víme, že černá smrt vznikla ve Střední Asii, Kurdistánu, západní Asii a severní Indii, přičemž hlodavci prchali z vysušených pastvin, a předchozí expedice ART potvrdily, že Kurdistán v roce 1338 byl "nulovou oblastí" výskytu černé smrti. Podobné expedice nebyly provedeny pro Justiniánský mor, který se vyskytl o osm set let dříve, ale pravděpodobně pocházel ze stejné oblasti.

	"Náš návrh směřuje ke dvěma cílům. Za prvé, prohloubit naše chápání multiverza provedením kontrolovaného experimentu. Za druhé, udělat obrovské množství dobrého jako vedlejší efekt tohoto experimentu."

	"To zní velmi chvályhodně," řekla velvyslankyně Munterová, ačkoli jí to zjevně tak chvályhodné neznělo, pomyslel si Teodorà. "Ale jak chcete těchto cílů dosáhnout?"

	"S výpravou ART. Jedna do roku 490 n. l., několik generací před tím, než Justiniánův mor zpustošil Východořímskou říši. V ideálním případě bychom chtěli začít u zdroje moru, ale protože si nejsme jisti, kde dřívější pandemie začala, zvolili jsme v současném plánování jako ústřední bod Konstantinopol. Další výzkum by nám mohl umožnit další upřesnění našeho zaměření."

	"Pro co přesně jste si vybrali Konstantinopol jako své ohnisko?" Muntero naléhal a Teodora se co nejnenápadněji nadechla.

	Lucius pečlivě vypracoval jejich stručný popis. Jediné, co v něm skutečně uvedl, byl záměr provést hloubkový výzkum pandemií starověkého světa s druhotným cílem získat další vhled do základního mechanismu, jak jsou vlákna multiverza strukturována. I to bylo konkrétnější, než by si přál. Vlastně by dal přednost naprosté lži, ale Teodorà byl neoblomný. Tohle mělo být jejich vykoupení, a to znamenalo, že musí dát komisi šanci, aby se od začátku rozhodla správně.

	"Ústředním bodem naší mise je vyléčit a imunizovat obyvatelstvo proti moru," řekla nyní neochvějně.

	Munterovi se rozšířily oči. Tohle očividně nečekala! Dokonce i mladý Shigeki se posadil o něco rovněji a poprvé se tvářil aktivně.

	"Navrhujeme použít rozsáhlé genetické inženýrství prostřednictvím vzdušného roje mikrobotů," pokračoval Teodorà bez obav. "Zaměříme se na epicentrum nákazy a pak se přesuneme na východ do oblasti, o které víme, že z ní mor pochází. V podstatě vybudujeme firewall pro Východořímskou říši, který pak rozšíříme na východ od Byzance, abychom se pokusili zadusit mor u jeho zdroje, nebo co nejblíže k němu."

	"Zásah takového rozsahu by téměř zaručeně zplodil dětský vesmír," poznamenal Lamont. Jeho tón byl klidný a Teodorà přikývl. Luciusova "práce s lopatou" očividně přinesla alespoň nějaký užitek. Ta představa nepřišla Lamontovi úplně chladná a zdálo se, že je připraven je alespoň vyslechnout.

	"Toho jsme si plně vědomi, náčelníku Lamonte," namítla. "Ve skutečnosti to považujeme za pozitivní rys našeho návrhu, nikoli za jeho nevýhodu."

	"Tak jsem to pochopil z vašeho úvodního shrnutí." Lamont přikývl. "Bylo však poněkud nejasné, proč to považujete za pozitivní výsledek."

	"Naše znalosti o vzniku gordického uzlu jsou žalostně neúplné," odpověděl Teodorà. "Víme však, že přinejmenším některé výpravy ART zplodily dětské vesmíry, jako například Alexandrie-1." Zachovala vyrovnaný hlas. "Ale také víme, že ART uskutečnil stovky expedic, z nichž každá mohla zplodit dětské vesmíry, a přesto jsme jich našli jen hrstku. Uznáváme, že jsme samozřejmě ve velmi rané fázi zkoumání a mapování multivesmíru, ale skutečnost, že jsme jich našli tak málo, které lze přímo přičíst činnosti ART, naznačuje, že riziko jejich vzniku sice není nulové, ale je zjevně velmi nízké. Provedením pečlivě kontrolované a monitorované expedice, která cíleně vytvoří nový vesmír, si posvítíme do neznáma a osvětlíme tyto nebezpečné záhady. Pouze pochopením základní struktury multivesmíru se můžeme skutečně ochránit před budoucími tragédiemi. A jako další výhodu uvedeme tento nový vesmír na dráhu zbavenou zhoubného moru. Jistě všichni souhlasíte s tím, že odstranění černé smrti by muselo mít blahodárný účinek a my bychom také..."

	"Potřebuju, abys tady přestal." Klaus-Wilhelm von Schröder se naklonil dopředu, šedé oči ostré jako skalpely. "Kdy přesně jsme byli jmenováni Bohem?"

	"Co prosím?" Teodorà se zeptal.

	"Uvědomuji si, že jsem prošvihl tisíc let historie. Byl tam nějaký bod, kde se hlasovalo? Ptám se jen proto, že jsi právě prokázal, že ses ty ani zbytek ARTu vůbec nepoučil. Stále mluvíte o minulosti, jako by to byla vaše osobní hračka. Mluvíte o vytvoření celého vesmíru jako o vědeckém experimentu. Jaká naprostá arogance! Copak jste nenapáchali dost škody plácáním se v nevědomosti?"

	"Odpusťte, pane vicekomisaři," vložil se do hovoru Lucius svým nejvíc diplomatickým tónem, než Teodora stačil zareagovat, "ale to bylo v době, kdy jsme ještě nevěděli, že se minulost dá změnit. A všichni, prosím, nereagujte, dokud nás plně nevyslechnete. Aniž bychom skutečně zvážili, o čem tu mluvíme." Temnýma očima přelétl zbylé tři členy výboru. "Věřte mi, že v této místnosti není člověk, který by rozuměl tomu, o čem mluví zástupce komisaře Schröder, lépe než já! A to nejen jako předseda ART, když se to všechno dělo. Proboha, myslíte si, že skutečnost, že jsem nevěděl, co dělám, mi usnadňuje žít s některými strašnými věcmi, které jsem udělal? Dělal pro zábavu, ne v rámci našeho seriózního studia minulosti? Zacházel jsem s živými lidskými bytostmi jako s konstrukty v nějaké VR hře, protože jsem si myslel, že věci, které jsem dělal, nikdy nebudou "skutečně" existovat. Ale lidé, kterým jsem je dělal, existovali. Všichni existovali."

	V jeho výrazu se bolest střídala s odporem k sobě samému a tvrdě zavrtěl hlavou.

	"Teodorà - doktor Beckett a já jsme si oba až příliš dobře vědomi krve na našich rukou... a na rukou celého ARTu. Možná je to jeden z důvodů, proč jsme se sem vydali. Ale rozhodně je to v popředí našich úvah, když uvažujeme jak o následcích našich minulých činů, tak o dobru, kterého bychom mohli dosáhnout. Myslím, že panuje všeobecná shoda, že víme naprosto málo o všem, co se do gordického uzlu dostalo, a máme akutní nedostatek pozorovacích údajů jak o tom, tak o tom, jak se raná stádia dětského vesmíru liší od stádií jeho rodičů.

	"Cílem je získat některá data, která tak nutně potřebujeme. Je to zcela bez rizika? Ne, samozřejmě že ne! Nehrozí však větší riziko při získávání těchto dat kvůli nějaké neřízené události? Další gordický uzel, který možná nebudeme mít to štěstí přežít? Je jistě lepší mít pod kontrolou parametry, než být jejich obětí? Pokud máme přežít, potřebujeme tento přehled, a pokud jej můžeme získat a zároveň dosáhnout určité kompenzace za neuvěřitelné množství lidského utrpení, které ART nevědomky způsobil tolika milionům lidí, není to také žádoucí výsledek? Pomyslete na všechno dobré, co by z toho vzešlo! Náklady pro nás by byly naprosto minimální a my bychom měli možnost sledovat dětský vesmír při jeho formování a skutečně pozorovat a zaznamenávat každý okamžik tohoto procesu. A jako okrajový přínos získání těchto znalostí bychom vytvořili zcela novou, jedinečnou lidskou civilizaci, která by nikdy nepoznala masovou úmrtnost černé smrti! To by byl velkolepý úspěch!"

	"Zbláznil ses?" Munterová se vyřítila na nohy. "Původní gordický zmatek byl jen kousek od toho, aby zničil nejen váš vesmír, ale i tucet dalších - včetně toho našeho!"

	"Ale tentokrát by to byl kontrolovaný experiment," slíbil Lucius téměř prosebně, "bez faktoru přetížení, který by způsobilo tolik TTV a chronoportů, které by se postupně zapojovaly a vypínaly v masivním souboji. A pozorováním toho procesu bychom získali neuvěřitelné množství poznatků o fyzice, která za ním stojí."

	"Tohle není něco, s čím bychom se měli piplat, dokud si nebudeme zatraceně jistí, že už máme teoretický model, který dokáže alespoň vysvětlit, jak uzel vznikl!" Muntero vystřelil zpátky. "Vy idioti potřebujete..."

	Šigeki přitiskl ruku na Munterův rukáv, ta se uprostřed věty zarazila a podívala se na něj. Podíval se na ni, oba navázali oční kontakt a zdálo se, že se spolu baví. Až na to, že se jejich rty nehýbaly.

	Tohle musí být příklad správcova uzavřeného chatu, pomyslel si Teodorà. Konverzují přes kontaktní místo.

	"To je prozatím vše," řekl Muntero stroze. Posadila se a Šigeki se znovu opřel do křesla.

	To je zajímavé, pomyslel si Teodorà. "Znuděné šéfovo dítě" je tím, kdo skutečně drží vodítko na delegaci admina. Zajímalo by mě, jestli si myslí, že svým výstupem někoho na naší straně stolu skutečně oblbne? Nebo - její oči se zúžily - jestli mu opravdu záleží na tom, jestli ano, nebo ne, dokud se musíme chovat, jako by to tak bylo?

	"Děkuji vám, velvyslanče Muntero," řekl Lamont suše. "Stanovisko administrativy v této věci beru na vědomí."

	Lucius se rychle podíval na Teodoru a ta uznale pokrčila rameny. Munterova reakce přesně ilustrovala, proč se vůbec bránil vyslovit jejich skutečný plán. Místo toho raději od začátku navrhoval druhou, přijatelnější variantu, a tvrdil - nikoli bezdůvodně -, že když se k výboru přiblíží s jejich skutečným plánem na očích, sníží se jejich šance úspěšně navrhnout i náhradní variantu.

	Souhlasila s jeho logikou, ale musela se alespoň pokusit přesvědčit výbor, že to, co chtějí udělat, je správné a čestné. Lhát od začátku by jí to téměř jistě usnadnilo, ale musela těm lidem dát příležitost, aby se rozhodli správně. Dlužila jim to. Přinejmenším do té doby, než jim strach nedovolí spoutat ruce. Pak - a teprve pak - by ona a Lucius rozhodli za ně.

	"Zdá se, že námitky se hromadí," řekl Lamont. "A musím se přiznat, že sám s tímto návrhem dost váhám. Chceš ke svému případu ještě něco dodat?"

	Teodora a Lucius si vyměnili další rychlý pohled a Lucius na ni kývl.

	"Ano, vlastně ano." Zavřela koláž s obrázky moru a otevřela virtuálního představitele podsaditého muže v dlouhém hnědém kabátě a tmavé kudrnaté paruce. "Tohle je Samuel Pepys, tajemník britské admirality v letech 1673 až 1688 našeho letopočtu a jeden z našich přesazených hostů v ARTu."

	"Chceš říct, že je to únosce ART," opravil ho Schröder ostře.

	"Ve skutečnosti to v jeho případě není správně." Lucius se potutelně usmál. "Pan Pepys nastoupil na palubu TTV z vlastní vůle, protože věděl, že je to stroj času, a velmi si pochvaloval své zacházení tady v Pravé přítomnosti."

	"Pak je šťastnou výjimkou z norem ART."

	"To je bohužel pravda," připustil Lucius a úsměv mu zmizel.

	"A hlavně, co má společného s morem?" Muntero se zeptal.

	"Samuel Pepys zažil Velký londýnský mor, který nakonec zabil sto tisíc lidí, tedy asi čtvrtinu obyvatel Londýna," řekl Teodorà tiše. "Byl u toho, byl toho svědkem, psal o tom ve svých denících a velmi ho to ovlivnilo. Tak moc, že to byl vlastně on, kdo navrhl, abychom se vrátili v čase a moru zabránili."

	Všimla si, že Schröderova tvář mírně změkla. Naklonil se dozadu, stále zjevně skeptický, ale možná už připravený naslouchat.

	"Začal jsi uvažovat o přáních těch, které jsi unesl, že?" zeptal se.

	"Přesně tak, pane vicekomisaři," řekl Lucius a zachmuřeně pokračoval. "V rámci nové politiky ART vůči osobám, které jsme unesli, jsem nařídil našim pracovníkům, kteří provádějí výstupní pohovory před jejich přesunem do domova důchodců, aby se více věnovali našim 'hostům'. Aby zjistili jejich potřeby a přání a zpřístupnili jim tolik našeho času a techniky, kolik si přejí a kolik zvládnou. Což je z nemalé části to, co nás dnes přivádí sem.

	"Doufám, že vy i ostatní členové výboru odpustíte... přílišnou troufalost našeho prvního návrhu, řekněme? Máme druhý, skromnější návrh, který je také v souladu s přáním pana Pepyse a který, jak doufáme, přispěje k našemu pochopení toho, jak přesně naše interakce s minulostí ovlivňuje věci."

	"I když si užívá třicátého století," řekl Teodorà, "touží se také vrátit do své původní doby. To, co zde navrhujeme, je podobné našemu prvnímu návrhu v tom, že by se jednalo o experiment, který by měl shromáždit cenné údaje a zároveň přinést skutečný užitek zúčastněným. Je však v mnohem menším měřítku a jeho důsledky by měly být mnohem méně významné. Žádáme tento výbor o povolení vrátit se v čase a vrátit Samuela Pepyse přesně na souřadnice fáze, z níž byl odstraněn."

	Lamont se ušklíbl.

	"Je to vůbec možné?" Otočil se doprava. "Klausi?"

	"Je to možné, pane," připustil Schröder. "I když ne bez rizika."

	"Ale jak ho lze vrátit? Nebude tam i ten původní?"

	"Ne nutně," řekl Schröder. "Původní návštěva, která ho vyzvedla, by vytvořila variantu minulosti. To se děje pokaždé, když s minulostí interagujeme, místo abychom události pouze pozorovali. Z tohoto hlediska existují dvě možnosti. Narušení může být tak velké, že vznikne dětský vesmír, tedy alternativní verze Adminova vesmíru. Ale tento proces není z hlediska absolutního času okamžitý a pomocí letových dat z TTV, která je zachytila, je možné se vrátit k téže variantě šňůry."

	"Chápu." Lamont se opřel. "Takže je možné ho vrátit? A tím pádem i všechny ostatní transplantáty?"

	"Tuto metodu jsme již několikrát použili. Je funkční a opakovatelná. Pokud si vzpomínáte, jeden z našich agentů jednadvacátého století - přesněji řečeno agent Benjamin Schröder - ji použil při návštěvě své rodiny."

	"Já ano. Ale také si vzpomínám na vaše ujištění, že případ agenta Schrödera nepředstavuje téměř žádné riziko."

	"Přesně tak. Ve své době nebyl významnou ani vlivnou osobností. Vytáhnout ho nebo ho hodit zpátky do varianty kordu má jen malý dopad. Přinejmenším v takovém měřítku, které by bylo nutné k trvalému rozvětvení časové linie."

	"Jak velký dopad je nutný?" Lamont se zeptal a Schröder se zamračil.

	"Vytvoření přesného matematického modelu byl neustálý, frustrující proces," řekl.

	"Jinými slovy, nevíme."

	"Ne, pane. Nemáme."

	"Co si tedy myslíte o jejich návrhu?"

	"Nejsem si jistý." Schröder se podíval na virtuální osobu stojící před stolem. "Někdo jako Samuel Pepys je historicky mnohem vlivnější než náš agent a ART už tuhle část časové osy narušil tím, že ho odstranil. Znovu zavádět jeho verzi, která byla vystavena třicátému století, by bylo riskantní."

	"Mohu vás vyrušit?" Lucius zvedl ruku a téměř omluvně se usmál, když se na něj podívali. "Podle našeho názoru je právě jeho zvýšený vliv na časovou linii důvodem, proč by byl experiment tohoto druhu tak cenný. Doktor Beckett a já bychom dali přednost našemu původnímu návrhu, ale je dost dobře možné, že faktor rizika v tomto návrhu byl příliš velký pro bezpečnost. Pokud jde o tuto záležitost, oba jsme si vědomi, že v našem uvažování dost možná hrál hlavní roli náš osobní pocit viny. Pokud mi prominete, že to řeknu těmito slovy, oba nás žene snaha najít nějaký způsob, jak alespoň částečně odčinit minulé činy, a těžko si představit něco, co by bylo pro vesmír, v němž se to stalo, prospěšnější než vymýcení moru.

	"To by však představovalo mnohem skromnější riziko vzniku dětského vesmíru. Z tohoto pohledu by to, upřímně řečeno, neposkytlo tak cenný vzorek dat, ale i když bych možná dal přednost... odvážnějšímu přístupu, tohle je možná opravdu chvíle, kdy je nejmoudřejší 'nejprve neškodit'. I tak, pokud budeme pečlivě sledovat časový proud a zároveň Pepyse znovu zasadíme do jeho vlastního života, měli bychom být schopni učinit alespoň krok kupředu ve vývoji skutečného funkčního modelu tohoto větvícího se prahu."

	"Klaus?" Lamont se znovu ozval.

	"Nejsou nesprávné," odpověděl Schröder opatrně.

	"A pokud budeme s Pepysem úspěšní, mohlo by to otevřít možnosti pro další transplantace," řekl Lamont zamyšleně. "Všem bychom mohli dát možnost vrátit se domů. Musím přiznat, že se mi ta představa zdá lákavá."

	"Já také, pane," přitakal Schröder a Teodora cítila, jak jí stoupá naděje.

	"Nevěřím tomu, co slyším," odtušil Muntero. "To vy dva vážně uvažujete o tomhle obskurním návrhu?"

	"Není to nic neobvyklého," řekl Schröder strnule. "Vlastně zdaleka ne. Ano, je v tom riziko, ale bude to založeno na osvědčené metodě. Ještě nejsem jejich návrhu úplně nakloněn, ale věřím, že si zaslouží vážné zvážení."

	"Vyzkoušené a pravdivé?" Muntero se posmíval. "Myslíš to, jak SysGov dělá výjimky z Gordického protokolu kvůli tvému vnukovi?"

	"Příspěvky agenta Schrödera ke gordickému protokolu jsou tomuto výboru dobře známy," odtušil Schröder. "A musím vám říct, že jeho vztah ke mně nemá žádný vliv na žádné rozhodnutí, které zde učiníme."

	Perfektní! Teodorà si pomyslel. Jediné, co dělá, je, že je žene na naši stranu!

	"Musím souhlasit se svým zástupcem." Lamont se na Muntera usmál tak, jako se rodič usmívá na neposlušné dítě. "Ke každé navrhované výjimce přistupujeme se vší vážností a ocenil bych, kdybyste nedělal narážky na opak."

	"Ale podívejte se, co navrhujete! Není to potřeba, a přesto jste oba připraveni podepsat naprosto zbytečnou eskapádu do minulosti. Mohlo by to skončit dalším gordickým uzlem."

	"Rád bych ctihodnému velvyslanci připomněl," - do Schröderova tónu se vloudila jedovatá ostrost - "že jsme to byli my, kdo rozpletl původní Uzel, navzdory veškerému úsilí administrátora nás nejen zastavit, ale i zabít. A nakonec, návrh, který máme před sebou, má své opodstatnění. Potácíme se ve tmě a další údaje by se mohly ukázat jako užitečné, což ani nebere v úvahu naši morální odpovědnost dát transplantovaným možnost vrátit se domů, pokud zjistíme, že to můžeme udělat bezpečně!"

	"Ale no tak! Oba víme, že alternativní verze Admina, které jsi čelil, není..."

	Šigeki poklepal Munterovi na rameno, velvyslanec se zastavil, ušklíbl se a opřel se a čekal, až promluví. Narovnal si čepici a posadil se na židli zpříma.

	"Dobrovolně uznáváme," začal, "že Admin nemá přímé slovo v tom, co je koneckonců interní záležitostí SysGov. Nicméně jsme vaší vládě vděčni, že nám i přesto poskytla místo v tomto výboru, a rád bych měl možnost poskytnout oficiálnější odpověď na návrh ART. Žádám o přestávku, abychom se mohli vrátit do administrativy a poradit se s naším vedením." Podíval se dolů na stůl, aby se setkal s Lamontovýma očima. "Doufám, že můj požadavek shledáte rozumným, náčelníku Lamonte?"

	"Děkuji vám, pane řediteli," souhlasil Lamont. "Nechám přivézt TTV, aby vás odvezl domů, a za den se sejdeme znovu." Obrátil se k Luciovi a Teodorovi. "Předsedo, doktore." Kývl na oba. "Vzhledem k povaze toho, co navrhujete, bych si rád promluvil i s panem Pepysem. Vzhledem k tomu, že mluvíme o jeho životě, připadá mi fér, abychom si vyslechli samotného muže. Dá se to zařídit?"

	"Nevím, proč ne," řekl Lucius. "Vlastně by bylo nejjednodušší vzít ho s sebou, až se zítra vrátíme."

	Podíval se na Teodoru a ta mu přikývla s opatrně neutrální tváří. Oba věděli, že budou muset Samuela poučit o tom, co se chystají komisi říct, a o tom, co se skutečně chystají udělat.

	"Výborně," řekl Lamont. "A myslím, že pro dnešek jsme skončili. Děkuji vám všem za váš čas. Schůze je ukončena."
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	Lamont se rozhlédl, aby se ujistil, že jsou s Klausem-Wilhelmem sami, a vydal se chodbou na další schůzku. Pak dlouze a unaveně vydechl.

	"Jsem ráda, že alespoň s jedním z nich se dá domluvit."

	"Tím bych si nebyl tak jistý, pane. Upřímně řečeno, myslím, že právě na něj si musíme dát pozor."

	"Ty mu nevěříš?"

	"Nevěřím nikomu z nich."

	"Samozřejmě." Lamont si promnul čelo. "Jsi si jistý, že nenecháváš svůj úsudek ovlivnit osobní historií?"

	Klaus-Wilhelm se napjal a duší mu projel trhavý blesk vzpomínky:

	Kostlivý stroj ověšený zbraněmi, který se prodírá sídlem. Plameny a střelba na všech stranách. Revolver mu v ruce vrčel, jak do té pekelné věci vypouštěl jednu ránu za druhou. Julie, tak silná a krásná, její tělo zlomené a spálené, umírala v jeho náručí. A nakonec jejich tři holčičky, zčernalé a spálené - stejné beztvářné, pokroucené, zuhelnatělé kusy masa, které vytahoval z hořících tanků, viděl, jak po nich zbyl pekelný polibek napalmu - schoulené k sobě, s rukama obtočenýma kolem sebe ve skladovací skříni, kde se schovávaly na poslední vyděšené vteřiny svých mladých životů.

	V očích ho štípaly slzy a on je zamrkal.

	"Ne, pane," řekl na rovinu a kráčel po Lamontově boku, policejní náčelník si povzdechl a zavrtěl hlavou.

	"Víš, že smíš být člověkem," řekl jemně.

	"Na útok na mou rodinu nemohu zapomenout." Klaus-Wilhelm měl stejně plochý hlas jako předtím. "Nikdo na to nemůže zapomenout - nebo alespoň nikdo, koho bych chtěl znát. Ale mám bohaté zkušenosti s prací s lidmi, které osobně nesnáším. Nebudu předstírat, že moje pocity neovlivňují to, co si myslím o tomhle Adminovi, i když intelektuálně vím, že tihle lidé nejsou ti, kdo mi zabili rodinu. Ale jsem si toho vědom a už dávno - i pro mě dávno - jsem se naučil, že osobní pocity, dokonce i nenávist, nemohou ovlivnit výkon něčí povinnosti. Mou povinností je být při posuzování postojů nebo názorů tohoto admina co nejchladněji logický a nezaujatý."

	"To neříkám. Jen mějte na paměti, že naše dvě vlády jsou při sobě, ať se nám to líbí, nebo ne. Všichni bychom měli udělat, co je v našich silách, abychom zajistili, že se situace... nevyhrotí."

	"Toho jsem si dobře vědom, pane."

	"A admin alespoň navenek podpořil mír."

	"Toho jsem si také vědom, pane. Zároveň si musíme uvědomit, že až do okamžiku, kdy agent Kaminski navázal kontakt s tímto administrátorem, byli lidé, se kterými dnes mluvíme, přesně ti samí, kteří měli na starosti administrátora, kterého kontaktoval poprvé." Klaus-Wilhelm zavrtěl hlavou. "Bod divergence začínal tam, takže tito lidé jsou přesně těmi, kterými byli tito lidé až do tohoto okamžiku. Rozhodnutí, která dělají, a kroky, které podnikají, jsou jiné, protože byli osloveni za jiných okolností a protože se nepovažují za bojující o samotné přežití vlastního vesmíru... zatím. Plně chápu, že se stejně jako SysGov pohybují v úplně jiném matrixu než Admin, který zabil mou rodinu a byl by zničil celý multivesmír, jen aby na čas zachoval svůj vlastní vesmír. A jak říkám, beru to v úvahu při zvažování jejich návrhů a činů. Ale nakonec, pane, musíme tyto lidi posuzovat podle jejich činů, ne podle jejich slov."

	"Dobře." Lamont se zamračil. "V tom je ten problém, ne?"

	Profi ocel se rozestoupila a odhalila intimní konferenční místnost s malým kulatým stolem. Kolem stolu bylo šest židlí a na místě, kde měla být židle, bylo jedno prázdné místo. Sedm míst bylo určeno pro policejního šéfa a komisaře šesti divizí SysPolu: Argo, Areta, Themis, Panoptikum, Hefaistos a nyní Gordian, ačkoli ten byl tak malý, že měl v tuto chvíli pouze funkci zástupce komisaře. Chybějící křeslo bylo proto, že komisař divize Arete byl abstraktní občan a žádné nepotřeboval.

	"Šéfe." Když přišli, byl v místnosti jediný komisař Jamieson Hawke, který vstal, aby je přivítal. Jeho svalnatý syntoid měl na sobě černou uniformu Arga, divize hlídkové flotily SysPolu a nejbližší věci, kterou SysGov měl ke stálé armádě. Z plešaté hlavy mu zíraly tmavé oči a nad každým ramenem se mu leskly dva drahokamy jeho silně integrovaných střídačů - jeden oválný rubín, druhý čtvercový smaragd.

	"Kde je Peng?" Lamont se zeptal, když obešel stůl a zamířil ke své židli.

	"Poslal zprávu, že se opozdí," řekl Hawke. "Nějaký průšvih s Mercury Historical Preservation Society."

	"Další protest?"

	"To neřekl."

	Projekt Dysonova realizace byl největší iniciativou SysGov, která měla přeměnit planetu Merkur na megastrukturu sbírající sluneční energii. Projekt, který byl dokonce odvážnější než Iniciativa kolonizace Alfy Centauri, strávil desítky let v právním očistci kvůli kontroverznímu plánu spotřebovat hmotu Merkuru. V důsledku toho byly testy navrhované makrotechnologie zahájeny teprve nedávno a Společnost, jak naznačoval její název, se i přes dlouhou řadu soudních proher stále snažila udržet status quo.

	"Měli bychom začít bez něj?" Klaus-Wilhelm se zeptal.

	"Ne." Lamont se usadil do křesla. "Počkáme."

	Klaus-Wilhelm načetl svou prezentaci do infosystému místnosti a posadil se. Na tuto schůzku byli pozváni pouze vedoucí divizí, které pravidelně komunikovaly s administrátorem - nebo by mohly být nuceny s ním "komunikovat", kdyby vypukla válka se střelbou -, takže mělo smysl počkat, až budou všichni přítomni. Mezitím otevřel své nevyřízené zprávy a začal je pročítat, aby si ukrátil čas.

	O devatenáct minut později dorazil komisař Peng Fa. Jeho avatarem byl štíhlý muž v tmavě červeném oblečení divize Arete, SysPol First Responders. Jeho kůže byla černá jako půlnoc a oči mu zářily elektricky modře.

	"Za to se omlouvám!" Usmál se na své kolegy a posadil se na virtuální židli, která se zhmotnila vedle něj. "Někteří lidé prostě nesnesou pokrok, víte?"

	"Zase ta Společnost?" Lamont se zeptal.

	"Spíše jeho radikální okraj," odpověděl Peng. "Musím jim dát body za vytrvalost."

	"Problémy?"

	"Nic, co bychom nezvládli, šéfe. Jen nápad nějakého idiota na občanskou neposlušnost s příměsí průmyslového, samoreplikujícího se graffiti. Uznávám, že to bylo graffiti navržené tak, aby se do povrchu Luny zažralo kilometrovými písmeny, ale zastavili jsme to. Ani není poznat, že první písmeno mělo být F. Pachatele brzy předáme panoptiku." Rozhlédl se po místnosti. "Tak co jsem přehlédl?"

	"Nic," řekl Hawke. "Čekali jsme, až se sem dostaneš."

	"Hej, teď." Peng se křivě usmál. "Kdybych mohl zvýšit rychlost světla, udělal bych to, věř mi."

	Místnost prostupovalo příjemné kamarádství. Klaus-Wilhelm byl zdaleka nejmladší z přítomných (přestože se narodil o tisíc let dříve než ostatní). Všichni tři jeho kolegové měli za sebou sté narozeniny a Lamont nedávno oslavil dvousté narozeniny. Byli také dlouholetými stálicemi v SysPolu, i když se jejich role každých pár desetiletí měnila. Hawke nějakou dobu vedl První respondenty a Peng byl kdysi zástupcem komisaře Hefaistonu, výzkumné a vývojové divize SysPolu.

	Ve srovnání se svými podřízenými byl Lamont základem vedení SysPolu. Během první poloviny třicátého století se vypracoval na vyšší pozici a na svém současném postu policejního šéfa přežil tři prezidentské administrativy.

	Klaus-Wilhelm si hluboce vážil obrovské studnice zkušeností, která se v místnosti nacházela - jak by také ne?-, ale také si uvědomoval aroganci, která pronikala do jejich diskusí. Možná by bylo spravedlivější nazvat ji sebedůvěrou, ale byli tak dlouho úspěšní a čelili tolika překážkám, že nikdo z nich nevěřil, že by mohli skutečně selhat. Samozřejmě se občas vyskytly neúspěchy, ale SysPol nakonec vždycky vyšel na vrchol. Tak to na světě chodilo; byl to stejný fakt jako fyzika nebo chemie.

	Možná byla jejich arogance - nebo sebedůvěra - oprávněná. Jejich výsledky jsou fascinujícím a působivým čtením. Ale přílišná sebedůvěra byla dvousečná zbraň, která mohla v nejhorší možné chvíli hluboce zasáhnout.

	Bůh věděl, že Klaus-Wilhelm von Schröder už toho také viděl dost!

	"Věřím, že můžeme začít hned," řekl Lamont. "Klausi? Poslechněme si, co víte o nedávné činnosti administrátora."

	"Ano, pane." Vstal. "Na povrchu s námi administrátor nadále spolupracuje, abychom zabránili dalšímu gordickému uzlu. DTI stále monitoruje téměř současnou časovou linii ve svém vesmíru, a to jak pro účely shromažďování informací, tak pro účely boje proti terorismu, ale jejich operační postupy se změnily, aby minimalizovaly interakce s minulostí. Ve skutečnosti prosazují Gordický protokol přísněji než my. To je dobrá zpráva."

	Vyvolal první obrázek. Nad stolem se otáčelo dlouhé, elegantní, pevně postavené plavidlo. Po obou stranách jeho přídě se táhly široké zploštělé části a ze zadní části vyčníval nezaměnitelný hrot oběžného kola.

	"A to je ta špatná zpráva," řekl Klaus-Wilhelm. "Jsou zaneprázdněni stavbou větších a odpornějších lodí. Tohle je třída Hammerhead, kterou označují jako 'těžký útočný chronoport'. Se svými sto devadesáti metry a jedenácti tisíci tunami je téměř o šedesát procent větší než naše standardní TTV."

	"Zbraně?" Lamont se zeptal.

	"Základní výzbroj tvoří dva vysoce účinné protonové lasery a dvojice dvěstěčtyřicetimilimetrových railgunů umístěných na předních křídlech. Dva hřbetní a břišní pětasedmdesátimilimetrové railguny zajišťují bodovou obranu a prostor zde, podél hřbetní střední části, pojme deset raket."

	"To je poměrně nízký počet ve srovnání s plavidly Admin, která jsme dosud viděli," poznamenal Hawke.

	"Správně. Proto se může jednat o sekundární zbraně určené k úderům na měkčí, civilní cíle."

	"Aha," řekl Lamont temně. "Jaderná?"

	"Nejsme si jisti, ale zdá se to pravděpodobné."

	"A co rychlost a ovladatelnost?" Hawke se zeptal.

	"Zatím jsme žádného v letu nespatřili, ale můžeme si udělat určitý odhad. Má čtveřici fúzních trysek tady, kde se trup setkává s oběžným kolem, a další dvě na koncích křídel. Velikost oběžného kola naznačuje hmotnost minus pět set padesát tun. Na základě toho všeho očekáváme, že plavidlo bude fungovat podobně jako lehké chronoporty třídy Pioneer, se kterými jsme se setkali dříve. A když už jsme u toho..."

	Vyvolal svůj druhý obraz. Menší chronoport celkovým tvarem připomínal mantu a spodní strana jeho širokého delta křídla byla osazena modulárními zbraňovými kapslemi.

	"Nevíme, jak je nazývá administrátor, takže je zatím označujeme jako modernizace Pionýra. DTI prochází své stálé chronoportovní síly, některé bere zpět do loděnic a vylepšuje je těžším pancéřováním a výkonnějšími motory. V oběhu jsme také viděli několik nových zbraňových modulů, zejména laserů. A tady."

	Vyvolal třetí obrázek, který ukazoval něco, co vypadalo jako zadní poloviny dvou objemných strojů času spojených dohromady tak, že jedno oběžné kolo směřovalo dopředu a druhé dozadu.

	"Co je to sakra za věc?" Peng se zeptal.

	"Tohle je, pánové, mobilní potlačovací věž. Třída Portcullis. Mechanismus podobný lopatkovému kolečku na přídi je ve skutečnosti potlačovací anténa. Je to podpůrné plavidlo, které ruší oběžná kola nepřátelských strojů času a blokuje je, aby je mohla zničit jiná plavidla. Zbraně jsou převážně obranné, se dvěma pětasedmdesátimilimetrovými railguny a dvěma bodovými obrannými lasery. Trup je silně pancéřovaný."

	Zmenšil mobilní tlumič a stáhl s ním nad stolem zbylé dva obrazy do trojúhelníku.

	"Kromě toho jsme viděli řadu známek toho, že admin rozšiřuje produkci exotických látek. To mu zase v budoucnu umožní konstruovat chronoporty rychlejším tempem, i když zatím nemám moc podrobností. Soustředili jsme své úsilí na sledování aktivit DTI a já mám k dispozici jen tolik TTV." "To je pravda.

	"To je v pořádku, Klausi," řekl Lamont. "Už tak jsi nám dal spoustu podnětů k přemýšlení."

	"Podle mého názoru je kůra administrátora horší než jeho kousnutí." Hawke mávl odmítavě rukou. "Neumějí vyrábět transdimenzionální pohony a jejich potlačovací technologie je sice skvělá na zastavení běžného cestování časem, ale proti naší transdimenzionální technice je k ničemu. Tyhle lodě jsou sice působivé, ale uvízly ve svém vesmíru."

	"To je možné... zatím," upozornil Klaus-Wilhelm. "Ale víme, že DTI zkoumá, jak vytvořit transdimenzionální pohony. Těžko říct s jistotou, ale myslíme si, že do roka problém rozlousknou. Než jsme je kontaktovali, ani netušili, že je to možné. Teď už vědí, že to možné je, a to představuje obrovský náskok v jakémkoli výzkumném úsilí. A staví flotilu, která je schopna to používat. Úprava standardního oběžného kola pro transdimenzionální let není obtížná ani časově náročná, když víte, jak se to dělá. My to víme. Prošli jsme tím s celou naší flotilou. Zabralo nám to asi šest týdnů a nemám důvod se domnívat, že by se admini ukázali být méně kompetentní."

	"A co jejich tlumiče?" Lamont se zeptal.

	"Tam si nejsme tak jistí, protože jde o techniku, kterou nemáme. Přesto si myslíme, že platí stejné pravidlo. Jakmile vědí, jak sestrojit transdimenzionální pohon, jsou jen krůček od toho, aby přišli na to, jak ho vypnout pomocí tlumiče."

	"A nezapomeňme, s kým máme tu čest," dodal Peng. "Admin nepovažuje AC za občany. Podle jejich zákonů bych nemohl volit, protože nejsem skutečný člověk. A co hůř, zotročují syntetické AC! Věřil bys tomu? Prezidenta Byakka by uvěznili v mžiku, už jen za to, že existuje! Nemáme co do činění s civilizovanou kulturou a neměli bychom předpokládat, že tam platí náš způsob myšlení."

	"Ale v Gordickém uzlu jsme je naprosto převálcovali," podotkl Hawke. "Jeden ART TTV proti osmi jejich chronoportům třídy Pioneer a Kleio je všechny do jednoho sestřelil."

	"Rád bych všem přítomným připomněl, že bychom z této bitvy neměli vyvozovat příliš mnoho závěrů," varoval Klaus-Wilhelm. "Bylo to poprvé v obou vesmírech, kdy se při cestování časem utkalo více strojů času. Ani jedna strana neměla ponětí, co dělá, a Kleiův pilot byl mimořádně schopný a zkušený bojový pilot. Pokud víme, žádný z pilotů na druhé straně neměl ani desetinu zkušeností, které měla ona. Opravdu si myslím, že je prakticky jisté, že neměli. Proti komu by ji získali?"

	 

	"To je pravda, Klausi," připustil Hawke, "ale my jsme ti, kdo se poučili. Oni naopak stále nevědí, jak s námi bojovat."

	"Myslím, že brífinky, které naši diplomaté připravili, aby přesvědčili tohoto admina, aby se nevydal cestou toho druhého, jim musely alespoň trochu napovědět," odpověděl Klaus-Wilhelm. "Ne, neposkytli jsme jim taktické podrobnosti o Kleiovi ani o taktice agenta Schrödera. Vědí však, že vzala útokem osm jejich chronoportů, a mají snímky nejméně tří z nich, jak padají. Takže na to nejdou úplně naslepo."

	"Mezi 'ne úplně slepý' a kompetentní je velký rozdíl," odpověděl Hawke a Klaus-Wilhelm přikývl.

	"Je. A správce to ví stejně dobře jako my. Samozřejmě pracuje na odstranění tohoto nedostatku. Víme, že se jejich chronoportovní letky zapojily do válečných her. Ani na okamžik nepředpokládej, že by nepřišli na nejlepší způsob, jak naše TTV v bitvě zničit, když si hrají na svou vlastní možnou taktiku. Ve skutečnosti třída Hammerhead naznačuje, že přesně o tom už uvažují."

	"Jak to, Klausi?" Lamont se zeptal.

	"Chronoporty, kterým jsme čelili, byly především raketové platformy, kterým Kleiova obranná děla a větší manévrovací schopnosti v reálném prostoru dokázaly znovu a znovu čelit. Ale tyto nové Hammerheady vykazují příklon k těžkým energetickým a kinetickým náložím, které by se v bitvě strojů času ukázaly jako mnohem účinnější. V reakci na to jsme všechny naše TTV dodatečně vybavili metapancéřováním. ART ho pro své mise do dřívějších epoch nikdy nepotřeboval. Pro nás se však stala poněkud... naléhavějším problémem."

	Jeho tón byl suchý a všichni ostatní přikývli na znamení porozumění. Meta-brnění fungovalo na stejném principu ohýbání světla jako metamateriálový plášť, s tím rozdílem, že bylo určeno spíše k obraně proti energetickým zbraním než k utajení. Meta-pancéř dokázal udržet svou podobu při vysokém zrychlení, přežít extrémní tepelné podmínky a skutečně odvádět laserovou energii - v rámci možností - v bojových podmínkách, ale nezpůsoboval neviditelnost lodi tak jako metamateriálové pláště.

	"Chápu," řekl Lamont po chvíli nahlas a přejel pohledem po všech třech komisařích. "A naše nouzové plány pro případ, že by došlo k nejhoršímu?"

	"Argo má rozpracované jak protiútočné mise, tak mise prvního úderu," řekl Hawke. "Náš plán počítá s využitím Gordianových TTV k přepravě některých mých křižníků k admirálovi. Nejdříve je však třeba provést určité materiální přípravy."

	"Jaké přípravy?" Lamont se zeptal.

	"Narážíme na hranici možností fázového pole TTV," řekl Hawke. "Nejsou navržena tak, aby se mohla rozšířit na tak velké plavidlo, takže stavíme lešení z exotické hmoty, které by drželo křižníky a umožňovalo lepší vedení polních linií. Postavili jsme první tři lešení, ale stále pracujeme na jejich úpravách."

	"Společnost Gordian pomáhá společnosti Argo s úpravou lešení," řekl Klaus-Wilhelm. "Ale k návrhu společnosti Argo mám značné výhrady. Jakékoli plavidlo v reálném prostoru, ať je jakkoli výkonné, je proti strojům času v nevýhodě."

	Hawke se naklonil dopředu s úsměvem, který mohl působit trochu povýšeně.

	 

	"Ale aby způsobili nějaké škody, musí se s námi fázově zablokovat," upozornil. "A když se jim to podaří, jsou mrtví. Tyhle chronoporty jsou možná nebezpečné pro vaše TTV, ale proti mým křižníkům jsou to jen hračky."

	"Podceňujete DTI."

	"A vy podceňujete mé křižníky. Jejich chronoporty mohou létat v minulosti, jak chtějí. Boj se odehraje ve skutečné přítomnosti a tam budeme mít navrch."

	"A když využijí své schopnosti časového posunu, zatímco na ně střílíte?" Klaus-Wilhelmův tón byl jízlivý. "Přesně to Elzbietá a Kleio udělali, kdykoli se s nimi Admin pokusil fázově zablokovat. Existuje nějaký důvod, proč to jejich chronoporty nedokážou, zatímco vaše křižníky uvízly v jednom časovém rámci?"

	"Vyhnout se letargické palbě z děla je jedna věc," opáčil Hawke s neotřesitelnou sebedůvěrou. "Vyhýbat se laserům mých křižníků je něco úplně jiného."

	"Možná ano." Klaus-Wilhelm dal svým tónem jasně najevo, že s tím nesouhlasí, ale hádat se o tom by nebylo příliš produktivní. "Ať už je to jakkoli, rád bych také poukázal na druhotné důsledky tohoto angažmá." Jeho výraz byl zachmuřený. "Právě ono vytvořilo Uzel a také ho vyřešilo, a jak jsi právě podotkl, bylo do něj zapojeno jen devět strojů času. Co myslíš, že by se stalo, kdybychom měli na obou stranách desítky chronoportů a TTV, které by fázovaly dovnitř a ven?"

	"Pánové, děkuji vám," přerušil ho Lamont, pak si slabě povzdechl a podíval se na Penga. "A co první respondenti?"

	"Musím přiznat, že tohle je pro nás opravdu netradiční," řekl AC. "Za prvé, neexistuje žádná existující infostruktura, do které bychom mohli vysílat. Pozemní válka v Adminu by byla úplně jiná než všechno, co jsme kdy zažili. Nebo dokonce provádět simulace, když na to přijde. Udělali jsme si předběžné plány na základě zkušeností agenta Filosofa v admirálské infostruktuře, ale myslím, že je jisté, že se Admin na zabezpečení své sítě pořádně podívá.

	"Jednou z možností, kterou jsme zvažovali, je "sebevražedná" infiltrace do jejich systémů, kdy naši důstojníci způsobí co největší škody, než se sami odstraní. Byli by to pouze dobrovolníci a jejich zálohy connectomu by se samozřejmě aktivovaly až poté." Peng zvedl ruku. "Já vím, já vím. K ideálu to má daleko. Říkejme tomu průběžná práce."

	"Když pomineme veškeré plánování, máme výhodu," řekl Hawke. "Náš průmysl je větší a naše technologie jsou lepší. Pokud vypukne válka střelců, budeme to my, kdo z ní vyjde vítězně."

	"Neber to tak lehkovážně." Klaus-Wilhelm upřel na Hawkea ostrý pohled. "Nejlepší, co může kdokoli z nás udělat, je zajistit, aby se tyhle plány nikdy nemusely použít. Protože kdyby vypukla skutečná transdimenzionální válka - a na obou stranách by vybuchly zbraně ničící čas -, výsledná katastrofa by mohla ve srovnání s Gordickým uzlem vypadat neškodně."



	




	 

	

	devátá kapitola

	---

	Oddělení časového vyšetřování

	Admin, 2980 CE

	

	"Co ti zkažení idioti navrhli?" Csaba Shigeki vykřikl.

	Dahvid Kloss, náměstek ředitele DTI pro špionáž, a Katja Hinnerkopfová, náměstkyně ředitele pro technologie, svorně zamručeli. Zvláštní agent James "Nox" Noxon stál několik kroků od skupiny, jeho šedá pleť a žluté oči byly stejně bezvýrazné jako vždycky a ani nemrkl.

	 

	Samozřejmě byl se Šigekim déle než ostatní.

	"Očkování celé populace šestého století proti černé smrti," zopakoval Jonas Shigeki věcně.

	"Máme co do činění s blázny. Přísahám."

	Starší Šigeki si přiložil ruku na čelo a odvrátil se, dlouhý černý cop posetý stříbrem se za ním houpal. Zhluboka se nadechl, pevně sepjal ruce za zády a zadíval se ven širokým oknem monitorovací místnosti ve výšce stěny.

	Uvnitř hangáru tři, hluboko pod věží DTI, panoval čilý ruch a drony tančily kolem částečně rozřezaného chronoportu Hammerhead. Dlouhé hlavní tělo a rozšířená hlava zůstaly z větší části neporušené, ale hrot oběžného kola byl vytažen a vyzdvižen vysoko nad plavidlo.

	Kloss si sundal čepici s kšiltem a prsty si prohrábl tmavé vlasy, které vypadaly, jako by je spáslo polní zvíře.

	Nasadil si čepici zpět.

	"Podařilo se žádost prosadit?"

	"Ne," řekl Jonas. "Vypadá to, že se o tom ani nebude hlasovat."

	"Doufám, že ne!" Shigeki si odplivl. "Proboha! SysGov musí být plný lidí, kteří se procházejí deštěm v domnění, že nezmoknou. Gordický protokol je jejich zákon!"

	"Jak se daří Munterovi?" Kloss se zeptal.

	"Asi tak dobře, jak se dá očekávat." Jonas se postavil vedle svého otce. "Je to rachejtle, to je pravda."

	"Nemůžu s ní nic dělat," řekl Šigeki. "Hlavní vykonavatel trval na tom, že na ten post chce tvrdého omezence."

	"No, jednu dostal." Jonas se na něj usmál. "Stejně mi to přijde jako divná volba. Nebyla celá jeho kampaň o nastolení 'laskavějšího a mírnějšího' Admina?"

	"To je pravda, ale rychlý a volný způsob, jakým si SysGov hraje s umělou inteligencí, spoustu lidí děsí, včetně jeho." Šigeki zavrtěl hlavou. "Jejich zvolený šéf vlády je UI, proboha! Už jen proto se Muntero jeví skoro jako dobrá volba!"

	"No, přes všechen ten oheň a síru, které do místnosti vnáší, ví, kdo z nás je odborník. Když jí budu chtít skočit do řeči, přenechá to mně."

	"Alespoň něco."

	"Říkal jste, že existují dva návrhy," poznamenal Hinnerkopf. U okna se k nim připojila malá, kompaktní žena. "A co ten druhý?"

	"Správně. V tom spočívá skutečný problém," řekl Jonas. "Chtějí vzít jednoho ze svých unesených domorodců a vrátit ho do centrální varianty šňůry, ze které ho vytrhli. V tomto případě se jedná o muže jménem Samuel Pepys."

	Šigeki zamrkal.

	"Kdo?"

	"Významný britský úředník ze sedmnáctého století."

	"Nikdy jsem o něm neslyšel."

	"Já taky ne, až doteď," přiznal Jonas a pokrčil rameny.

	"Já ano," ozval se Hinnerkopf. "Před časem jsem četl úryvky z jeho deníku."

	Všichni tři muži z masa a kostí se k ní otočili a dokonce i Nox se mírně pohnul.

	"Cože?" zeptala se. "Proč ty překvapené obličeje?"

	"Promiň," řekl Šigeki. "Jen to nezní jako něco, co by tě zajímalo."

	"Jeho deník poskytuje živý pohled do každodenního života té doby. Rozhodně stojí za váš čas, pokud vás zajímá. Navíc jsem se v něm naučil nový zábavný slang pro ženské části těla. Pepys měl problém udržet si ruce na uzdě."

	"A oni ho chtějí vrátit zpátky?" Kloss se zeptal.

	"To je to, co ART navrhuje," řekl Jonas.

	"Proč?"

	"Hlavně jako experiment, abychom zjistili, co se stane."

	"Na kterou stranu se podle vás Lamont přikloní?" Shigeki se zeptal.

	"Pro," řekl Jonas.

	"Yanluo hoří peklem," zaklel Šigeki tiše, ale procítěně.

	"Živá legenda k tomu přistupuje opatrněji," navrhl jeho syn.

	"No, samozřejmě, že by to udělal."

	"Mám ale podezření, že nakonec bude na straně ART. Je mu nepříjemné, jak jsme všichni v temnotě, pokud jde o základní vědy."

	"To není nerozumné," řekl Hinnerkopf. "Pokud dokážeme nebezpečí lépe kvantifikovat, můžeme se mu v budoucnu snáze vyhnout. Možná se mi nelíbí jejich ochota riskovat, ale jako někdo, kdo se snaží pochopit tento nový rozměr chronometrické fyziky, jsem pro všechny údaje, které můžeme najít."

	 

	"Proto si myslím, že ji Legenda podpoří."

	"Živá legenda" byla Jonasova přezdívka pro zástupce komisaře Schrödera a Šigeki chápal, proč si ji vybral. Schröder byl sice člověk z historie, ale pocházel z historie Admina, ne SysGova, a skutečně zanechal ve dvacátém století svou stopu.

	Poprvé v životě jsem musel při zkoumání protivníka otevřít učebnici dějepisu, pomyslel si Šigeki. I když být šéfem Oddělení časového vyšetřování asi vyžaduje jistou otevřenost vůči neobvyklým a nečekaným věcem.

	Při té myšlence se mu sevřela ústa a otočil se zpět k oknu, když si vzpomněl na instruktáž o VR, kterou na něj a na všechny adminy vybalil Raibert Kaminski při jejich prvním setkání. Věděl, že v dokonalých zvucích a obrazech, které SysGov v rámci té instruktáže vytáhl z Kaminskiho paměti, není on ten Shigeki. Nebyl to ten Šigeki, který se rozhodl zničit šestnáct vesmírů ve snaze koupit si dalších třináct set let existence. Ale chápal, jak se ten Šigeki mohl rozhodnout udělat právě tohle. SysGovův brífink, vytažený z Kaminskiho vzpomínek, ze vzpomínek jeho "společníka" z umělé inteligence, z datových souborů TTV Kleio a ze vzpomínek Elzbieté Abramowské - jakmile získala vlastní SysGovův wetware - byl stejně skutečný, jako kdyby tam byl sám.

	Psychologové a kybernetici Správy analyzovali každý foton této zprávy a došli k poněkud neochotnému závěru, že události, které obsahovala, se skutečně staly - skutečně byly prožity - přesně tak, jak byly hlášeny. To však neznamenalo, že byly úplné. Ve skutečnosti admin věděl, že nejsou, protože kritické detaily závěrečného, masivního časového souboje nad Německem v roce 1940 byly vynechány. Znamenalo to však, že to, co sdíleli, byla pravda, nakolik ji znali, a v některých případech byla snaha SysGova ztlumit nebo vymazat emocionální podtón... méně než dokonalá.

	Šigeki si tu instruktáž moc neužil. Nelíbilo se mu vědomí, že někde přestal existovat jiný Csaba Shigeki a všichni lidé, které znal a měl rád. A nelíbilo se mu, že někde ten jiný Csaba Shigeki upřednostnil zachování svého vlastního vesmíru a svých blízkých před existencí šestnácti jiných vesmírů.

	Ale to jsem nebyl já, sakra! řekl si. To jsem nebyl já!

	Ne, nebyl. Ale mohlo být. Dost možná ano, a to se mu také moc nelíbilo.

	Ale přes všechny smíšené pocity, které z té instruktáže měl, mu na ní nejvíc vadilo, že vzpomínky zjevně nelze zachránit, ne jasně, bez mokrého softwaru, který agentka Abramowská - jenže teď byla samozřejmě agentka Schröderová - dostala poté, co ji ten druhý admin smrtelně zranil na parkovišti u restaurace. To znamenalo, že osobní vzpomínky Benjamina Schrödera ani Klause-Wilhelma von Schrödera nebyly součástí instruktáže. Vzhledem ke klíčovému postavení staršího Schrödera jako velitele nové divize Gordian to Csabu Shigekiho svědilo, nemohl se poškrábat.

	Pročetl každý střípek působivých historických záznamů o hraběti von Schröderovi z jeho vlastního vesmíru, a čím víc toho četl, tím větší dojem na něj udělal. Ten muž byl přírodní silou, nezastavitelnou. Šigeki dosud nenašel jediný významný úkol, k němuž by se odhodlal a který by nakonec nedokončil.

	Kromě historické literatury a dokumentů zhlédl tři staré filmy o jeho životě, dva slušné a jeden příšerný. Bohužel všechny tři byly tak přehnaně zdramatizované, že se ukázaly jako nepoužitelné pro poznání muže, který se skrýval za legendou, ačkoli bojové scény v Operaci Oz měly skutečnou sílu.

	Jediné, čím si byl jistý, bylo, že udělat si z Klause-Wilhelma von Schrödera nepřítele by byla... špatná strategie.

	A podle toho, co nám říká SysGov, byly jeho žena a dcery zabity během boje mezi Idiot Me a Kaminskim a Crew. Nádhera. Prostě báječné.

	"Za dvě hodiny mám schůzku s hlavním exekutorem," řekl a otočil se k ostatním. "Hinnerkopf? Nějaký pokrok?"

	"Nic podstatného."

	"Proč to trvá tak dlouho?" Kloss se zeptal. Věnovala mu mírně přísný pohled a on se usmál. "Myslel jsem, že tenhle problém porazíš do týdne!"

	"Nebylo by to hezké?" Hinnerkopfová zavrtěla hlavou. "Bohužel se ukázalo, že trik, jak upravit naše lopatky pro transdimenzionální lety, je... nepolapitelný. Právě teď mám devět krabicových umělých inteligencí, které procházejí různé modely."

	"Děláte potřebná opatření?" Nox se zeptal a poprvé od chvíle, kdy s Jonasem vstoupili do monitorovací místnosti, promluvil.

	"Samozřejmě," ujistila ho. "Pečlivě prověřujeme všechna data, která poskytujeme umělé inteligenci, zejména ta, která přenášíme z jedné do druhé."

	"To určitě ano." Šigeki souhlasně přikývl. "Tak v čem je podstata problému?"

	"Naše současná oběžná kola fungují na jednoduchém principu selektivní chronotonové permeace. Nastavením propustnosti umožňujeme vznik časového tlaku, který posouvá plavidlo v čase dopředu nebo dozadu. Na svém povrchu funguje transdimenzionální let na podobném principu. Představuje však novou osu, o níž nemáme žádná empirická data, takže musíme správný vektorový přístup objevit od začátku."

	Šigeki sklonil hlavu a přitiskl si obě dlaně na spánky.

	"Víme, že chronotony vykazují, pro nedostatek lepšího výrazu, kolísání ze strany na stranu," pokračoval Hinnerkopf. "Je to známý, měřitelný jev a naše stabilizátory oběžného kola jsou navrženy tak, aby toto kmitání eliminovaly, protože je nebezpečné. Možná si vzpomínáte, že jeden z našich prvních prototypů byl ztracen právě kvůli tomuto pravoúhlému tlaku. Zdá se, že transdimenzionální let využívá právě tento tlak k tomu, aby přivodil pohyb do strany od hlavní časové osy, což znamená, že naše současná oběžná kola jsou speciálně navržena tak, aby zabránila tomu, co potřebujeme. Ale je to ještě horší. I když vypneme bezpečnostní prvky v oběžných kolech, pořád je to jako přejít z jedné osy pohybu až na čtyři. A to vše se zavázanýma očima."

	Šigeki vydechl tiché, téměř slyšitelné zasténání.

	"Ředitel?" Hinnerkopfová naklonila hlavu. "Jste v pořádku?"

	"Katja?"

	"Ano, pane řediteli?"

	"Prozatím si prosím představte, že nejsem nic víc než hloupý úředník."

	"Pane, takhle bych o vás nikdy neuvažoval."

	"Jen si ze mě dělejte legraci. Prosím. V zájmu mého duševního zdraví."

	Hinnerkopf si povzdechl.

	"Dobře, pane. Když to říkáte."

	"A mějte na paměti, že musím hlavnímu vykonavateli vysvětlit, proč neděláme pokroky. Takže čím hloupější, tím lepší."

	"Dobře."

	Sklopila hlavu, očividně dlouho přemýšlela a pak zvedla oči.

	"Představte si čáru," řekla.

	"Řádek. Chápu."

	"Čára je náš vesmír."

	 

	"Náš vesmír. Chápu."

	"To je dráha pohybu, na kterou jsou naše oběžná kola omezena. Nyní si představte druhou čáru, která vede rovnoběžně s první. To je SysGov."

	"Druhý řádek je SysGov. Mám to."

	"Nyní si představte třetí čáru mezi nimi. To je dráha, kterou prochází jejich TTV."

	"Je třetí přímka kolmá k ostatním dvěma?"

	"Ne tak docela, pane. Víte, rozdíl v souřadnicích skutečné přítomnosti od odletu do příletu způsobuje, že..."

	Šigeki se na ni podíval.

	"Ano, řediteli," opravila se a zamračila se. "Je kolmá."

	"Třetí linie je kolmá. Mám to."

	"Přijít na to, jak cestovat po třetí linii, je obtížné."

	"Dobře." Shigeki přikývl. "Takže když to shrneme, naše oběžná kola se mohou pohybovat dopředu a dozadu, ale ne do stran, a my se stále snažíme zjistit, jak je k tomu přimět."

	"Je to... " Hinnerkopf si povzdechl a nasadil statečný výraz. "Ano, pane řediteli. To je naprosto správný způsob, jak popsat situaci."

	"Zníš trochu pochybovačně."

	"To je v pořádku. Přenesu se přes to."

	"Naše problémy nejsou jen technického rázu," upozornil Kloss. "Ani zdaleka ne. Tato technologie umožňuje společnosti SysGov přicházet a odcházet, kdy se jim zachce. Myslím, že nemusím všem připomínat, jakou výhodu při shromažďování informací mají právě teď."

	"I vojensky," dodal Jonas temnějším tónem. "Mohou se bez varování objevit kdekoli, s klidem střílet z omezených zbraní a pak zmizet dřív, než vstaneme z postele."

	"Když se nad tím zamyslíte, mrazí vás," řekl Hinnerkopf. "Zvlášť když právě takovou zbraň použili už v roce 1940."

	Šigeki a jeho syn se na sebe podívali a vybavili si živé obrazy z Kaminského vzpomínek, jak vypouští proti nepřátelům nanotechnologie. Kdyby ti idioti jen trochu něco zvorali, kdyby se jim nepodařilo správně naprogramovat generační stop, nebo kdyby stop selhal a nanotechnologie by se rovnou začala samoreplikovat a požírat vše, čeho se dotkne, mohli doslova vyhladit celý svět.

	Samozřejmě, že to nakonec stejně udělali, že?

	A fér je fér, řekl si Šigeki. Nebyla to jejich nanotechnologie, ale naše. Nebo ji vyrobili ti idioti na Marsu, než je rozdrtili. A ten člověk nebojoval jen za život svého vesmíru, ale i za životy patnácti dalších vesmírů. V takové situaci uděláte, co musíte. Přesto má Katja pravdu. Mrazí z toho, protože je to absolutní důkaz toho, jak daleko jsou tito lidé ochotni zajít, pokud si myslí, že jsou zády ke zdi. Možná nejsem ten Šigeki, který se snažil Kaminského zastavit, ale on a jeho SysGov jsou zatraceně dobře ti lidé, kteří ty zbraně použili!

	"Tím spíš bychom měli co nejrychleji pokračovat ve vývoji," řekl nahlas. "Chci se vyhnout válce stejně jako kdokoli jiný, ale pokud boj vypukne, mám v úmyslu ho vyhrát." Postavil se tváří v tvář Hinnerkopfovi. "Chcete nějaké další zdroje? Jestli ano, tak teď je ta správná chvíle se zeptat, vzhledem k tomu, s kým mám schůzku."

	"Věřím, že můj tým má odpovídající personální obsazení a podporu. Čas je to, co teď potřebuji nejvíce, ne více lidí nebo vybavení."

	"Čas... " Shigeki se zamyslel. "Tak rychle utíká. Člověk by si myslel, že právě my ho máme dost."

	"Vlastně," navrhl Jonas, "možná existuje způsob, jak zajistit, aby se SysGov cítil v naší blízkosti bezpečněji."

	"Aha? Co máš na mysli?"

	"Jen tak nahlas přemýšlím, ale všichni víme, že jak říká Dahvid, SysGov nás bedlivě sleduje. To znamená, že vědí, že budujeme naši flotilu chronoportů a vylepšujeme její výzbroj. Sakra, nejspíš vědí i o našich válečných hrách! Ať už si myslíme cokoli, nejsou to idioti. Vědí, že bychom to museli dělat, i kdybychom byli zcela mírumilovného smýšlení, když jsme si uvědomili, že existuje potenciální hrozba. Ale i kdybychom připustili, že to tady nahoře chápou," - poklepal si ukazováčkem na spánek - "že to tady chápou," - poklepal si stejným ukazováčkem na hruď - "je jiná věc. Takže právě teď se o nás bojí přinejmenším stejně jako my o ně."

	"A co tím chceš říct?" zeptal se otec.

	"Jen mě napadá, že by nám možná prospěla změna taktiky. Víme, že ve výboru nemáme žádný skutečný hlas. Pokud nás bude chtít SysGov přehlasovat, udělá to. Vzhledem k tomuto předem danému závěru, co kdybychom k věci přistoupili trochu jinak?"

	"Jak to myslíš?"

	"Potřebujeme čas na rozvoj pohonu, že?" Jonas se usmál. "A musíme se vyhnout znepřátelení si SysGova, přinejmenším do té doby, než uzavřeme technologickou mezeru. Takže co když jim dáme přesně to, co po nás chtějí?"



	




	 

	

	desátá kapitola

	---

	Transtemporální vozidlo Kleio

	nekongruentní

	

	Kleio se otřásl a přepážky zasténaly.

	"Takhle blízko nás nedostanu!" Elzbietá vykřikla. "Fázování!"

	Chvění ustoupilo a nad velitelským stolem se objevil pohled na jejich okolí.

	"To je... " Raibert se nadechl.

	"Je to... T3 je Země?" Benjamin se zeptal.

	Před nimi se rozprostíraly zbytky roztříštěné planety, roztažené, ztenčené a roztrhané slapovými silami, které ji táhly k mohutné kulovité prázdnotě, černé jak vizuálně, tak chronometricky.

	"Nevím," řekl Raibert. "Ale co jiného by to mohlo být? Philo?"

	"Je to Země." Filův avatar se objevil po Raibertově boku a tvářil se zachmuřeně. "Zůstalo dost rozpoznatelných pevninských masivů, které to potvrzují. Podívej, přímo tady vidíš botu Itálie. A na tom druhém kousku je to, co zbylo z Nového Zélandu."

	"Pak je to Země T3." Benjamin zavrtěl hlavou. "Máš pravdu. Nic jiného to být nemůže."

	"Co si myslíš o té černé kouli?" Raibert se zeptal.

	"Ještě nevím," řekl Philo. "Ať už je to cokoli, všechny chronotony míří právě tam. Jinak se naše soustava vrací prázdná."

	"Je to černá díra?" Benjamin se zeptal.

	 

	"Ne. Kdyby byl, viděli bychom, jak z něj gravitony vycházejí. Kromě toho černé díry nemohou vcucnout jeden vesmír do druhého. Tohle je něco úplně jiného."

	Raibert vyvolal detailní pohled z Kleiova pole. Do koule se valil zuřivý proud chronotonů, ale uvnitř jejich přístroje nic nezaznamenaly.

	Žádné místo.

	Není čas.

	Jen nepředstavitelná, všepohlcující prázdnota.

	Požírač realit.

	 

	Syntoid nebo ne, Raibert Kaminski polkl.

	Těžké.

	"Můžeme o té kouli něco říct?" zeptal se.

	"No, můžu říct, že je dobře, že jsem přestala, když jsem přestala," odpověděla Elzbietá. "Kdybych pokračovala, byli bychom uvnitř té věci. Transdimenzionální souřadnice koule překrývají část vnější stěny T3. Co to znamená?" Pokrčila rameny.

	"Hmm," zamumlal Philo. "Je v jedné linii s vnější stěnou a chronotony k ní proudí."

	"Co to znamená?" Raibert se zeptal.

	"Možná. Mohlo by jít o trhlinu ve vnější stěně, která umožňuje chronotonům proudit z tohoto vesmíru."

	"Počkej chvilku," řekl Benjamin. "Chceš mi říct, že ta koule je díra ve vnější stěně T3?"

	"To je jedna z možností."

	"Ale je to koule. Koule nemohou být díry."

	"Ber to takhle," navrhl Philo. "Je vesmír plochý jako list papíru?"

	"Ne, samozřejmě že ne."

	"Pak ani díra v něm nebude plochá."

	"Myslím, že to dává smysl," řekl Benjamin pomalu a při pohledu na virtuální displej se mu svraštilo čelo.

	"Nějaké stopy po Aionu?" Raibert se zeptal.

	"Zatím ne," řekla Elzbietá tiše. "Budu hledat dál."

	Raibert se na ni chvíli díval, jeho výraz byl ponurý, a pak přikývl.

	 

	"Dobře." Dlouze a pomalu si povzdechl. "Shrňme si, co víme. Zaprvé, tohle není žádný gordický uzel."

	"To rozhodně ne." Philo zavrtěl hlavou. "Všechno, co tu vidíme, odpovídá tomu, čeho jsme byli svědky v T4. T3 prochází chronometrickou implozí, a kdybych si měl tipnout, tak ta implozivní síla způsobila spoušť i v T4."

	"Ale jak?" Raibert se zeptal. "Vnější stěna T4 by ji měla chránit."

	"To je pravda. Ale pokud byl T4 skutečně dítětem vesmíru T3, pak je možné, že se jejich vnější stěny stále dotýkaly. To by činilo T4 velmi citlivým na cokoli, co se děje v T3. Předpokládejme na chvíli, že koule je průlom ve vnější stěně. Chronotony unikající ven vytvoří v T3 něco, co by se dalo považovat za extrémně nízkotlakou zónu. A pokud bude dekomprese dostatečně silná, vcucne všechno, co bude poblíž."

	"Včetně T4," řekl Raibert. "Proto jsme tam viděli všechny ty sračky."

	"Pak tedy skutečně existuje druhý způsob, jak zabít vesmír." Benjamin měl strašidelné oči.

	"Zdá se, že je to tak, doktore," řekl Philo.

	"Víme, co je příčinou?"

	Raibert se s očekáváním podíval na Phila, ale ten jen zavrtěl hlavou a Raibert se zhroutil na židli.

	"No, do prdele," zasténal.

	"Musíme o tom dát vědět společnosti SysGov," řekl Benjamin.

	"Nežertujte, doktore! Co jsi..."

	"Lidi!" Elzbietá ho přerušila. "Hej, lidi! Našla jsem Aion!"

	"Kde?" Raibert se prudce zeptal a v očích se mu náhle rozzářila naděje, když se na židli prudce napřímil.

	"Tady!"

	V polovině zmučených zbytků Země-T3 pulzoval maják.

	"Proudění chronotonu vytváří spoustu rušení, ale jsem si jistý, že je to SOS z jejich telegrafu."

	"Můžete je kontaktovat?" Raibert se napjatě zeptal.

	"Od chvíle, kdy jsme sem přijeli, vysílám základní pozdrav. Kdyby nás slyšeli, už by odpověděli."

	"Je to SOS," řekl Philo. "Možná nebudou schopni reagovat."

	"V tom případě je můžeme vytáhnout?" Raibert se zeptal.

	"To je právě to složité." Elzbietá si promnula ruce. "Je to tam drsné. Spousta trosek se tam fázuje, a navíc jsou hluboko."

	"Dokážeš to?" Raibert naléhal.

	Elzbietá rozšířila část displeje, která obsahovala Aionův maják. Dva úlomky o velikosti kontinentu se o sebe roztříštily a z pomalé, strašlivé srážky se vyvrhly trosky. Menší balvany velikosti hor se rozfázovaly, narazily do sebe a pak zmizely.

	"Já to zvládnu," prohlásila.

	"Jsi si jistý?" Podíval se jí hluboko do očí. "To jsou naši přátelé. Chci je zpátky stejně jako ty - možná víc; znám Fritze skoro od základní školy! Ale tohle neuděláme, pokud si nebudeš jistá, že to zvládneš. A nejen proto, že se bojím o naše kůže. Ben má pravdu - musíme se dostat domů, abychom o tom řekli SysPolu."

	"Já vím." Elzbietá se na dlouhý, klidný okamžik podívala na své virtuální displeje, pak zvedla hlavu a znovu se mu podívala přímo do očí. "Dokážu se v tom zmatku orientovat," řekla a její hlas ztvrdl do živé oceli. "Dostanu je ven, Raiberte."

	"Víc jsem slyšet nepotřeboval." Raibert se připoutal. "Vezměte nás dovnitř, až budete připraveni."

	Elzbietá a Benjamin se také připoutali a ona pohlédla na vikingského avatara u svého lokte.

	"Philo, máš sekundární systémy." Vyvolala virtuální ovládání. "Tady to je!"

	Kleio vyrazil vpřed.

	"Posílení předního pancíře," řekl Philo.

	"Počkejte!" Elzbietá ho varovala. "Za chvíli to začne skřípat."

	Drobné oblázky pleskaly o trup lodi a před námi se tyčila hora. Kleio se ponořil pod hladinu a šplouchání se změnilo v prudký déšť. Skály se před nimi rozfázovaly a Elzbietá si upravovala vlastní fázi a hledala ve stále se měnícím prostředí mezery bezpečí.

	Lodí se ozvala série hlasitých úderů a Raibert se naléhavě podíval na strop.

	"Hull holding," řekl Philo. "Poškození je zanedbatelné."

	"Zvládneme to!" Elzbietá skrze zuby slíbila.

	Před námi se objevila viskózní kapka magmatu, která se roztahovala a rozpadala. Kleio proplul tenkým úsekem, kuličky se rozstříkly po přídi a rozjely se směrem k městu, které se líně převracelo z jednoho konce na druhý.

	"Aion by měl být hned za tím fragmentem města," řekl Filón.

	"Už tam skoro jsme!"

	Město bylo postaveno kolem jezera a dno jezera nyní tvořilo cestu středem zaobleného úlomku trosek. Elzbietá je vedla přímo skrz oko, pak na vzdálené straně zpomalila.

	"Téměř na vrcholu signálu," řekla. "Kde je?"

	"Našel jsem je," řekl Philo. "Je to..."

	Nedořekl. Místo toho vyvolal obraz Aionu.

	Nebo spíš to, co z něj zbylo.

	Uprostřed šmouhy mihotavých částic se roztočila rozbitá část trupu z bronzového kovu. Rozbitý a zničený kus trosek jen stěží stačil na umístění jednoho z chronotonových telegrafů.

	Po zbytku lodi nebylo ani stopy.



	




	 

	

	jedenáctá kapitola

	---

	Stanice Argus

	SysGov, 2980 CE

	

	"Velvyslanče Muntero, máte slovo," řekl Lamont.

	"Děkuji, náčelníku Lamonte."

	Už je to tady zase, zabručel Klaus-Wilhelm, když se Munterová zvedla ze židle.

	"Děkuji vám za laskavé povolení odkladu tohoto řízení," řekla. "Nyní, když jsme se s náměstkem ředitele Šigekim poradili s naší vládou, jsem pověřena sdělit vám, že se admin rozhodl podpořit ARTem navrhovaný podnik do sedmnáctého století s úmyslem vrátit Samuela Pepyse na jeho právoplatné místo v historii."

	Cože? Klaus-Wilhelm zmateně zamrkal a Lamontovi se zvedla obě obočí. Lucius a Teodorà stáli jako sochy, zjevně ohromeni náhlou změnou Adminova postoje, zatímco Pepys, stojící mezi nimi, se potěšeně usmíval.

	"Je mi to líto," řekl Lamont. "Ale slyšel jsem vás správně?"

	"Udělal jsi to. Kromě toho by vás chtěl správce požádat o následující věci, i když zdůrazňuji, že jsou to pouze žádosti."

	O co jim jde? zajímal se Klaus-Wilhelm.

	"A ty požadavky jsou...?" Lamont se zeptal.

	"Za prvé, aby bylo správci povoleno jmenovat pasivního pozorovatele pro tuto návratovou misi nebo pro další mise, které mohou následovat, pro ostatní 'hosty', které si ART ponechal. Za druhé, aby nám SysGov poskytl veškerá data získaná během tohoto podniku, aby obě naše vlády mohly společně prohloubit naše znalosti o cestování v čase. Znovu zdůrazňuji, že se jedná pouze o žádosti a odmítnutí jedné nebo obou ze strany SysGov nebude mít vliv na náš souhlas s tímto podnikem. Doufáme však, že tyto žádosti budou vaší vládou přijaty v duchu vzájemné spolupráce, v níž jsou zamýšleny."

	"I . . . No, ano." Lamont zavrtěl hlavou a v duchu se přeskupil. "Děkuji," řekl pak. "Ty požadavky mi připadají rozumné. Nesouhlasíte, Klausi?"

	"Docela rozumné," odpověděl Klaus-Wilhelm neutrálně a nespouštěl oči z představitelů správy.

	"Chce pan velvyslanec ještě něco dodat?" Lamont se zeptal.

	"V tuto chvíli ne." Muntero se strnule posadil a vrhl rychlý pohled na ležícího Jonase Shigekiho, který měl opět napůl zavřené oči.

	"No, to bylo... nečekané." Lamont si odkašlal. "Předpokládám, že můžeme přejít rovnou k dalšímu bodu. Pane Pepysi?"

	"Ano, pane?" Pepys odpověděl dokonalou, i když mírně přízvučnou moderní angličtinou. Při řeči předstoupil, sundal si klobouk a hluboce se formálně uklonil členům výboru. Z místa, kde seděl Klaus-Wilhelm, se zdálo, že Teodorà je mírně napjatý, ačkoli Lucius vypadal naprosto klidně.

	"Byl jste o návrhu předsedy Gwona a doktora Becketta informován v plném rozsahu?" Lamont se ho zeptal, když se znovu narovnal.

	"Mám, pane." Pepys vážně přikývl.

	"A schvalujete jejich záměry?"

	"Já ano." Pepys znovu přikývl. "Spěchám dodat, že si nemohu stěžovat na zdvořilost, kterou mi ART během mého pobytu u vás prokázal." Slova zněla moderní angličtinou, ale ve volbě slov byla cítit exotická, téměř barokní struktura, a on se slabě usmál. "Bezpochyby mě pochopíte, když řeknu, že i ten nejfantastičtější laudanový sen by člověka mé rodné doby sotva připravil na zázraky té vaší. Vskutku, v mnoha ohledech mi ty zázraky budou chybět. Zejména vaši lékaři v mém případě dokázali zázraky a já jim budu za jejich služby neskonale vděčný. Přes všechny zázraky však vaše doba není moje. Pokud existuje možnost vrátit se tam, odkud jsem přišel, a pokračovat v přerušeném životě, rád ji využiji."

	"Aha. Máme tedy vaše oficiální svolení vrátit vás do 17. století?"

	"Pane," Pepys si položil ruku na srdce a znovu se mírněji uklonil, "máte mé svolení i můj vděk, který jsem vám bez váhání poskytl."

	"Děkuji. Věřím, že to bude stačit." Lamont se podíval na Klause-Wilhelma a pak na Muntera. "Tak to je asi všechno. Zdá se, že dnes končíme dřív. Pokud nejsou žádné námitky, budeme hlasovat o předloženém návrhu."

	"Administrátor nemá námitky," řekl Muntero.

	Lamont na ni kývl, pak se otočil doprava a povytáhl jedno obočí.

	Klaus-Wilhelm zaváhal. Cítil, jak mu kolem kotníků víří silné spodní proudy, jako by ho měly strhnout události, které nemohl ovlivnit, ale nedokázal pojmenovat, proč se tak cítí. Něco se tu dělo. Něco nebylo na svém místě.

	Ale co? - přemýšlel, a ať se na to díval sebevíc, nedokázal si na svou otázku odpovědět.

	"Tady taky ne," řekl nakonec.

	"V tom případě prosím hlasujte."

	Mezi Lamontem a zástupci ART se objevilo virtuální sčítání hlasů se sloupci ANO, NE a ZDRŽEL SE. Jeho a Munterův hlas se téměř okamžitě zaregistroval ve sloupci ANO a po poslední chvíli vnitřního zvažování a otálení poslal Klaus-Wilhelm svůj vlastní.

	"Hlasování je jednomyslné," oznámil Lamont. "Návrh bude s naším doporučením postoupen senátnímu výboru pro dočasný dohled. Výsledky bychom měli od Senátu obdržet do týdne, načež naplánuji následnou schůzku se všemi zúčastněnými stranami. Rád bych poděkoval zástupcům ART a zástupcům admina za jejich účast na tomto..."

	Vedle Lamonta a Klause-Wilhelma se s drtivou náhlostí rozezněly virtuální alarmy. Nevydávaly žádný skutečný zvuk, alespoň ne takový, který by mohl slyšet někdo jiný, ale oba důstojníci SysPolu se zkroutili, jako by je právě někdo uhodil, když do nich virtuální zvuk, který je zaručeně probudil z nejtvrdšího spánku, udeřil skrz jejich mokrý software.

	Lamont zavrtěl hlavou, jako když se člověk otřese po úderu levačkou, a zúžil oči, když ztlumil zvuk a přejel virtuální text v záhlaví, který před ním visel ve vzduchu.

	"Klaus? Co je to ksakru poplach 'Priorita 1 divize Gordian'?" zeptal se.

	"Stále jsme v procesu zavádění našich nových kategorií poplachů, ale" - Klausi-Wilhelmovi se sevřelo hrdlo - "priorita jedna je vyhrazena pro události podobné Gordickému uzlu."

	"Určitě nemáme dalšího takového, se kterým bychom se museli vypořádat?"

	"Je to telegraf od Kleia. Uvidíme, co nám řeknou."

	Klaus-Wilhelm rozšířil záhlaví alarmu a objevil se další text.

	

	Vesmír-T3 zničen. Vesmír-T4 zničen. Příčina neznámá. Nejedná se o událost gordického typu. TTV Aion zničena se vším všudy. TTV Kleio poškozen, ale schopen návratu. Předpokládaný čas příletu k vnější stěně SysGov za sedmdesát tři minut. Po návratu podáme úplnou zprávu.

	

	Klaus-Wilhelm nevěřícně zavrtěl hlavou. Dvě ze čtyř společností cestujících časem zmizely! A tak náhle! Gordickému uzlu by trvalo více než tisíc let, než by rozpoutal svou zuřivost, ale tyto dva byly zničeny během několika měsíců!

	Jonas položil Munterovi ruku na rameno a oba se k sobě přitiskli, aniž by pohnuli rty.

	Můj bože, pomyslel si Klaus-Wilhelm, mohli jsme to být my? Myslíme si, že děláme správnou věc. Říkáme si, že děláme nezbytná opatření, ale jsme ve skutečnosti jen naivní děti, které si kopou s míčem v minovém poli?

	Muntero se prudce postavil.

	"Vzhledem k tomuto novému odhalení správní orgán stahuje svou podporu misi ART a jakýmkoli budoucím misím tohoto druhu, dokud nebude provedeno úplné přezkoumání Kleiových zjištění."

	"Pane, musím souhlasit," řekl Klaus-Wilhelm rozhodně. "A musíme jít dál. Tohle všechno mění. Musíme okamžitě zrušit veškeré zbytečné cestování časem."

	"Naprosto souhlasím. Tohle je&mdashz" Lamont zavrtěl hlavou, viditelně otřesený. "Ani nevím, co si o tom mám myslet!"

	"Počkej chvilku," namítl Teodorà. "Neunáhlujme se. ART uskutečnil stovky výprav bez jakýchkoli neblahých účinků na naši Pravou přítomnost. Není důvod se domnívat, že tahle bude jiná."

	"Možná jsi obsah zprávy nezaregistroval," odvětil Klaus-Wilhelm. "Dvě společnosti cestující časem - a celé jejich vesmíry - byly vyhlazeny a my nevíme proč!"

	"Ale vy jste právě hlasovali pro schválení naší mise!"

	"Ano, a budeme hlasovat znovu," řekl jí Lamont. "Hned teď."

	Sčítání se objevilo ještě jednou a všechny tři hlasy se téměř okamžitě prohodily.

	"Návrh ART se jednomyslně zamítá," oznámil Lamont.

	"Ale..."

	"Děkuji vám všem za váš čas, ale jak vidíte, já a paní vicekomisařka musíme vyřídit nějaké neodkladné záležitosti."

	"Můžeme jít také?" Jonas se zeptal. "Vypadá to, že se to bude týkat nás obou."

	Lamont se na chvíli odmlčel.

	"Má pravdu," řekl Klaus-Wilhelm. "Měli bychom se o to podělit, ať už to dopadne jakkoli."

	"Dobře." Lamont ukázal palcem na dveře. "Vy tři se k nám můžete připojit."

	Jonas a velvyslanec se postavili a jejich bezpečnostní syntoid odstoupil od stěny.

	"Počkejte, prosím. . . " Teodorův hlas zněl sotva šeptem, když se místnost vyčistila. Lucius jí položil ruku na rameno a v závěsu za ostatními ji otočil k východu.

	Ve spěchu si nikdo neuvědomil, že hvězdné pole v jeho stínu zmizelo.

	* * *

	Kleio se usadil v dokovací kolébce a přední rampa se vysunula. Nárazy prorazily trup TTV na desítkách míst a na jedné straně přídě se rýsovala čerstvá profi ocel, která ucpávala to, co mohlo být skutečným průrazem v pancíři.

	"Co se tam stalo?" Teodora se ze svého vysokého stanoviště na balkoně recepce nahlas zajímala, co se stalo.

	"Předpokládám, že vaše časové lodě se v tomto stavu obvykle nevracejí do přístavu?"

	"Ne, Samueli, nemají," řekl Lucius. "Vypadá to, že si prošli peklem."

	"Tady je Raibert a jeho tým." Teodorà ukázal. "Právě vycházejí ven."

	"Počkáme tady." Lucius se přiblížil k Pepysovi. "Nemá smysl do toho zatahovat Samuela a moje přítomnost by mohla být... problematická."

	"Nežertuji!" Teodorà souhlasil. "Zkusím se s ním spojit."

	Sjela kontragravitačním tubusem o dvě patra níž a u východu z hangáru zachytila gordický tým.

	"Raiberte!"

	Velký syntoid se zastavil uprostřed kroku a dva členové jeho týmu se shlukli za ním. Stále bylo nepříjemné vidět ho v tak odlišném těle. Malý, plachý profesor měl nyní na sobě schránku mohutného, svalnatého surovce. Přemýšlela, proč si nechal ukradené tělo admina; mohl si ho vyměnit, jakmile se vrátil do SysGov. Nechal si ho snad jako památku na svůj odvážný útěk? Něco jako prostředníček namířený nejen na admina, ale i na všechny ostatní, kteří se ho pokusili zastavit?

	"Teodora?" zeptal se. Jeho výraz byl tak zachmuřený, jak ho ještě nikdy neviděla, ale když ji poznal, alespoň trochu se rozjasnil. "Co tady děláš?"

	"Taky tě rád vidím." Spěchala k němu. "Musíme si promluvit."

	"Je mi líto, ale šéf nás potřebuje vidět. Je to naléhavé."

	"Já vím. O tom s tebou potřebuji mluvit."

	"Ty to víš?" zeptal se nedůvěřivě. "Jak?"

	"Měl jsem schůzku s náčelníkem Lamontem, když přišel váš telegraf."

	"Pak víte, že se musím hlásit hned." Začal se otáčet, ale ona ho chytila za rukáv.

	"Raiberte, prosím..."

	"Teodore, právě jsem viděl, co zbylo z Aionu," řekl tvrdě. "Jsou pryč - Fritz, Zheng, Hatem, všichni. A já jsem s tím nemohl nic dělat. Na tohle teď nemám čas."

	"Panebože," zašeptala a sevřela mu ruku na rukávu. Fritz Laynton byl i jejím přítelem a kolegou a ta zpráva ji silně zasáhla. Pak ale zavrtěla hlavou.

	"To mě moc mrzí," řekla s prostou, nezaměnitelnou upřímností. "Opravdu je mi to líto. Ale to, o čem s tebou potřebuji mluvit... Pamatuješ si, jak Fritz nenáviděl program pro únosce?"

	"Samozřejmě, že ano. Proto se přidal ke Gordianu v den, kdy jsme založili obchod!"

	"No, o tom s vámi potřebuji mluvit - udělat něco správného pro unesené! Jednu minutu. O víc nežádám. To mi můžeš dát, že?"

	"I . . . " Povzdechl si a pomalu přikývl. "Jo, myslím, že tě můžu na chvíli ušetřit."

	"Raibert?" Žena z jeho týmu, mladá, atraktivní žena, která byla ještě v organickém těle, přistoupila k němu. "Kdo je to?"

	"Starý kolega." Mávl na oba své spoluhráče. "Vy dva jděte dovnitř. Já vás doženu."

	"Určitě? Neměli bychom nechat šéfa čekat."

	"Nebudu. Teď už jdi." Odstrčil je. "Umím se o sebe postarat."

	Ostatní dva odešli, i když neochotně, a Raibert se usmál a zamával jim, když nastupovali do gravitačního tubusu. Pak se otočil k Teodorovi.

	"Takže." Třel si ruce o sebe. "O co jde?"

	"Snažil jsem se získat souhlas s výletem do sedmnáctého století a málem se mi to podařilo, když přišel tvůj poplach a všechny vyděsil. Potřebuji vaši pomoc, abych dostal svou výpravu zpátky na seznam schválených."

	"Tohle je pro ART?"

	"Samozřejmě, že je."

	"Já nevím." Jeho výraz zjihl. "Víš, co si dnes o ART myslím."

	"Tohle je jiné. Jsme jiní. Snažíme se to napravit, udělat tam něco opravdu dobrého a tohle bude první krok z mnoha. Ale nemůžeme jít, když je SysPol příliš vyděšený, než aby vůbec zahřál hrot rotoru!"

	"Taky by ses bál, kdybys viděl, čím jsme právě prošli. Nebo to, co zbylo z Aionu."

	"Ale oba víme, že ARTovy výlety do minulosti nikdy nezpůsobily časové škody v našem vesmíru," trvala na svém.

	"No, jo. Kromě gordického uzlu."

	"Ale no tak, Raiberte! Viděl jsem ty zprávy. Uzel byl způsoben soubojem několika strojů času a ty to víš!"

	"Tak nějak." Ušklíbl se a pak pokrčil rameny. "Příčina a následek se v případě uzlu trochu zadrhávají."

	"Jde mi o to, že to nebylo způsobeno ART."

	"Ale to my nevíme. Nevíme to jistě. Podle toho, co víme, všechny naše výpravy přispěly k problému a pomohly uzlu vzniknout."

	"To snad není možné!"

	"Je mi líto, že to tak cítíš, ale mluvíme o technologii, která může zničit celé vesmíry. Ve skutečnosti víme, že tři z nich - včetně Adminova dětského vesmíru v centru Uzlu - už byly zničeny. Za těchto okolností musíme na věci pomalu. Když je možné udělat chyby takového rozsahu, měla by vládnout opatrnost."

	"Ne, Raiberte. Ty tomu nerozumíš!" Natáhla se, aby mu položila ruce na ramena, a její oči byly najednou oknem ke všem pocitům viny v její duši. "Tohle potřebuju. Mám ruce nasáklé krví a musím to napravit. Musím! Toužila jsem po způsobu, jak odčinit své hříchy, a konečně jsem ho našla! Mám ho na dosah ruky - tak blízko, že se ho téměř dotýkám - ale teď mi uniká a já potřebuji tvou pomoc, abych ho přivedl zpět."

	"Vždycky můžeš svůj čas věnovat nějaké charitě."

	"Raiberte!" vyhrkla. "Nedělej si z toho srandu! Myslím to vážně!"

	"To já taky. Podívej, jsem rád, že chceš napravit, co se stalo. Opravdu mě to těší. Ale je to příliš nebezpečné."

	"Zatraceně, Raiberte," vykřikla a po tvářích jí sklouzly slzy. "Ty jsi jeden z důvodů, proč je můj život teď v troskách. Nemůžeš pro mě udělat tuhle jedinou věc?"

	"Hej, teď." Natáhl ruku a jedním palcem jí něžně otřel tvář. "Víš, že jsem ti nikdy nechtěl ublížit. Šlo mi o Luciuse a jeho kumpány. Ty jsi byla jen... " Odmlčel se, nemohl najít vhodná slova.

	 

	"Vedlejší škody?" nabídla hořce.

	"Něco takového, ano," připustil.

	"Prosím, Raiberte. Potřebuji to."

	"Omlouvám se. Opravdu mě to mrzí. Ale moje odpověď je ne."

	Sklopila hlavu a pak pomalu přikývla.

	"Rozumím," zašeptala.

	"Děkuji. A teď, když mě omluvíte," - jemně, ale pevně jí sundal ruce z ramen - "potřebuji mluvit se svým šéfem."

	Nechal ji samotnou u vchodu do hangáru a ona tam zůstala dlouhé minuty stát jako socha se svěšenou hlavou. Nakonec si přiložila ruku k očím a dlouze roztřeseně vydechla.

	"Zatraceně," oddechla si, pak se co nejlépe ovládla a vyjela trubkou zpátky na balkon recepce.

	"Jak to šlo?" Lucius se zeptal, když vplouvala dovnitř.

	"To ne," odfrkla si s pěstmi v bok.

	"Podle očekávání."

	Přitiskl ruku na zeď a místní infrastruktura se vypnula.

	"Co to děláš?" zeptala se.

	"Právě nasazuji malý program, který pro mě napsal Shadow. Teď si můžeme promluvit v soukromí." Lucius gestem přiblížil ostatní dva a promluvil tlumeným tónem. "Buďme realisté. Po tom, co se právě stalo, SysPol ještě víc přitvrdí v cestování časem. Hvězdný tým Gordické divize vyvěsil červenou vlajku a jejich vedení ho bude poslouchat. Možná nikdy nedostaneme souhlas, a i kdybychom ho někdy v budoucnu dostali, bude tu tolik kontrol a dohledu, že realizace našich skutečných cílů bude nemožná."

	"Myslím, že máš pravdu," souhlasil Teodorà smutně. "Všichni jsme viděli, jak se tvářili, když přišel ten poplach. Jsou vyděšení."

	"Ach, no," povzdechl si Pepys. "Byl by to odvážný a vzrušující podnik, ale osud nerespektuje ani krále, ani obyčejné lidi." Křivě se usmál. "A popravdě řečeno, jsou mnohem horší místa než tady, kde by trosečník mohl spočinout."

	"Ještě neztrácejte naději." Lucius se odzbrojujícím způsobem usmál. "Koneckonců, podívej, kde jsme."

	"Cože?" Teodora se nechápavě nakrčila na čele. "Myslíš na stanici Argus?"

	"Přesně tak."

	"Omlouvám se. Nesleduji tě."

	"Všechno, co potřebujeme, je tady, připravené k odběru. Potřebujeme jen odvahu se toho chopit."

	"Počkejte chvíli." Teodora se na něj zadívala. "Myslíš ukrást TTV?"

	"Jejich?" Pepys ukázal z okna na Kleio.

	"Ale ne. Tenhle ne," řekl Lucius odmítavě. "Vybereme si jiný."

	"Lucie, jak můžeš něco takového vůbec navrhnout?" Teodora vykřikla.

	"Pšššt," vyzval ho Lucius. "Uklidni se. Není to tak radikální, jak si myslíš."

	"Dovolím si nesouhlasit!"

	"Tohle je jediné okno, které máme. Pokud to neuděláme teď, hned teď, další příležitost už nebude. Budeme zpátky na Zemi bez možnosti získat TTV mimo komisi. Buď teď, nebo nikdy."

	"Je pravda, že štěstí přeje statečným - nebo odvážným," řekl Pepys, tmavé oči mu zazářily a Teodora se na něj podívala.

	"Skvělé! Ty taky ne!"

	"Teodorà." Pepys ji jemně vzal za ruku, jeho prsty a dlaň byly teplé kolem jejích. "Vzpomeň si, co nás sem přivedlo."

	"Já vím. Je to jen..."

	"Máme moc vyléčit mor," řekl jí vážně. "Uvědom si, co to znamená. Miliony životů, které nemusí zhasnout jako tolik svíček. Životy, kterým se vrátí čas a slunce, aby rozkvetly. Je to správné - je to spravedlivé - pro zbabělé srdce, a to u jiných, ne u nás, zůstat u tak slavné věci?"

	"I . . . "

	"Má pravdu," naléhal Lucius. "Všichni ostatní se příliš bojí, než aby se do toho pustili. Říkám, že je donutíme. Ukážeme jim, jak je to bezpečné, dokážeme jim, jakého dobra lze dosáhnout. Tohle by mohla být první z mnoha příležitostí, jak odčinit ARTovy hříchy - naše hříchy -, ale jen pokud my tři budeme mít odvahu dotáhnout to do konce."

	Teodora se mezi nimi dívala sem a tam a oči jí zvlhly slzami naděje, strachu, zmatku... touhy.

	"Nakonec je to na tobě," řekl Lucius jemně. "Bez tebe to neděláme."

	Zavřela oči a hlavou jí proběhlo nespočet možností, jak by se to mohlo pokazit. Nakonec však věděla, co chce, jak zoufale touží umýt si potřísněné ruce. A jistě by toho dosáhla, kdyby dala milionům lidí šanci žít bez nákazy.

	Konečně otevřela oči a s novou silou se setkala s pohledem ostatních.

	"Jdu do toho."

	"Věděl jsem, že se vzpamatuješ." Lucius se na ni napůl usmál a krátce jí stiskl rameno. Pak pokrčil rameny. "Oba dva, pojďte za mnou."

	Vedl je dolů gravitačním tubusem. Teodorà opsal cíl, vzal Pepyse za ruku a vstoupil dovnitř. Pepys sebou prudce škubl - stále ještě nebyl zvyklý na pocit volného pádu -, ale protigravitační systém je odpružil dolů a pak dlouhým, mírným obloukem, dokud je neusadil před dalším hangárem, téměř totožným s tím, v němž se nacházel Kleio.

	"Nemůžeme jen tak přijít a vzít si ho," namítl Teodorà.

	"Proč ne?" Lucius na ni mrkl a vyrazil po rampě TTV. Těžké bedny lemovaly obě strany úzké cesty uprostřed, nacpané až po strop. Pepys následoval Lucia a Teodora si odfrkla a přidala se k nim. Rampa se zasunula a prog-steel utěsnil otvor.

	"Jak to jde, Shadow?" Lucius se zeptal.

	"Dobrá, mistře Gwone," odpověděl jeho integrovaný společník klidným, mužným tónem. "I když musím přiznat, že odloučení od vás je trochu dezorientující."

	"To samé, Stíne. Jaká je naše situace?"

	"Vymazal jsem obslužný program TTV a odstranil z jeho systémů všechna omezení Gordického protokolu. Nyní mám plavidlo plně pod kontrolou."

	"Velkolepé!"

	"Navíc, jak vidíš kolem sebe, jsem zmanipuloval Argusovy logistiky, aby nám poskytli potřebné suroviny pro výrobu léku, stejně jako dopravníky a dálkové ovladače pro jeho rozptýlení."

	"Jak to, že to všechno je tady?" Teodorà se zeptal. "Příprava jim měla trvat hodiny."

	"Vlastně pětapadesát minut," opravil ho Shadow.

	"Pětapadesát minut?" zopakovala nedůvěřivě a Lucius se na ni usmál.

	"Zmínil jsem se, že mám ještě kontakty na jiných ministerstvech, ne?" Pokrčil rameny. "Všechno, co jsme potřebovali, bylo v logistické databázi už před několika dny a dlouho připravované položky už byly vytištěné. Jediné, co musel Shadow udělat, bylo vytisknout bedny, nechat je zabalit a pak naložit na palubu."

	"Ale my jsme se pro to rozhodli teprve teď!"

	"Věděla jsem, že řekneš ano. Shadow se začal připravovat, než jsme odešli ze schůzky."

	Lucius na ni znovu mrkl a spěchal na můstek, aniž by čekal na její odpověď.

	Teodora zavrtěla hlavou a nevěděla, co si má myslet. Spolu s Pepysem ho následovali do gravitační trubice na vzdáleném konci nákladového prostoru TTV a pak chodbou na můstek. Stěny se třpytily pohyblivými hvězdnými poli.

	"Doufám, že vám to nevadí, mistře Gwone," řekl Stín, "ale překřtil jsem své plavidlo na Stín."

	"To se mi líbí! Je nějaký důvod, proč nemůžeme odejít hned?"

	"Všechny přípravy jsou hotové. Můžeme kdykoli odjet."

	Lucius obešel velitelský stůl a s očekáváním se postavil naproti ostatním dvěma.

	"Tak co?"

	"Čas a příliv na nikoho nečekají," odpověděl Pepys. "Čím dřív odjedeme, tím dřív můžeme začít s naším úkolem."

	Lucius na něj uznale kývl a pak se podíval na Teodoru. Ta ještě dva nebo tři údery srdce váhala, pak přikývla a on se spokojeně usmál.

	"Stíne, vyveď nás ven!"

	"Ano, mistře Gwone."

	Hangár se otevřel a Stín se zvedl z dokovací kolébky.

	Teodora položila ruce na příkazový stolek a bezvýrazně se zadívala na jeho povrch.

	Děláme to, pomyslela si. Opravdu to děláme! Teď už není cesty zpět.

	Obavy v ní narůstaly jako sněhová koule, která se kutálela z kopce. Ale pak Pepys položil ruku na její a ona se podívala na jeho kulatou, otevřenou tvář a vřelý úsměv. Už jen ten malý výraz důvěry a solidarity jí nějak stačil na uklidnění nervů.

	"A je to tady," řekla a napůl se na něj usmála.

	"Vskutku," odpověděl. "Už dlouho jsem čekal na tento okamžik, Teodore!"

	Lucius nad stolem vytáhl pohled na stanici Argus. Stanice byla gargantuovský válec, jehož policejně modrý trup zářil odraženými slunečními paprsky. Stín byl malá skvrnka, která se neustále vzdalovala od jejího jižního pólu.

	"SysPol si uvědomil, že něco není v pořádku," hlásil Shadow. "Žádáme o povolení k odletu a dva TTV se zapínají."

	"Tak to nepřehánějme. Odveďte nás odsud."

	"Potvrzeno označení 490 CE. Vyřazení za tři ... dva ... jeden ... skok."

	Stín se posunul z fáze Pravé přítomnosti a zrychlil do minulosti rychlostí sedmdesát tisíc relativních sekund za každou absolutní sekundu, která uplynula v Pravé přítomnosti.

	"Zjištěn telegrafní provoz," řekl Shadow. "Zpráva zakódována. Mám podezření, že je kontaktován TTV v blízkém okolí."

	"Vidíš, kde to je?"

	"Hledám."

	Lucius odsunul vnější pohled stranou a rozšířil jejich rozsah.

	"Hledám... našel jsem ho. TTV v záporných dvou měsících a rychle se blíží. Je na záchytném kurzu."

	Vytvoří se mrak možných míst, který představuje odhadovanou fyzickou polohu TTV SysPol.

	"Umíš se vyhnout?"

	"Negativní. Budou schopni se s námi fázově spojit."

	"Vyzbrojte zbraně. Připravte se ke střelbě."

	"Lucie! "

	"Já vím, Teodore." Krátce se na ni povzbudivě usmál a zvedl ruku. "Stíne, vzdáme se hlavní zbraně. Zaměřte se pouze na jejich lopatkové kolo. Snažíme se proklouznout, ne někoho zabít."

	"Rozumím, mistře Gwone. Obranná výzbroj online."

	Nad stolem se objevily stavové displeje pro dva pětačtyřicetimilimetrové a dva dvanáctimilimetrové Gatlingovy kanóny.

	"Blíží se fázový zámek."

	SysPol TTV se zhmotnil půl kilometru od jejich pravoboku, jeho dlouhá, bronzová elipsa byla zakončena hrotem rotoru.

	"Bylo nám nařízeno, abychom vypnuli naše oběžná kola."

	"Nevšímejte si jich. Dostaňte nás blíž."

	Stín se otočil k druhému televizoru. Pody se přesunuly po trupu z progresivní oceli, aby mohly být všechny čtyři zbraně nasazeny, jakmile se dojezdová vzdálenost zrychlila dolů, a druhé plavidlo se otočilo čelem k nim.

	"Jejich zbraňové kapsle se otevírají, mistře Gwone."

	"Hoří!" Lucius vyštěkl.

	TTV se míjely ve vzájemných kurzech, a když se jejich dráhy protnuly, vylétly ze Stínových zbraňových modulů čtyři proudy střel kombinovanou rychlostí přes dvě stě třicet za sekundu. Tsunami vysoce explozivních pancéřových střel divoce zasáhlo oběžný stroj SysPol TTV a jeho okraje se rozvlnily jako obraz pozorovaný skrz rozbouřenou vodu.

	Loď zmizela a stovky střel proletěly prázdným prostorem.

	"TTV již není s námi fázově propojen. Jeho rychlost klesá. Nyní je na šedesáti kilofaktorech. Padesát. Čtyřicet. Domnívám se, že jejich oběžné kolo je poškozené a nejsou schopni nás pronásledovat. Nezaznamenávám žádné další TTV proti proudu od naší pozice."

	"Dobrá práce, Stíne." Lucius se usmál a zkřížil ruce. "Velmi dobrá práce."

	* * *

	"Tomu nevěřím." Raibert nechápavě zíral na telegraf z poškozeného TTV Tenjin. On a jeho tým byli právě uprostřed prezentace své zprávy Podvýboru pro časovou kontrolu, když přišlo upozornění. "Právě jsem tam s ní byl. Právě jsem s ní mluvil. Jak mohla něco takového udělat?"

	Na displeji se zobrazovala pozice ukradeného TTV v záporné hodnotě tři roky od skutečné přítomnosti a dvě skvrny, které se držely stabilně dva roky za ní.

	"Pane." Klaus-Wilhelm se obrátil k Lamontovi. "Pronásledují mě dvě TTV, ale uprchlíci jsou stejně rychlí jako my. Nemáme šanci je chytit. A co hůř, při maximální rychlosti jsou palubní pole našich TTV napůl slepá. Jakmile se uprchlíci dostanou mimo dosah statických soustav tady na Argusu, ztratíme jejich stopu a pronásledující TTV je také neuvidí. Mohli by pokračovat přímo ke svému cíli, nebo se dostat na zem někde jinde, fázovat do minulosti a nechat naše pronásledovatele střílet přímo kolem, aniž by byli moudřejší."

	"Což znamená, že je pro nás téměř nemožné je zastavit." Lamont se zadíval na pozemek. "Jak se jim vůbec podařilo zmocnit se TTV?"

	"Je příliš brzy na to, abychom to mohli s jistotou říct." Vicekomisařovi se stáhla čelist zjevným zklamáním z toho, co se právě stalo na jeho území. "Ať už to bylo cokoli, prošlo to všemi našimi bezpečnostními protokoly a vyřadilo to i obsluhu na palubě samotného TTV. Už jsem požádal divizi Themis o podporu, aby prozkoumala hangár a jeho okolní infrastrukturu. Najdeme všechny skuliny, které použili, a ucpeme je, to vám garantuji, pane."

	"Věřím, že ano." Lamont si promnul bradu. "Můžeme nějak zabránit tomu, aby Pepyse vysadili?"

	"Vlastně si myslím, pane, že máme co do činění s mnohem horším problémem."

	"To nechci slyšet, Klausi."

	"To si uvědomuji. Ale podívejte se na jejich dosavadní činy. Jsou příliš extrémní. Proč ukrást TTV a rozstřílet další jen proto, aby vrátili jednoho uneseného do minulosti? Alternativou by bylo, že by byl nucen 'trpět' luxusní pohodlí třicátého století po zbytek svých dnů. Kde je pro ně motiv ukrást TTV a riskovat trest smrti za porušení Gordického protokolu?" "Nevím," odpověděl jsem.

	"Hmm." Lamont si znovu promnul bradu. "Chápu, o co ti jde. Ale pokud nechtějí vrátit Pepyse do minulosti, o co jim jde?"

	"Nevím to jistě," řekl Klaus-Wilhelm. "Mám však silné podezření, že tento pojem o návratu unesených nebyl ničím jiným než zástěrkou. TTV byla celou dobu jejich skutečným cílem."

	"Ale to nedává smysl," vložil se do toho Raibert. "Pánové, mluvil jsem s Teodorem těsně předtím, než jsem sem přišel. Požádala mě - skoro mě prosila - abych vás přesvědčil, abyste ji podpořili. Upřímně lituje toho, co ART udělal. Chce to odčinit a jsem si jistý, že věří, že jí to její návrh umožní."

	"Odčinit?" Klaus-Wilhelm naklonil hlavu a zúžil oči. "To zní spíš jako jejich představa o černé smrti než cokoli jiného."

	"Ano, to ano," zamumlal Lamont.

	"Promiňte, co?" Raibert zamrkal. "Jak do toho všeho zapadá černá smrt? Přehlédl jsem něco?"

	"To jsi udělal," řekl Lamont. "Předseda Gwon a doktor Beckett původně navrhovali záměrně vytvořit dětský vesmír tím, že vyléčí černou smrt."

	"Cože?" Raibert vyhrkl.

	"Reagovali jsme podobně," řekl Klaus-Wilhelm suše.

	"Mohlo by to být ono?" Lamont se zamyslel.

	"To se nedá říct." Klaus-Wilhelm pokrčil rameny. "Ale vzhledem k situaci musíme předpokládat to nejhorší, což by znamenalo, že jejich cílem byla Konstantinopol v roce 490 n. l."

	"Pokud se opravdu snaží vytvořit jiný vesmír, musíme je zastavit!" Raibert řekl. "Pánové, vím, že jsem byl přerušen uprostřed své zprávy, ale myslím, že jsem pochopil podstatu. Dva vesmíry právě implodovaly a jsme si docela jistí, že jeden z nich vznikl z druhého. Musíme zabránit čemukoli, co by mohlo způsobit rozvětvení časové linie, dokud nepochopíme, co se stalo v T3 a T4!"

	"Naprosto souhlasím," řekl Lamont. "Ale co můžeme dělat?"

	Podíval se na Klause-Wilhelma, který zavrtěl hlavou.

	"Také jsem na rozpacích, pane," přiznal.

	"Ach-hem."

	Tři důstojníci SysPolu sebou škubli, pak se otočili ke stolu v konferenční místnosti a zjistili, že Jonas Shigeki se opírá na židli a prsty má sepjaté v klíně.

	"Pánové," řekl s něčím podezřele podobným úsměvu, "mohu vás na něco upozornit?"

	"Samozřejmě, pane zástupce ředitele," řekl Lamont opatrně. "Jen do toho."

	"Děkuji." Jonas kývl na Klause-Wilhelma. "Nejdřív otázka pro zástupce komisaře. Vaše TTV divize Gordian dosahují maximálně sedmdesáti kilofaktorů, je to tak?"

	"Ano, to je pravda."

	"Jsou nějaké TTV rychlejší než tohle?"

	"To si nemyslím. Přinejmenším v Gordické divizi žádní nejsou. To vím. Jsou nějaké mimo Gordian, které by byly rychlejší, Raiberte?"

	"No, je tu sonda Deep History," pokrčil rameny Raibert. "A sonda Hlubší historie. Obě jsou rychlejší, ale jejich použití by tady nefungovalo."

	"Proč ne?" Klaus-Wilhelm se zeptal.

	"Jsou příliš nemanévrovatelné. Každý z nich používá ty příšerné devítivrtulové soustavy, kterým trvá věčnost, než se rozjedou a zpomalí. Jistě, mohly by uprchlíky dostihnout, ale nejspíš by kolem nich vystřelily. Obyčejný TTV by kolem nich dokázal proletět, jak fyzicky, tak časově. Nikdy by se nedostali do fázového zámku, a i kdyby, jsou to čistě výzkumná plavidla. Jsou naprosto neozbrojená."

	Jonas se na židli předklonil a jednu ruku položil na konferenční stůl.

	"Pak mi dovolte, abych vám předložil teoretický scénář."

	Graf nad tabulkou se aktualizoval, jak načítal data ze své sítě osobních implantátů. V roce 490 se objevil bod cesty se čtyřmi čarami, které k němu směřovaly z Pravé přítomnosti. Jedna svítila červeně pro prchající TTV, dvě byly šedozelené pro Gordickou divizi a poslední čára -...

	-zářil zářivou modří admirála Dozorce.

	"Za předpokladu, že jste jejich záměry odhadl správně," řekl, "bude uprchlíkům trvat třináct dní, než dosáhnou svého cíle. Vaše TTV je nedokážou předstihnout dříve, než tam dorazí. Naše chronoporty však mohou cestovat rychlostí devadesát pět kilofaktů. To znamená, že chronoport by mohl opustit Pravou přítomnost za tři dny, a přesto by uprchlíky zachytil včas."

	"Počkejte chvíli!" Raibert protestoval.

	"Prosím." Jonas zvedl ruce. "Mluvím jen hypoteticky. Je zřejmé, že tady v SysGovu nejsou žádné chronoporty a my nemáme transdimenzionální techniku potřebnou k tomu, abychom se sem dostali. Chtěl bych jen zdůraznit, že kdybychom tuto technologii měli, mohli bychom vám v této krizi přijít na pomoc." Povzdechl si a smutně zavrtěl hlavou. "Je to opravdu škoda. Zvlášť proto, že jeden z našich nových chronoportů třídy Kladivoun by byl pro tuto misi ideální. Už jen jeden by měl představovat více než dostatečný zastrašovací faktor, aby uprchlíci poslechli rozum."

	"Zástupce ředitele." Lamont si olízl rty. "Předpokládám správně, že..."

	"Tak teď!" Jonas vstal. "Velvyslanče Muntero, proč nedáme našim přátelům ze SysGov trochu prostoru? Určitě si mají o čem povídat v soukromí. My bychom jim jen překáželi."

	"Dobrý nápad, pane zástupce ředitele. Co jste měl na mysli?"

	"Myslel jsem, že půjdeme do kantýny pro vedoucí pracovníky. Kručí mi v břiše a šéfkuchař dnes dělá čínu. Nevím, čím to je, ale čínské jídlo tady vždycky chutná líp. Proč asi?"

	"Když o tom tak přemýšlím, mám trochu hlad."

	"Noxi, jdeš s námi?"

	"Nemám hlad."

	"Ale no tak. Jsi syntoid. Nikdy nemáš hlad. Přijmi to a přidej se k nám. Jinak nám bude tvoje veselá povaha chybět."

	Munterová se zasmála a Jonas jí zamával, aby vyšla ze dveří, a pak ji následoval s posledním úsměvem pro jejich hostitele. Syntoid věnoval důstojníkům SysPolu poslední žlutooký pohled a pak následoval oba své nadřízené.

	Raibert a ostatní ohromeně mlčky sledovali, jak zástupci administrátora odcházejí. Když se dveře zavřely, podíval se na Lamonta a pak na Klause-Wilhelma.

	"Něco tak hloupého ve skutečnosti neuděláme," řekl. "Nebo ano?"

	Klaus-Wilhelm a Lamont se k sobě otočili. Nebylo možné říct, který z nich se tvářil nešťastněji. Pak se po chvíli otočili zpět k Raibertovi.

	"Opravdu?"
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	"Nemůžu uvěřit, že to děláme," zasténal Raibert.

	"Hlavu vzhůru, agente Kaminski. Není to tak zlé."

	Raibert vrhl na krátkého syntoida rozzlobený pohled stranou. Andover-Chen nosil svou gordickou uniformu hrdě a pod jeho černou sklovitou kůží tančil nepatrný náznak namodralých matematických rovnic. Oplatil Raibertovi jeho pohled šišlavým úsměvem.

	"Neznáš Admina tak jako já," zavrčel Raibert.

	"Ano, to vám přiznávám. Ale musím říct, že se mi zatím docela líbí."

	"To bys udělal."

	Matthew Andover a Chen Wang-shu byli dva z nejskvělejších - i když poněkud výstředních - fyziků SysGov a také dva nejvýznamnější kritici Antiquities Rescue Trust, kteří odsuzovali jeho bezohledné využívání cestování v čase dávno předtím, než Raibert a Philo debutovali odhalením pochybných praktik ART. Byli to také dva z prvních zaměstnanců, které Klaus-Wilhelm najal, když získal povolení k vytvoření divize Gordian. Oba muži si nakonec rozuměli tak dobře, že se rozhodli posunout svůj vztah k dalšímu kroku a plně se integrovat.

	"Je dobré vidět lidi, kteří berou cestování časem a jeho nebezpečí vážně," řekl Andover-Chen.

	"Jistě. Je to báječná parta!" Raibert se posmíval. "Jen musíš ignorovat jejich vojenskou rozpínavost a otroctví umělé inteligence. Nemůžeme ani pustit Phila z lodi, protože se bojíme, že DTI převrátí svůj kolektivní kryt. A o jejich příšerném vězeňském systému ani nezačínej. Strávil jsi někdy nějaký čas ve vězení pro adminy?"

	"To nemohu říct."

	"Pak vám dám tip. Nevytoč je, dokud jsme tady."

	"Právě prochází růstovými bolestmi," řekl Andover-Chen. "My jsme si také prošli těžkým přechodem do éry po skončení nedostatku a oni nejsou jiní."

	"Bolesti růstu?" Raibert vyhrkl. "Vysáli mi connectom a očistili tělo!"

	"Víš, že tohle není ten samý Admin? Ne tak docela."

	"To je jedno." Raibert zavrtěl hlavou a přistoupil k oknu monitorovací místnosti. Hangár DTI 3 bzučel aktivitou, jak se drony hemžily nad Hammerhead-Prime a jeho vyřazeným oběžným kolem.

	Vzhledem k místu, kde se nacházeli, nemluvili Raibert a Andover-Chen moderní angličtinou, a to ani odrůdou SysGov, ani administrátorskou, ani žádným historickým jazykem. Používali bezpečnostní chat SysPol, což pro každého, kdo nepoužívá dekodér, způsobilo, že konverzace zněla jako "Hot dog hladí katedrálu jemně do kopce. Třináct čtverečků."

	Kdyby ho správce poslouchal - a Raibert si byl zatraceně jistý, že ano -, slyšel by jen bláboly.

	Hodně štěstí při snaze prolomit naše kódy, vy fašističtí kreténi.

	"Tohle bychom neměli dělat," řekl na rovinu.

	"Proč ne?" Andover-Chen se zeptal.

	"Protože je to zasranej admin, proto! Nemůžu uvěřit, že Schröder a Lamont přiměli prezidenta, aby to podepsal!"

	"Ale no tak. To ty jsi přinesl důkazy. Ne jeden, ale hned dva vesmíry se v našem sousedství kerblamují? To lidi znervózňuje..."

	"Oni neudělali 'kerblam'. Imploze, ne exploze, pamatuješ?"

	"Já vím. Je to jen opravdu zábavné slovo. Ker-BLAM!" Andover-Chen teatrálně roztáhl ruce. "Kdo by to byl řekl, že to celý vesmír dokáže tak rychle."

	"Ale my jen dáváme adminům transdimenzionální technologie!"

	"Pffft!" Andover-Chen odmítl. "Stejně si to chtěli vyvinout sami. Jaký byl náš poslední odhad?"

	"Rok. Maximálně dva."

	"Vidíš? A takhle spolupracujeme a pomáháme budovat most mezi našimi národy. To je také důležité."

	"Jo. Opravdu důležité. Až do chvíle, kdy se přes něj proplíží a vrazí nám kudlu do zad."

	 

	Raibert přitiskl předloktí na sklo a opřel se o něj. Formace čtyř vzdušných dronů odstranila z oběžného kola tenkou obdélníkovou část, zatímco samostatná skupina vmanévrovala na místo téměř identický kus exotické hmoty.

	"Myslíš, že stihneme třídenní lhůtu?"

	"Bude to těsné, ale myslím, že se nám to podaří," řekl Andover-Chen. "Hlavně proto, že Hinnerkopfová se vyzná. Už v době, kdy jsme přijeli, měla promyšlenou spoustu základních teorií a má vynikající tým, který ji podporuje. Vlastně si myslím, že by to sami rozlouskli mnohem dřív, než jsme odhadovali. Skutečným limitem jsou jejich příšerné tiskárny exotické hmoty."

	"Špatná kvalita?"

	"Ne, jsou dobré. Ne tak přesné jako naše, ale dost slušné. Jen jsou pomalé."

	 

	"Zhù hào yún." Raibertův tón naznačoval, že "potřebujeme všechno štěstí, které můžeme dostat".

	"Zhù hǎo yǔn," souhlasil Andover-Chen, i když ne tak agresivně.

	"Nemohli bychom si doma pomoci vlastními tiskárnami?"

	"Měli bychom se tomu vyhnout, pokud není jiná možnost." Andover-Chen se zamračil. "Přenášet neinertní hmotu v čase je vždycky ošemetné. Když k tomu připočteme průlet transverzálou, čeká nás nehoda, která se může stát. Navíc jejich oběžná kola fungují na jiném principu, takže by se mohla pokazit jakákoli řada věcí, kdybychom se pokusili vyrobit součástky pro něco, na co jsou oni experti."

	Otevřely se boční dveře a dovnitř vešel Jonas Shigeki. Následovali ho dva Dozorci, jeden z nich byl muž tmavé pleti, tak vysoký, že se musel skrčit pod malmetalovým rtem. I tak se o něj jeho kšiltovka otřela.

	"Doktor Andover-Chen?" Jonáš se zeptal. "Ředitel Hinnerkopf by vás rád viděl, až budete mít chvilku. Má na vás několik otázek."

	"Jistě," odpověděl Andover-Čen ve správcově verzi moderní angličtiny. "Hned tam půjdu." Spěšně prošel dveřmi, které se za ním malmetalově zavřely.

	"Agent Kaminski." Jonas ukázal na vysokého Dozorce. "Tohle je kapitán Kofo Okunnu. Až odletíme, bude velet Kladivounu-Prime."

	Okunnu si sundal čepici, nasadil si ji do podpaží a natáhl ruku.

	"Pane," řekl ostře. "Rád vás poznávám."

	"Také," zalhal Raibert, když mu Okunnu pevně potřásl rukou.

	"A tenhle pán tady je superintendant Park Sung-Wook. On a několik inženýrů z jeho špičkového týmu Suppression byli přivoláni, aby podpořili Hinnerkopfa při úpravách oběžného kola."

	"Agent." Sung-Wook s úsměvem natáhl ruku. "Od mého týmu můžete očekávat jen to nejlepší."

	"Jsem si jistý, že to dokážu." Raibert mu úsměv oplatil - ne bez námahy - a podal mu ruku.

	"Těšil jsem se, až si vyzkouším další novou třídu." Okunnu se zadíval na chronoport. "I když jsem nečekal, že by na své první misi mohla mít něco takového."

	"Zkoušeli jste v minulosti i jiné prototypy?" Raibert se zeptal.

	"Vskutku ano. Vlastně každý z nich."

	"Aha." Raibert se na druhého muže podíval vážněji. "To je docela působivé."

	"V DTI je to taková tradice," řekl Jonas. "Okunnu byl jedním z prvních zkušebních pilotů v době, kdy DTI byla jen malým zábleskem v očích mého otce."

	"A předtím jsem byl jedním ze studentů ředitele Hinnerkopfa na univerzitě."

	"Svět je malý, co?" Raibert řekl.

	"Docela." Okunnu se mírně usmál. "Vždycky mě to překvapí. Na to, kolik je v Adminu lidí, se mi zdá, že na tomto poli narážím na stále stejné tváře."

	"S takovým rekordem," řekl Sung-Wook, "by si člověk myslel, že mu nebude vadit, když se s námi ostatními podělí o jeden nebo dva prototypy."

	 

	"Dávej si pozor, co si přeješ," řekl Jonas s polovičním úsměvem. "V příštích několika měsících budeme mít v provozu spoustu nových lodí."

	"To mi vyhovuje," řekl Sung-Wook. "Už jsem požádal o přeložení."

	"Já vím," řekl Jonas. "Kdo myslíš, že to musí schválit?"

	Usmál se na Sung-Wooka zeširoka a pak se obrátil k Raibertovi.

	"Každopádně, agente, přivedl jsem sem tyhle dva, abychom mohli probrat misi, než odjedeme."

	"Jsi si jistý, že to bude hotové včas?" Raibert ukázal palcem z okna.

	"Rozhodně," řekl Sung-Wook sebevědomě. "Nikdo z administrátorů se nevyzná v oběžných kolech tak jako ředitel Hinnerkopf a moji inženýři také nejsou žádní břídilové. Zvládneme to."

	"Mám větší obavy z toho, co se stane, až uprchlíky dopadneme," řekl Okunnu.

	"Protože Hammerhead-Prime je administrativní loď, budeme mít operační velení," řekl Jonas. "Nicméně TTV je váš majetek a uprchlíci jsou občané vaší vlády. Měli bychom přijmout veškerá rozumná opatření, abychom se vyhnuli nechtěnému krveprolití."

	"Ano, jdeme," souhlasil Raibert.

	"Co si myslíte o tom, jak bychom k tomu měli přistoupit?" Jonas se zeptal. "Pokud vím, dva z nich jsou bývalí kolegové z let."

	"Oni..."

	 

	Raibert se zklamaně zamračil - sám na sebe, že Teodoru neposlechl, když měl příležitost. Ano, spěchal a ano, jejich vztah se dnes většinou skládal z naštvaných e-mailů. Ale kdysi ji miloval a v hloubi duše mu na ní stále záleželo. Na stanici Argus ho oslovila, snažila se mu něco říct.

	A on neposlouchal.

	I teď, kdyby si s ní mohl promluvit, přimět ji, aby se mu otevřela, možná by ji mohl natáhnout a vytáhnout z propasti.

	Lucius byl ale úplně jiný případ. Raibert mu vůbec nevěřil a nevěřil ani tomu, že se ten bastard narodil a lituje toho, co udělal. K čertu, za to, čím byl. Staré rčení o leopardovi a skvrnách se Raibertovi vybavilo, kdykoli na něj pomyslel. Ale ať se snažil sebevíc, tentokrát nedokázal přijít na to, co ten zvrácený zvrhlý vrahoun očekával, že z toho všeho bude mít.

	"Myslím, že nejlepším postupem - alespoň prvním - je promluvit si s nimi," řekl nakonec. "Přimět je, aby se vrátili dobrovolně."

	"To může být problém," poznamenal Jonas. "Za porušení vašeho gordického protokolu hrozí trest smrti, pokud vím."

	"To je maximální trest," opravil ho Raibert. "Není to automatické. Kdyby se přihlásili bez boje, pochybuji, že by dostali tak přísný trest. Pravděpodobně by dostali doživotí s možností podmínečného propuštění po prvních dvaceti letech."

	"To je možná pravda," řekl Okunnu. "Ale stále mohou mít pocit, že jsou přitlačeni ke zdi, a to je může učinit zoufalými a nepředvídatelnými."

	"Doufám, že ne. Pokud ano," vzdychl si Raibert, "obávám se, že řešení tohoto problému se mi vymkne z rukou."

	"Rozumím." Jonas přikývl. "Jak říkám, nikdo nechce krveprolití, pokud se mu dá vyhnout. Pokud se však nevrátí dobrovolně, uděláme, co bude v našich silách."

	"Můžeme se pokusit zneškodnit jejich plavidla," řekl Okunnu. "Ale při střelbě je možné všechno."

	"Já vím," odpověděl Raibert tiše. Zadíval se na těžce ozbrojený stroj času pod nimi. "Jen mi dejte šanci je nejdřív ukecat. O víc nežádám."

	* * *

	Stínovy tiskárny bzučely aktivitou, jak se malé kulovité ovladače připevňovaly k zásobníkům plným hotových lahviček s léky a přenášely je do nákladového prostoru.

	"Všechno jde hladce," řekl Lucius a sebejistě se usmál, když s Teodorem procházel řadou vysokých tiskáren. "Než dorazíme, měli bychom mít polovinu léku hotovou."

	"Mm-hmm," zamumlal Teodorà.

	"Jsi nervózní?"

	"Samozřejmě, že jsem." Třela si ruce o sebe. "Co když nás pořád sledují?"

	"Na tom nezáleží. Pokud jsou za námi TTV, nevidí nás, stejně jako my nevidíme je. Ne, dokud nezpomalíme. Nejdřív se dostaneme do pátého století, a jakmile klesneme na zem, nebudou mít možnost nás sledovat. Můžeme vypustit drony odkudkoli na světě. Nikdo nás nikdy včas nenajde."

	"Asi máš pravdu."

	Jemnou rukou jí zvedl bradu.

	"Jsi vpořádku?"

	"Nevím," přiznala. "Lhát SysPolu byla jedna věc. Krádež TTV?" Zavrtěla hlavou. "To je mnohem horší."

	"Ne, jsou úplně stejné," nesouhlasil Lucius. "Ať už je k dosažení našich cílů potřeba cokoli. To je to, co jsme udělali."

	"Ale my jsme zločinci, Lucie. Nevadí ti to?"

	"Ani ne." Opřel se o tiskárnu a zkřížil ruce. "Porušili jsme zákon, jakmile jsme lhali komisi."

	"Já vím. Já jen... "

	Hlas se jí odmlčel, zavrtěla hlavou a pak se podívala na zásobník s lahvičkami, jejichž obsah byl teplý od tiskárny. Přikrčila se a oběma rukama vytáhla tlakovou láhev.

	"Bude to stát za to," řekl Lucius. "Já tomu věřím a ty taky. Jen si to rozmýšlíš."

	"Já vím." Otočila váleček v rukou a pak ho zasunula zpět na místo. "Věřím. Myslím, že mi to nepřipadalo skutečné, dokud jsme nebyli na cestě. Je to krásná věc, o kterou se tu snažíme."

	"To je," souhlasil Lucius. "A až to bude hotové, všichni to uvidí stejně jasně jako my."

	"Jo." Teodorà si povzdechl a vstal.

	"Pojď, Samuel už by měl být skoro hotový. Můžeme tam být, až se probudí."

	"Dobře."

	Vyjeli protigravitačním tubusem do horního patra a šli do lékařské místnosti. Samuel Pepys ležel v rakvi a bez paruky vypadal úplně jinak. Z jeho plešatící hlavy se náhodně rozprostíraly řídnoucí chuchvalce šedin.

	"Procedura je dokončena," řekl Lucius a zkontroloval stavový diagram. "Žádné problémy. Momentálně klidně spí, takže musíme počkat, až se probudí."

	"Myslím, že ho můžu vzbudit." Teodora se sklonila, až se její rty ocitly jen kousek od jeho ucha. "Ach, Sam-uel," zašeptala dusným tónem. "Přišla za tebou nádherná žena."

	"Mrph-hrmm-wha-"

	Víčka se mu zachvěla. Jeho nos udělal totéž a on dlouze vydechl. Natáhl se, protřel si obličej a otevřel oči.

	"Obávám se, že jsem usnul." Zamrkal a vytřel si z očí spánek. "Kdy to začíná?" Zaklepal na bok rakve.

	"Už je to hotové," řekl Lucius.

	"Co prosím? Nemůže to být..."

	Pepys se odmlčel a oči se mu rozšířily údivem. Teodorà sledoval jeho výraz a tiše se uchechtl.

	"Dovolila jsem si do vašeho softwaru předem nahrát software pro překlad do moderní angličtiny," vysvětlila. "Odvedl jsi úžasnou práci, když ses ji naučil mluvit bez neurální počítačové podpory, ale rozhodla jsem se, že bych... měla dokončit tvé vzdělání. Musím říct, že už teď slyším zlepšení tvého přízvuku."

	"Chceš říct," posadil se Samuel, "že mám teď v hlavě ty malé kovové věcičky?"

	"Jsou to organické stroje, ne kovové. Ale ano. Jsou ve vaší hlavě."

	"Opravdu? Přiznám se, že se necítím jinak." Podíval se na lékařskou kartu. "Hm? Co je to?" Karta se otočila a přiblížila se k jeho hlavě. "Moje řeč! To bylo chytré."

	"To jsi udělal ty."

	"Opravdu?"

	Zamračil se na tabulku a šťouchl do ní prstem. Zpráva se přetočila na další stránku.

	"Aha?" Rozhlédl se po místnosti, spatřil environmentální ukazatel u stěny a natáhl se k němu. Čtečka mu přiletěla k ruce a rozrostla se do soustavy čtyř podrobných grafů. "Pon my word!" vykřikl staroanglicky.

	"Jsem rád, že se ti líbí!" Teodorà se zasmál.

	"Ach, věřím, že bys to mohl říct." Podíval se dolů na údaje. "Takže tohle jsou ty neviditelné dokumenty, které zaměstnáváte. Nenapadlo mě, že jsou tak citlivé! A že se v případě potřeby tak snadno mění! Není divu, že jim dáváte přednost před obyčejným perem a papírem."

	"Teď můžeš mluvit i s lodí," řekl Lucius.

	"Opravdu?" Pepys se trochu napřímil. "V tom případě to napíšu." Pročistil si hrdlo a zhluboka se nadechl. "Ahoj, Stíne! Slyšíš mě?"

	Teodora se zarazila a snížila citlivost svého syntetického sluchu.

	"Slyším vás jasně a zřetelně, pane Pepysi."

	"Stín?" Samuel otočil hlavu sem a tam. "Já tě taky slyším," řekl stále hlasitěji. "Ale přichází to ze všech stran a z žádné!"

	"Vaše zařízení překrývá můj hlas kromě vašeho normálního sluchu, pane Pepysi. A není třeba křičet."

	"Ano, prosím, zastavte," souhlasil Teodorà.

	"To je pozoruhodné." Pepys se široce usmál. "Opravdu pozoruhodné."

	"Jestli si myslíš, že údaje o teplotě jsou skvělé" - Lucius ukázal na displej, který se mu stále poslušně vznášel nad rukou - "tak jsi ještě nic neviděl. Pojď na můstek. Je to tu trochu živější, když vidíš všechny virtuální displeje."

	* * *

	"A je to tady," zabručel Raibert, když s taškou přes rameno kráčel nástupním tunelem. Trup Hammerheadu-Prime se na vzdáleném konci tunelu rozdělil a umožnil jim přístup do jeho vnitřku.

	"Říkáš to, jako by to bylo něco špatného," poznamenal Andover-Chen a podezřele se uchechtl.

	"Protože je. Budeme v tom trčet nejméně tři týdny. Jsi integrovaný. Vy dva můžete trávit čas v jednom těle, ale já a Philo ne! On musí zůstat vzadu. V žádném případě bych ho nenechal jít s námi, i kdybych mohl. Vždyť se na to podívej! Žádná umělá gravitace a vzadu spousta jaderných raket. Kde to jsme, zase v koloniálních válkách?"

	"Říká muž, který nastoupil do stroje času."

	"To není vtipné a ty to víš."

	Andover-Chen se zasmál.

	U otevřeného poklopu chronoportu je přivítal Jonas Shigeki a bezpečnostní syntoid.

	 

	Raibert a Andover-Chen se zastavili a odložili svá zavazadla. Za normálních okolností by k přenášení zavazadel použili protigravitační dálkové ovladače, ale Raibert měl podezření, že by je administrátor mohl "náhodou" ztratit. Nemělo smysl prozrazovat ještě víc techniky při tomto šíleném podniku.

	"Povolení ke vstupu na palubu?" Raibert se tvrdě zeptal administrátorskou verzí angličtiny.

	"Povolení uděleno." Jonas pokynul syntoidovi. "Tady agent Quiroz vám uloží zavazadla na cestu."

	"Děkuji," řekl Andover-Chen mile.

	Syntoid zvedl obě tašky a vydal se chodbou.

	"Máme trochu nadbytek lidí," upozornil Jonas, "s Hinnerkopfovým týmem, inženýry na loděnici a tak dále. Ale podařilo se nám přesunout lidi natolik, že jsme pro vás dva zařídili soukromý pokoj. Tam vám agent Quiroz odnese zavazadla. Věřím, že to bude vyhovovat vašim potřebám."

	Nejspíš i stěny vycpali nahrávacími zařízeními, pomyslel si Raibert.

	"Jsem si jistý, že to bude více než dostačující," řekl Andover-Chen.

	"V tom případě mě, pánové, prosím, následujte na můstek." Jonas pokynul rukou. "Za chvíli se vydáme na cestu."

	"Veď mě dál," řekl Andover-Chen.

	Jakmile vstoupili na palubu, uzavřelo se za nimi šest tlustých kovových desek a Jonas je vedl bludištěm úzkých kovových chodeb, které se často stáčely a kroutily. Vnitřní uspořádání bylo... na poměry SysGov přinejmenším zvláštní, ale plavidlo muselo fungovat v různých gravitačních podmínkách. Když bylo nekongruentní, v jiném fázovém stavu, zemské atomy už na něj nepůsobily gravitační silou. Její vnitřek by se nacházel ve volném pádu - skutečném volném pádu, ne v mikrogravitaci, jakou zažívá na oběžné dráze Země... dokud by nezrychlila. Její fúzní motory by při tom vytvářely dostatek zdánlivé gravitace.

	Raibert se sehnul pod zábradlím u stropu a prošel posledním poklopem na můstek chronoportu. Dvanáctičlenná posádka obsadila urychlovací sedadla v řadách po třech, přičemž Hinnerkopf seděl v nově instalované řadě za nimi.

	"Jaký je náš stav?" Jonas se zeptal.

	"Všechny letové systémy v reálném prostoru jsou zelené," hlásil Okunnu.

	"Impeller je připraven k časovému i transdimenzionálnímu letu," hlásil Hinnerkopf. "Doktore, mohl byste si ověřit náš stav?"

	"Jistě."

	Andover-Chen se posadil vedle ní a přinesl několik tabulek a Jonas s Raibertem se k nim připojili v zadní řadě. Přitáhli si postroje, zatímco syntoid pečlivě studoval své údaje.

	"Potvrzuji ředitelovu zprávu," řekl po několika intenzivních vteřinách. "Oběžné kolo je nakonfigurováno pro transdimenzionální operace a nejsou na něm žádné známky únavy ze zkušebního letu. Všechny ukazatele jsou v zeleném."

	"Pane," řekl Okunnu ostře. "Hammerhead-Prime je připraven na vaše rozkazy."

	"V tom případě nás odveďte, kapitáne," řekl Jonas.

	"Ano, pane. Navigátore, vykliďte hangár a přesuňte nás půl kilometru od věže DTI. Všichni se připravte na transdimenzionální let."

	Malmetal se nad chronoportem rozevřel a sluneční světlo ošlehalo jeho dlouhý, zploštělý tvar, když se šest fúzních motorů rozžehlo a mohutný trup se vznesl do vzduchu.

	Raibert se chytil opěrek, zatímco se loď otřásala stále výš a výš.

	"Poloha je nyní pět kilometrů od věže DTI," hlásil navigátor v reálném prostoru.

	"Lékaři." Jonas ukázal na Hinnerkopfa a Andover-Chena. "Až budete připraveni."

	"Zapojení oběžného kola," řekl Hinnerkopf. "Otáčky stoupají. Dvacet cyklů za sekundu... padesát... osmdesát... otáčky se nyní ustálily na sto dvaceti cyklech za sekundu. Otáčky jsou stabilní. Boční tlak stabilní. Místní prostředí stabilní. Uvolnění lineárních stabilizátorů..."

	Loď se zakymácela a Raibert zabořil prsty do opěrek... jen aby to bylo k něčemu dobré.

	"Mělo to tak být?" zeptal se tiše.

	"Pšt!" Andover-Chen zašeptal zpátky. "Buď zdvořilý."

	"Lineární stabilizátory se odpojily," řekl Hinnerkopf. "Nyní jsme připraveni na transdimenzionální vyřazení. Doktore?"

	"Stav potvrzen," řekl Andover-Chen. "Nevidím důvod, proč nepokračovat."

	"Nastavte kurz na Pravou přítomnost SysGova," nařídil Jonas.

	"Zahajuji odpočítávání transdimenzionální fáze," odpověděl Hinnerkopf. "Fáze-out za šedesát sekund... značka."

	"A je to tady," zaúpěl Raibert.

	"Já vím." Andover-Chen se na něj usmál. "Vzrušující, že?"

	"Vzrušující," zopakoval Raibert. Sklopil oči. "Už jsem ti někdy říkal, jak moc nesnáším nesnesitelné optimisty?"



	




	 

	

	kapitola třináctá

	---

	Transtemporální stín vozidla

	nekongruentní

	

	Teodora Beckettová si všimla další pasáže ze Soukromého života Justiniána Velikého a přesunula ji do své sbírky poznámek o politické krajině v roce 490 a po něm. Cítila se trochu rozporuplně, když použila jeden z Raibertových starých spisů, ale jeho zprávy byly důkladné a závěry podložené. V terénu nikdy nešetřil a hory záznamů a rozhovorů, které nashromáždil během každé pozorovací mise ART, činily jeho zjištění o to spolehlivějšími.

	Znovu zkontrolovala čas a sevřela rty.

	"Už jen šest hodin," zamumlala, nervozita se v ní třásla, a opřela se do pohodlného křesla.

	Mohla by to udělat. Mohla počkat dalších šest hodin. Opravdu, mohla!

	Třináctidenní cesta do minulosti uběhla rychleji, než čekala. Zpočátku se zdálo, že třináct dní je víc než dost času na studium dopadu jejich činů na běh dějin, ale každá výzkumná cesta otevírala další otázky. Očekávala, že na výzkum bude mít alespoň několik týdnů, zatímco jejich návrh bude procházet labyrintem schvalovacího procesu. Jenže takhle to samozřejmě nefungovalo. Bylo štěstí, že už začala uvažovat o zdrojích, které bude potřebovat, a že Shadow celý seznam načetl do paměti TTV, ale výzkum nejenže jí zabral čas, ale neustále jí předhazoval věci, které předtím nebrala v úvahu.

	Bylo tu prostě příliš mnoho proměnných, když by v alternativní časové linii nebyly mrtvé desítky milionů lidí. Život kolem Středozemního moře by se mohl snadno - a rychle - stát nerozpoznatelným oproti šabloně základní historie a nesrovnalosti by se odtud jen šířily. To byla ta špatná zpráva. Dobrá zpráva byla, že nemusí začít se změnami hned a že bude mít k dispozici všechna Shadowova data, jakmile dorazí na místo určení. Měla by spoustu času na to, aby to zpracovala, než začnou svůj plán skutečně realizovat. Bylo to jen...

	Odsunula displej stranou a frustrovaně si odfrkla.

	"Jenže já nesnáším neznámé," přiznala si nahlas.

	Což, když se nad tím zamyslela, bylo docela hloupé. Vždyť ona, Samuel a Lucius se záměrně rozhodli vytvořit tu největší "neznámou", jakou si lze představit!

	Dveře zazvonily a ona se zamračila.

	"Pojď dál, Samueli," řekla, aniž by zkontrolovala přenos z venkovní kamery.

	Okenice se otevřela a Samuel Pepys vstoupil do místnosti, kterou si přivlastnila jako svou pracovnu. Vedle něj se vznášel otevřený dokument a ona poznala zamračený výraz v jeho tváři. Bylo to zamračení typu "Tohle pochopím!".

	"Tak o čem čteš tentokrát?" zeptala se a snažila se, aby to neznělo otráveně.

	"Elektřina."

	"Aha?" Obočí se jí zvedlo. "Proč?"

	"Snažil jsem se pochopit co nejvíce z vaší technologie. Moje nově objevená schopnost číst a zkoumat díky mému mokrému softwaru činí tento úkol mnohem méně obtížným. Nebo bych spíš měl říct, že by to mělo být méně náročné. Ten samý wetware mi umožňuje využívat obrovské zázraky této lodi, ale čím více je používám, tím méně jim rozumím."

	"Samueli, jen velmi málo občanů třicátého století skutečně rozumí technologiím, které používají." Zavrtěla hlavou. "Všichni víme, jak ji používat, ale většina základních principů - a velká část potřebného inženýrství - jsou spíše esoterické znalosti, které naprostá většina z nás nikdy nebude potřebovat."

	"Ach, tomu rozumím, má drahá! Vždyť za mých časů jen ti námořníci, kteří se skutečně plavili po mořích, skutečně rozuměli tomu, jak je vymyšleno lodní lanoví a jak se používá. Neusiluji o to, abych se v tom vyznal, ale napadlo mě, že kdybych se snad naučil něco ze základní teorie, mohl bych vám lépe pomoci při naší misi."

	Páni, pomyslela si. Myslím, že jsem opravdu ohromená. Tohle je mnohem lepší než den, kdy objevil moderní pornografii.

	"To zní skvěle, Samueli. Jak to jde?"

	"Bohužel ne tak dobře, jak by mohlo. Neměl bys náhodou čas rozluštit pro mě některé z těch záhad?"

	"Čas na to? Určitě." Zavřela displeje, mírně se naklonila na židli a zkřížila ruce na stole. "Jak vám mohu pomoci?"

	"Úžasné." Vytáhl virtuální knihu s názvem Elucidations of Electricity. "Zaprvé se domnívám, že jsem správně pochopil pojem 'proud'. Analogie s vodou protékající potrubím hovoří dostatečně jasně. Napěťový potenciál je... podle mě méně jasný, protože je relativní vůči referenčnímu bodu. Přesto se domnívám, že si s tím dokážu dostatečně poradit. Ne, problém je jinde."

	"To už je na člověka s tvým vzděláním fantastický začátek."

	"Ach, ty mi lichotíš!" Usmál se a položil si ruku na srdce. "Vybral jsem si tuto knihu, protože se mi zdála dostatečně základní. Pokud je mým cílem pochopit, jak tohle všechno" - rozpřáhl ruce, aby si prohlédl virtuální displeje kolem nich, stěny TTV a veškerou technologii nacpanou v jejím trupu - "funguje, musím nejprve položit základy vhodné k podepření této stavby. Z některých pasáží bohužel vyplývá, že autor předpokládal, že jejich význam už pochopím, a obávám se, že tomu tak není."

	"To je asi přirozené." Teodorà se křivě usmál. "Pochybuji, že domorodci ze sedmnáctého století patřili k cílovému publiku. Ta kniha byla napsána ve třicátém století?"

	"Vlastně v osmadvacátém."

	"Dost blízko." Pokrčila rameny. "Není to tak, že by se elektřina najednou změnila."

	"To je pravda. A pokusil jsem se vyhledat pojmy, které mě nejvíce zmátly. Velmi rychle to však začalo být... velmi matoucí, a tak mě napadlo, že bych mohl přijít sem, místo abych se dál trápil ve své vlastní nevědomosti."

	"No, se základními elektrickými obvody to není tak špatné, takže bych měl být schopen pomoci. Co se ti zaseklo?"

	"Dovolte mi, abych začal tímto." Pepys se podíval na displej a odkašlal si. "Prosím vás, co znamená výraz 'nebaryonová hmota'?"

	"Je to... " Její hlas se odmlčel, protože se jí v hlavě úplně zastavil.

	Pepys s očekáváním vzhlédl.

	"Je to... "

	"Ano?" zeptal se.

	"Je to..." Luskla prsty. "Mám to na špičce jazyka. Dej mi chvilku na rozmyšlenou."

	Otevřela tiché pátrání a doufala, že si toho Pepys nevšimne. Ale sotva začala otevírat první položku, rozezněl se po celé lodi alarm a ona nad tím náhlým vyrušením vyjekla.

	"Co se děje?" Pepys se zeptal.

	"Všichni na můstek!" Shadow řekl.

	Teodora se zvedla ze židle a spolu s Pepysem spěchali chodbou. Lucius vyrazil ze svého pokoje, málem vrazil do Pepyse a všichni tři společně dorazili na most.

	"Co se děje?" Lucius se dožadoval, aby se všichni shromáždili kolem velitelského stolu.

	"Kontakt na stanici plus jeden měsíc a uzavření," odpověděl Shadow.

	"Něco se za námi blíží?" Teodorà se zmateně zamračil. "Tušíme vůbec, co to je?"

	"Já ne," řekl Shadow. "Signatura neodpovídá žádnému typu TTV v databázi tohoto plavidla."

	Lucius rozšířil tabulku. Do jejich pozice zasahovala mlhavá skvrna nejistoty.

	"Ať je to cokoli," řekl chmurně, "je to rychlé. A je to velké."

	* * *

	"Uprchlíky jsme pevně zaměřili," hlásil časový navigátor Hammerhead-Prime. "Cíl je nyní v mínusu pět dní. Rychlost srovnána na sedmdesát kilofaktorů."

	Raibert se vrátil do svého křesla na velitelské palubě chronoportu. Hinnerkopf se spolu se zbytkem posádky přesunul zpátky do strojovny, aby dohlížel na upravené oběžné kolo, díky čemuž měli on a Jonas více prostoru na lokty. Nyní se rozhlédl po můstku a navzdory sobě samému byl ohromen. Admin se zmrzačil ve své nutkavé nedůvěře k umělé inteligenci. Loď, kterou by ve vesmíru SysGov řídil jediný obslužný program, vyžadovala početnou velitelskou posádku vyškolených specialistů pracujících s mnohem primitivnějším "brilantním" softwarem namísto skutečné umělé inteligence. Navzdory tomu fungovali s pozoruhodnou efektivitou.

	"Počkejte tady."

	Hlas kapitána Okunnua pronikal Raibertovými virtuálními smysly zřetelně navzdory admirálským přetlakovým oblekům, které měli všichni na sobě. Dekomprese a podtlak nemohly zabít jeho ani Andover-Chen, ale přesto by poškodily vnější části jejich syntoidů.

	Doufejme, že k tomu nedojde. Ideální by bylo, kdybychom jim v postupném zavádění vůbec zabránili. Dokud jsme oba nekongruentní, neovlivňujeme minulost. Teprve jakmile se jedna nebo obě lodě zfázují do místního času, začne docházet k narušení a v tu chvíli je vše v háji.

	Zkušený cestovatel v čase chápal zásadní rozdíl mezi shodnými a neshodnými objekty, který většina ostatních lidí přehlížela: neshodná verze minulosti neexistovala. Vůbec. Raibert nemohl naskočit do stroje času a narazit do sebe při návratu z posledního výletu. Takhle realita nefungovala. I když stroj času mohl - a často to také dělal - opustit Pravou přítomnost, byl stále synchronizován s Pravou přítomností.

	Pravá přítomnost v podstatě sloužila jako hlavní hodiny, které ohraničovaly veškerou realitu, včetně cestování v čase. Tyto hodiny byly důvodem, proč když strávil několik měsíců v minulosti v rámci pozorování ART, vrátil se do Pravé přítomnosti, která byla o několik měsíců starší. Ty univerzální hlavní hodiny tikaly dopředu, když byl v minulosti, protože tikaly vždycky dopředu.

	Stejně jako teď, zatímco Teodorà a ostatní se řítili do minulosti a každou vteřinou se vzdalovali od Pravé přítomnosti.

	Můstek hučel vzdálenými mechanismy a tichým napětím vysoce vycvičeného personálu, který dokázal rozpoutat peklo pouhými několika slovy svých nadřízených. Mimo chronoport se nad sluncem rozpálenou Syrskou pouští střídal den a noc zhruba jednou za sekundu.

	"Kapitáne, můžete pokračovat," řekl Jonas Shigeki.

	"Ano, pane. Telegrafe, zapište následující diktát a předejte ho uprchlíkům. 'Tady kapitán Kofo Okunnu na palubě chronoportu DTI Hammerhead-Prime, jednající z pověření divize SysPol Gordian. Tímto vám nařizuji změnit kurz a vrátit se do Pravé přítomnosti. Odpovězte a uveďte své záměry."

	"Zpráva se načetla a vysílá se."

	"Teď se podíváme, co říkají," řekl Jonas tiše. "I když mám docela dobrou představu, co to bude."

	"Ale i tak to stojí za pokus," řekl Raibert.

	"Odpověď jsem obdržel, pane. Zní takto: 'Nemáme v úmyslu měnit kurz. Vaše žádost se zamítá."

	Jonas hlasitě vydechl a Raibert se ušklíbl.

	"Věděli jsme, že to nebude tak snadné," řekl. "Došli už tak daleko. Teď už se neotočí, aniž by je někdo pořádně přesvědčil."

	"Telegraf, nový diktát," řekl Okunnu. "Hammerhead-Prime uprchlíkům. Naše předchozí zpráva nebyla žádostí. Jednáte v rozporu s Gordickým protokolem a znovu vám přikazujeme změnit kurz. Odpovězte, jaké jsou vaše záměry."

	Čekali na odpověď.

	"Příchozí telegraf zní: 'Neuznáváme vaši autoritu, ani neuznáváme, že porušujeme gordický protokol. Vaše žádost se zamítá."

	"Jinými slovy, jdi do prdele," zabručel Raibert.

	"Mám pocit, že silná slova tady nepomohou," řekl Jonas. "Nechceš to zkusit víc diplomaticky?"

	"Ano, ale ne přes telegraf. Potřebuji přímé spojení s jejich lodí."

	"Chápu, co říkáš, ale musíme být opatrní," upozornil Jonas. "Už samotný akt fázového blokování s nimi je eskalace. Jakmile to uděláme, mohou na nás střílet a my můžeme střílet na ně."

	"Souhlasím. Ale pokud se k nim chci dostat, musím s nimi opravdu mluvit. Telegrafy tam a zpět to nezachrání. Musí mi vidět do tváře. Slyšet můj hlas."

	"Dobře." Jonas přikývl. "Půjdeme s tím. Telegraf?"

	"Ano, pane?"

	"Nový diktát. 'Hammerhead-Prime uprchlému TTV. Máme v úmyslu se fázově spojit s vaším plavidlem, abychom usnadnili hladší komunikaci. Nebudeme iniciovat žádné nepřátelské akce, ale budeme čelit agresi v naturáliích. Odpovězte, že chápete naše mírové záměry a dovolíte nám fázové spojení."

	"Navinuto a odesláno, pane."

	Uplynuly dvě minuty. Pak tři. Pět.

	"Proboha," řekl Raibert nevrle. "Bylo by dobré říct prosté ano nebo ne. Proč to trvá tak dlouho?"

	"Dokážu si představit, že o tom mluví," řekl Jonas.

	"Do cílového roku nám zbývají ještě hodiny," upozornil Andover-Chen. "Můžeme si dovolit být trpěliví."

	"Souhlasím." Jonas přikývl. "Dáme jim ještě chvíli čas, než to zkusíme znovu."

	Uběhly další čtyři minuty a pak přišla odpověď.

	"Zpráva zní: "Poslechneme si, co nám chcete říct."

	"Hmm." Jonas se zamračil. "Dal bych přednost jasnému 'nezastřelíme vás', ale asi je to lepší než nic. Kapitáne, vezměte nás dovnitř, ale buďte opatrný."

	"Ano, pane. Navigace, dostaňte nás do fáze s uprchlíky."

	"Zrychlení na devadesát pět kilofaktorů. Fázový zámek za sedmnáct sekund."

	Vzdálenost se neustále snižovala a pak se TTV zhmotnil před chronoportem a na pravoboku.

	"Fázově uzamčeno."

	Raibert napjatě zadržel dech, ale TTV neupravil orientaci ani kurz, ani neotevřel zbraňový modul. Obě plavidla se řítila do minulosti, slunce nad nimi znovu a znovu vycházelo.

	"Aha, dobře." Andover-Chen se zářivě usmál. "Nestřílí se na nás!"

	"Všechny jsou vaše, agente," řekl Jonas.

	"Tady nic není," zamumlal Raibert a otevřel příkazové okno, aby poslal TTV žádost o videochat.

	V okně se objevili Teodora a Lucius. Teodorà měla ustaraný výraz, ale Lucius se za ní rýsoval jako temný mrak špatných možností.

	"Raibert?" vyhrkla.

	"Ahoj, Teodore. Rád tě vidím."

	"Jste na lodi správců?"

	"Já vím. Jsem stejně překvapená jako ty."

	"Co se to tu děje?" Lucius se naklonil dopředu, jeho tvář byla přísná, nečitelná maska. "Co to má znamenat?"

	"Jak to vypadá? Admin nám pomohl vás dohnat. Někdo vám musel promluvit do duše."

	"Nebudeme se otáčet," řekl Teodorà.

	"Opravdu chcete vyléčit mor?"

	"To ano." Zvedla bradu a vzdorovitě se na něj podívala. "A nenecháme tě, abys nás zastavil."

	"Proboha!"

	Raibert se začal smát. Zavrtěl hlavou, jednou rukou si zakryl oči a ramena se mu třásla smíchy. Vlastně to na sebe naložil tak hustě, jak se jen odvážil.

	"Co je na tom sakra tak legračního?" Teodora se zeptala a v očích se jí zablesklo.

	Mám tě! pomyslel si Raibert. Nebo možná přece jen. Nikdy jsi nesnesl, když se ti někdo smál, viď?

	"Vy dva jste!" řekl nahlas, spustil ruku a zavrtěl hlavou. "Vždyť se na vás podívejte! Vážně si myslíte, že to bude tak snadné?"

	"Stovky milionů životů, které nikdy nebyly, dostanou šanci, Raiberte!" vyhrkla. "Copak to nechápeš? Jsme na pokraji jednoho z největších skutků laskavosti v dějinách!"

	"No, jo." Znovu se zasmál, pak se viditelně zarazil a téměř lítostivě se na ni podíval. "Ale už sis to promyslela? Chci říct, že jsi to opravdu promyslela? Protože musím říct, Teodore. Nezdá se mi, že bys to promyslela."

	"Samozřejmě jsme to promysleli." Její slova zněla rozhodně, ale hlas se jí chvěl a Raibert v jejím přesvědčení viděl možnou trhlinu.

	"Vyléčit mor je sice hezké," řekl a jeho tón zvážněl, "ale co následky? Myslíš si, že jen proto, že je vyléčíš, bude po tvém skončení všechno jako slunce a duha? Uvědom si to! Lidé jsou naprostí parchanti. Tvůj akt laskavosti se utopí v oceánu nevědomosti a barbarství. Historie nebude ve vesmíru, který jste vytvořili, o nic lepší. Bude jen jiný."

	Teodora sklopila pohled a on pocítil drobný pramínek naděje. Dostal se přes něho?

	Pokračoval.

	"Jediné, co se chystáte udělat, je změnit jednu malou část rovnice. Ano, miliony lidí budou díky vám naživu, ale co všechno ostatní? Teď máte další miliony lidí, kteří bojují o stejné zdroje, a to dávno předtím, než budou mít techniku, aby je maximalizovali. Takže hádejte, co to znamená? Nevím, jak vy, ale z hlavy bych řekl, že vás čeká jedna nebo tři války navíc, a to je jen pro začátek."

	Teodóře se zatmělo před očima a svěsila hlavu.

	"Neposlouchej ho!" Lucius ho vyzval a postavil se před kameru. "Ty bys to nepochopil, Raiberte. Vždycky jsi byl zbabělec, když šlo o to ušpinit si ruce. Myslíš, že to nezvládneme? Tak si to ještě jednou rozmysli. Známe historii a hráče lépe než oni sami. Není nikdo, kdo by to zvládl lépe!"

	"Přenes se přes to!" Raibert se pohrdavě ohradil. "Zaprvé, na tohle není 'kvalifikovaný' vůbec nikdo, takže tenhle argument na mě opravdu nedělá dojem. Za druhé, lepší výsledek byste mohli zaručit jedině tak, že byste sami aktivně převzali vládu nad světem!"

	"Tak to uděláme!" Lucius vykřikl. "Neopovažuj se pochybovat o našem odhodlání!"

	"Nepochybuji o tvém odhodlání. Jen o tvém rozumu."

	"Nezastavíš nás," řekl Lucius rázně.

	"Buďte rozumní. Právě teď jsi vinen pouze krádeží stroje času. Vrať se v klidu. Nemá smysl to dál hrotit."

	"Ne, Lucius má pravdu." Teodora vzhlédla a Luciova slova jí znovu naplnila oči ocelí. "To ty neposloucháš, Raiberte. To my jsme v právu a hodláme to dokázat. Tobě i všem ostatním."

	"Admin to s gordickým protokolem myslí stejně vážně jako SysGov," řekl jí Raibert. "Nebudou brát ne jako odpověď. A já taky ne."

	"Myslíš, že mě ten tvůj krám děsí?" Lucius mu pohrozil.

	Kanál se uzavřel.

	"Počkejte!"

	Raibert se pokusil znovu otevřít kanál, ale nikdo neodpovídal.

	"Pohyb!" vyštěkl navigátor. "Otevírají se moduly TTV! Blíží se!"

	TTV se otočil čelem k nim a jeho příďový pancíř se rozestoupil, aby odhalil hlaveň mohutného děla.

	"Dostaňte nás...!"

	Kinetický slimák přerušil Okunnuův rozkaz. Udeřila jako kladivo bohů a odhodila Raiberta proti jeho postroji. Náraz se rozlehl po celém trupu a reálné osvětlení i virtuální displeje se rozblikaly.

	"Dopad na pravé křídlo! Laser 2 sestřelen! Dělo dvě poškozeno!"

	TTV na ně zaútočila a zuřivě střílela z Gatlingových děl. Stovky malých explozí bušily do silně pancéřovaného trupu Hammerhead-Prime a stavové displeje blikaly žlutě a červeně.

	"Opětujte palbu!" Okunnu vyštěkl.

	Laser jedna se rozřízl z levého křídla a vypálil přes trup TTV zubatou, žhnoucí čáru a děla jedna a dvě znovu a znovu házela a každým zásahem vyrazila z pancíře TTV hluboké rýhy.

	TTV proletěla nad hlavou a zmizela.

	"Změnili kurz, pane! Teď míří po proudu!"

	"Držte je za ocasem, ale pět dní nás držte v záporných hodnotách." Okunnu nařídil. "Hlášení o stavu?"

	"Laser 2 a hřbetní obrana jsou mimo provoz. Dělo dvě má několik aktivních závad, ale je stále funkční. Zjištěno narušení čelního pancíře a menší poškození hřbetního pancíře. Strojovna přesouvá malmetalové pláty, aby je utěsnila a vyztužila."

	"Oběti?"

	"Pouze lehká zranění, pane."

	"A TTV?"

	"Zaznamenali jsme několik zásahů, ale nedokážu říct, jak moc jsme jim ublížili."

	"V tom mohu pomoci," řekl Raibert. "Podívám se na to."

	"Tady." Jonas vytáhl duplikát obrazovky zbraňového operátora a posunul ji k Raibertovi.

	Raibert si prohlédl render TTV, pak ho otočil a otočil.

	"Vyřadil jsi jeden z gravitonových motorů a ošklivě jsi poškodil trup. Jeden z gatlingů je možná poškozený, ale hlavní zbraň je stále v provozu. A neměli nasazený metapancíř. To je hlavní důvod, proč jsi je zasáhl tak silně, jak jsi je zasáhl, ale oni mohli tuhle chybu kdykoli napravit."

	"Pane," řekl Okunnu. "Žádám o povolení k útoku s úmyslem zničit."

	 

	"Počkejte!" Raibert mu skočil do řeči. "Ještě můžeme situaci zachránit."

	"Obávám se, že čas na rozhovory vypršel." Jonas se na sedadle zkroutil tak, že se jeho přilba téměř dotýkala Raibertovy. "Nabídli jsme jim olivovou ratolest a oni ji od sebe odehnali!"

	"Ale fungovalo to! Dostal jsem se k ní. Jen potřebuju víc času."

	"Ano, dosáhl jsi na ni," souhlasil Jonas. "Ne k nim."

	"To znamená, že na té lodi je alespoň jeden člověk, kterého stojí za to přivést zpátky."

	"A jak se k ní máme dostat? Ten útok nás měl zničit. Proti jakémukoli jinému chronoportu by to udělal. Oni se nedrží zpátky a od nás by bylo hloupé nebojovat ze všech sil, které máme."

	"I . . . "

	Raibert se zarazil a znovu se podíval na TTV. Hmotnostní ovladač navržený SysGovem, který nesl, byl ještě výkonnější než ten, který Kleio použil k jednorázovému výstřelu do chronoportů admina v Gordickém uzlu. Nebyla to žádná popgun. Ne něco, co by se nasazovalo jen proto, aby někoho odradilo.

	Jonas měl pravdu, Lucius střílel, aby zabil.

	"I . . . " Snažil se ze sebe dostat slova. "Já ... beru svou námitku zpět."

	"Dobře." Jonas se posadil na své místo. "Teď, když je to jasné, se podíváme, jestli se nám podaří přivést uprchlíky živé."

	"Co prosím?" Raibert vykřikl. "Ale říkal jste..."

	"Že by bylo hloupé do toho nejít naplno?" Jonas se rychle usmál. "Já vím. Jen jsem chtěl, abys na záznamu souhlasil s tím, že je to správný přístup, přinejmenším z taktického hlediska. Šance, že to nakonec budeme muset udělat, je bohužel vysoká, ale mezitím..." Odvrátil se. "Kapitáne Okunnu, můžete zlikvidovat TTV, aniž byste poškodil sekce s posádkou?"

	"Můžeme to zkusit." Okunnu odpověděl přinejmenším neochotně a Jonasovi se zkřivil úsměv.

	"Velmi se snažte. Bylo by neslušné, kdybychom na naší první společné misi zabíjeli civilisty SysGov, ať už jsou jakkoli nepoddajní."

	"Pane, nedoporučuji vám to."

	"Vzato na vědomí. Máte své rozkazy, kapitáne."

	"Ano, pane řediteli."

	Okunnu se otočil ke své posádce na můstku, zatímco Jonas si opřel hlavu o opěrku. Tvářil se chladně a vyrovnaně, ale záškub ve tváři prozrazoval jeho vlastní nervozitu. Raibert střelil pohledem stranou jeho směrem a musel se podivit. Nevěřil nikomu z administrátorů, a už vůbec ne slizkému výplodu samotného Csaby Shigekiho. Musel však uznat, že ho Jonasův postoj překvapil. Plně očekával, že tihle adminští grázlové rozmetají TTV na kusy při prvním náznaku pádné záminky, ale to se nestalo. Místo toho Jonas investoval nejen do úspěchu mise, ale i do jejich společného úspěchu.

	Měli by SysGov a Admin jako celek šanci udělat totéž? Byly by jejich dva národy skutečně schopny koexistovat?

	Přemýšlel... a hlavně přemýšlel s menším pesimismem než obvykle.

	"Děkuji," zašeptal.

	"Ještě mi neděkuj," upozornil ho Jonas stejně tiše. "Pořád to může skončit špatně. Vlastně se obávám, že to tak dopadne."

	"Já vím. Ale... děkuji."

	"Zbraně, slyšeli jste ředitele." Okunnuův hlas přehlušil jejich tichý rozhovor. "Pouze cílový pohon a zbraňové systémy. Navigátoři, udělejte všechno pro to, abychom se vyhnuli tomu hlavnímu dělu. Nemám náladu vyměňovat si s tou věcí rány."

	 

	Počkal, až posádka můstku potvrdí jeho rozkazy. Pak...

	"Spusťte fázové blokování!"

	"Časový kurz a rychlost cíle jsou stabilní. Nyní se přibližuje. Blíží se fázové uzamčení."

	TTV se objevila vpředu.

	"Hoří!" Okunnu vyštěkl.

	Laser 1 se zabodl do oběžného kola TTV a děla 1 a 2 vystřelila pryč. Některé střely letěly daleko, jak se zbraňový důstojník snažil vyhnout srdci plavidla, ale jiné se hluboko zabořily kinetickými pěstmi do jeho trupu. TTV zrychlil a jeho Gatlingova děla se stočila a rozpoutala palbu v širokém oblouku. Exploze prošpikovaly příď chronoportu a plavidlo se otřáslo.

	"Držení zbroje. Žádné narušení."

	"Snaží se utéct, pane."

	"Zůstaňte u nich."

	Fúzní motory chronoportu se rozběhly na plný výkon a zrychlení Raiberta zatlačilo hluboko do sedadla. Děla zaduněla a další paprsek proťal trup TTV.

	"Tak!" prohlásil zbraňový důstojník. "Myslím, že jsme poškodili další pohon. Pohyb cíle v reálném prostoru se zpomaluje."

	"Dávejte pozor! Přicházejí kolem."

	TTV se otočila a na okamžik letěla bokem, když se přídí přiblížila k chronoportu.

	"Vyndejte tu zbraň!" Okunnu vyrazil dech.

	"Střílím!"

	Laserová a dělová palba se zabodla do přídě TTV, když se otevřel její otvor.

	"Už je to tady!" vykřikl někdo.

	Hromadný řidič vystřelil a kinetický náraz všechny odhodil proti jejich zádržným systémům. Kov křičel o kov a ventilátory se valil modrý dým.

	"Narušení na palubách B a C! Hlavní talíř mimo souosost! Nouzové uzávěry se zavírají!"

	"Poškozené systémy životního prostředí! Vypínám poškozené jednotky!"

	"Opětujte palbu!"

	 

	Výstřel za výstřelem zasáhl TTV. Pancíř se prohýbal, prolamoval a nakonec se rozletěl ve spršce zářících, pokroucených trosek. Vrchní část přídě explodovala, vzala s sebou držák děla a plavidlo se spirálovitě vzdalovalo.

	"Teď oběžné kolo!" Okunnu vyštěkl. "Pal!"

	Trysky TTV se snažily stabilizovat jeho let a chronoport využil jeho pádu k nemilosrdnému přiblížení. Jeho laser sledoval dráhu TTV a zařízl se hluboko do hrotu oběžného kola. Exotická hmota se zavlnila a její hranice se uvolnila a změnila se v neurčitou, nehmotnou.

	TTV se ovládlo a snažilo se zrychlit.

	"Znovu!"

	Děla a lasery se na hrot vrhaly a po celé jeho délce se uvolňovaly kusy. Špička se roztříštila a třpytivé úlomky se rozlétly do všech stran, než celý TTV zmizel.

	 

	"Ztratil jsem fázové spojení, pane. Počkejte. ... tady jsou! Pane, změnili kurz. Rychlost je nyní 37 kilofaktů a zpomaluje. Znovu míří proti proudu. Rychlost se ustálila na 34."

	"Přiveďte nás plus pět dní za nimi. Ředitel?"

	"Děkuji vám, kapitáne. Myslím, že už toho mají dost." Jonas se vlčím úsměvem usmál. "Uvidíme, jestli nás teď bude poslouchat i předseda Gwon."



	




	 

	

	kapitola čtrnáctá

	---

	Transtemporální stín vozidla

	nekongruentní

	

	"Nestabilita oběžného kola dosahuje kritické úrovně," hlásil Shadow. "Musím ho vypnout."

	"Ne!" Lucius vykřikl. "Ještě to můžeme stihnout!"

	"Čím?" Teodorà se v zoufalství zeptal. "Hromadný řidič je pryč a Gatlingy tu bestii sotva poškrábou! Smiř se s tím, že máme navrch!"

	"Ne." Lucius položil ruce na velitelský stolek a zadíval se na grafy a blikající červené displeje. "Ne, takhle to neskončí. Odmítám to dopustit!"

	"Je jim jedno, co si myslíš, Lucie. Proč jsi na ně střílel? Musel jsi vědět, že budou střílet zpátky!"

	"Protože jsem si myslel, že bychom je mohli zastrašit."

	"Tak to jste se mýlil!"

	"Děkuji, že jsi mě upozornil na to, co je zřejmé!" vyhrkl.

	Ani se na ni nepodíval, jen zíral na alarmy a hlášení o škodách nad stolem, a Teodora klesla na kolena a zabořila si prsty do vlasů. Pepys si klekl vedle ní.

	"Možná bychom měli udělat, co požadují, a vzdát se," řekl tiše.

	Bylo to konstatování, ale vyznělo jako otázka a Teodora trpce zavrtěla hlavou.

	"To by pro tebe mohlo fungovat. Prostě tě dají do domova důchodců. Ale pro nás?" Znovu zavrtěla hlavou. "Stříleli jsme na ně. Porušili jsme Gordický protokol a pokusili se zabít loď plnou lidí. Sakra, nejspíš jsme některé z nich zabili, když se podívám na jejich poškození! Není možné, aby to skončilo jinak než trestem smrti pro Luciuse a pro mě."

	"A to znamená, že nemáme co ztratit," řekl Lucius chladně. Stále se díval na virtuální displeje, ale čelo se mu soustředěně svraštilo a zdálo se, že se mu vrací klid.

	"Nechápu, jak nám může pomoci, že nemáme co ztratit," řekl Teodorà ostře.

	"Telegraf z Hammerhead-Prime," řekl Shadow. "Dostali jsme rozkaz držet pozici a připravit se na přepadení. Obávám se, že nebudeme mít na vybranou, mistře Gwone. Ať uděláme cokoli, budu nucen do třinácti minut vypnout oběžný stroj."

	"Ne, nechte ho běžet."

	 

	"Lucie, přestaň!" Teodora se chytila okraje stolu a zvedla se. "Je konec."

	"Ne, není. Věř mi, ještě jsme neskončili." Rozbalil podrobné schéma oběžného kola a jeho podpůrných systémů. "Stíne, připrav se na odpojení bezpečnostních pojistek na všech energetických vedeních k hrotu."

	"To jen urychlí selhání disku a způsobí ještě větší katastrofu," odpověděl Shadow.

	"Já vím. O to jde."

	Odsunul schéma oběžného kola stranou a vytáhl strukturální přehled.

	"Lucie, přestaň," požádal Teodorà. "Prostě toho nech. Skončili jsme."

	"Ne, nejsme. Aha!" Upozornil na zlomovou linii klikatící se skrz hlavní konstrukční nosník TTV. "To je to, co potřebujeme." Vytyčil linie skrz sekundární podpěry ke každému ze tří přeživších gravitonových trysek. "Nádhera. Stíne, potřebuji, abys spustil trysku dvě dopředu a trysky jedna a čtyři dozadu, všechny na plný výkon."

	"Softwarové zabezpečení mi brání vyhovět."

	"Zbavte se jich."

	"Ano, mistře Gwone. Vymazáno."

	"Co to sakra děláš, Lucie?"

	"Rozpůlení lodi. Teď s ní pohněte! Běžte do nákladového prostoru!"

	"Ale..."

	"No tak! Dostaneme se z téhle šlamastyky!"

	Pepys se obrátil na Teodoru. Nebyl ve své kůži, ale bylo jasné, že jí z nich dvou věří víc.

	Teodorà ještě chvíli váhal a pak na něj kývl. Luciusův plán byl šílený, ale šílenství bylo to jediné, co jim zbývalo, a ona netoužila po tom, aby ji zavlekli zpátky do Pravé přítomnosti, jen aby ji soudili a popravili.

	Došli k protigravitační trubici a Teodora rozšířila oči při pohledu na záplavu varování v jejím virtuálním zorném poli. Vymrštila ruce do stran, chytila se okrajů vstupu do tubusu a Pepys do ní narazil a odrazil se od jejího syntoidního těla.

	"Kontragravitace tubusu je mimo provoz," řekla přes rameno. "Použijte žebřík!"

	Ukázala na příčky zabudované do stěn tubusu speciálně pro nouzové použití, počkala, až přikývne a natáhne se po nich, a pak seskočila dolů před ním. Její syntetické nohy snadno zmírnily pád z jednoho patra a ona proběhla stísněnou chodbou mezi vysokými stohy skladovacích beden. Na vzdáleném konci se otevřela další varování a ona pohlédla na průrvu ve stropě.

	Ze škvíry zasvištěl vzduch.

	"To není dobré," řekla si. "Není to dobré!"

	V přední části lodi se nacházel hlavní vchod a východ a divize Gordian ji patřičně vybavila. Pospíšila si k nedaleké skříňce a vytáhla tři tlakové obleky SysPol právě ve chvíli, kdy k ní Pepys přiběhl a zadýchal se.

	"Tady - nasaďte si to!" Hodila mu jeden z balíčků.

	"Jak?" zeptal se a hlas se mu zlomil, zatímco otáčel balíček v rukou a snažil se na to přijít.

	"Takhle!"

	Batoh si nasadila jako batoh. Ve virtuálním zorném poli se jí objevila nabídka možností a ona batoh aktivovala. Tenké pruhy progové oceli se vinuly směrem ven, až materiál obepnul celé její tělo.

	Pepys ji napodobil právě ve chvíli, kdy se Lucius řítil chodbou za ním. Teodora mu hodila třetí balíček obleku a on na ni úsečně kývl, když si ho nasadil na záda a aktivoval.

	"Stín?" zeptal se, když prog-ocel utkala ochranný kokon a strop se rozzářil virtuálním hvězdným polem.

	 

	"Jsem v bezpečí. Přesunul jsem se do místních infosystémů."

	"Tak to udělej hned!"

	"Ihned, mistře Gwone."

	Gravitonové trysky vystřelily s protichůdnými vektory a TTV zasténala a zaskřípala, jak ji její vlastní motory roztrhaly. Podlaha se jim pod nohama prohýbala a Teodora se rukou opřela o nákladní bednu, aby získala stabilitu. Pepys se pokusil udělat totéž, ale ztratil sevření a klopýtl zpět do její náruče.

	 

	"Vydrž!" řekla mu a pomohla mu omotat ruku kolem jednoho z pružných popruhů, kterými byly bedny připevněny.

	"To udělám!" vykřikl a oběma rukama se chytil řemene, zatímco se loď zmítala v křečích.

	"Lucie!"

	"Drží nás jeden sekundární nosník! Stín se nás snaží vyprostit!"

	"Všichni se prosím držte," řekl Shadow.

	Teodorà se chytil řemínků vedle Pepyse. Loď se prudce pohupovala sem a tam, na jednu stranu ji tlačila k bedně, na druhou stranu jí zvedala nohy z paluby.

	"Jsme stále připojeni k sestavě oběžného kola," hlásil Shadow. "Hrozí detonace oběžného kola."

	"Můžeš to zastavit?" Teodorà se dožadoval.

	"Tento proces již nelze zvrátit."

	"Osvoboďte nás!" Lucius přikázal. "Udělej, co musíš!"

	"Ano, mistře Gwone. Prosím, zajistěte se."

	 

	Náhlý hřmotný, nepřetržitý výbuch zaútočil na jejich sluch, i když mluvil.

	"Co je to?" Teodora vykřikla.

	"Používám jeden z Gatlingů, abych oslabil poslední podpěrný nosník," odpověděl Stín a jeho hlas byl v jejím virtuálním sluchu i přes ohlušující hluk křišťálově čistý.

	Zdálo se, že hřmění trvá mnohem déle, než ve skutečnosti trvalo. Pak přestal stejně náhle, jako začal, a kupé se zkroutilo, až se bedny, kterých se drželi, proměnily v podlahu. Vesmír se jim pod nohama chvěl sem a tam a vrzání, trhání a sténání bylo stále hlasitější.

	Lucius vytáhl stav oběžného kola. Byla to celistvá masa žlutých a červených ukazatelů.

	"Stín?"

	Jeho hlas zněl v Teodorově virtuálním sluchu podstatně méně sebejistě než dřív, a i přes vlastní hrůzu pocítila při jeho poslechu něco téměř jako uspokojení.

	"Mám nás téměř volné."

	Každá zbývající žlutá část displeje oběžného kola blikala červeně.

	"Stín!"

	"Už to skoro je, mistře Gwone."

	Otřesy se stupňovaly, zvedly Teodoru úplně z podlahy a pak ji zase srazily k zemi, jak se zoufale snažila udržet. Poslední, v kostech chrastící trhnutí otřáslo celou lodí a pak se přední část Stínu konečně uvolnila.

	"Uf!" Lucius se na ni skutečně usmál. "Měl jsem o tebe strach..."

	Oběžné kolo explodovalo.

	* * *

	"Možná jim nefunguje telegraf," řekl Jonas a podíval se na Raiberta. "Agent?"

	"To je asi možné," odpověděl Raibert.

	"Ale podle tónu vašeho hlasu to není pravděpodobné?"

	Raibert zavrtěl hlavou.

	"Jeden ze dvou telegrafů TTV je v silně vyztuženém prostoru. Je navržen tak, aby zůstal funkční i v případě nouze." Oči mu potemněly, když si vzpomněl na Aionův nouzový telegraf, ale přinutil se pokračovat vyrovnaně. "Pokud je nějaká významná část jejich trupu stále neporušená, mají alespoň jeden telegraf."

	"Pak se zdá, že nás ignorují."

	"Možná je to tak," souhlasil Andover-Chen, "ale pokud nás ignorují, může to být proto, že mají větší problémy. Jejich signatura oběžného kola se zhoršila."

	"Můžeme se přesunout nahoru a fázově se zaměřit, pane?" Okunnu se zeptal.

	"Ne. Nejdřív je zkusíme vychovat ještě jednou. Telegrafe, zapište si následující diktát. 'Hammerhead-Prime to-'"

	Chronometrická signatura TTV náhle rozkvetla do tisíce světelných bodů... a pak se rozptýlila v jemné mlze zakrývajících se dat. Úlomky fázující hmoty proletěly kolem chronoportu a rozptýlení malých kousků zasypalo trup slabým cink-ti-tink-ink.

	Objektiv chronoportu se proměnil v husté moře statické elektřiny ze všech chybně fázovaných látek a můstek ztichl. Ticho se vznášelo několik vteřin a pak ho Jonas Shigeki přerušil.

	"Přeživší?" zeptal se tiše.

	 

	"To se nedá říct, řediteli," odpověděl časový navigátor Hammerhead-Prime. "Hlavní talíř je stále třeba znovu nastavit a všechna ta fázovací záležitost mate i to málo rozlišení, které nám zbývá."

	"Tak se na to podíváme sami. Kapitáne, přiveďte nás do fáze... kde by měl být TTV a prohledejte oblast."

	"Ano, pane. Navigátor?"

	"Zrychlování. Blíží se fázové zablokování."

	Pohled z vnějších kamer chronoportu se nezměnil. Den a noc se dál míhaly nad drsnými, pustými svahy pod nimi, ale po TTV nezůstávaly žádné stopy a Raibert dlouze, přerývaně vydechl.

	"Nemuselo to takhle skončit," řekl tiše.

	"Není po nich ani stopy, pane," řekl Okunnu.

	"Děkuji, to vidím." Jonas zkřížil ruce. "Prohledejte oblast, jestli někdo nepřežil, kapitáne."

	 

	"Pane řediteli, je nepravděpodobné, že bychom něco našli."

	"Chápu ty potíže. Přesto budeme pátrat co nejdůkladněji s nástroji, které máme k dispozici. Oprava talíře bude naší nejvyšší prioritou."

	"Rozumím, pane."

	"I já mohu pomoci," nabídl se Andover-Chen. "Mělo by být dost dat z doby bezprostředně po selhání, abychom mohli vypsat fragmenty oběžného kola a jejich poslední časové vektory. Pokud tam budou, můžeme každý kus vystopovat."

	"Děkuji, doktore," řekl Jonas. "Mám požádat doktora Hinnerkopfa, aby sem přišel asistovat?"

	"Vlastně ano. Dobrý nápad. Jsem si jistý, že zná vaše nástroje lépe než já."

	"To je." Jonas otevřel komunikační okno. "Řediteli Hinnerkopfe, hlaste se na můstku. Doktorka Andover-Chenová si přeje vaši pomoc."

	"Rozumím. Jsem na cestě."

	* * *

	"Nyní se blížíme k fragmentu padesát šest."

	Chronoport se vznášel nad rozpálenou pouští, jeho hmota neodpovídala skutečnosti, ale byla vyrovnaná s koeficientem jedna. Na kamenitých svazích a vyschlých sezónních vodních tocích pod ním se táhl křovinatý porost a čas z pohledu jeho kamer normálně plynul. Záběry by byly mnohem ostřejší, kdyby se rozfázovaly, což by zvýšilo jakoukoli šanci na spatření trosek nebo přeživších, ale Raibert tuto obavu nevznesl. Vybuchující oběžné kolo bylo už tak dost špatné a systémy utajení vizuálního spektra Hammerhead-Prime byly poškozené. Vzhledem k poškození, které místní časový tok právě absorboval, mohl být na narušení chronometrického systému citlivější než obvykle. Stejně jako narušení, k němuž by mohlo dojít, kdyby banda pasáků koz nebo nějaká karavana obchodníků spatřila nad hlavou plout něco o velikosti staré bitevní lodi mokrého námořnictva.

	"Zahajuji pátrání, pane."

	"Velmi dobře," řekl Okunnu mechanicky.

	Všichni si během dlouhých hodin pátrání sundali přetlakové obleky a Raibert se vznášel poblíž zadní části můstku spolu s Okunnuem, Andover-Chenem a Jonasem.

	Uplynulo několik minut. Pak-

	"Hledání negativní, kapitáne."

	 

	"Tak to je poslední z nich," řekl Andover-Chen se smutným úsměvem.

	Jonas pohlédl na Raiberta, který mu zachmuřeně přikývl, a pak se obrátil k Okunnu.

	"Kapitáne, naše práce je u konce. Vezměte nás domů."

	"Ano, pane řediteli. Navigátore, proveďte."

	"Ano, pane. Kurz je naplánován na Pravou současnost. Zrychlujeme na cestovní rychlost 72 kilofaktů."

	Raibert se chytil za rukojeť a přitáhl se k poklopu v zadní části můstku. U východu se zastavil a počkal, až ho Andover-Chen dožene.

	"To byla jejich vlastní chyba," řekl fyzik tiše.

	"Já vím," povzdechl si a vytáhl se na chodbu. "Přesto si ten rozhovor pořád přehrávám v hlavě a přemýšlím, jestli jsem nemohl udělat něco jiného. Připadalo mi, že jsme si s Teodorem takhle blízcí, víš?" Zvedl palec a prst, půl centimetru od sebe.

	"Ne dost blízko," odpověděl Andover-Chen smutně. "Nakonec se postavila na Luciovu stranu."

	"Jo," souhlasil Raibert. "Kretén."

	"Opravdu se ti nelíbil, že?"

	"Ne poté, co jsem ho poznala. Tedy jeho skutečného. Setkal ses někdy s Luciusem Gwonem?"

	"Jednou," řekl Andover-Chen. "Na jedné z výstav ART. I když technicky vzato by to asi bylo dvakrát, protože tehdy jsme ještě nebyli integrovaní."

	"Počkejte chvíli." Raibert se podíval na druhého syntoida. "Jak jste vy dva vůbec mohli dostat pozvánku na výstavu ART?"

	"Bylo to krátce poté, co jste s Filou hodili SysPolu do klína tu obrovskou nadávku. Lucius se snažil získat podporu, aby se postavil proti všem omezením. Oba jsme zdvořile odmítli pomoci."

	"To je dobře!"

	"Vypadal docela mile."

	"Jo, to dělá, že jo?" Raibert se ušklíbl. "Když po tobě něco chce."

	"Takže to trochu hrajete?"

	"Řeknu to takhle." Oba se zastavili a Raibert se ve vzduchu otočil čelem k němu. "Jestli z tohohle božího průšvihu vzešla jedna dobrá věc, tak to, že Lucius Gwon už nikdy, nikdy nikomu neublíží."

	* * *

	"Tak," řekl Lucius a sledoval zaměřovač. "Myslím, že se konečně chystají odejít."

	"Tak to máme jeden problém za sebou." Teodora se k němu přitáhla pomocí nákladního popruhu. S vyřazenou gravitací a přední třetinou jejich lodi, která byla stále mimo fázi, strávili posledních několik hodin ve volném pádu.

	"Faith, myslel jsem, že se nikdy nevzdají," řekl Pepys. "Jak je možné, že nás nikdy nešpehovali?"

	"Nebyli jsme s nimi fázově propojeni, když oběžné kolo vybuchlo," řekl Lucius, "a tato část lodi je chronometricky inertní. Soustava TTV by mohla zachytit oddělení, nebo nás najít později, ale zdá se, že technika admina není tak dobrá."

	Teodorà zkontroloval jednu ze dvou zbývajících externích kamer. Na poušť padla noc.

	A tentokrát to bylo v noci.

	Jejich časový faktor klesl na devadesát a rychle klesal.

	"Vláčení nás přivede do fáze," řekla. "Buď přistaneme, nebo se zřítíme, a terén tam dole není příliš lákavý, pokud jde o zřícení. Stín?"

	"Už jsem téměř dokončil přesměrování energie trysek do zbývajících kondenzátorů."

	"Buď teď, nebo nikdy," varovala.

	"Jsem si dobře vědom situace, doktore."

	"On nás z toho dostane," ujistil ji Lucius. "Možná bys ale měla vydržet."

	"Strašně se nám to krátí."

	"Záleží jen na tom, jestli skončí dřív, než se rozprskneme."

	"Moje nervy říkají něco jiného," zavrčel Teodorà a provlékl si ruku řemenem od nákladu.

	"Omlouvám se, doktore," řekl Shadow, "ale zbývající mikroboti jsou vytíženi na maximum."

	"Samueli, popadni něco a drž se," řekla.

	"Určitě," řekl horlivě, přisunul se k ní a obtočil ruce a nohy kolem ocelových popruhů.

	"Faktor do deseti." Lucius na ni povytáhl obočí. "Už je to tady."

	Teodora zavrtěla hlavou.

	"Bavíš se?"

	"Možná trochu."

	"Měj aspoň tolik slušnosti, aby ses bál jako my ostatní."

	Stínův luk se proměnil ve skutečnost. Gravitace se znovu prosadila...

	-a loď se zřítila.

	Vítr se proháněl kolem jeho deformovaného, nepravidelného tvaru a vnitřek se na jedné straně zvedal.

	"Wooohooo! " vykřikl Lucius s úsměvem od ucha k uchu.

	Kus pancíře zarachotil o trup a pak se utrhl. Loď se divoce roztočila kolem své dlouhé osy a Pepys se vymrštil do přilby.

	"Lucie!" Teodorà vykřikl.

	"Jo?"

	"Jestli to přežijeme, zabiju tě!"

	Zasmál se na ni.

	"Druhý tryskový motor je nyní v provozu," pronesl Shadow klidně přes vřavu.

	Třetí loď se naklonila tak, aby příď směřovala přímo dolů, pak prudce zatočila a Teodorà se dostal k jedné z kamer. Naneštěstí mířili přímo k úbočí kopce - ve skutečnosti malé hory vysoké přes čtyři sta metrů. Byla příliš velká a oni byli příliš nízko, cestovali příliš velkou rychlostí a neměli dostatek energie z jediného zbývajícího tryskového motoru, aby se jí vyhnuli, takže se je Shadow pokoušel srovnat s vádí, jedním ze suchých sezónních vodních toků, jejichž erodovaná koryta se zařezávala do úbočí hory.

	V tuto chvíli jeho snaha nevypadala příliš nadějně.

	"Stále padáme!"

	"Výkon trysek na čtyřiceti procentech. Rychlost klesání se snižuje. Připravte se na náraz."

	Teodora přivřela oči.

	Loď narazila do země pod úhlem a divoce se odrazila, ale Shadowova poslední korekce kurzu fungovala... většinou. Zkrácená příď se řítila po suchém vodním toku jako neovladatelné sáně po sněhu a vyrazila podél něj dlouhou rýhu. Vádí se prudce zvedalo, což přimělo gravitaci, aby jejich rychlost také zbrzdila, ale prach, kamení a špína se za nimi vznášely a hluk byl zatím nejhlučnější.

	Zdálo se, že to trvá věčně.

	Nebylo to tak.

	Vádí se stáčelo k západu a Stín už neměl nad směrem ztroskotané lodi žádnou kontrolu. Přímo před nimi se nad dno vádí zvedalo snad tři metry vysoké skalní koleno, a když do něj narazili, jeli stále rychlostí několika kilometrů za hodinu. I pouhá třetina TTV měla hmotnost přes dva tisíce tun. To byla velká hybnost, kterou bylo třeba velmi rychle zastavit, a dokonce i profi ocel měla své limity. Příď se propadla dovnitř, zádržné prvky nákladu praskly a masivní, těžký kontejner, kterého se Pepys držel, sklouzl po podlaze... přímo k druhému, stejně masivnímu kontejneru.

	"Teodora!" vykřikl a ona odkopla svou vlastní bednu, vrhla se mezi ty dva, kteří se měli srazit, a vymrštila ruce.

	Páteří narazila do nepohyblivého kontejneru, zatímco Pepysova bedna se řítila k ní. Ruce se jí prohnuly, ale náraz ustály a klouzající bedna se zastavila, ne víc než pár centimetrů před tím, než je oba rozdrtila.

	Pepys se vyprostil a odplazil se od dvou beden.

	"Ach, bože! Ach, můj bože!"

	Potácel se po zničeném nákladovém prostoru, tvář mu zezelenala a pak padl na kolena. Spustil přilbu, aby ji zasunul, a znovu se pozvracel.

	"Tak, tak," řekl Lucius a vyšel za ním z nákladového prostoru. "Vypusť to všechno ven."

	Pepys si odkašlal a otřel si obličej a ústa do rukávu přetlakového obleku. Vyplivl žluč a posadil se.

	"Děkuji," řekl Teodorovi. "To by..."

	"Praskl ti jako pupínek?" Lucius navrhl a Pepys přikývl.

	"To není vtipné." Teodora se zarazila, opřela se zády o jednu bednu a botou o druhou a odstrčila je od sebe.

	"Dobrá zpráva je, že jsme všichni naživu," řekl Lucius a sám si stáhl přilbu.

	"Podle mých zkušeností jsou dobré zprávy vždy doprovázeny špatnými," řekl Pepys.

	"Jo, asi tak." Lucius si dal ruce v bok. "Stín?"

	"Tady, mistře Gwone."

	"Kdy to sakra bude?"
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	Přes kamenitou poušť vál chladný vítr a štípal Teodoru do rukou a obličeje. Přepnula jedno z nastavení svého těla a nepohodlí se změnilo v pouhou informaci. Nad hlavou se na absurdně jasné obloze objevily diamantové špendlíky hvězd a čerstvě vyšlý měsíc vrhal bledé světlo na příď Stínu, který se opíral o skálu, jež ho zastavila.

	Skála se zvedala z kamenitého dna vádí jako žebro vraku lodi, ale bylo to jen vyčnívající koleno, létající opěra daleko strmějšího svahu vádí, a zbytek hory se zvedal ještě asi sto metrů za ním. Vyšplhala po svahu, kamínky se odvalovaly s každým krokem, a připojila se k Pepysovi na vrcholu vádí, aby se podívala na východ, na vyprahlé, měsícem ozářené svahy za ním. Křovin bylo málo, byly daleko od sebe a i v měsíčním světle vypadaly vyprahle, ale to bylo dobře, pomyslela si. Dokonce tam ani nebyli žádní pastevci koz, kteří by si všimli jejich hřmotného příchodu. A zřítili se po setmění, takže šedesátimetrový kus progové oceli padající z nebes by nikdo neviděl ani z větší dálky.

	A Shadowovi se podařilo dostat to, co z nás zbylo, vcelku dolů na dno téhle zatracené rokle, pomyslela si. To nám taky pomůže, abychom nebyli vidět.

	"Je to 541, ne 490," řekla Pepysovi. "Jsme o víc než padesát let vedle."

	"Opravdu?" zašeptal. Zavřel oči, zhluboka se nadechl chladného nočního vzduchu pouště a pak ho pomalu vypustil.

	"Samueli, je mi to moc líto."

	"Proč?" Otočil se k ní, oči temné v měsíčním světle.

	"Tohle jsem ti neslíbil."

	"Možná ne," řekl tiše, "ale některé sliby se nedají dodržet, i když se snažíme držet slovo jako Herkules. Nevidím způsob, jak by se někdo mohl snažit víc nebo proti větší nepřízni osudu, Teodore."

	"Neměl jsem tě do toho zatahovat. Neměl jsem..."

	"Promiňte, drahá paní, ale 'zatáhla jste mě' někam, kam jsem ze srdce nechtěl." Zavrtěl hlavou. "Pokud mě paměť neklame, celá tahle bláznivá eskapáda byl skutečně můj vlastní nápad."

	"Ale málem jsme tě zabili a navíc..."

	"Teodoro," natáhl k ní ruku a vzal obě její ruce do svých, "ať už se stalo cokoli, ty a Lucius jste od začátku varovali, že na nás číhá mnoho nebezpečí. Na muže narozeného v mé rodné době jsem prožil dlouhý život. Ale jak řekl Julius Caesar ve hře mistra Shakespeara, všichni narození lidé musí zemřít. Nedovedu si představit nic, při čem bych raději zemřel, má drahá. Tohle" - uvolnil jednu její ruku, aby mávl paží do měsíční noci - "je největší dobrodružství, jaké se kdy nabízelo, a na jeho konci je odměna za zničení obludného moru, na který v našem světě zahynuly miliony lidí. Kdybys mi řekl, že nás při tom pokusu zabijí, věřím, že bych stejně řekla ano."

	"Je to opravdu pravda?" Podívala se na jeho siluetu na pozadí měsíce. "Nebo to říkáš jen proto, abych se cítila lépe?"

	"Můj drahý Teodore!" Ohromil ji hlubokým, žoviálním smíchem a znovu mávl rukou na pustou krajinu. "Tady jsme se ocitli - tady! V minulosti! Nejen v tvé minulosti, ale i v mé vlastní. Jak bych se mohl hněvat, když mě obklopuje takový zázrak?"

	"Ano, tady v minulosti... bez dvou třetin naší lodi."

	"Přesto je třetina neskonale víc než nic," odpověděl. "A ať už nás potkaly jakékoli bolesti, jsme tady. Svou cestu jsme dokončili, naši pronásledovatelé odešli a zbývá jen splnit náš cíl. Nepřišli jsme tak daleko jen proto, abychom selhali, má drahá. Tvrdá práce a pevné odhodlání nám usnadní výzvy, které nás ještě čekají."

	Navzdory sobě samé se zasmála.

	"Zní to tak jednoduše."

	"Protože je," odpověděl. "Možná je to těžko uchopitelné, ale ve své koncepci až dětsky jednoduché. A ať už je to jakkoli, stále máme svůj rozum a nákladní prostor lodi času naložený lékem."

	"Doufejme, že to není všechno, co máme."

	"To vskutku je, a doufám, že také je. Ale opravdu potřebujeme víc?" zeptal se a ona se na něj usmála a její nálada stoupla.

	"Ne, Samueli. Ne, myslím, že ne."

	Panel na Stínově straně se otevřel a oba se otočili. Vynořilo se třpytivé plátno, které se rozprostřelo po plavidle a pokrylo TTV proměnlivými, oči matoucími vzory, dokud se neusadilo a neztuhlo do svého konečného tvaru. Integrovalo se do boku vádí, přizpůsobilo se okolní typografii a světlo se na okamžik zakroužilo kolem metamateriálového pláště. Pak světlo pohaslo a jejich plavidlo zcela zmizelo v kamenité krajině, jen na dalším strmém svahu na úbočí hory.

	"Pojď." Položila Pepysovi ruku na paži. "Podíváme se, co pro nás Lucius a Stín mají."

	Společně sestoupili po skalnatém svahu, pak otevřeli klapku v plášti a vstoupili do nákladového prostoru. Prošli jím a po žebříku vystoupali na úroveň můstku. Zakřivené stěny můstku pokrývaly topografické mapy a virtuální kanály ze Stínových průzkumných ovladačů a Lucius stál a prohlížel si je. Když vstoupili, podíval se na ně.

	"Vidím, že jsi zprovoznil rubáš," řekl Teodorà.

	"Není to dokonalé, ale zatím by nás to mělo udržet vskrytu."

	 

	"Už jste zjistili, kde jsme?"

	"Sýrie, 541. Dobrá zpráva je, že jsme jen asi pět kilometrů od Antiochie, na řece Orontes."

	"Cože?" Teodora se na něj nevěřícně podívala. "Tam venku není nic než kopce a vyschlá koryta potoků!"

	"Aha, ale to proto, že ses dívala na západ," řekl jí Lucius s křivým úsměvem. "Antiochie je východně odtud, na druhé straně téhle hory." Na jedné z map se rozblikal terénní prvek. "Podle mapy se to doma jmenuje Habib-i Neccar Mountain. Nevím, jak jí místní říkají dnes. Předpokládám, že má nějaké jméno. Ale je dobře, že je to tady."

	Jeho úsměv se změnil v úšklebek.

	"Bez ní bychom pravděpodobně přistáli přímo uprostřed Antiochie. To by bylo něco!"

	"Něco," zopakoval Teodorà s rozechvěním a představil si chaos - a zmatek - kdyby to, co zbylo ze Stínu, uprostřed noci narazilo do centra starobylého města.

	"No, to jsme neudělali," řekl Lucius vesele. "A hádám, že to, že jsme měli mezi sebou a městem horu, nejspíš pomohlo ztlumit hluk. Každopádně, tady je Antiochie" - na mapě se objevila ikona - "a tady je Orontes." Na téže mapě se krátce mihl tok řeky, která se táhla ze severu a protékala městem směrem k moři, čtyřiadvacet kilometrů jihozápadně. "Vyslal jsem jeden z dálkově řízených letounů, aby přeletěl nad Antiochií, abychom viděli, co mají místní za lubem."

	"Dobrý nápad," řekl Teodorà. "Dobře. Když je tohle dobrá zpráva, jak špatná je ta špatná?"

	"Hrozné. Největší starost mi teď dělá energie. Už nemáme reaktor, jen kondenzátory v této části lodi. To znamená, že máme dost energie na to, abychom fungovali několik měsíců, ale bez možnosti ji doplnit..."

	Pokrčil rameny.

	"To, co zbylo z naší techniky, se vypne," dokončil za něj s povzdechem Teodorà.

	"Včetně mě," podotkl Shadow.

	"A co ty, Teodore?" Pepys se zeptal ostrým hlasem. "Nepotřebuje tvé tělo také sílu?"

	"Naštěstí ne." Položila si ruku na hruď. "Ach, potřebuju sílu, ale tohle je civilní syntoid, ne policejní model. To znamená, že je vybaven spoustou 'kvalitních životních' funkcí, jako je možnost jíst jídlo za energii, což mě staví do lepší pozice než Stín. Varianty SysPol jsou sice výkonnější, ale zároveň jsou také racionálnější."

	"Takže o jednu starost méně," řekl Pepys se zjevnou úlevou.

	"Nemůžeme si vytisknout generátor?" zeptala se Lucia.

	"Všechny tiskárny jsou také pryč," řekl na rovinu.

	"Všechny?" Teodora na něj šokovaně zírala.

	"Jo."

	"Ale ne!" Přiložila si ruce ke spánkům. "Jak to můžeme udělat bez tiskáren?"

	"Je to ještě horší," řekl jí Lucius. "Soubory z ústřední knihovny jsou taky pryč, takže bychom nevěděli, jak vyrobit generátor, i kdybychom to uměli. Máme výpočetní výkon místních infosystémů a všechno, co bylo v té době v místní paměti, ale to je všechno. Všechny naše tiskové vzory, archivy a všechno ostatní bylo v jádře a jádro vyletělo do povětří spolu se zbytkem lodi."

	"Aaaaah!" Teodora si protřela obličej. "Co máme?"

	"Je to krátký seznam." Lucius si k sobě přivolal čtecí zařízení. "Téměř všechny transportní drony jsou neporušené a máme polovinu léku, se kterým jsme plánovali začít."

	"Pak můžeme ještě dokončit náš původní úkol!" Pepys řekl.

	"Ne tak rychle, Samueli," varoval ho Lucius. "Tyhle dopravníky se bez energie nikam nepohnou a zaberou mnohem víc než dálkové ovladače. Jakákoli šťáva, kterou do nich dáme, je méně, než máme pro naše kritické systémy."

	"Aha!" Pepys zavrtěl hlavou. "Chápu, co tím chceš říct, Lucie. Přijměte, prosím, mou omluvu za to, že jsem tak odvážně - a tak chybně - skočil dopředu."

	"Nedělej si s tím starosti. Ale pokračujeme dál, jeden z pětačtyřicetimilimetrových Gatlingů je stále připojený a jeho zásobník munice je téměř plný. To by se mohlo hodit, kdyby zaklepali nepřátelští domorodci. Pak je tu ještě plášť, dálkové ovládání a náš poslední gravitonový tryskač, ale o těch víš. Taky se tu povaluje spousta prog-ocelového pancíře, ale budeme ho muset napájet, pokud ho budeme chtít přetvořit. Ve skladovacích skříňkách máme nějaké základní vybavení SysPolu. Brnění a pistole by se mohly hodit. Lékařský prostor přežil téměř celý, takže tam jsou pro mě a Samuela dobré zprávy. Můžeme zachránit i naše connectomy, pokud na to dojde. Jídlo a voda by měly být také v pořádku; stále máme sekundární regenerační zařízení pod prostorem pro posádku. A konečně máme náš roj mikrobotů."

	"Nemohou se samy replikovat?" Teodorovi se rozzářily oči, ale Lucius zavrtěl hlavou.

	"Tato funkce je uzamčená a kódy k odemčení byly v jádře."

	"Samozřejmě, že ano." Teodora klesla na židli u velitelského stolku a položila si hlavu na pěst.

	"Roj nám dává omezené možnosti konstrukce a úprav - my se Stínem jsme je použili, abychom uvolnili plášť - ale jakmile se mikroboti opotřebují, jsou nadobro pryč."

	Teodora složila ruce na stůl, opřela si o ně obličej a zasténala.

	"Zajímalo by mě něco, o čem jste se zmínil předtím," řekl Pepys.

	"Jistě," řekl Lucius. "Co máš na srdci?"

	"Obávám se, že jsem nepochopil důsledky rozdílu mezi jádrem knihovny a 'lokální pamětí'."

	"Aha. Tohle bude asi potřeba vysvětlit." Lucius se na chvíli zamyslel a pak pokrčil rameny. "Jádro TTV - když jsme ho měli - bylo navrženo pro ukládání co největšího množství informací, zatímco infosystémy v každé místnosti jsou postaveny na rychlosti zpracování. Chápeš to?"

	"Mé chápání je stále méně než úplné," přiznal Pepys s úšklebkem.

	"S tím rozdílem si nedělejte příliš velké starosti. Znamená to jen to, že soubory jsou v jádře uloženy, dokud nejsou potřeba. Systém tak funguje, protože je to efektivnější. Jedna část je specializovaná na ukládání dat, druhá na jejich zpracování. Jediné, co nám zůstalo, je to, co bylo v části pro zpracování dat v okamžiku, kdy jsme přišli o jádro."

	"Aha. A může to zahrnovat i to, co jsem četl před naším setkáním s Hammerhead-Prime?"

	"Mohlo by." Lucius posunul tabulky. "Podívejme se na to. Teodora a já máme ještě všechny naše poznámky a jazykové moduly a navíc dokumenty, které jsme zkoumali. Fuj!" Zavrávoral. "Ty jsi četl Raibertovu starou práci o Justiniánovi?"

	"Kousni mě," řekla, aniž by zvedla hlavu z polštáře na rukou, a on se zasmál.

	"A co se týče tebe, Samueli. . . " Lucius prolistoval další obrazovky. "Ano, máme několik souborů. Největší z nich je Divoké lišky z Oortova oblaku, část sedmá."

	Teodorà pomalu vydechl.

	Pepys se najednou začal o desku stolu velmi zajímat.

	"To jste hledal?" Lucius se nevinně zeptal.

	"Vlastně ne," odpověděl Pepys a trochu ovacky pohlédl na Teodoru. "Obávám se, že mě přemohla zvědavost."

	"To je v pořádku," řekl Teodorà, aniž by vzhlédl. "Nezlobím se."

	"Dobře, máte také části jedna až patnáct." Lucius ho šťouchl do ramene. "V místní paměti je to všechno v bezpečí."

	"Spíš jsem doufal, že by tam mohl být jiný spis," řekl Pepys a stále se trochu ustrašeně díval na Teodoru. "Třeba až na konci seznamu?"

	"Podívám se na to." Lucius sjel dolů, pak ještě dál a pak ještě půl minuty listoval. "Dole. Ano, tady jsme. Taky máš..." Oči se mu náhle rozzářily. "Oh, ho ho! Samuel! Ty jsi četl o elektřině?"

	Teodora zvedla hlavu.

	"Hej, Stíne! Myslíš, že bychom z toho mohli postavit generátor?"

	"Věřím, že ano, mistře Gwone. V poškozených částech lodi je více než dost vodivých kabelů a prog-ocelí, aby si je mikroboti mohli postavit. Možná hydroelektrickou verzi? Řeka Orontes skýtá řadu možností."

	"To vskutku ano! Líbí se mi, kam tím míříš!"

	"Vyřešilo by to naši potřebu energie?" Pepys se zeptal.

	"Alespoň tolik, aby se dalo svítit. Je možné, že bychom mohli infostrukturu napájet navždy." Lucius ho poplácal po rameni. "To se ti povedlo, Samueli! Ani mě nenapadlo se tam podívat."

	* * *

	"Předpokládejme na chvíli, že budeme mít dost energie na pokrytí základních potřeb," řekl Lucius o půl hodiny později. "Pořád nám ale zbývá problém, jak lék distribuovat."

	Vyvolal obrázek jednoho z dopravníků umístěných v nákladovém prostoru Stínu spolu se schématem jeho výkonu a údaji o potřebě energie. Pod tlustým diskovitým dronem visela dvě ohebná ramena. Nebyl rychlý ani nijak přepychový, ale dokázal po delší dobu přenášet velké náklady a nakonec dosáhnout jakéhokoli bodu na planetě.

	S dostatečným výkonem.

	"Nemohli bychom zůstat v úkrytu a nabíjet je pomalu?" Pepys se zeptal.

	"Ne, Lucius má pravdu," řekl Teodorà. "Máme pět desetiletí zpoždění. Justiniánův mor už pustoší Konstantinopol a přístavy kolem Středozemního moře. Náš původní plán zasít do obyvatelstva genetickou imunitu a nechat ji šířit se nezdaří."

	"Letecký rozptyl stejně není ideální," podotkl Lucius. "Bylo to fajn, když jsme měli neporušenou loď a mohli jsme vyrábět další léky podle libosti, ale není to zrovna nejefektivnější způsob distribuce. Za současného stavu věcí je každá kapka, která nám zbyla, drahá."

	"Můžeme použít jiný způsob distribuce?" Teodorà se zeptal.

	"Myslím, že skoro musíme."

	"Vaše dálkové ovládání je nad městem, že?"

	"Jeden z nich je, ano."

	"Přineste to nahoru, prosím."

	Lucius otevřel kanál dálkového ovládání a Teodora se naklonila nad stůl, když se nad ním objevil obraz.

	Město leželo uprostřed údolí širokého asi osmnáct kilometrů, rozkládalo se na malém ostrově a na zeleném břehu řeky Orontes. Na nedalekém úbočí se tyčily budovy a ostrov i pevninskou část města obklopovaly pevné hradby a opevnění. Za hradbami se na vzdáleném břehu rozprostíraly roztroušené stavby a spousta stanů.

	"Antiochie." Teodorà se zachvěl.

	"Chápu z vašeho tónu, že to není vaše první návštěva?" Pepys se zeptal.

	"Ne tak docela. Mým druhým úkolem na ART bylo prostudovat obléhání města křižáky v letech 1097 až 1098. V jedenáctém století bylo mnohem menší. A tehdy jsme pracovali jen já a Fran v rámci pozorovacího oddělení a většinu výzkumu jsem prováděl na dálku. Abych byl upřímný, do města jsem nikdy nevkročil."

	"To si pamatuju," řekl Lucius.

	"Opravdu?" Teodorà se na něj nedůvěřivě podíval.

	"Jo. Vybral jsi opravdu dobré úhly kamery, když křižáci obsadili město."

	"Fran dělala většinu střihů. Já jsem na to tehdy neměl žaludek." Teodorà poklepal na západní břeh. "Co si myslíš o všech těch stanech?"

	"Nejsem si jistý. Přiblížím dálkový ovladač."

	Pohled se posunul níž, sjel po zemi, až se vznášel nad úhlednou řadou stanů, a pak se snesl stranou kolem mužů na koních ozbrojených kopími nebo složenými luky. Další se shromažďovali u ohňů nebo kopali latríny a další se starali o vybavení a zásoby.

	Armáda, pomyslel si Teodorà chmurně. To je vše, co potřebujeme vedle.

	"Myslíš, že by to mohla být Belisariova síla?" Lucius se zeptal.

	"Mohlo by," řekl Teodorà. "Rozhodně je dost velký."

	"Belisarius?" Pepys zopakoval.

	"Generál Flavius Belisarius z Byzantské říše," odpověděl Teodorà. "Píše se rok 541, takže to znamená, že ho císař Justinián nedávno vyslal do Sýrie."

	"Poté, co ve jménu svého císaře znovu dobyl většinu Itálie," poznamenal Lucius suše. "Úspěšní generálové Justiniána vždycky znervózňovali."

	"Překvapuje mě, že ve městě není rozmístěno více jeho polních jednotek," řekl Teodorà. "Není možné, aby do dostupných obydlí umístil celou armádu, ale vypadá to, že skoro všechny jeho síly jsou za hradbami. To naznačuje, že je velká šance, že mor už dorazil do Antiochie."

	"To by mělo být snadné potvrdit dálkovým ovladačem," řekl Lucius. "Otázkou je, co s tím uděláme."

	"Nemůžeme očkovat celou planetu. Mohli bychom ale vyléčit ty, kteří už ji mají, a očkovat ty, kteří jsou v ohrožení. A odtud by se to během několika generací rozšířilo po celé populaci."

	"Myslíš jen nás tři?" Lucius se zeptal.

	"Nebylo by toho potřeba mnoho, zejména pokud nepoužíváme aerosolový přístup. Stačí malá injekce na osobu. Ve zdravotnickém prostoru by mělo být víc než dost zásob, abychom mohli léčit lidi v terénu, zvlášť když jim můžeme lék doručit přímo."

	"Tak jsem to nemyslel. Jak my tři" - Lucius ukázal postupně na každého z nich - "vyléčíme tolik lidí? Justiniánův mor zabil miliony lidí. Na takový přístup nás není dost."

	"Myslím, že řešení je jednoduché," řekl Pepys. "Využijte služeb místních vládců, aby nám pomohli. Pokud potřebujeme pracovní sílu k distribuci léku, kdo jiný by ji mohl poskytnout než ti, kdo vládnou těm, které chceme léčit?"

	"Požádat domorodce o pomoc?" Teodorà se ušklíbl. "To nikdy nedopadne dobře."

	"Ne, neunáhlujme se," naléhal Lucius. "Mohl by na něco přijít. Koneckonců máme v držení nesmírně cennou komoditu. Připouštím, že úředníky Byzantské říše bude třeba trochu... přesvědčit, aby nám pomohli." Odmlčel se, sklonil hlavu a zamyslel se. "Ale co když... "

	"Co se ti honí hlavou?" Teodorà se zeptal trochu s obavami.

	Zvedl prst na znamení ticha a ostatní čekali, až domyslí.

	"Myšlenka." Konečně vzhlédl. "Kromě toho, že byl Belisarius jedním z největších vojevůdců v dějinách, byl také zbožný křesťan a jeho armáda mu byla velmi oddaná."

	"To je všechno pravda," souhlasil Teodorà a přemýšlel, kam tím míří.

	"A pokud se budeme řídit Samuelovými myšlenkami, bylo by velmi užitečné mít na své straně armádu."

	 

	"Pořád je to všechno pravda," řekla opatrně.

	"A pokud získáme Belisariovu pomoc, pak je dalším logickým krokem zamířit do Konstantinopole a obrátit se přímo na císaře Justiniána. Justinián skákal po stínu, přestože byl Belisarius loajální, ale to je řešitelný problém, když mor trhá Konstantinopol ve švech a my přijedeme s lékem."

	"Chybí vám jeden důležitý krok." Teodora zkřížila ruce. "Jak chceš přesvědčit generála, aby nám pomohl?"

	"S odvoláním na jeho křesťanské cítění." Lucius se odzbrojujícím způsobem usmál. "Jako vyslanci Boží."

	"Ale ne!" "To snad ne!"

	"Proč ne? Bude to snadné. Trochu světelné show tady, trochu levitace tady. Jednou nebo dvakrát vyléčíme mor a pak bum! Jsme božské bytosti. Poslechnou všechno, co řekneme."

	"Nepřišli jsme si sem hrát na bohy!"

	"Vyslanci bohů," opravil se.

	"Víš, jak to myslím!" vyjela na něj.

	"To je pravda, ale nic to nemění na tom, že budování mystické aury kolem nás pomůže našemu poslání."

	"Jsme tu proto, abychom těmto lidem pomohli," zdůraznil Teodorà. "Ne proto, abychom podněcovali jejich nevědomost."

	"No tak. Rozhlédni se kolem sebe." Gestem ukázal na most. "Nejsme tu v nejlepší kondici a tohle je jen krátkodobé řešení. Žádná trvalá škoda tím nevznikne."

	"Tím si nemůžeš být jistý."

	"Obávám se, že musím souhlasit s Teodorem," řekl Samuel. "Chceme-li tohoto generála skutečně přetáhnout na naši stranu, pak by bylo nejlepší, kdybychom to udělali poctivě hned od začátku. Není nic nebezpečnějšího než člověk, který se dozví, že ho podvedl ten, koho považoval za přítele."

	"Tohle to jenom ztíží," varoval ho Lucius.

	"Pak se mnou počítejte, že si vyhrnu rukávy a udělám to po zlém," řekl Teodorà. "Tvrdá práce a odhodlání dokážou zázraky, Lucie."

	"Vskutku!" Pepys se na ni vřele podíval, když použila jeho vlastní slova.

	Lucius si prstem poklepal na tvář a zamračil se. Pak pokrčil rameny.

	"Vidím, že oba budete tvrdohlaví. Dobře. Tak to bude těžká cesta. Jen neříkejte, že jsem vás nevaroval."

	"Díky, Lucie," řekl Teodorà. "Nakonec se to vyplatí. Uvidíš."

	"Tak jak se k tomu chcete postavit? Obrátit se přímo na Belisaria? Nebo něco jiného?"

	"Zamířím do Antiochie a pokusím se spojit s generálem," řekl Teodorà a pak se zamračil. "I když vzhledem k době, ve které se nacházíme, bude pravděpodobně nevýhodou, že jsem žena."

	"Pak vás tedy doprovodím," nabídl se Pepys.

	"Díky."

	"A jak se k němu vy dva chcete dostat?" Lucius se zeptal.

	"Něco vymyslíme."

	"Tak tedy ad lib. Zůstanu tady se Stínem a budu řešit náš problém s energií. Uvidíme, jestli se nám podaří zprovoznit generátor. Navíc, i kdyby se ti podařilo přimět Belisariovu armádu k pomoci, ostatní strany budou možná potřebovat více... důrazného přesvědčování. Ale mám pár nápadů, které by v tom měly pomoci."

	"Lucius."

	Zvedl ruce.

	"Jen v krajním případě," slíbil. "Není na škodu být připraven."



	




	 

	

	kapitola šestnáct

	---

	Antiochie

	Byzantská říše, 541 n. l.

	

	Teodora a Pepys došli na vrchol travnatého hřebene a zastavili se ve stínu vysoké černé borovice. Na východě se před nimi rozprostíralo město Antiochie s většinou uspořádaných pravoúhlých ulic namačkaných mezi hřebenem a řekou, políbených světlem zapadajícího slunce.

	Než aby se pokusili přejít členitý vrchol hory, raději obešli její jižní úpatí. Bylo to více než dvakrát delší než přímá cesta mezi skrytým vrakem TTV a městem, ale terén byl jednodušší a Teodorà byl stejně rád, že se může přiblížit k Antiochii ze směru, který nevede přímo zpátky k tomu, co zbylo ze Stínu. Přesto to byla dlouhá túra.

	"Jak to zvládáš?" zeptala se, její tělo bylo stejně tak unavené horkem jako hodinami chůze.

	"Snesitelně," odfrkl si Pepys a odšpuntoval si víčko od balené vody. Napil se, pak ji zavřel a otřel si ústa. Láhev nasávala vlhkost z okolního vzduchu a časem se doplňovala.

	"Jsem ráda, že jsi přišel."

	"Jak bych nemohl? Jsme přece spojeni v tomto podniku, ne?" Vrátil láhev do cestovního batohu. "A popravdě řečeno, ta procházka byla kratší, než jsem se obával. Tenhle obleček je úžasně chladivý a pohodlný. Kéž bych ho měl uprostřed letního Londýna! Přiznám se však, že mé nohy jsou méně šťastné než ostatní partie. Svaly, o kterých jsem nevěděla, že je mám, o sobě daly vědět přímo bolestivě!"

	"To se vsadím." Zasmála se a on vyklouzl z batohu, pak se posadil vedle ní a opřel se zády o strom.

	"Věřím, že by nebylo troufalé se ptát, ale zvědavost si to žádá. Je vaše tělo unavené nebo zná bolest?"

	"Ne tak, jak to děláš ty." Položila svůj balíček vedle jeho. "Uvědomuji si, když se části opotřebovávají nebo poškozují, ale je to informace, ne bolest."

	"To zní v tuto chvíli velmi vítaně," řekl a naklonil se dopředu, aby si oběma rukama prohnětl svaly na pravém stehně.

	"Jo, syntetika má své výhody." Posadila se vedle něj a společně se dívali na město.

	"Mluvil jsi o 'opotřebení'," řekl po chvíli a pak se odmlčel, jako by se potýkal se slovy. "Jak dlouho vydrží tvé tělo, než selže?"

	"Teoreticky neexistuje žádný limit."

	"Vskutku!" Jeho výraz se rozjasnil. "To je úžasné slyšet!"

	"Mám na palubě kolonii mikrobotů, která provádí údržbu. Občas musím brát doplňky na suroviny, ale to je veškerá pomoc, kterou potřebují. A také mají omezenou samoreplikaci, takže kolonie v dohledné době nevymře." "A co se děje?" zeptal jsem se.

	"Nemohli by ti mikroboti pomoci i jinde na palubě Shadow?"

	"Je mi líto, ale ne. Jsou velmi specializované a je v nich spousta pevně daných omezení. Údržba syntoidů je pokryta, ale to je asi tak všechno."

	"Chápu." Pepys si přitáhl batoh na klín a zašátral v něm po výživné tyčince. Odlepil obal, zakousl se a pak ztuhl s intenzivně kyselým výrazem.

	"Co se děje?" Teodorà se zeptal.

	Vytáhl tyčinku z úst, přejel si jazykem po zubech a zamračil se na urážlivou potravinu.

	"Za mých mladých let," řekl, "jsem ochutnal slané maso, které kupovali úředníci admirality pro lodě Jeho Veličenstva. Domníval jsem se, že je to něco, co může člověk poznat jen z vlastní zkušenosti. Konzistencí se podobalo cihle a chutí připomínalo starou sedlovou kůži, jak si jen člověk dokáže představit." Ušklíbl se. "Až do této chvíle jsem v bujné fantazii věřil, že žádné jiné jídlo nemůže být horší."

	"Ach, promiňte!" Teodorà se zasmál, ale v jeho hlase zazněla opravdová lítost. "Myslím, že návrháři si s vkusem vůbec nedělali starosti. Soustředili se na to, aby do něj nacpali co největší potravinovou hodnotu, a chuť nehrála roli."

	"To jsem zjistil teprve nedávno."

	"Ano, ale důvod, proč se nestarali o chuť, je tento." Poslala mu přes jeho mokré nádobí jeden ze svých oblíbených chuťových přelivů. "Usoudili, že každý, kdo je nucen to jíst, bude mít svůj vlastní wetware, který mu pomůže s chutí. Stačí aktivovat ten soubor. Bude to chutnat skvěle."

	Trochu podezřívavě si ji prohlížel, pak pokrčil rameny a poslechl její pokyny. Znovu zvedl tyčinku, pomalu a nejistě se zakousl a tvář se mu rozjasnila.

	"Lepší?"

	"Ach, můj bože, ano!" Žvýkal a polykal. "Co je to za úžasnou chuť?"

	"Jen ta nejlepší marťanská hořká čokoláda."

	"Čokoládu?" Pepys zvedl rošťácky obočí. "A že by v tom byla nějaká větší náhoda než jen chuť?"

	"Vzkaz?" podívala se na něj nechápavě a on se šibalsky usmál.

	"Uvědomuji si, že to byla jen příchuť, a ne věc samotná, ale je to zdaleka nejchutnější afrodiziakum, jaké jsem dosud ochutnal!"

	Teodorà na něj na okamžik omámeně zamrkal a pak propukl v nový, hlasitější smích.

	"Páni," povzdechla si a zavrtěla hlavou. "Zapomněla jsem, že tví lidé mají o čokoládě nějaké divné představy. My ji prostě považujeme za sladkost. I když mám pár přátel, kteří si myslí, že by měla být samostatnou potravinovou skupinou."

	"Lackaday!" řekl truchlivě, ale stále se usmíval. "Navzdory mému hořkému zklamání je chuť vynikající. Tvé chutě, má drahá, jsou naprosto vynikající!"

	"Pokud vás to zajímá, je toho víc. V průběhu let jsem si vedl sbírku všech svých oblíbených chutí."

	"Opravdu?" Oči se mu leskly. "Rád bych si dal víc, ale možná teď není ta nejlepší doba."

	"Možná ne," souhlasila.

	Dojedl výživnou tyčinku mnohem dychtivěji, než ji začal, a zavřel batoh.

	"Dáme se do práce?" zeptala se.

	"Vskutku."

	Otevřela dvě virtuální okna, jedno s výhledem na město shora a druhé se vznášelo nad vojenským táborem.

	"Je mi záhadou, že vidím tolik zničených budov," řekl Pepys.

	"Nedávná historie nebyla k městu přívětivá. Leží přímo na pobřeží Mrtvého moře a..."

	"Na čem?" Pepys ji přerušil a ona zavrtěla hlavou.

	"Omlouvám se. Zapomněl jsem, že ses ještě neučil o deskové tektonice." Chvíli se zamyšleně mračila a pak pokrčila rameny.

	"V podstatě celý povrch Země leží na tzv. deskách. Můžeme si je představit jako základy, na kterých je všechno založeno." Povytáhla na něj obočí a on přikývl, že rozumí tomu, co zatím řekla. "Je jich ale mnohem víc než jen jedna deska," pokračovala, "a i když to nevidíš, všechny se neustále pohybují. Něco jako ledové kry. Pohybují se velmi, velmi pomalu, tak pomalu, že se to skoro nedá změřit, ale jak si dokážeš představit, něco, co unese takovou váhu, se pohybuje s obrovskou silou, jakkoli je to pomalé."

	"Vskutku," řekl Pepys. Rozhlédl se kolem sebe, jako by čekal, že pevná země pod ním začne tančit, a pak se na ni podíval.

	"Hraničním zónám mezi deskami říkáme 'zlomové linie' a zemětřesení způsobují právě tyto zlomové linie, které se o sebe při pohybu desek třou. To, co si můžete představit jako tření, jim brání v plynulém pohybu. Ve skutečnosti se tedy nepohybují tak dlouho, dokud se nenahromadí dostatek energie, která je donutí se pohnout, a právě tato náhlá změna způsobuje zemětřesení."

	"Myslím, že to chápu," řekl Pepys. "Je dobře, že mám tolik zkušeností s chápáním vašich nových zázraků, drahá paní!"

	"No, to je strašně zjednodušené vysvětlení," řekla mu s úsměvem, "ale jde o to, že Antiochie leží přímo na jedné z těch zlomových linií a transformace Mrtvého moře je teď obzvlášť aktivní. Antiochie a Seleucia Pieria, její námořní přístav na jihu, se nikdy zcela nevzpamatovaly ze zemětřesení v roce 526 a pak město vyplenil perský král Chosrow I. před pouhými třemi lety, v roce 538. V roce 538 se město ocitlo v ohrožení. Perská agrese je hlavním důvodem, proč sem Justinián poslal Belisaria."

	"Chápu," řekl Pepys se smutnýma očima. "Viděl jsem příliš mnoho Londýna v troskách a teď tohle." Mávl rukou nad obrazem. "Zdá se, že lepší dny Antiochie jsou dávno pryč."

	"To je bohužel pravda," souhlasila. "Historicky se Antiochie nikdy nezotavila. Zemětřesení napáchala dost škod, pak ji zachvátil Justiniánův mor. A říše se z moru a Justiniánova přílišného rozšíření na západ nikdy nevzpamatovala. Peršané stále posouvali svůj vliv hlouběji a hlouběji na území, které dříve patřilo Byzanci, a Antiochie se nacházela přímo uprostřed konfliktní zóny." Trochu smutně zavrtěla hlavou. "Asi není příliš překvapivé, že se lidé rozhodli nežít uprostřed bitevního pole."

	"Ne, to asi ne."

	Pepys chvíli mlčky hleděl na město a pak se otřásl.

	"Ale k práci!" řekl rázněji. "Je možné, že Belisarius objevil dálkové ovládání?"

	"Samotného muže jsme nezahlédli, ale tenhle statek vypadá zajímavě." Zvýraznila jedno okno velkého statku, zřejmě obydlí zámožného statkáře. "Napadá mě, jestli ho generál nepoužívá jako své polní velitelství. Podívej se, jak jsou kolem něj úhledně rozestavěné stany, skoro jako by se tady rozestavělo srdce armády a ostatní stany se od něj rozvětvily." "A co ty?" zeptala se.

	"A zdá se, že je tu větší ruch," poznamenal Pepys.

	"Jo. Mohli bychom poslat dálkový ovladač na farmu, ale mohli by si ho všimnout i s jeho pláštěm. Zatím ho nechám viset nad hlavou."

	"A jak má ART přistupovat k takovým výzvám?" Pepys se zeptal.

	"Obvykle bych měl více prostředků." Teodora si prohlédla Pepysův oděv. "Třeba možnost tisknout dobové oblečení."

	Když se loď rozpadla, měli oba na sobě kromě tělesného obleku pod oděvem i oblečení na zádech. Kombinace jeho hnědého dlouhého kabátu ze sedmnáctého století a jejího bílého obchodního obleku ze třicátého století by z nich udělala střed pozornosti téměř v každé době.

	"Vmísit se do společnosti bude trochu obtížné," řekla.

	"Mohli bychom využít dálkové ovládání k získání místních oděvů? Nelíbí se mi myšlenka krádeže, ale v této situaci je to možná nutné zlo."

	"Ať uděláme cokoli, budeme působit velmi cizorodě, ale ano. Dobové oblečení je dobrý začátek."

	Vytáhla ruční ovládání dálkového ovladače a navedla ho nad ulice města a Pepys se náhle rozesmál. Podívala se na něj se zdviženým obočím a on se znovu zasmál.

	"Představte si jejich údiv, když vidí, jak se jejich prádlo náhle vznáší k nebi," řekl.

	"To je pravda," souhlasila. "Asi by bylo lepší počkat s tím do soumraku." Dálkový ovladač dojel na konec ulice a ona s ním zahnula doleva, do dlouhé, opuštěné řady opuštěných stavení. "Vydržte." Couvla s dálkovým ovladačem. "Co to tu máme?"

	"Něco jsi špehoval?"

	"Jo."

	Spustila dálkový ovladač tak, aby jeho pohled směřoval dolů skrz okna hranaté budovy, která byla méně poškozená než její sousedé. Obraz se přiblížil a zvýraznil interiér osvětlený svíčkami do denní jasnosti.

	Uvnitř seděli nebo leželi muži a ženy na rohožích ve dvou spořádaných řadách a na několika z nich byly patrné známky nekrotického rozkladu rukou a tváří.

	"Černá smrt," vydechl Pepys.

	"O tom není pochyb," souhlasila stejně tiše.

	Přesunula pohled dolů ulicí a došla k ruinám, kde zůstaly jen rozbité části zdí. Uvnitř ležela na hromadě těla, některá přikrytá plátnem, jiná nahá, s končetinami zčernalými od hniloby.

	"Tolik jich zemřelo tak rychle, že je ani nepohřbívají." Dlouze a pomalu se nadechla, i když její tělo vzduch nepotřebovalo.

	"Hrozné, že?"

	V Pepysově hlase zazněl zvláštní, téměř jemný tón. Tón... soucitu, uvědomila si. Na rozdíl od ní už tuhle hrůzu viděl, na vlastní oči, a teď se ty oči soucitně setkaly s jejíma. Několik vteřin se na něj dívala a konečně pochopila - plně, emocionálně, nejen intelektuálně - proč si vybral právě tuto křížovou výpravu. Pak přikývla a otočila se zpět k okénku dálkového ovládání.

	"V opuštěné části města izolují oběti moru," řekla záměrně ostrým hlasem, stáhla ovladač a zamířila k improvizovanému izolačnímu oddělení. "Teď už dává smysl, proč se armáda utábořila za hradbami, a ne ve všech těch dříve prázdných budovách. Jdu se podívat dovnitř."

	Dálkové ovládání dorazilo na místo určení a výhled se zpomalil, když se přiblížilo k jednomu z oken. Od sbírky zařízení v jednom rohu budovy se matně odráželo světlo a Teodora zúžila oči.

	"Aha? Co to tu máme?" zašeptala.

	"Množství mrtvých a umírajících," řekl Pepys pochmurně.

	"Spathas."

	Zamrkal. "Prosím?"

	"Běžný meč byzantské armády. Nahradil římský gladius díky svému delšímu dosahu. Nejméně tři z nich byly odloženy v tomto koutě spolu s brněním a luky. To znamená, že některé z těch obětí moru jsou vojáci. Perfektní!"

	"Aha!" Přikývl. "Mohli bychom je vyléčené předložit generálovi jako důkaz našich dobrých úmyslů!"

	"Přesně tak." Odsunula ovladač a označila si tento konkrétní morový dům pro budoucnost. "Teď si najdeme nějaké slušné oblečení, které ukradneme. Měli bychom..."

	"Stůjte, kde jste!"

	Teodorà se prudce otočil. Dva strážní se vynořili z linie stromů dál podél hřebene. Jeden z nich byl svalnatý muž, kterému se do tmavých kadeří vkrádaly šediny, a druhý mladík se svěží tváří. Od jejich tasených mečů a ocelových přileb se odráželo zapadající slunce.

	Ona i Pepys se postavili a ustoupili.

	"Stůj, řekl jsem!" vyrazil ze sebe starší muž a oba se zastavili.

	"Mluv o ďáblu a uslyšíš chřestění jeho brnění," zamumlal Pepys zkraje úst.

	<Takový první kontakt jsem si nepředstavovala,> poslala mu beze slova. <Použij svůj wetware, pokud se mnou potřebuješ mluvit.>

	<Pravda,> odepsal. <Omlouvám se.>

	<Ne, to já se omlouvám. Je to moje chyba. Měl jsem si nechat jeden z ovladačů, abych mohl sledovat naše okolí.>

	"A co jsi ty?" zeptal se starší strážný, když přistoupil blíž.

	Jeho vousatá tvář byla zvětralá dlouhými dny strávenými na slunci a po levé tváři až ke krku se mu táhla jizva. Vypadal přesně jako to, čím pravděpodobně byl, pomyslel si Teodorà - tvrdý, zkušený, zocelený nekomandér.

	"Jen dva cestovatelé, kteří si užívají západ slunce," odpověděl Pepys byzantskou řečtinou pomocí jazykového modulu nahraného do svého softwaru.

	Na jeho první pokus je to působivé, pomyslela si a lehce se usmála. Skoro se mu povedl přízvuk.

	"Neříkáš?" Strážný mohl znít přesvědčeněji, pomyslela si. "Nejste na žádné z hlavních cest ani v její blízkosti a váš oděv..." Ukázal mečem. "Nikdy předtím jsem ho neviděl."

	"Nejsme Peršané, pokud vás to zajímá," řekl Teodorà.

	"Drž jazyk za zuby, ženská!" vyjel na ni mladší strážný.

	Pokud byl starší muž ostražitý, mladík vypadal aktivně nepřátelsky. Teodora na něj zazářila a on k ní udělal rychlý krok.

	"Nemáte ponětí, s kým máte tu čest," řekl Pepys varovným tónem a Teodorà si navzdory napětí okamžiku všiml, že přetrvávající archaismy jeho slov v moderní angličtině zmizely v hovorové dobové řečtině překladatelského softwaru. Ale i když tuto změnu zaznamenala, položil jednu ruku na rukojeť trhací pistole Popular Arsenals PA13N, kterou měl v pouzdře u boku. Naštěstí písmeno "N" znamenalo "nesmrtící".

	<Nezkoušejte,> poslala tiše.

	<Pouze uklidní, ale nezabije.>

	<A až se probudí a ohlásí se? Co pak?

	<Ah.> Spustil ruku. <Bystrá otázka.>

	<Díky,> odpověděla suše.

	"Pořád čekám na nějaké odpovědi," řekl starší strážný.

	"Jestli chcete odpovědi, zkuste se na ně zeptat, aniž byste na nás mířili meči," navrhl Teodorà nahlas.

	Zúžil oči, ale meč nesklopil.

	"Dobře. Ať je po tvém." Nejdřív ukázala na sebe. "Já jsem Teodora Beckettová a tohle je Samuel Pepys."

	"Co je to za jména?"

	"Samozřejmě ty, které nám dali rodiče."

	Strážný se na ni zadíval a ona si připomněla, že tohle je patriarchální kultura, kde je ženská upřímnost možná... nevhodná.

	Nechal jí dobrých dvacet vteřin pohledu, který měl nejspíš po ruce pro nováčky, a pak lehce zavrtěl mečem.

	"A co děláš tady v Antiochii?" zeptal se pak.

	Zvážila několik možných odpovědí a pak v duchu pokrčila rameny. Nebyl to způsob, jakým chtěla začít, ale...

	"Přišli jsme léčit mor."

	"Ha!" vyštěkl. "Tak tedy šarlatáni! No, nejste první a my víme, co s vámi máme dělat. Svažte je!"

	Mladší muž schoval meč, vytáhl z pouzdra u opasku kožený řemínek a přistoupil k Teodorovi jako první.

	"Myslím, že ne," řekla varovně, ale on si jen pobaveně odfrkl a chytil ji za zápěstí.

	Otočila se k němu a zlomila jeho sevření pomocí dovedností, které poskytoval modul pro boj beze zbraně, který si museli stáhnout a udržovat všichni agenti ART v terénu. Pak chytila jeho tuniku do jedné ruky a opasek s mečem do druhé a on nevěřícně zakvákal, když ho díky síle svého syntoida nenuceně vymrštila několik metrů vzduchem. Narazil do shluku křoví a převalil se přes něj v kakofonii praskajících suchých větví.

	Starší strážný otočil hlavu a očima sledoval neplánovaný útěk svého společníka. Pak se ty oči vrátily k Teodorovi, rozšířené úžasem.

	"A takhle vypadá většina vašich výprav?" Pepys se nevrle zeptal a už se neobtěžoval mlčet.

	"Ne." Teodora si oprášila ruce. "Ale já opravdu nemám náladu hrát fér."

	Otočila se ke strážnému a pokynula mu, aby šel k ní.

	"Pojď," řekla řecky. "Pojď ke mně. Nejlépe se rozmáchni."

	"Démon!" Napřáhl meč k úderu. Bylo zřejmé, že to myslí vážně, ale Teodorà mu to hned vrátil, pohyboval se ještě rychleji, chytil ho za zápěstí a zkroutil se.

	"Yearrah! " vykřikl a upustil meč.

	"Samueli, byl bys tak laskav a zvedl to?"

	"Jistě, má drahá."

	Pepys se sehnul a meč si vzal. Zatímco to dělal, veteránka se v jejím sevření otáčela, vrčela na ni a opakovaně ji bila pěstmi.

	"Prosím, přestaňte."

	Opřel se jí podrážkou boty o stehno a pokusil se odstrčit, ale ona byla nehybná jako kamenná zeď a její stisk se ani nezachvěl.

	"Co jsi to za stvoření?" zeptal se. "Démon?"

	"Ještě hůř." Teodorà ho k sobě přitáhl tak blízko, že se jejich tváře téměř dotýkaly. "Jsem historik."

	Udeřila ho čelem do hlavy. Se slyšitelným prasknutím mu zlomila nos a on se zapotácel, z obličeje mu stříkala krev, když ho pustila a on se svalil na záda.

	"Nepřibližuj se k němu!" křikl mladší strážný a sám tasil meč, když se k ní vrátil. Tentokrát se pohyboval mnohem obezřetněji, ale neustupoval.

	Body za odvahu, pomyslela si. Za mozek už tolik ne.

	Povzdechla si a zavrtěla hlavou. Pak natáhla ruku.

	"Ten meč, prosím, Samueli?"

	"Ale jistě," odpověděl Pepys nepopiratelně pobaveným tónem.

	"Díky."

	Vzala meč, uchopila jeho jílec do pravé ruky a čepel asi půl metru od záštity. Pak ohnula zápěstí.

	Čepel praskla a ona hodila oba kusy mladíkovi k nohám.

	Nevěřícně zíral na zničenou zbraň.

	"Pořád chceš zkusit štěstí, chlapče?" zeptala se.

	Zavrtěl hlavou.

	"To je hodný chlapec." Přiložila veteránovi botu k hlavě. "Když jsem tohle dokázala udělat s mečem, představ si, co dokážu udělat s jeho hlavou. A teď odhoď zbraň!"

	"Je to vněčem lepší než je uspat?" Pepys se jasně zeptal.

	"Je to lepší."

	"Aha." Usmál se a zavrtěl hlavou, pak trochu vystřízlivěl. "A jak budeme postupovat teď?"

	"Co ještě? Improvizujeme."

	Sklonila se a naklonila se nad veterána.

	"Dobrý den."

	"Co se mnou uděláš?" Jeho hlas zněl hustě, protože se mu nedařilo dostat vzduch přes zlomený nos; hrudník se mu zvedal zjevně vyděšeným dechem, ale vzdorovitě na ni pohlédl.

	"Takhle se na mě nedívej. Tenhle boj sis vybral sám. Jen jsi udělal tu chybu, že sis myslel, že ho vyhraješ. Neublížíme ti, když budeš spolupracovat."

	"Co chceš?"

	"Přesně to jsme řekli. Jsme tu, abychom vyléčili mor. To znamená, že musíme jít tam, kde se shromažďují nemocní." Usmála se a její dokonalé zuby se zaleskly v umírajícím světle. "A vy dva jste se právě dobrovolně přihlásili jako náš doprovod."

	* * *

	"V téhle čtvrti jsou nemocní," řekl Nikolas Trichas, starší ze dvou strážných, kteří se je snažili přijmout. Zastavil se uprostřed křižovatky a jeho postoj Teodorovi napověděl, že se bojí jít dál. Ale to nevadilo; nad nedalekým domem zářil virtuální navigační maják.

	"Děkuji ti, Nikolasi," řekla s upřímnou vděčností. "Myslím, že to odsud zvládneme."

	"Opravdu je dokážete vyléčit, má paní?" zeptal se a mnul si hadřík pod zlomeným nosem. Navzdory jejich dřívějšímu . ... nedorozumění, nabídl tu poctu v tónu opravdové úcty. Thomas Skleros, jeho mladší druh, zůstával pochybovačnější a také on se držel stranou, s malým davem, který se shromáždil, když se dostali hlouběji do města.

	"Ano," odpověděla, "ale nemusíte mě brát za slovo. Ty i zbytek Antiochie budete mít brzy důkaz."

	"Mluvíš velmi sebevědomě," řekl a ona se zasmála.

	"To jsi dělal i ty, když jsi mluvil se strážci brány," podotkla a on pokrčil rameny.

	"To bylo kvůli nim, má paní. Něco mi říkalo, že by ses tam dostala, ať už bychom tě pustili, nebo ne. Nemělo smysl, aby se jim cestou něco stalo."

	"Chytrý muž," schválila. "A máš samozřejmě pravdu. Ale opravdu bych byl radši, kdybych si už nemusel rozbíjet nosy."

	Nikolas si odfrkl. Z nosu mu vytryskla krev a hleny a utřel si horní ret hadříkem.

	"Věřte tomu nebo ne," pokračovala, "nejtěžší bylo dostat se sem. Vyléčit mor je snadné."

	Zavrtěl hlavou.

	"Mluvíš tak nenuceně o zázracích."

	"Zdá se to jako zázrak jen proto, že nevíte, jak se to dělá." Mávnutím ruky ho odbyla. "Jestli chceš, můžeš hned odejít. Jen tě žádám, abys poslal zprávu generálovi. Jsem si jistá, že se s námi bude chtít brzy setkat."

	"I-" Nikolas pohlédl na morový dům a odhodlání v něm viditelně ztuhlo. Postavil se o něco rovněji a střetl se s jejíma očima. "Budu svědkem toho léku na vlastní oči, má paní. Kromě toho jsem si jistý, že budou následovat otázky, a byl bych špatný voják, kdybych nemohl podat řádné hlášení."

	"Dobře. Můžeš jít. Jen se nám nepleť do cesty."

	Teodorà a Pepys zamířili přímo k morovému domu s nemocnými vojáky uvnitř. Nikolas šel několik kroků za nimi a Thomas zůstal stát na křižovatce.

	Pepys si na prahu odkašlal a oči se mu zalily slzami. Vytáhl kapesník a zakryl si ústa.

	"Moje slovo. Zapomněl jsem na ten smrad!"

	"Tady." Poslala mu překryvnou vůni máty. "Načti tohle."

	"Děkuji." Zhluboka se nadechl. "Jako vždy jsi dar z nebes, má drahá."

	"Pořád dýcháš stejný sajrajt, tak si na to dávej pozor. Čich je dobrý varovný mechanismus a ten tvůj jsme právě vyřadili."

	"Budu na to pamatovat," slíbil.

	Překročili práh. Světlo bylo mírně řečeno slabé, ale Teodorův zrak, který světlo zesiloval, rozeznal čtyři ženy a tři muže v mnišských rouchách, kteří se pomalu prodírali řadami umírajících mužů a žen. Zastavovali se, aby si otřeli tváře vlhkými hadry z věder, která nesli, a nabízeli vodu, a ona cítila neutuchající obdiv k odvaze nebo víře - nebo obojímu -, která je tu držela, aby sloužili umírajícím. Věděly, že mor vyléčit nemohou. Věděli, že pracovat tady mezi jeho oběťmi je až příliš pravděpodobné, že se to ukáže jako smrtelné. Přesto tu byli a dělali to málo, co předtechnická společnost mohla udělat, aby utěšila nemocné v jejich krajní situaci.

	<Bylo tomu tak i v Londýně,> Pepys poslal přes jejich mokré spojení. Podívala se na něj a on se smutně usmál. <Většina utekla. Někteří zůstali. A příliš mnoho z těch, kteří zůstali, onemocnělo a zemřelo."> Zavrtěl hlavou. <Jejich odvaha na mě tehdy působila s úctou a ještě více dnes, kdy plně chápu, co černá smrt skutečně znamená.>

	<No, v tom případě jim ukážeme, že dorazily pomocné síly,> odpověděl Teodorà a věnoval jí mnohem vroucnější úsměv.

	Všimla si stolku poblíž vybavení vojáků a přešla k němu, aby si tam odložila batoh. Když přecházela místnost, jeden z mnichů vzhlédl od místa, kde klečel vedle ženy v polobezvědomí, a uviděl ji. Dlouhé vousy měl v místech, kde se mu rozlévaly po hrudi, poseté bílými pramínky a husté obočí se mu zvedalo k oholené kštici. Osvětlení bylo sice špatné, ale jeho zrak měl dost času se přizpůsobit a z jeho výrazu bylo zřejmé, že nikdy neviděl nic podobného jako ji. Pak se zvednuté obočí spustilo. Položil ruku, kterou držel, vstal, podepsal se na křížek nad ženou a cílevědomě vykročil k Teodorovi a Pepysovi.

	"Co to děláš?" zeptal se.

	"Jsme tu, abychom pomáhali nemocným, bratře..." Teodorà odpověděl a skončil s otázkou.

	"Jsem bratr Lavarentios," řekl. "A co myslíš tím 'pomáhat nemocným'?" Jeho výraz ztuhl a zavrtěl hlavou. "Pro tyhle ubožáky může na této straně nebe udělat jen málo kdo, paní..."

	Teodorà musel potlačit úsměv, navzdory ponurému okolí. Jazykový program nabízel několik různých režimů překladu a ona si vybrala režim vhodný pro šlechtičnu. Bratr Lavarentios to zjevně poznal, když to slyšel.

	"Jsem Teodora Beckettová," řekla mu a pocítila další záchvěv pobavení nad jeho odpovědí. Její křestní jméno mu nedělalo problém, ale její příjmení mu zjevně připadalo bizarní.

	"Odkud jsi přišel?" zeptal se. Zakroutila hlavou a on si odfrkl. "Paní, nikdy jsem neviděl někoho tak oblečeného, jako jste vy, a je zřejmé, že jste odněkud daleko odsud."

	"Můj domov leží daleko na západě," řekla mu po chvíli.

	"A přesto jsi se rozhodl přijít sem, ačkoli jsi poutník z daleké země?"

	Mávl jednou rukou v podivně ladném gestu, které zachytilo bídu a zápach, jež je obklopovaly.

	"Já a můj společník jsme léčitelé," odpověděla. "V naší zemi jsme schopni vyléčit mor."

	"Léčba?"

	Nevěřícně na ni zíral a ona se mu nedivila. Možná byl podle měřítek její doby nevzdělaný a nevzdělaný, ale zjevně to nebyl žádný hlupák. Pak jeho tvář ztvrdla a on se na ni zadíval.

	"Byl by to hřích před Bohem, kdybys těmto lidem řekl, že je můžeš vyléčit!" více než polohlasně zavrčel. "Patriarcha a generál Belisarius vědí, jak s šarlatány jednat! Kromě toho tihle ubožáci nemají žádné peníze, které bys z nich mohl vymámit!"

	"Ano, byl by hřích říkat těmto lidem, že je můžeme vyléčit... kdyby to byla lež, bratře Lavarentiosi." Její vlastní hlas zněl vyrovnaně a ona se vyrovnaně setkala s jeho zuřivým pohledem. "To však není. Můžeme je vyléčit. A nežádáme žádnou odměnu, jen aby nám bylo dovoleno léčit nemocné, jak to vyžaduje naše povolání."

	"Žádná platba," zopakoval skepticky. "Žádné stříbro nebo zlato?"

	"Žádná platba," potvrdila. "S generálem Belisariem - a s patriarchou Efraimem - si budeme chtít promluvit později," dodala a tiše požehnala nepřítomnému Raibertovi za to, že do příloh svého Belisariova životopisu zařadil pečlivý rozbor byzantské církve. V Lavarentiových očích se objevilo čerstvé podezření a ona rychle zavrtěla hlavou. "Ani od nich nebudeme chtít žádnou platbu, bratře. Ale i když dokážeme vyléčit mor, jsme, jak vidíš, jen dva. Nemůžeme se vypořádat s morem v takovém rozsahu, aniž bychom si vyžádali pomoc církve a armády."

	"To myslíš vážně," řekl Lavarentios po chvíli. "Opravdu věříš, že dokážeš vyléčit mor?"

	"Věřím tomu, protože můžu," řekla mu naprosto upřímně a doufala, že v jejím tónu rozpoznal upřímnost. "V mé vlastní zemi, bratře Lavarentiosi," dodala stejně upřímně, "byl mor zcela vymýcen. Nikdo tam jím netrpí."

	Oči se mu rozšířily, ale byl to výraz údivu, ne odmítnutí.

	"Paní ... Teodora," řekl, "pokud je to skutečně pravda, pak ať vám Bůh a všichni svatí požehnají, že jste k nám přišla. Než vám však dovolím léčit tyto lidi, musím se ujistit, že nebudete používat černou magii."

	"Tady není žádné čarodějnictví, bratře. Pouze znalosti a dovednosti, kterých Říše ještě nedosáhla." Teodorà před ním poklekl na jedno koleno. O okamžik později se k ní na její tichý pokyn připojil Pepys. "Než začneme s jejich léčbou, žádám tě o požehnání."

	Lavarentiosův výraz změkl, zvedl ruku a postupně se podepsal na křížek nad každým z nich.

	"Kéž skutečně přineseš uzdravení nemocným a útěchu umírajícím," řekl a pokračoval: "Pane, shlédni na svého služebníka Teodora a..." odmlčel se a podíval se na Pepyse.

	"Samueli, bratře," zašeptal Pepys.

	"A na tvého služebníka Samuela," pokračoval Lavarentios. "Pohlédni na ně příznivě a skrze ně poskytni své uzdravení těmto svým dětem v jejich nejtěžší situaci, skrze Ježíše Krista, našeho Pána. Ve jménu Otce i Syna i Ducha svatého."

	"Amen," zamumlala Teodora, když se Samuel pokřižoval vedle ní. Možná nesdílela Lavarentiovo přesvědčení, ale obdivovala jeho upřímnost.

	 

	A to, že jsem nezmizela v oblaku kouře, když mi požehnal, taky ničemu neublíží, řekla si.

	Lavarentios ustoupil, tvářil se uklidněně, ale stále pochybovačně.

	"Jak vám mohu já a tito ostatní" - ukázal na muže a ženy, kteří se starali o nemocné a nyní se shromáždili za ním, aby se podívali na své podivné návštěvníky - "pomoci?"

	"Nepotřebujeme žádnou asistenci, abychom mohli podávat léky," odpověděl Teodorà. "Ale měli bychom začít u těch nejvážněji nemocných, u těch, kterým zbývá nejméně času, pokud se nevyléčí. Kdybys mohl provést třídění - chci říct, ukázat nám, kdo je nejvíc nemocný -, velmi by nám to pomohlo."

	"Samozřejmě, paní."

	Lavarentios se obrátil ke svým asistentům a Teodorà se podíval na Pepyse.

	<Je to naše první vystoupení, tak ať se nám daří,> řekla mu tiše. <Všem, které dnes večer ošetříme, zdvojnásobíme dávku. To by mělo Belisariovi pomoci, aby nás bral vážně.>

	<Jistě,> souhlasil Pepys a položil svůj vlastní balíček na stůl vedle jejího. Vytáhl z něj dva lékařské dávkovače, do každého z nich vložil lahvičky s lékem a zdvojnásobil nastavení dávky v jejich volitelných okénkách. Pak nastavil jehly na automatickou sterilizaci a jednu podal Teodore.

	Otočila se od stolu a našla Lavarentiose u svého lokte.

	"Tudy, paní," řekl a vedl ji k paletě na konci dlouhé řady. Teodora si uvědomila, že je to konec, který je nejblíže zničené budově, v níž byla naskládána těla mrtvých.

	Poklekla vedle mladíka na paletě. Nos měl černý od hniloby, přikrývku tmavou a nasáklou potem, a když natáhla ruku, aby se dotkla jeho brady, víčka se mu pomalu chvěla vzhůru.

	"Ahoj," řekla jemně, když se ty oči otevřely. "Jak se jmenuješ?"

	"A-Akakios," vypravil ze sebe.

	"Ahoj, Akakio."

	"Kdo... jste... vy?" zaskřehotal.

	"Někoho, koho bys měl velmi rád potkat." Jemně mu otočila hlavu a přiložila mu dávkovač ke krku. "Nehýbej se, Akakiosi. Trochu to štípne."
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	Byzantská říše, 541 n. l.

	

	Flavius Belisarius byl na Byzanc šestého století Anno Domini jedenačtyřicetiletý, tmavovlasý a vysoký. Měl také široká ramena a mohutná zápěstí a paže muže, který byl známý svým smrtícím mečem v době, kdy byl jedním z osobních bucellariů císaře Justiniána. Ve své kariéře a životě se setkal jen s málo překážkami, které by nedokázal překonat, a byl si jistý, že si s Peršany poradí.

	Bohužel měl zrovna jiný problém. Poněkud naléhavější než král Khosrow a jeho armády.

	Nevadilo mu to - každopádně většinou. Za léta služby císaři Justiniánovi čelil mnohem horším - nebo možná ještě horším - hádankám. Ve srovnání s mnoha jinými hádankami bylo jeho současné dilema téměř příjemné. Bylo však také neobyčejně překvapivé, a to mu dělalo starosti. Věci, které si nedokázal vysvětlit, ho vždycky znepokojovaly, a pokud věděl, tuhle nedokázal vysvětlit nikdo.

	Nákaza, která sužovala Antiochii, skončila během několika dní a ušetřila její obyvatele, a dokonce i mnoho jeho vlastních vojáků pomalé a strašlivé smrti.

	To byla dobrá zpráva. Špatná byla, že netušil, jak se to stalo.

	Zázrak, pomyslel si a v duchu to slovo ochutnal, když si třel zastřižené vousy. Jako jedna z egyptských ran, ale odvolaná z rozmaru.

	Pohlédl přes stůl na statku na krucifix na stěně. Byla to jednoduchá záležitost ze dřeva a hřebíků, natřená na bílo s několika sušenými palmovými listy přehozenými přes hlavní trám.

	Má bratr Lavarentios pravdu? Opravdu Všemohoucí vztáhl svou ruku na své děti prostřednictvím těchto cizinců? ptal se. Nebo je v tom něco jiného?

	Jeho armáda zůstala před městem a zůstane tam, dokud se nerozhodne jinak. Ano, zdálo se to být bezpečné, ale něco nepřirozeného se dělo, a dokud se nedozvěděl, zda je to ze Světla, nebo z Temnoty, nechtěl nic riskovat.

	Nyní se podíval dolů a jeho tmavé oči se upřely na mladého vojáka sedícího na stoličce před ním.

	"A co se stalo pak?" naléhal.

	"Snažil jsem se je zadržet, generále," řekl Thomas Skleros. "Nejdřív ta žena."

	"A jak reagovala?"

	"Ne dobře, pane. Zvedla mě a hodila."

	"Jak daleko?"

	"Ach... " Thomas se natáhl a pohladil si kotník. "Řekl bych, že dál než na délku této místnosti."

	"Takže asi pět kroků?"

	"Nejsem si jistý, pane. Po dopadu na zem jsem byl trochu zmatený."

	Belisarius se na vojáka upřeně díval a čekal, co řekne. Ne že by pochyboval o tom, že byl Thomas "zmatený", pokud ho ta záhadná žena skutečně odhodila na dvacet stop! A i když Belisarius chtěl věřit, že nebyl ... . 

	Generál už vyslechl desítky občanů a vojáků a každý rozhovor vypovídal o tomtéž. Ano, tito dva cizinci rozdali své léky a vyléčili mor, a to byl dostatečný zázrak. Ale měli i jiné schopnosti, a právě ty ho teď zajímaly nejvíc.

	"Přísahám, že mluvím pravdu, pane," řekl Thomas, aby zaplnil ticho.

	Nikolas, druhý strážný, vyprávěl podobně, i když podle jeho verze žena ubohého Thomase odhodila o deset kroků.

	Vojáci a jejich pohádky, pomyslel si. Ale tentokrát jsem pod přeháněním objevil zárodek pravdy. Ať už ho odhodila jakkoli daleko, neměla ho vůbec odhodit. A ten meč... 

	Zvedl polovinu zlomeného meče na stole.

	"A jak se to stalo?"

	"Přelomila ho napůl, pane." Thomas polkl. "Holýma rukama."

	"Jak dlouho jí to trvalo? Bojovala s tím vůbec?"

	"Ne, pane. Jen na okamžik. Jako by to nic nebylo, pane."

	Belisarius přiložil čepel ke svíčce. Mihotavé světlo se odráželo od kovu a on nepoznal na řemeslném zpracování žádné vady. Zdálo se, že je to dobrá, použitelná čepel. Meče se samozřejmě lámaly pořád - voják dokázal zlomit cokoli, když se do toho pustil - ale rozhodně by ho žádná žena neměla jen tak zlomit jako suchou větev.

	Někdo silně zaklepal na dveře.

	"Pojď dál, Ireno," řekl Belisarius, když poznal klepání.

	Otevřely se dveře a dovnitř vešla stará čarodějnice s tácem plným polévky, chleba a sýra.

	"Thomasi, neseď tam jen tak. Pomoz jí."

	"Pane!" Mladý voják se napřímil a sáhl po podnosu, ale žena mu ho odstrčila.

	"To není třeba, generále." Odstrčila Thomase loktem stranou a položila tác na stůl. "Už nejsem tak rychlá jako kdysi, ale ještě nejsem mrtvá. Pořád ještě zvládám svůj vlastní dům. Tady máš večeři."

	"Děkuji, Ireno." Vdechl vůni. "Nádherně voní."

	Posměšně si odfrkla.

	"Samozřejmě, že ano. Po tom, co servírují vaši takzvaní kuchaři, by se hodilo cokoli! Možná máte celou armádu, ale má někdo z vašich mužů dost důvtipu, aby uvařil dobré jídlo?" Znovu si odfrkla, tentokrát velkolepě. "Jistěže nemají - jsou to muži!"

	Irena byla starší než jeho žena Antonina, ale v některých chvílích mu ji vdova velmi připomínala. Antonina byla o pět let starší než on a její raný život byl přinejmenším stejně drsný jako život každé syrské farmářky. Byl ovšem velmi odlišný. Dcera vozatajského tovaryše a tanečnice - vlastně striptérky - si předtím, než se seznámili, vydělávala na živobytí, jak se dalo, ale to ji posílilo. A dnes byla nejlepší přítelkyní a nejbližší důvěrnicí císařovny. Vskutku sloužila Theodoře stejně jako Belisarius vždy Justiniánovi a dokázala být stejně bezohledná jako kterýkoli muž, který se kdy narodil. Přesto nikdy neztratila svůj břitký a pronikavý smysl pro humor. Ani vtip. A skutečně, čím více přemýšlel o problému, kterému čelil, tím více si přál, aby tu byla Antonina a pomohla mu ho vyřešit.

	Měla by být. Nebyla, a tak tuto myšlenku - a důvody, proč nebyla - odložil a usmál se na Irenu.

	"Jsou muži, kteří umí vařit, víš, Ireno." Jeho tón byl nevinný, ale v očích se mu rošťácky lesklo.

	"Ne, nejsou," odpověděla. "Jsou muži, kteří si myslí, že umí vařit!"

	"Pokud jde o vojenské kuchaře, máš větší pravdu, než si myslíš," přiznal Belisarius se smíchem a zvedl jednu ruku v gestu kapitulace. "Mimochodem, viděl tě dnes Megistus?"

	"Váš rotmistr? Ano, ano. Ten darebák se mi pořád snaží vnutit zlato."

	"Ještě vám musíme zaplatit za vaši pohostinnost. A za škody, které, jak vím, způsobuje moje armáda ve vaší zemi."

	"To říkáte pořád, generále, a já říkám, že ne. Oba to můžeme dělat, jak dlouho chcete, ale nic to nezmění. Já a moji hoši uděláme všechno, co bude v našich silách, abychom vám pomohli, a vy nám za to nezaplatíte ani měďák. To je to nejmenší, co můžeme udělat."

	Belisarius přikývl. Peršané zabili jejího manžela Petra, když před několika lety vyplenili Antiochii, takže chápal, jaký osobní podíl má Irenina rodina na tažení, jehož cílem je vyhnat je ze Sýrie. Zároveň věděl, že pokud skutečně odmítne přijmout všechny platby, návštěva jeho armády ji zruinuje.

	"Tomu rozumím. Přesto by mě uklidnilo, kdybys přijala alespoň nějakou platbu," - odmlčel se a usmál se na ni.

	"Dobře, zvážím to," řekla.

	Nejspíš to nemyslela vážně, pomyslel si Belisarius a v duchu si poznamenal, aby Megista poslal za jejím nejstarším synem Grigoriem. Byl to chytrý muž... a vedl Ireniny účty. Nepochybně by mohl přijmout platbu a "objevit" prostředky, až je bude potřebovat.

	"Teď se najezte," pokračovala. "Nemůžeme tě tu nechat běhat se slabou konstitucí!"

	"Děkuji, Ireno. Udělám to."

	Přikývla, spokojená s dobře odvedenou prací, odešla a zavřela dveře.

	Thomas stál v pozoru, oči upřené dopředu.

	"Jste propuštěn."

	"Pane!"

	Tomáš zasalutoval, pak spěšně opustil místnost a Belisarius se na chvíli posadil a protřel si oči.

	Díky Bohu, že antiochijský patriarcha byl kdysi sám generálem. Existovaly zřetelné hranice, kam až byl Efraim Antiochijský ochotný dotáhnout doktrínu, jak před pěti lety zjistil Severus Antiochijský, ale přinejmenším prozatím byl ochoten ponechat tuto konkrétní hádanku v Belisariových rukou.

	Jaké štěstí pro mě! Belisarius se zamyslel a pak se ušklíbl. Skutečně to bylo štěstí a známka Efraimova pragmatismu i toho, jak děsivý byl příchod moru do Antiochie, že patriarcha byl ochoten alespoň pro tuto chvíli ustoupit stranou. Ale ať už církev udělá cokoli, císař očekával, že se jeho generál s problémem vypořádá.

	Pokud se skutečně jedná o problém. Odfrknul si. Samozřejmě že to bude problém! Cokoli, o čem se křesťané mohou mezi sebou hádat, bude nakonec "problém"!

	To může být pravda. Ve skutečnosti to bohužel pravda byla. Ale pravdivá byla i další věc: problémy, které se odkládají, jen narůstají, a tenhle už byl dost velký.

	Položil klouby na stůl a s povzdechem se zvedl na nohy. Byl připravený, jak jen to šlo, a už to odkládal příliš dlouho. Vůně stoupající z polévky mu zvedala žaludek, ale stále měl co dělat.

	Vyšel z jídelny. Jeden z jeho bucellariů se opíral o zeď se zkříženýma rukama a zíral z okna. Statný muž se otočil a vzhlédl, když se generál přiblížil.

	"Leontius."

	"Ano, pane?" řekl bucellariius.

	"Prodlužte pozvání."

	* * *

	"Děkuji vám za setkání s námi, generále. Jmenuji se doktor Teodorà Beckett a toto je Samuel Pepys."

	Belisarius na každého z nich postupně kývl a tvářil se neutrálně. Myslel si, možná až příliš nadějně, že když ty dva uvidí na vlastní oči, rozptýlí část tajemství, ale teď zjistil, že opak je pravdou.

	Žena byla neobvykle vysoká a měla nepřirozenou krásu. Její olivová pleť mu připomínala Antoninu, ale její pleť byla bezchybná, bez jediného kazu, a dlouhé vlasy se jí ve světle svíček třpytily. V porovnání s ní vypadal muž téměř obyčejně. Jeho kulatý, opálený obličej, mírná dvojitá brada a břicho působily na Belisaria dojmem bohatství, jako by nikdy v životě nepracoval venku v pouštním horku.

	Stejně tak ho zaráželo jejich oblečení. Nikdy předtím se s těmito styly nesetkal, přesto zjistil, že o nich takto přemýšlí. Styly. V množném čísle. A příslušné látky se zdály být výjimečně kvalitní. Nejenže ti dva pocházeli z cizí země, ale i jejich oděv byl cizí v různých ohledech, přičemž si obzvlášť pozorně všímal oděvu té ženy. Na lemu mužova dlouhého kabátu byly skvrny od bláta, ale na ženiných neposkvrněných bílých kalhotách nebyla po blátě ani stopa. Předpokládal, že tak by je mohl popsat nejlépe, i když byly delší než feminalia v délce lýtek a mnohem... přiléhavější - to bylo dobré slovo - než braccae, které Říše převzala od Keltů. Ať už je však nazýval jakkoli, nebyly na nich žádné stopy po blátě - nebo jiné skvrně - navzdory třem dnům, které strávila, zřejmě aniž by se jednou vyspala, ve špíně a miasmatu morových domů.

	Alespoň nikdo, kdo ji v nich viděl, nemohl pochybovat o tom, že je to žena.

	Ti dva jsou tak zvláštní. Mohli by to být skutečně božské bytosti?" znovu se zamyslel a potlačil náhlé toužebné přání, aby byl přítomen patriarcha Efraim a on mohl toto rozhodnutí přenechat někomu jinému. I kdyby tomu tak ale nebylo, je jasné, že mají mimořádné schopnosti. Takže...

	Zhluboka se nadechl. Už se rozhodl pro opatrný, ale uctivý tón.

	"Pane. Paní. Vítejte. Posaďte se, prosím."

	"Děkuji, generále."

	Muž položil ruce na stůl a s potlačovanou úlevou se spustil na čekající stoličku. Žena se jen s kočičí ladností posadila, zkřížila nohy a sepjala ruce na desce stolu před sebou.

	Belisarius se posadil na opačnou stranu stolu, zatímco Leontius stál u stěny a byl ostražitý jako liška.

	"Paní Teodoro," začal a vzdával jí poctu, kterou si zjevně zasloužila, "jsem to já, kdo by vám měl poděkovat a zároveň se omluvit za hrubost, kterou vám moji vojáci prokázali při vašem příjezdu. Zprávy z města mnohé potěšily a já jsem všem mužům pod svým velením nařídil, že máte volný průchod kamkoli v rámci Antiochie."

	"To je v pořádku, generále. Thomas a Nikolas nevěděli, kdo jsme, a jejich přehnaná reakce" - usmála se - "byla pochopitelná."

	"Ano, pokud jde o vaši identitu. Pokud dovolíte otázku?"

	"Samozřejmě. Předpokládám, že jich máš hodně."

	"Vskutku." Naklonil se dopředu. "Doufám, že mi prominete mou upřímnost, ale kdo... nebo co jste?"

	Zasmála se.

	"Aha, rovnou k věci," řekla.

	"Koluje o tom spousta fám," odpověděl.

	"No, na nás není nic božského, jestli se bojíš toho."

	 

	Belisarius zamrkal a posadil se. Tak přímou odpověď nečekal.

	"Jak už jsme řekli bratru Lavarentiovi, jsme jen cizinci z dalekých zemí," pokračovala. "Nic víc než to."

	"Aha. A které země by to mohly být?"

	"Pocházím z Evropské kooperace, státu v rámci Konsolidovaného vládního systému, zkráceně SysGov."

	"A já jsem z Anglie," řekl její společník.

	"Nikdy jsem neslyšel ani o jednom," přiznal Belisarius.

	"To mě nepřekvapuje." Lady Teodora pokrčila rameny. "Jsou to velmi vzdálené země."

	"Aha. Co vás přivádí do Antiochie?"

	"Naše motivy by měly být dostatečně jasné. Máme lék na mor, v Říši jím trpí příliš mnoho lidí a my tomu nemůžeme jen tak přihlížet, pokud tomu můžeme zabránit. Jako spolukřesťan bys měl pochopit, co cítíme."

	"Křesťanství se rozšířilo do vašich zemí?" Belisarius se snažil skrýt úlevu, i když podle jiskřičky v očích paní Teodory tušil, že se mu to nepodařilo.

	"To ano," potvrdila, ale pak pokračovala. "Jsem si jistá, že vzdálenost mezi mým a vaším domovem . ... a o kolik později se křesťanství dostalo do mého, znamená, že se naše praktiky liší od vašich."

	"To je asi přirozené," řekl a potlačil zachvění, když se snažil nemyslet na to, jak by Pentarchie, pět starších patriarchů církve, reagovala na praktiky, které se "liší" od pravověrnosti. Patriarcha Efraim byl praktický i zbožný člověk, ale s herezí nebo schizmatem měl krátkou cestu, jak zjistili syrští monofyzité. A to ani neuvažoval o tom, jak by Justinián, sám zapálený teolog, reagoval, až by se o tom dozvěděl.

	"Ale řekněte mi, paní," řekl, "jsou všechny ženy v ...? SysGov nadané jako vy?"

	"Nadání?" Zvedla obočí a v očích se jí zablesklo. "V jakém smyslu?" zeptala se nevinně.

	"S mimořádnou silou," upřesnil a rozhodně se odmítl usmát.

	"Někteří ano," odpověděla vážnějším tónem. "Ne všechny."

	"A jak říká SysGov vašemu druhu?"

	"Můj druh? No, jsem synth..." Teodora se odmlčela, zamračila se a zavrtěla hlavou. "To vlastně nepůjde." Sklonila hlavu, zjevně usilovně přemýšlela, a pak luskla prsty. "Něco vám řeknu, generále. Nemám pocit, že by se sem hodilo slovo vašeho vlastního jazyka, takže použiju jiné. Můžete si o mně myslet, že jsem valkýra."

	"Aha!" Její společník se usmál. "Ano, to je perfektní."

	"A . . . Valkýra." Belisarius ochutnal poslední cizí slovo, které se k němu doneslo. "Je to jméno, nebo to má nějaký význam?"

	"Pochází ze slova Valkyrja," odpověděla lady Teodora. "To znamená 'výběrčí zabitých'. Valkýry jsou legendární zástupy bojovnic z jedné části mé vlasti, které se sjíždějí na bitevní pole a vybírají ty, kdo přežijí, a ty, kdo zemřou. I když" - zvedla jednu ruku a mávla jí - "předpokládám, že 'bitva' proti moru původní význam protahuje."

	"Přesto si myslím," řekl ten muž - Samuel Pepys - "že vám to náramně sluší."

	"Děkuji." Sklonila k němu hlavu a pak obrátila pohled na Belisaria. "Chcete se ještě na něco zeptat, generále?"

	"Samozřejmě, že je." Belisarius zavrtěl hlavou. "Jak by to mohlo být jinak. A" - pozorně sledoval její výraz - "jsem si jistý, že patriarcha Efraim s tebou bude chtít také mluvit."

	"Bezpochyby." Pokud měla nějaké výčitky svědomí z rozhovoru s Efraimem, dobře je skrývala, pomyslel si Belisarius. "Prosím, vyřiď patriarchovi, že jak jsem již ujistil bratra Lavarentiose, Samuel a já mu budeme k dispozici, kdykoli si bude přát rozhovor. A hluboce si vážíme pomoci, kterou nám bratr Lavarentios a opat Stylianos a jeho mniši poskytli."

	Belisarius přikývl. Podle jeho zkušeností se mniši dělili na dva základní druhy. Jedni byli bojovní, netolerantní a věřili, že správné učení lze nejlépe vštípit rozbitím hlavy, aby se dovnitř dostalo osvícení. Tato odrůda se někdy zdála být bohužel běžná. Podle Belisariova názoru až příliš často. Druhá odrůda brala svou povinnost starat se o své spolukřesťany vážně. Mnozí z nich by se v případě potřeby dokázali postavit svým bojovným bratrancům z očí do očí s obuškem v ruce, ale obvykle měli na práci lepší věci. Třeba uzdravováním duší a péčí o nemocné.

	A pokud jde o mor, jen ta nejsilnější víra dokáže muže nebo ženu přenést přes péči o jeho oběti, pomyslel si chmurně. Takových lidí jsme ztratili příliš mnoho, ještě než se objevili tihle dva.

	Skutečně tomu tak bylo a zprávy bratra Lavarentiose a zejména otce Styliana, opata svatého Cyrila, byly jedním z důvodů, proč byl patriarcha Efraim připraven nechat oficiální teologické výslechy na později.

	"Přesně to řeknu patriarchovi Efraimovi," řekl Belisarius. Odmlčel se a pak jemnějším tónem dodal: "Jistě chápete, že patriarcha bude mít ještě mnoho vlastních otázek."

	"Divila bych se, kdyby ne," odpověděla vážným tónem lady Teodora. "Vlastně s ním potřebuji mluvit stejně nutně, jako jsem potřebovala mluvit s vámi."

	"O čem se mnou mluvíte, má paní?" zeptal se opatrně.

	"Potřebujeme vaši pomoc," odpověděla a její tón byl nyní smrtelně vážný.

	"Moje pomoc?" Belisarius zavrtěl hlavou. "Podle toho, co jsem zatím viděl, je mnohem pravděpodobnější, že potřebuji tvou."

	"To proto, že si ještě neuvědomuješ, jak zlá ta nákaza je. Nejen v Sýrii, ale v celém Středomoří, a zejména v Konstantinopoli."

	"A jak je možné, že máte lepší informace než já?"

	Jeho oči se zúžily a ona pokrčila rameny.

	"Některé jsme nasbírali sami na svých cestách. Něco pochází z vyprávění, ale spoustu jsme jich viděli na vlastní oči. Cestou sem jsme projížděli Konstantinopolí. Každý den tam umírají stovky lidí, generále. Stovky. Počet mrtvých je takový, že mor tady v Antiochii vypadá jako mírná nepříjemnost, a bude se to jen zhoršovat, pokud se to nezastaví."

	"Tak proč neléčit nemocné v tom městě? Proč jsi přišel sem?"

	"Protože i když máme lék na mor, chybí nám způsob, jak ho distribuovat tak široce, jak je třeba. Proto jsme vyhledali vás."

	"Vyhledal mě?" Belisarius se opřel. "Proč já?"

	"Jako generál byste měl ze všech lidí pochopit význam dodavatelských řetězců - logistiky. K čemu je mi lék, když ho nemohu dostat k těm, kteří ho potřebují?"

	"Hm." Belisarius si promnul vousy. V tu chvíli mu valkýra připomínala Antoninu víc než Irena. Byla to Antonina, kdo více než rok řídil zásobování jeho obležené armády v Římě.

	"Chápu, kam míříš," řekl po chvíli. "I když to, co říkáš, mě překvapuje. Studoval jsi válečné umění?"

	"Z dálky. Nikdy jsem se neúčastnil bitvy."

	"Vaše postřehy jsou velmi trefné. Připomínají mi někoho jiného."

	"Byla by to vaše žena, generále?" zeptala se téměř něžně a pak zavrtěla hlavou, když se jeho oči zúžily. "Ptám se jen proto, že na základě toho, co o ní vím, bych to považovala za velký kompliment."

	"Chápu," řekl znovu pomalu a pak pokrčil rameny. "To je skutečně ten, koho jsem měl na mysli. Ona a císařovna jsou dvě nejpozoruhodnější ženy, jaké jsem kdy potkal. Snad až do této chvíle."

	"Děkuji, generále." Usmála se na něj a ukázala zářivě bílé, dokonalé zuby. "To považuji za obrovský kompliment. Ale abych se vrátil k mé poznámce o logistice, jak jste viděl, můžeme poskytnout léky účinné proti moru. Potřebujeme jen pomoc, abychom ho dostali k těm, kteří ho potřebují nejvíce."

	"A co nástroje, které nosíte? Pokud se dá věřit mým zprávám, používáte při ošetřování nemocných neobvyklé přístroje."

	"Vaše zprávy jsou přesné."

	"Máte jich také dost? Je obtížné je používat?"

	A povolí církev jejich používání? dodal tiše.

	"Obávám se, že jich máme jen pár," řekla. "Ale to není problém. Naše dávkovače jsou pro nás pohodlným způsobem podávání léku, to je pravda, ale nejsou jediným. Lék můžeme ředit ve vodě, takže se dá snadno vypít. Výsledek bude pomalejší, ale ne méně účinný. To však nic nemění na tom, že jsme jen jeden muž a jedna žena na nohou. Rozsah této nákazy je mnohem větší než cokoli, s čím si dokážeme poradit sami. Proto potřebujeme vaši pomoc, generále."

	"Moje pomoc." Zamračil se, když se k tomu vrátila. "Má paní, potřebujete pomoc církve. A, pokud mi prominete mou neomalenost, také požehnání Církve vašemu úsilí."

	"Máš pravdu," řekla, "ale také se mýlíš. Musíme církev ujistit, že dobrým křesťanům nechceme ublížit ani je poškodit. To je jeden z důvodů, proč jsem řekla, že potřebuji mluvit s patriarchou Efraimem stejně naléhavě jako s vámi. Ale i poté, co si zajistím patriarchovu podporu, budu stejně nutně potřebovat i tu vaši."

	"Proč?" zeptal se bez obalu. "A jakou formu by ta pomoc měla mít?"

	"V ideálním případě bychom chtěli lék rozšířit do celého impéria. To znamená začít u jádra problému, a tím je Konstantinopol. S vaší armádou, která nám pomáhá, bychom mohli snadno distribuovat lék po celém hlavním městě a rychle ukončit nákazu v tomto městě."

	"Chceš, abych táhl se svou armádou zpět do srdce říše?"

	"Přesně tak."

	"To nepřipadá v úvahu." Belisarius poklepal jednou rukou na desku stolu. "Je mi líto, ale mám tu své vlastní problémy. Perská armáda byla spatřena poblíž města Nisibis a já vedu svou armádu na východ, abych je zatlačil zpět. Své stanoviště zde v Sýrii neopustím!" "Ne," řekl.



	




	 

	

	kapitola osmnáct

	---

	Císařský palác, Antiochie

	Byzantská říše, 541 n. l.

	

	Jeho Blaženost Efraim, patriarcha antiochijský, se otočil od okna, když jeho tajemník Iakovos Artinidis uvedl Teodoru a Pepyse do své přítomnosti.

	Toto okno vycházelo z luxusní komnaty v císařském paláci v Antiochii, postaveném na ostrově na řece Orontes. Palác byl vážně poškozen během nedávné perské okupace, kdy byla jeho velká část vypálena. Ne však celý a Efraim do něj přestěhoval své kanceláře zpět, když císařství město znovu dobylo.

	Teodora přešla komnatu, Pepys šel krok za ní a oba před ním poklekli. Teodor zakroutil hlavou, tázavě se na ně zadíval a pak se pravou rukou, která se vrátila na jeho náprsní kříž, podepsal na kříž.

	"Prosím, vstaňte," řekl jim překvapivě hlubokým, zvučným hlasem a oni vstali.

	"Posaďte se," vyzval je levou rukou k židlím umístěným na vzdálenější straně stolu.

	Teodora a Pepys se přesunuli ke křeslům, ale ani jeden z nich si nesedl a Efraim se jen lehce usmál, když přecházel ke svému křeslu. Počkali, až se usadí, a teprve pak se sami posadili, a postarší vousatý patriarcha si opřel sepjaté ruce o stůl a jeho jasné oči si prohlížely nepravděpodobné návštěvníky.

	"Paní Teodora, lorde Samueli," řekl po chvíli. "Chápu to správně, že jste mě chtěla vidět?"

	"Vskutku, Vaše Blaženosti," odpověděl Teodorà. "Je mnoho věcí, které s vámi musíme probrat a vyjasnit si je."

	"O tom nepochybuji!" Efraim se podezřele rozesmál. "Nepochybuji ani o tom, že jedním z důvodů, proč se mnou chceš o nich mluvit, je, že mi chceš něco navrhnout." A než to uděláš, chceš se ujistit, že schválím... řekněme ortodoxnost toho, co si přeješ."

	Teodora nad jeho přímostí nemrkla a znovu si připomněla, že tohoto muže nesmí brát na lehkou váhu. Jeho kariéra byla pozoruhodná i v době pozoruhodných kariér.

	Nebyl vždycky církevní hodnostář. Ve skutečnosti byl více než čtvrt století generálem za císaře Anastázia a pak dalších deset let sloužil císaři Justinovi I. ve stejné funkci. Právě Justin ho v roce 522 jmenoval comes Orientis, hrabětem Východu, správcem jedné z nejbohatších provincií Byzantské říše.

	Byl vynikajícím guvernérem, stejně jako vynikal ve všech ostatních úkolech, ke kterým byl povolán. Jeho prvním činem bylo rozhodné potlačení Modrých, frakce závodníků na vozech, jejichž nepokoje terorizovaly Antiochii, a v následujících dvou letech uskutečnil velké stavební projekty. Vedl si tak dobře, že mu Justin v roce 525 udělil čestný titul comes sacrarum largitionum, hrabě posvátných velmožů, což z něj učinilo jednoho z nejvyšších fiskálních úředníků říše a zároveň mu přiznalo senátorskou hodnost.

	Šestatřicetiletá kariéra v armádě a ve státní správě by možná většině lidí stačila, ale ne Efraimovi.

	Antiochie byla jedním z velkých měst říše, jednou z prvních kolébek křesťanství. Podle tradice zde jako první evangelizoval sám Petr a jeho patriarcha byl v jistém smyslu nejstarším členem pentarchie. V roce 522 mělo přes půl milionu obyvatel, dokonce více než samotná Konstantinopol, což bylo na jakékoli město starověkého světa ohromné, a Efrém z něj řídil svou provincii.

	Pak přišlo zemětřesení v roce 526.

	Velká část města, včetně císařského paláce a Domus Aurea, Zlatého domu, velké antiochijské katedrály, byla srovnána se zemí. Počet obětí byl vysoký a jak samotná Antiochie, tak Seleucia Pieria, její přístavní město severně od ústí řeky Orontes, zůstaly v troskách.

	Hrabě Efraim však o obnově Antiochie něco věděl a postupoval s veškerou svou obvyklou razancí a rychlostí. Potlačení modrých jako generála a místodržícího mu už získalo v Antiochii velkou podporu a předchozí patriarcha Eufrazius byl při zemětřesení rozdrcen pod padajícím sloupem. Obyvatelé města, z nichž mnozí věřili, že Bůh poslal právě jeho jako zachránce Antiochie, začali naléhat, aby byl jmenován jejím patriarchou, ale generál a místodržící nemohl zastávat vysoký církevní úřad. Efraim proto požádal Justina o povolení vzdát se svých světských úřadů. Toto svolení udělil údajně Justin, ale ve skutečnosti Justinián, Justinův synovec a císařův pomocník, který jednal Justinovým jménem, protože zdraví starého císaře se zhoršilo. Krátce nato se hrabě Efraim stal nejprve mnichem, pak biskupem a nakonec - v roce 527 - patriarchou Antiochie a dóm Aurea, který hrabě Efraim přestavěl, se stal katedrálou patriarchy Efraima.

	Nebyla to žádná hříšná práce.

	Další zemětřesení, necelý rok po jeho jmenování patriarchou, způsobilo ještě větší škody a zabilo přes pět tisíc lidí. Mnozí z přeživších obyvatel Antiochie uprchli, ale jiní zůstali a patriarcha je povzbudil, aby na dveře svých domů napsali "Ať je Kristus s námi" a znovu je vytrvale obnovovali. Pak došlo k doktrinálním sporům uvnitř církve. Patriarcha Efraim se v těchto bitvách ukázal stejně neúnavný jako generál nebo hrabě Efraim na světštějších bojištích.

	A konečně, při poslední návštěvě Peršanů byla vypálena většina veřejných budov v Antiochii, včetně Domus Aurea. Na rozdíl od císařského paláce byla katedrála zcela zničena, a proto Efraim prozatím zůstal ubytován v tom, co z paláce zbylo.

	A zatímco zde seděli, dělníci pod jeho vedením opět trpělivě a vytrvale přestavovali jeho katedrálu.

	Nebylo divu, že byl o třináct set let později blahořečen jako svatý Efraim Antiochijský.

	"Máte pravdu, že od vás něco potřebujeme, Vaše Blaženosti," řekla po chvíli. Rozhodla se, že před tímto mužem by bylo velmi špatné se rozplývat víc, než je nutné, a to, co už řekl, ji v tom jen utvrdilo. "Nemyslíme si, že by to bylo v jakémkoli rozporu s vašimi povinnostmi vůči Bohu nebo císaři, ale velmi to potřebujeme."

	"A co přesně potřebujete, paní?" Efraim se zeptal, přesně tak, jako by ho Belisarius ještě důkladně neinformoval. Teodora věděla, že ano; jeden z jejich dálkových ovladačů schůzku odposlouchával.

	"Potřebujeme tvou podporu - tvé požehnání - pro naši misi, jejímž cílem je porazit mor, a to nejen tady v Antiochii, nejen v celé říši, ale všude."

	"Vskutku odvážný podnik," zamručel Efraim a posadil se na židli. "Snad mi odpustíte, že se divím, proč to Bůh, pokud je to možné, ještě neuskutečnil?"

	"Vaše Blaženosti, na tuto otázku nemohu odpovědět," řekl mu Teodorà a vyrovnaně se na něj podíval. "Jak bys nám sám řekl, žijeme v padlém světě a našim lékařům trvalo mnoho a mnoho let, než se naučili, jak mor zastavit. V našich zemích už ta nemoc nezabíjí a Samuel a já jsme se rozhodli, že je naší povinností, naším posláním - naší výsadou - se o tyto znalosti podělit s těmi, kteří je ještě nemají."

	A to všechno, jak se zamyslela, byla naprostá pravda.

	"Takže ten váš lék je pozemského původu?"

	"Je, Vaše Blaženosti."

	"Abychom si to ujasnili, je pozemského původu a v žádném případě nepochází ze satanského poznání nebo vlivu?"

	"To ne." Neochvějně se mu podívala do očí. "Čerpá z umění, technik, které ještě nejsou světu dobře známé. Můžeme dělat... jiné věci, které Impérium neumí, protože máme znalosti a zařízení, které jste ještě nevyvinuli. Ale naše znalosti a naše zařízení nejsou ani božského, ani satanského původu. S výjimkou toho, že Samuel a já a naši krajané věříme, že pravé porozumění a poznání vždy pochází ze sil Světla, a nikoliv Temnoty, to znamená. V tomto smyslu by bylo myslím spravedlivé říci, že věříme, že to, co nabízíme, se těší božskému schválení."

	"Chápu."

	Efraim si pohrával s prsními svaly a přemýšlel o nich.

	"Mám podezření, že jen málokdo z těch, kterým jsi přinesl toto uzdravení zde v Antiochii, uvěří něčemu jinému než tomu, že se jich skrze tebe přímo dotkl Bůh," řekl nakonec. "Já jsem samozřejmě vyšetřil jak bratra Lavarentiose, tak opata Styliana, a oba rozhodně věří, že je to pravda. Je těžké nevěřit, když jsi svým 'smrtelným uměním' vyrval z rukou Smrti doslova stovky našich lidí. Věřím, že chápeš, že je mou povinností co nejpečlivěji zvážit důkazy, pokud jde o tohle, nicméně?"

	"Samozřejmě, Vaše Blaženosti." Teodora se mírně posadila na své židli a zvedla pravou ruku s dlaní nahoře. "Můžeme vám donekonečna tvrdit, že nesloužíme ďáblu, že naše pohnutky jsou zcela neškodné, ale jediný způsob, jak to můžeme dokázat, jsou naše činy. Doufáme, že to, čeho jsme zde v Antiochii již dosáhli, je prvním silným krokem tímto směrem, a jsme ochotni podniknout jakýkoli další důkaz, který uznáte za vhodný. Doufám, že už to, že jsme do Antiochie vstoupili otevřeně, že jsme léčili jen nemocné a že jsme usilovali o setkání s vámi i s generálem Belisariem, svědčí o naší dobré vůli a úmyslech. Jaké další důkazy byste si přáli?"

	"To je férová otázka," odpověděl. "Mohu předpokládat, že budete slavit božskou liturgii a účastnit se eucharistie?"

	"Jistě, Vaše Blaženosti. Naše vlastní tradice se od té vaší poněkud liší, ale známe jak liturgii slova, tak liturgii eucharistie a nic z toho, co je v nich obsaženo, by ani jednomu z nás nečinilo potíže."

	"Po rozhovorech s Lavarentiosem a Stylianosem jsem tuto odpověď očekával - doufal jsem v ni," řekl Efraim. "A souhlasil bys s požehnáním a posvěcením svých léků? A těch dalších... zařízení, o kterých ses zmínil?"

	"Samozřejmě, Vaše Blaženosti."

	A ani Samuel a já, ani lék nezmizíme v oblaku síry, pomyslela si.

	"Nenapadá mě silnější test, který bych mohl použít," řekl Efraim. "Přesto se určitě ještě objeví otázky. Za normálních okolností bych Pentarchii doporučil svolat koncil, který by tuto záležitost pečlivě zvážil a vyhodnotil, ale pokud je pravda, co jsi řekl generálu Belisariovi o tom, jak rozšířená tato nákaza už je, je na místě jednat rychle, ne plíživým tempem, které mají církevní koncily zřejmě tak rády."

	Trpce se usmál a Teodora mu úsměv oplatila.

	"Tak mi řekněte, jak už jste řekl generálovi, co přesně potřebujete."

	"Vaše Blaženosti, nejvíce od vás potřebujeme, abyste přesvědčil Belisaria, že jeho povinnosti leží v Konstantinopoli, ne tady."

	"To je bohužel složitější otázka, než si možná myslíte." Efraim zavrtěl hlavou. "Generál Belisarius prozatím zmařil záměry Peršanů - jejich současné záměry, měl jsem asi říct - na Antiochii, ale král Chosrow je tvrdohlavý muž a má ve hře mnoho figur. Jeho síly už prý postupují na Nisibis, více než tři sta mil východně od Antiochie, a pokud najde slabinu v naší obraně, určitě ji prorazí. Teď není čas, aby Belisariova armáda táhla šest set mil na sever od Antiochie. A myslím, že se dá očekávat, že bude... těžké přesvědčit císaře, že armáda vzdálená osm set mil od místa, kde jí řekl, že má být, je tam za neškodnými účely. Což se samozřejmě vůbec netýká odpovědnosti generála Belisaria za ochranu říše a konkrétně obyvatel Nisibisu."

	Teodorà se podíval na Pepyse a pak se vrátil k Efraimovi.

	"Vaše Blaženosti," řekla, "prosím, musíte to pochopit. Tento mor bude takový, jaký svět ještě neviděl. Jsem si jistá, že jste viděl záznamy o antonínském moru? O moru císaře Marka Aurelia?" "Ano," odpověděla.

	Skončila tázavě, obočí pozvedla a on přikývl.

	"Pak si uvědom, že stejně hrozný jako ten mor bude tenhle ještě horší. Zabije pětkrát nebo šestkrát více lidí než Antonínův mor. Polovina obyvatel Konstantinopole - polovina z nich, Vaše Blaženosti - zahyne." Její hlas byl vyrovnaný, strohý a neochvějný a ona se modlila, aby v jejích očích viděl pravdu. "Ten mor zničil tehdejší armádu, tento mor ochromí celou říši. Zničí Říši, v plnosti času - zanechá ji jako dutou skořápku, která se nikdy plně nezotaví. Fiskální systém se zhroutí, protože prostě nebude dost lidí, kteří by mohli platit daně. Armáda bude ještě vážněji ochromena než armáda Marka Aurelia. Všechny císařovy výdobytky na západě budou do pětadvaceti let ztraceny. A lidská cena bude neúnosná. Nevýslovná. To je to, čemu jsme se Samuelem přišli zabránit. Můžeme tomu zabránit. Můžeme zachránit miliony a miliony životů. Ale jen s pomocí armády generála Belisaria a požehnání církve. Došli jsme kvůli tomu dál, než si vůbec dokážeš představit. Prosím - prosím, Vaše Blaženosti - pomozte nám."

	Komnatu naplnilo ticho a Efraim si oběma rukama ovinul krucifix, zatímco jí hleděl do neúprosných očí.

	"Věřím, že mluvíš pravdu," řekl nakonec. "Nebo to, o čem se domníváte, že je pravda. Věřím, že pochopíš, že je pro mě těžké uvěřit - možná přijmout -, že by někdo, kdo mě ujišťuje o své vlastní smrtelnosti, mohl mít takovou předtuchu. Zároveň však vím, že svatí a božští poslové mohou přicházet v nejpodivuhodnějších podobách a formách. Zažil jsem to na vlastní kůži. A pokud je vůbec možné, že máte pravdu v tom, kolik lidí zemře, pak je jistě mou povinností vůči Bohu udělat, co mohu, abych tomu zabránil. Ale ty mi vážně tvrdíš, že vy dva, dokonce i s Belisarovou pomocí a s pomocí mého úřadu, dokážete zastavit katastrofu takového rozsahu? Dokážete zastavit takovou vlnu smrti?"

	"Můžeme, Vaše Blaženosti. My dva, lék, který můžeme poskytnout - s jeho pomocí a s pomocí některých našich dalších zařízení to můžeme zastavit. Přísahám ti to na svou nesmrtelnou duši. Můžeme."

	Opět zavládlo ticho. Trvalo několik minut a pak Efraim uvolnil krucifix, sepjal ruce na stole a naklonil se přes něj k Teodorovi.

	 

	"Co bych měl udělat jako první?"

	"Nejdřív," odpověděla Teodora a snažila se, aby v jejím hlase nezazněla úleva a nadšení, "přesvědč Belisaria, aby nám pomohl. Nisibis je prý ohrožen. Ale přesvědč ho - pomoz mu pochopit -, že dočasné zachování Nisibis, zatímco Konstantinopol bude vykuchána za ním, říši nezachrání."

	"Udělám, co bude v mých silách, abych ho o tom přesvědčil," řekl Efraim jen po krátkém zaváhání. "Samozřejmě za předpokladu," - vyloudil rychlý úsměv - "že ty a lord Samuel jste se mnou nejprve úspěšně oslavili liturgii bez... zbytečných následků!"

	"Samozřejmě, Vaše Blaženosti!" Teodora se usmála zpět, mnohem šířeji. Bylo to úžasné, opravdu. Během jediného rozhovoru se tento muž smířil s tím, že nemoc zabije třicet milionů Byzantinců a že ona a Pepys tomu mohou zabránit, a on měl ještě tolik střevní odolnosti, aby si ji dobíral.

	"Možná - zdůrazňuji možná - se mi ho podaří přesvědčit," pokračoval Efraim. "Známe se už mnoho let a vždycky je tu vliv mé kanceláře. Ale přesvědčit ho bude první z několika překážek. Také císaře znám už mnoho let a bude bohužel mnohem těžší ho přesvědčit, aby otevřel brány Konstantinopole armádě, které nařídil odejít někam úplně jinam."

	"Ale pokusíte se, Vaše Blaženosti?"

	"Napíšu mu a také tě doprovodím," slíbil Efraim a její oči se při druhé části jeho nabídky mírně rozšířily. "Mám... na něj i na patriarchu Menase docela velký vliv. Zda to bude stačit, se teprve uvidí."

	Jo, a skutečnost, že se s císařovnou Theodorou v náboženských záležitostech zrovna neshodnete, může do soukolí vnést další zrnko, pomyslel si Teodorà.

	Byl to Efraim, kdo poslal papeži Agapetovi I. do Říma dopis, v němž ho varoval, že konstantinopolský patriarcha Anthimus a alexandrijský patriarcha Theodosius I. přijali monofyzitskou herezi, což bylo v přímém rozporu s Chalcedonským koncilem. Agapetus následně před pěti lety Anthima sesadil, což by bylo v pořádku, až na to, že císařovna byla monofyzitka. Podle historie, kterou chtěli Teodora, Pepys a Lucius změnit, ukrývala Theodora Anthima ve svých komnatách v císařském paláci v Konstantinopoli dvanáct let po jeho sesazení, až do dne své vlastní smrti. Justinián celou dobu věděl, kde se Anthimus skrývá, ale nikdy na to Theodoru oficiálně neupozornil, i když neúnavně pracoval na potlačení monofyzitismu v rámci svého projektu sjednocení západní a východní říše . . a církve.

	Byla to nepřehledná situace a Teodora netušila, jakým směrem by její byzantský jmenovec skočil, kdyby Belisarius a Efraim dorazili mimo císařské hlavní město bez povolení.

	 

	Sakra, ne jen "bez povolení!" pomyslela si. Možná nedokážu předpovědět, co udělá Theodora, ale zatraceně dobře vím, jak zareaguje Justinián. Jeho paranoia s úspěšnými generály se už zapojila, pokud jde o Belisaria. Je sice zatraceně nemístná, ale je tu a je aktivní. To je jeden z důvodů, proč je Belisarius tady, a ne v Itálii. A tato paranoia se rozjede na plné obrátky v okamžiku, kdy se Belisarius obrátí na sever místo na východ. Mohu mu zaručit, že pošle nekompromisní rozkaz, aby se otočil a znovu zamířil k Nisibis. A pokud Belisarius a Efraim budou tyto rozkazy ignorovat... 

	"Celý svět ví, že císař je... opatrný člověk," řekla nahlas a pečlivě volila přídavné jméno.

	"To je skutečně jeden ze způsobů, jak to říct," souhlasil Efraim. "Jiná možnost je říct, že je často podezřívavý vůči svému vlastnímu stínu."

	Teodora se pokusila potlačit záchvat smíchu nad patriarchovým jízlivým tónem - a nepodařilo se jí to - a on na ni mávl napomínajícím prstem.

	"Taková lehkovážnost se nesluší, dcero," řekl jí. Což ji samozřejmě znovu rozesmálo a on se na ni usmál. Pak mu úsměv zmizel.

	"Obávám se, že pravda je taková, že ačkoli se mi s Boží pomocí možná podaří zázrak a Belisaria Tvrdohlavého obrátím a pošlu do Konstantinopole, bude nejspíš zapotřebí přímého Božího zásahu, abych Justiniána - a Theodora - přesvědčil, aby ho do města pustil."

	"To si uvědomujeme, Vaše Blaženosti," odpověděl Teodorà se stejnou vážností. "Ale některé věci je třeba ponechat náhodě... a Bohu. A v naší zemi máme přísloví, které se možná uplatní i tady."

	"Aha?"

	Efraim povytáhl obočí a ona přikývla.

	"Přes ten most přejdeme, až se tam dostaneme, Vaše Blaženosti," řekla mu. "Ten most překročíme, až tam budeme."



	




	 

	

	devatenáctá kapitola

	---

	Na cestě z Antiochie

	Byzantská říše, 541 n. l.

	

	"Jsme připraveni, Nikolasi?"

	"Ano, má paní."

	Nikolas Trichas měl stále ještě ošklivě pohmožděný nos a jeho slavný monokl se změnil ve žluté oko, ale oba vypadali mnohem lépe než v den, kdy si dotyčný nos zlomila, uvažovala Teodora. I jeho výraz byl úplně jiný - stejně jako jeho oděv.

	Obávala se, že kdyby vyrobila příliš mnoho těch "zařízení", o nichž se zmínila patriarchovi Efraimovi, mohlo by to být příliš i pro tohoto neohroženého klerika. Patriarcha byl však z tvrdého těsta. A pomohlo jí, že vojáci a mniši, kteří jí a Pepysovi pomáhali při péči o oběti moru, jich už několik viděli - včetně přenosných světel, skládacích jídelních souprav a kapesního vibračního nože, který použila k amputaci půl tuctu končetin, jež byly příliš poškozené na to, aby je v polních podmínkách dokázala vyléčit i medicína třicátého století. Jak Efraim, tak Belisarius dostali kompletní zprávy o úžasných nástrojích "Valkýry" a zjevně se rozhodli, že slovy jednoho mnohem pozdějšího aforismu "za babku, za libru". Buď Teodorà a Pepys skutečně sloužili Bohu, a v tom případě byly všechny jejich nástroje božsky schválené, nebo podvedli patriarchu a generála a riskovali - a pravděpodobně ztratili - své nesmrtelné duše.

	Ještě že ani jeden z těch mužů nemá v těle zbabělou kost, pomyslela si teď a snažila se při pohledu na Nikolase neusmívat.

	Belisarius s Efraimovým důrazným souhlasem trval na tom, že valkýra a její společník musí být řádně podporováni a střeženi. Za tímto účelem vytvořil a Efraim veřejně požehnal Valkýřinu gardu, oddíl dvaceti bucellariů, jejichž povinností bylo doprovázet a střežit Teodoru a Pepyse. To rozhodnutí se jí docela dotklo, ačkoli oni dva by snadno zvládli jakýkoli útok - nebo přinejmenším útok, který by dvacet bucellarii dokázalo porazit samo.

	Gardě velel Critobulus Comnenus, jeden z Belisarových bucellariů a Thráků. Bylo mu teprve dvacet let, ale pokud měl ke svým povinnostem nějaké výhrady, dobře je skrýval. Teodorà se přikláněl k názoru, že kdyby Belisarius mladému Critobulovi řekl, že zítra ráno vyjde slunce na západě, jednoduše by přikývl a postavil si stan směrem na východ, aby mu východ slunce nepadal do očí. Jeho primární loajalita samozřejmě patřila Belisariovi, ale Teodora netrápila zrada z jeho strany a zbytek gardy přísahal věrnost nikoli Belisariovi, ale valkýře. Nikdy nepočítala s vlastní ozbrojenou družinou, ale dospěla k závěru, že vzhledem k byzantské společenské struktuře je to nevyhnutelné.

	Bucellarii byli osobními služebníky šlechtice, kterému slíbili věrnost, a ačkoli bylo mimořádně vzácné, aby sloužili šlechtičně, stávalo se to. A jak Efraim podotkl, "valkýra" nebyla obyčejná šlechtična. Belisarius, který byl kdysi bucellariius - doryphoros, důstojník v Justiniánových službách, s tím bezvýhradně souhlasil a Teodora se rozhodla, že jestli někdo chápe nutnost - a nástroje - zajištění její autority, je to právě Belisarius.

	Jediným mužem, na jehož zařazení do gardy trvala, byl Nikolas. Ten byl v Antiochii umístěn ještě před Belisarovým příchodem, jako jeden z akritai, stálých jednotek byzantské armády, které střežily hranice a pohraniční stanoviště. Nikdy nepředpokládal, že se vyšvihne výš, a rozhodně nečekal, že ho přijmou jako hypaspistu, jednoho z poddůstojníků bucellarii, ale zasloužil si to.

	Po počátečním nedorozumění se Nikolas ponořil do děsivých hlubin morového domu. Pracoval na Teodorově rameni, bok po boku s bratrem Lavarentiosem, a oba drželi krok s jejím neúnavným syntoidem, dokud se jejich pouhá smrtelná těla nezhroutila naprostým vyčerpáním. A po několika hodinách spánku Nikolas hned vstal a pokračoval ve své vyčerpávající práci uprostřed bídy a nemocí, které musí děsit každého zdravého člověka. Nebyl to žádný doryfor. V každém případě ještě ne. Ale ani jeden muž z Valkýřiny gardy nezpochybňoval skutečnost, že je jejím mužem, na život a na smrt, dokud žije.

	Jakmile si uvědomila, že to Belisarius a Efraim myslí vážně, Teodora se do toho pustila a nechala Luciuse zaměstnat mikrobotí roj TTV jako provizorní švadlenu, která předělávala šatníky předchozí posádky na uniformy pro svou novou gardu. Byly uzamčeny do zářivě bílého odstínu a vyrobeny ze stejné elegantní látky jako její služební oblek - "požehnaný oděv valkýry" - a byly odolné vůči špíně nebo skvrnám. Bylo také nesmírně obtížné je rozříznout nebo propíchnout (což u vojenské uniformy není zanedbatelný aspekt) a jakákoli rýha, kterou se někomu podařilo v nich udělat, zmizela během několika hodin. Stejné transportéry, které Lucius používal k tajnému doplňování zásob pro ni a Pepyse, když bojovali s morem v Antiochii, doručily uniformy hned druhý den a Nikolas si je oblékl s výrazem velmi podobným úžasu.

	Nyní stál a čekal, držíc otěže koně, kterého jí Belisarius představil. Teodora nádhernou černou klisnu málem odmítla, protože její syntoid se nikdy neunavil a snadno se vyrovnal tempu zbytku Belisariovy armády. Ale zase to byla součást divadla - část toho, co "valkýra" musela mít - a tak po počátečním váhání přijala. Ve skutečnosti pojmenovala klisnu Fran a na oplátku věnovala Belisariovi odpovídající dar: třmeny.

	Generál se tvářil nechápavě, když mu přinesla upravené sedlo, ale když mu vysvětlovala novinku, oči se mu rozzářily ohnivými spekulacemi.

	Byzantská jízda jezdila bez třmenů a nohama se držela hlavně koní. Byli to fenomenálně zruční jezdci, ale bez třmenů, kterými by se mohli zapřít, nebyli schopni "zapřít kopí" v klasickém středověkém stylu, aby se celá jejich váha a síla - a síla jejich koně - dostala do úderu. Namísto toho ovládali své zbraně přes ruku, pouze silou své paže, a také se v boji zblízka snáze zbavovali koní, jakmile došlo na meče nebo sekery.

	Třmen měl způsobit revoluci ve válčení a poskytnout byzantské armádě zničující výhodu nad Peršany, od nichž Řím převzal koncept těžké jízdy. Jen extrémně hloupý voják by si toho mohl nevšimnout, a Flavius Belisarius byl velmi chytrý muž.

	Neměla to srdce mu říct, že skutečným důvodem, proč zavedla třmen, byl Pepys. Naučil se s nimi jezdit a nebylo součástí jejího plánu, aby společník valkýry padl na zadek, protože je neměl.

	Usmála se při té myšlence a kývla na Nikolase, který se sklonil, aby jí podržel třmen. Vsunula do něj špičku a ladně se vyhoupla do sedla. Naštěstí ARTovy dovednostní moduly zahrnovaly i jeden pro jezdectví.

	"Děkuji ti, Nikolasi," řekla, když se usadila v sedle, a on se uctivě uklonil a zamířil ke svému koni. Sehnula se, aby Fran poplácala po rameni, pak se narovnala a rozhlédla se.

	Většina vojska se již zformovala na císařské silnici na sever od Antiochie a předvoj vyrazil před několika hodinami. Belisarius, Efraim a valkýra měli cestovat s hlavním tělesem a zmíněné hlavní těleso čekalo před branami města, až se k němu připojí Teodora, Pepys a patriarcha.

	Efraim byl sice starší, ale než se stal mnichem, strávil v sedle přes čtyřicet let a zavedení třmenů ho možná potěšilo ještě víc než Belisaria. Díky větší jistotě, kterou poskytovaly, mohl svému příliš pozornému personálu říct, co mohou udělat s nosítky, která plánovali použít k jeho přepravě. Nyní přišel s koněm vedle Frana, usmál se na Teodora a pozvedl křížek v pravé ruce k požehnání.

	"Možná se ti to nebude líbit, dcero," řekl jí s úsměvem, "ale dostat armádu takhle rychle na cestu je další zázrak."

	"Nechtěl bych být vojákem, který zklamal generála Belisaria," odpověděl Teodorà s úsměvem.

	"To bych neudělal ani já," souhlasil Efraim. Pak ale jeho výraz zvážněl. "V tomto případě jim však na paty nešlape jen Belisarius. Jsi to ty."

	Teodora začala vrtět hlavou, ale jeho pevný pohled ji zastavil. A když se nad tím zamyslela, uvědomila si, že měl pravdu. V mnoha ohledech to teď byla spíš její armáda než Belisariova.

	Nebo Justiniánův.

	Chvíli nad tou myšlenkou žvýkala.

	Belisarius velel něco přes třicet tisícům mužů, což byla na tuto dobu a místo velmi početná armáda, a Justinián mu dal k dispozici nejlepší vojáky. Nikdo nechtěl riskovat, když šlo o Persii, tradičního velkého nepřítele říše. Ale zpráva o Valkýřině zázračném "léčivém doteku" proběhla touto armádou jako vítr. Exotický vzhled, který ona a Pepys ve svém cizokrajném oděvu předvedli, ještě zvýšil vzrušení a fascinaci a jejich účast na božské liturgii, kterou neslavil nikdo jiný než sám patriarcha, ukončila všechny zvěsti o satanském nebo démonickém původu. A nejen to, armáda věděla, proč táhne do Konstantinopole. Vědělo, že bylo odvedeno pod prapor valkýry, aby porazilo nepřítele, který je smrtelnější a mnohem nemilosrdnější než jakýkoli Peršan, Skyth nebo Hun.

	Valkýřina armáda pochodovala, aby porazila samotnou Smrt, a tomuto úkolu se věnovala s takovým zápalem, až ji to udivovalo.

	"Já vím," řekla po chvíli. "Ale tohle jsem nečekala, Vaše Blaženosti," dodala upřímně.

	"Možná ne." Sedl si zpátky do sedla, opřel se o třmen, jako by to dělal celý život, a znovu se na ni usmál, tentokrát jemně. "Má dcero, paní Teodore, ani teď nevím, co jsi doopravdy zač. Rozhodně ne v plném rozsahu. Ale tohle vím jistě. Ať už jsi cokoli jiného, jsi opravdové Boží dítě jako nikdo, koho jsem kdy potkal. Ať už si to plně uvědomuješ, nebo ne, dotkl se tě svou rukou a jsi jeho zasvěceným šampionem stejně plně, jako jsem byl kdy já jeho zasvěceným knězem. Nemůžeme před Ním skrývat, kdo jsme nebo co jsme, i když to skrýváme sami před sebou, a já jsem požehnanější, než jsem kdy čekal, že budu, zde na soumraku svého života, jezdit po boku Valkýry. Opravdu si myslíš, že se někdo v řadách této armády cítí jinak?"

	"Já nevím," řekl Teodorà tiše a díval se otevřenou branou na prach, který se zvedal od tisíců pochodujících nohou a dalších tisíců kopyt. "Nikdy jsem o tom takhle nepřemýšlel. Jsem prostě... já, Vaše Blaženosti."

	"A to je pro každého dost," řekl jí Efraim. "A teď," jeho hlas zněl rázněji, "věřím, že na nás čeká něčí armáda."

	* * *

	"Jen tak dál, kluci," řekl Lucius.

	Seděl na židli nakloněný dozadu, boty měl na velitelském stolku a kolem něj zářily vzdálené pohledy na odcházející armádu. Hora, která ho chránila, znemožňovala přímý přenos mezi dálkovými ovladači a Stínem, takže se signály odrážely od zemské ionosféry.

	"Jaký byl konečný součet?" zeptal se.

	"Teodorovo a Samuelovo úsilí přímo zachránilo přibližně šest tisíc životů," odpověděl Shadow. "Kolik dalších životů mohli zachránit tím, že zabránili šíření nemoci, nelze přesně odhadnout. Přišli jsme relativně brzy v cyklu nemoci. Míra nákazy stoupala, ale Teodora a Samuel dokázali zasáhnout mnohem dříve, než dosáhla vrcholu."

	"To není tak špatné," řekl Lucius. "Každopádně dobrý začátek. Je zásilka léku na místě?"

	"Je."

	"Dobře, Stíne. Dobře." Lucius se usmál a pak se mu při nádechu rozšířily nozdry. "A generátor?"

	"Právě se připojil, mistře Gwone."

	"Konečně!" Sundal boty z desky stolu a posadil se zpříma. "Kolik z toho máme?"

	"Výroba energie je nižší než nula tři gigawatty."

	"To je všechno?"

	"V současné době. Přesto vyrábíme o něco více energie, než spotřebováváme, a i když bude výroba energie kolísat spolu s průtokem řeky, věřím, že to bude stačit na udržení základní funkčnosti. A také na to, abych zůstal naživu."

	"A je jich přebytek?"

	"Ano, malý přebytek."

	"No," pokrčil rameny Lucius, "to asi bude muset stačit."

	Otevřel virtuální okno. Spolu se Stínem použili mikroboty k natočení základního elektrického generátoru s využitím přebytečných kabelů a poté zkonstruovali podvodní kryt a turbínu z progresivní oceli. Trvalo to déle, než skutečně očekával, částečně proto, že našli - a byli nuceni opravit - větší poškození způsobené fyzickým nárazem při přistání, než se Stínem předpokládali. Většina z nich byla drobná, ale bylo jich hodně a jejich zásoby mikrobotů byly značně omezené. Přesto byl generátor nakonec dokončen a dopravník ho dopravil do nedalekého Orontu, přičemž cestou natáhl napájecí kabel.

	"Nakonec budeme muset ten kabel schovat." Lucius si otřel strniště na bradě. "Nebo hned teď. Co kdybychom jedním z dopravníků nabrali celou hromadu hlíny a vysypali ji podél trasy kabelu? To se zdá být v tuto chvíli nejjednodušší řešení."

	"Ano, mistře Gwone. Naprogramuji dopravník sedm pro tento úkol."

	"Měli bychom ho někdy dostat pořádně pod zem," zamyslel se Lucius. "Jak to vypadá s Přesvědčovačem?"

	"Potřebné součásti byly uvolněny z trupu a dopravníky jedna až čtyři byly přesunuty na místo. Nyní, když je generátor dokončen, zahájili mikroboti stavbu."

	"Situace se zlepšuje." Lucius otevřel vnější pohled na montážní projekt. "Jo, jen si představ, jak se k nim ta věc blíží."

	"Myslím, že by se na to hodilo slovní spojení 'k smrti vyděšený'."

	"To by bylo," zasmál se Lucius.

	Bylo to zvláštní, mluvit se Stínem takhle. AC byl umístěn v infosystémech zničené TTV a dohlížel na všechny funkce, které udržovaly v chodu to, co zbylo z jeho jmenovce, a už nebyl v Luciusově mokrém softwaru. Ale Stín existoval v pozadí jeho mysli už tak dlouho, že Lucius často zapomínal, že tam je, a části z něj chyběla ta důvěrnost, to, jak se myšlenky mezi nimi střílely rychlostí blesku a překlenovaly mezeru, kde neexistovaly mentální firewally. Jeho nejniternější touhy se před jeho společníkem obnažovaly, ale Stín ho vždycky bez otázek přijal.

	Na rozdíl od Filosofa.

	Lucius se zatvářil kysele, když si na chvíli vzpomněl na svého dávného společníka. Roky, které strávil v integraci s Filou, byly docela příjemné, ale neviděl, že jeho společník je čím dál nespokojenější, a to, že ho nakonec AC odmítl i s jeho "nebezpečnými excesy", ho stále bodalo. Nedlouho poté, co se s Filem rozešli, ho Stín oslovil s nabídkou integrace.

	Zpočátku Lucius váhal, zda se znovu spojit, zvláště poté, co si špatně přečetl Phila, ale Stín se ukázal jako úplně jiná bytost. Neuvěřitelně inteligentní, ale také naivní, pokud jde o lidské emoce. S Filónem měli společný čistě syntetický původ, ale tam, kde Filóna Luciova dobrodružství unavovala, Stín toužil po tom, aby je zažil. Ochutnat nespoutanou syrovost, které byli lidé schopni.

	A pokud některé z jejich aktivit nebyly... přísně legální, byla to cena, kterou byl Shadow ochoten zaplatit za to, že se chce stát AC.

	Lucius po chvíli vstal.

	"Teď, když je o to postaráno. Shadow?"

	"Ano, mistře Gwone?"

	"Zdá se, že se začínáme stavět na nohy, nemyslíš?"

	"Přístup k obnovitelnému zdroji energie rozhodně snížil mou míru stresu."

	"Správně. Myslím, že dalším úkolem na našem seznamu úkolů by měla být důkladná kontrola našich stávajících systémů. Už jsme museli opravit dost poškození způsobených nárazem, ale to bylo podle potřeby. Když už nás to mělo takříkajíc kousnout do zadku," dodal.

	Usmál se a Stín se uznale zachechtal.

	"Po tom všem a teď, když máme situaci s elektřinou pod kontrolou, si myslím, že musíme všechno systematicky zkontrolovat, abychom si byli jisti, že se nás nic dalšího nepokusí kousnout."

	"Dobrý nápad. Co jsi měl na mysli?"

	"Rád bych začal infosystémy. Ujistěme se, že základ všech našich technologií je stabilní. Co kdybychom postupovali lodí po jednotlivých uzlech? Ty to zkontroluješ zevnitř a já zkontroluji hardware."

	"V tomto přístupu nevidím žádný problém. Kdy chcete začít?"

	"Můžeme začít hned teď. Můžeš přijít na můstek?"

	Stěny se změnily na pohyblivá hvězdná pole a Lucius přikývl.

	"Dobrá tedy." Přešel ke dveřím do nákladového prostoru a hledal po okrajích stěnového panelu, dokud nenašel uvolnění. Stiskl ho, panel sundal a odložil stranou.

	"Začneme tímto. Připraveni?"

	Hvězdné pole se soustředilo po obou stranách otevřeného panelu.

	"Čekáme."

	"Tady to je. Teď otoč hlavu a zakašli."

	Lucius sáhl do panelu a přepnul ruční vypínač.

	* * *

	"Našli jsme zásoby tam, kde jsi nám řekla, Valkýro," řekl Critobulus Comnenus a přitáhl se k Fran. Pokud měl nějaké otázky ohledně toho, jak se bedny z něčeho, co rozhodně nebylo dřevo, dostaly úhledně naskládané do křoví, čtyřicet kroků od hlavní cesty, bez jediné stopy nebo ulomené větve, která by naznačovala, jak se dostaly doprostřed houští, nehodlal se na ně ptát, pomyslel si Teodorà.

	"Právě je nakládají do vozů," pokračoval bucellariius. "To by mělo být brzy hotovo a s tvým svolením poskytnu pět hypaspistai, aby je doprovázeli."

	"To zní jako dobrý nápad, Kritobule," souhlasil Teodorà a uznale sklonil hlavu.

	"Armáda se brzy zastaví na další odpočinek," řekl. "Vaše polední jídlo bude připraveno, až se tak stane."

	"Děkuji ti, Kritobule. I-"

	Teodora se zarazila uprostřed slova, když se v jejím virtuálním zorném poli objevilo upozornění od Stínu. Netušila, proč ho vidí místo Lucia. Nedělalo to žádný...

	Další upozornění se mihlo. Pak třetí.

	Vzplály další, pak ještě další, planuly v jejím zraku jako divoký oheň, a slyšela Pepysovo tlumené zaklení, když se mu ve zraku objevily stejné výstrahy.

	"Valkýra?" Comnenus zněl znepokojeně a Teodora se otřásla.

	"Je mi to líto, Kritobule. Jen jsem si na něco vzpomněl."

	"Mohu se zeptat na co?" zeptal se zdvořile.

	<Teodora?> Pepys se napjatě zeptal nad jejich mokrým nádobím.

	<Korupce infrastruktury,> poslala zpět.

	<To zní ... méně než dobře.>

	<Nežertuji!>

	"Je to něco, co jsme se Samuelem zapomněli udělat," improvizovala narychlo nahlas v odpovědi na Comnenovu otázku a tiše na sebe zaklela, když si uvědomila, jak uboze to zní. Ale teď se k tomu odhodlala, takže...

	"Budeme muset na chvíli opustit kolonu," řekla.

	"Samozřejmě." Bucellariius byl zjevně zvědavý, ale znovu přikývl. "Mám poslat vzkaz generálu Belisariovi, kdy se opět připojíme ke koloně?"

	"Tohle můžeme udělat jen já a Samuel," řekla, když se v jejím zorném poli objevily další výstrahy. "Obávám se, že pro kohokoli jiného by to bylo nebezpečné."

	Během řeči otevřela komunikační okno.

	<Lucius? Dostávám nějaká divná upozornění. Co se děje?

	<Je to špatné,> přerušil ho Lucius. <S Shadowem se něco děje! On je->

	Teodorovo spojení se Stínem náhle zaniklo.

	"Valkýro," řekl Komnenus na rovinu, "generál Belisarius by mě připravil o hlavu, kdybych ti dovolil odjet bez doprovodu."

	A nepozorovaně? Teodorà se zamyslel. Jak velkou roli to hraje ve tvých příkazech, Kritobule? A pokud budu trvat na tom, že uteču sám, co to naznačí Belisariovi a Efraimovi? Ale na tohle nemám čas!

	"Obávám se, že nemáte na výběr," řekla stejně plochým hlasem. "Tohle je záležitost Valkýry. Sice ne o léčení moru, ale pořád je to záležitost Valkýry. Může se s tím vypořádat jen někdo, kdo má sílu valkýry. Nebo ji přežít."

	Podívala se mu do očí a on poprvé polkl.

	"Slyším tvá slova," řekl. "Ale mám své povinnosti."

	"Jsi statečný muž, Kritobule," řekl Teodorà a myslel každé slovo vážně.

	Zuřivě přemýšlela a snažila se ignorovat vnitřní ticho, které před chvílí panovalo na místě, kde byl Lucius. Pak se zhluboka nadechla.

	"Před tím, co musím udělat, mohu ochránit jen sebe a jednoho nebo dva další," řekla mu. "Nemůžu ti říct, co to je. Jako valkýra mám jistá tajemství, o kterých jsem přísahala mlčet stejně jistě, jako kněz přísahá mlčet o zpovědnici. Ale musí to být hotovo dřív, než se Samuelem odcestujeme z Antiochie za více než dva dny."

	Díval se na ni, zjevně rozpolcený mezi svou nově nabytou vírou v ni a touto čerstvou záhadou.

	"Samuel musí jít se mnou," řekla, "ale udělám tento ústupek. Vezmeme s sebou jednoho muže - jednoho muže, Kritobula."

	"Pak tedy informuji Prisciana, že je dočasně pověřen velením a..."

	"Ne, potřebuji tě tady, abys hlídal léky," přerušila ho. "Je životně důležité, aby se mu nic nestalo! Vezmu si Nikolase."

	Komnenus se na ni podíval a v očích se mu mihla vzpoura.

	"Mír, Kritobule," ozval se další hlas. "I já doprovodím valkýru."

	Teodora se otočila, když do rozhovoru vstoupil patriarcha Efraim. Otevřela ústa, aby protestovala, ale pak je zase zavřela, když se na ni podíval velmi vyrovnaně.

	Nevěděla, co si má o jeho výrazu myslet, ale to poslední, co chtěla udělat, bylo vzít ho k rozbitému TTV. To by se dost možná - pravděpodobně chtělo - ukázat jako příliš vzdálený most i pro jeho víru. Ale i když si to myslela, uvědomila si, že nemá na výběr. Kdyby trvala na tom, že ho tam také nechá, mohlo by to jen posílit veškeré pochybnosti, které by kdokoli v celé armádě mohl mít o jejím a Pepysově záhadném zmizení. Ale co měla dělat, když...?

	Přes ten most přejdi, až na něj přijdeš, to jsi mu řekl, pomyslela si. A to je vše, co můžeš udělat.

	"Dobrá, Vaše Blaženosti." Poraženecky naklonila hlavu. "Ty a Nikolas nás můžete doprovázet - ale nikdo jiný!"

	"Bude to tak, jak říkáš, dcero," řekl Efraim klidně a upřel na Komnena vyrovnaný pohled.

	"Nebude, Kritobule?"
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	"Možná bys mi teď chtěla vysvětlit, co děláme, dcero?"

	Teodora otočila hlavu a podívala se na patriarchu Efraima.

	Té otázky se bála a byla překvapená, když ji nepoložil dřív. Jeli tvrdě několik hodin, kroužili kolem severního konce hory mezi TTV a Antiochií a on za celou dobu neřekl ani slovo.

	Až teď, když dorazili k ústí vádí, v němž se Stín zřítil, a on uviděl metr hluboké koryto, které do jeho dna před několika dny vyhloubila TTV. Teď trhl hlavou směrem k tomu korytu.

	"Tohle sotva vypadá jako něco, co bych tady v poušti čekal," pokračoval patriarcha a Teodora Frana zastavil a otočil klisnu čelem k němu. Pepys zastavil po její pravici a Nikolas ji doprovodil zleva. Nelíbil se jí konfrontační dojem, který by to mohlo vyvolat, ale s tím nemohla nic dělat, a tak se znovu zhluboka nadechla, což syntoid nepotřeboval.

	"Celé hodiny jsem přemýšlela, jak vám to vysvětlit, Vaše Blahorodí," řekla, "a rozhodla jsem se, že jediný způsob, jak to udělat, je říct vám pravdu. Nebo alespoň tolik, kolik vám jí mohu říct. Tím nechci říct, že mám v úmyslu před vámi něco zatajit. Chci tím jen říct, že existují... aspekty našich znalostí a našich schopností, které vám nemohu plně vysvětlit. Některé z nich proto, že zahrnují znalosti, které nemám, stejně jako voják jako Nikolas nebude vědět, jak správně ukovat a kalit meč, i když přesně ví, jak používat čepel, jakmile je ukovaná."

	"A byla by 'pravda', kterou mi chceš říct teď, v rozporu s 'pravdou', kterou jsi mi řekl v Antiochii?"

	Efraimův hlas zněl chladněji než kdykoli předtím a ona zavrtěla hlavou.

	"Nic z toho, co jsem vám už řekl, není v rozporu s tím, co vám musím říct teď, Vaše Blaženosti." A díky Bohu, že ne! dodala tiše. "Ale i když všechno, co jsem ti řekla, byla pravda, nebyla to úplná pravda, nebyl to celý příběh o tom, jak jsme se Samuelem přišli do Antiochie. Upřímně řečeno" - křivě se usmála - "obávala jsem se, že i pro člověka tvé víry bude celý příběh neuvěřitelný. Teď mi nezbývá než věřit, že můžeš - a budeš - věřit tomu, co ti s Nikolasem musíme se Samuelem říct."

	"A když tomu s Nikolasem nemůžeme uvěřit?"

	"Pak mi nezbude nic jiného než tě nechat vrátit se k Belisariovi a říct mu, čemu věříš," řekla bez obalu a její oči byly bezútěšné. "Pokud se rozhodneš, že jsme ti se Samuelem lhali, že jsme tě podvedli nebo že jsme přece jen satanského původu, pak bude celá naše cesta zbytečná a mor zachvátí celou říši i všechny ostatní země kolem Středozemního moře.

	"Nechci, aby se to stalo. Dokonce i teď pochybuji, že si dokážeš uvědomit, jak moc si to nepřeji a jakou cenu jsme se Samuelem zaplatili za to, že jsme tady. Přiznávám, že jsem dokonce uvažoval o možnosti, že bychom vás museli zabít, kdybyste se rozhodli, že nám nelze věřit. Chci říct, jeden život - nebo dokonce dva - proti milionům, které zemřou, pokud se nám naše mise nepodaří? To by mělo být výhodné.

	"Ale není. Nebo alespoň ne takový, který bych mohl udělat. Vaše Blaženosti, nezbývá mi než věřit, že Bůh, kterému jste odevzdal svůj život, vás přivede k tomu, že uvěříte tomu, co vám ukážeme, ale pokud to neudělá, budiž."

	Bylo velmi ticho. Jen povzdech pouštního větru přerušil ticho, když se jí Efraim z Antiochie zadíval hluboko do očí.

	"Dobrá, dcero," řekl tiše do toho ticha, "co mi musíš říct teď, co jsi mi neřekla tehdy?"

	"Říkala jsem ti, že jsme z daleké země," řekla. "A je to pravda. Ale ta země je vzdálená víc než jen na míle."

	"Víc než míle?" zopakoval a zatvářil se zmateně.

	"Vaše Blaženosti, narodil jsem se téměř dvě a půl tisíciletí před dnešním dnem."

	Chvíli na ni jen zíral, jako by ta slova vůbec nezaregistroval. Pak se mu rozšířily oči a jeho kůň mimovolně ustoupil o krok, jak pevně sevřel otěže.

	"Jak je to možné?" zeptal se jen o málo víc než šeptem a Teodora viděla v Nikolasových očích stejnou nedůvěru - a víc než záblesk strachu -, když se na něj podívala.

	"Vaše blahorodí, to je jedna z věcí, kterou nedokážu vysvětlit. Nemohu to vysvětlit, protože poznání, které by vám umožnilo porozumět - poznání světa, nikoli vaše poznání Boha nebo božství -, ještě neexistuje. Dnes, v této době, lidé vědí a dělají věci, které si kdysi nedokázali představit. Píší knihy, používají matematiku, kují meče z oceli, nikoli z mědi nebo bronzu. Staví lodě. Kdybyste se vrátili do doby, kdy lidé nic z toho neuměli, jak byste jim to vysvětlili? Jak byste je přiměli pochopit byť jen pojem věcí, které se zcela vymykají jejich znalostem či zkušenostem?"

	"Dovedu si představit, že by to pro mě bylo velmi obtížné." Z Efraimových svalů se vytratilo napětí a ona v něm zaslechla alespoň ozvěnu břitkého vtipu a laskavosti, které si u něj cenila.

	"Věřte mi, Vaše Blahorodí, že slovo 'obtížné' to nevystihuje," řekla mu procítěně.

	"A tohle?" znovu ukázal na příkop vyhloubený v podlaze vádí.

	"Potřebovali jsme loď, plavidlo, abychom mohli cestovat z našeho času do vašeho," řekla. "Byla schopná cestovat nejen časem, ale i vzduchem, a v poslední fázi naší cesty byla... těžce poškozená. Tohle" - přišla řada na její gesto na hlubokou rýhu - "vzniklo, když jsme se při příletu zřítili z velké výšky."

	Naklonil hlavu a ona se snažila z jeho očí vyčíst, jak na všechny tyto nové informace reaguje.

	Neuspěla.

	"Mám předpokládat, že se mi teď chystáš říct, že jste se Samuelem nepřijeli sami?" zeptal se po chvíli a pak se ostře ušklíbl, když se jí překvapením rozšířily oči. "Má dcero, už nějakou dobu mi bylo jasné, že musíte mít nějakou pomoc, ať už božskou, nebo smrtelnou. Jak jinak by se tvůj lék mohl dostat tak příhodně na trase vojska do Konstantinopole? Přesto jsem nikoho jiného neviděl. Mohlo by to být proto, že ostatní tvoji společníci zůstali na palubě lodi, o níž mluvíš?"

	"To vskutku mají, Vaše Blaženosti," řekla po chvíli. "Vlastně jsou dva." A já tak doufám, že si se Stínem poradíš, až se s ním setkáš! "Vlastně proto jsme tady. Byli jsme... ve spojení s našimi společníky, používali jsme více technik a zařízení, které ve vaší době ještě nebyly vytvořeny. Ale tuto komunikaci s nimi jsme ztratili. Mohlo to být kvůli nějaké drobné, snadno opravitelné závadě, ale od doby, než jsme opustili armádu, jsme se s nimi nedokázali spojit - přimět je, aby nás slyšeli. A to znamená, že problém může být mnohem větší než nějaká "drobná závada" nebo že naši přátelé mohli být těžce zraněni. Dokonce i zabiti. Pravdou je, že nemáme tušení, co se mohlo stát, a musíme to zjistit."

	"Nepochybně ano, dcero. A já tě nebudu zdržovat déle, než je nutné, ale stále je příliš mnoho věcí, kterým ještě nerozumím. Předpokládejme pro tuto chvíli, že opravdu dokážeš nějakým způsobem... cestovat časem. Proč? Odkud? A za jakým účelem?"

	"Až do konce jsem vám to vysvětloval při našem prvním setkání, Vaše Blaženosti. Vyléčit mor. Zastavit ji - ukončit ji navždy. Pokud jde o důvod, skutečnost, že máme znalosti a dovednosti, které lidé této doby ještě nezískali, z nás nedělá vševědoucí, neznamená, že nemůžeme dělat chyby. A já i ostatní, s nimiž jsem pracoval, jsme se chyb dopustili, Vaše Blaženosti. Dělali jsme strašné chyby. Chyby, které si vyžádaly životy a způsobily neuvěřitelnou zkázu."

	Cítila, jak jí po tvářích stékají slzy, a rozzlobeně je zahnala jednou rukou.

	"Mysleli jsme si, že nic z toho neděláme, ale zjistili jsme, že jsme se mýlili. Zjistili jsme, že vědci a historici, kteří chtěli pouze pochopit minulost, dělali hrozné věci, protože jsme věřili - mysleli jsme si, že víme -, že minulost nelze změnit. Že se k ní můžeme vrátit, že ji můžeme studovat, že můžeme zachránit velké poklady, které by jinak byly navždy ztraceny, aniž bychom si dělali starosti s tím, koho jsme při tom zranili, zabili nebo terorizovali, protože naše činy nebudou mít na minulost žádný vliv. Cokoli bychom změnili, by zmizelo, vrátilo by se do původního stavu v okamžiku, kdy bychom odešli. Ti, které jsme zabili, by nikdy nezemřeli, ti, kterým jsme ublížili, by nikdy nebyli zraněni, a ti, které jsme terorizovali, by vůbec nezažili strach.

	"A pak jsme zjistili, že jsme se mýlili, Vaše Blaženosti. Že pokud to, co jsme udělali, mělo dostatečný dopad, byla to dostatečně velká změna, ne vždycky to jen tak zmizelo, když jsme odešli. Mohla se stát trvalou, mohli jsme změnit minulost, a v takových případech mrtví zůstávali mrtvými, zranění byli stále zranění a teror, který jsme způsobili, poznamenal lidi, na nichž jsme ho způsobili.

	"A když jsme to zjistili, uvědomil jsem si, co jsme udělali. Co jsem udělal. A sžíral mě pocit viny."

	Odvrátila od něj pohled, chvěla se vzpomínkou na smutek... a strachem, hrůzou, že tady, na samém pokraji odčinění, jí bude vyrván. Ale se lží už skončila. Nebyla Lucius, nemohla udělat takový kompromis se svým svědomím. Už nikdy víc. Už nikdy víc. A tak se obrátila zpátky k Efraimovi. Zpět k vousatému starci, potícímu se v šatech z šestého století pod pouštním sluncem, dva tisíce let a více před jejím vlastním narozením, a pohlédla mu do temných, upřených očí.

	"Samuel pochází z jiné doby, přenesl se z ní do té mé, a ve své době prožil strašlivou epidemii moru - černou smrt - ve svém městě. Když jsme se s ním seznámili, uvědomili jsme si, že by mohl existovat způsob, jak bychom mohli naše znalosti využít k tomu, abychom v minulosti konali dobro, a ne zkázu. Protože, jak jsem ti řekl, v naší zemi - v mé době - žádný mor není. Byl zcela vymýcen a my máme možnost to udělat tady a teď. Můžeme udělat přesně to, co jsem vám řekl, že můžeme udělat. A miliony a miliony - nejen třicet milionů, které "Justiniánský mor" zabije, ale stovky milionů, které zabije v budoucnu, než bude konečně objeven lék na něj - budou žít. A stejně tak všechny děti, všichni synové a dcery, které tito lidé mohli mít, kdyby nezemřeli."

	Zastavila se a vítr rozvířil prachové ďábly nad kamenitou pouští a dnem vádí, když se na ni Efraim podíval.

	"A pokud je to, co jsi mi řekl, pravdivé," řekl nakonec patriarcha, "a pokud změníš naši současnost, svou minulost, co se stane se světem, odkud jsi přišel? Jistě, pokud . . odklonil řeku dějin tak zásadně, pak se musí změnit všechno, co bude následovat po tomto okamžiku, nebo ne?"

	Teodora znovu zavrtěla hlavou, tentokrát udiveně. Nevěřila, že by se s tak radikálním přeuspořádáním reality dokázal vypořádat i Efraim. Nevěděla, jestli věří jedinému slovu, které právě řekla, ale stále byl s ní a stále se vyptával.

	Velmi trefné otázky.

	"Ano, Vaše Blaženosti. Odkloníme řeku od dějin, z nichž vzešel Samuel a já. Ve skutečnosti je to velmi dobré přirovnání, protože svou vlastní minulost opravdu nemůžeme změnit. V tom jsme měli pravdu. Neuvědomili jsme si však, že 'řeka dějin' se může rozvětvit. Není to přesná analogie, ale vezměme si zavlažovací příkop. Když zemědělec otevře bránu a vpustí do příkopu vodu řeky, řeka teče dál beze změny. Ale voda v zavlažovacím příkopu směřuje na úplně jiné místo. Kdybychom vytvořili změnu, která by byla malá, bezvýznamná, voda v příkopu by zmizela, znovu by se vstřebala do půdy naší vlastní minulosti. Pokud však vytvoříme změnu významnou, změnu tak velkou, jako je porážka černé smrti, pak bránu zaklíníme. Už ji nelze zavřít a zavlažovací příkop se nestane příkopem, ale trvalým rozvětvením potoka. Vytváří si vlastní koryto a teče stále dál do své vlastní budoucnosti.

	"Vaše Blaženosti, ať bychom si to přáli sebevíc, nemůžeme porazit černou smrt, která v naší minulosti zabila tolik milionů lidí. Můžeme pouze porazit černou smrt, která by zabila ty miliony ve vaší budoucnosti."

	"Když jsem byl mladý," řekl Efraim po dlouhé, klidné chvíli, "četl jsem staré pohanské příběhy z Řecka a Říma. Četl jsem Iliadu, četl jsem o polobozích a hrdinech. O nemožných výpravách. Nikdy by mě nenapadlo, že když budu sedět v sedle - v sedle se 'třmeny' - pod syrským sluncem, uslyším příběh, který bude fantastičtější, nemožnější než kterýkoli z nich. Teď jsem se dočkal. A co mi na tom připadá nejneuvěřitelnější, nejnepochopitelnější, je to, že tomu věřím."

	* * *

	Teodora a Pepys se opatrně pohybovali podél poslední části koryta vyhloubeného nárazem v hlubokém stínu vádí. Toto koryto náhle končilo ne více než osmdesát metrů před nimi, ale slunce bylo nízko na západě na vzdálené straně hory, což ztěžovalo viditelnost, a přetrvávající mlčení Lucie a Stína vysvětlovalo jejich opatrnost.

	To také vysvětlovalo, proč trvala na tom, aby patriarcha Efraim a Nikolas zůstali daleko vzadu, zatímco ona a Pepys budou vyšetřovat. Ani Efraimovi, ani Nikolasovi se to nelíbilo, i když z poněkud jiných důvodů. Efraimova neochota pramenila z jeho úpěnlivé touhy poznat pravdu o zázracích, které mu Teodora popsala - a jak předpokládala, také z toho, že chce ukončit otázky a pochybnosti, které mu stále nevyhnutelně hlodaly v mozku. Nikolas naproti tomu balancoval na hraně skutečného vzdoru, protože se s Pepysem mohli dostat do nebezpečí a jeho přísežnou povinností bylo stát jí alespoň po boku. Byla dojata oddaností svého nového bucellariuse, ale jemně mu připomněla jejich první setkání a on - neochotně - uznal, že může hrozit nebezpečí, na které není dostatečně vybaven.

	Diskuse (nikdy by ji nemohla nazvat hádkou) trvala déle, než by si přála, ale strávila ten čas ochotně. Jediné, co bylo důležitější než udržet Efraimovu důvěru v to, co mu řekla, bylo dostat ho živého a zdravého zpět k Belisariovi a armádě. Jeho souhlas a podporu budou zoufale potřebovat, pokud hodlali do pravdy o svém původu připustit někoho dalšího, a proto bylo na jejím seznamu věcí, kterým se musí vyhnout, velmi důležité, aby se mu stalo něco nešťastného.

	Nakonec byla nucena použít právě tento argument, než ustoupil.

	"Výborně, dcero," řekl nepříliš nadšeně. "Máš pravdu a já jsem strávil desítky let ve světské i církevní politice, abych tvůj názor pochopil. Ale na oplátku pochop, že budu velmi nerad, pokud se nevrátíš celá a rychle."

	"Vaše Blaženosti, mám v úmyslu udělat obojí," odpověděla s laskavým úsměvem. "Mezitím však budeš držet své vznešené patriarchální pozadí - a Nikolase, samozřejmě - přímo tady a mimo nebezpečí?"

	"Samozřejmě."

	"A ty, Nikolasi, se postaráš, aby Jeho Blaženost udělala přesně to, že ano?"

	"Jak si přejete, má paní."

	Nikolasův tón byl poněkud nevrlejší než Efraimův, ale on sklonil hlavu a ona ho poplácala po rameni.

	"Neboj se," řekla mu. "Opravdu si myslím, že Samuelovi a mně nehrozí žádné vážné nebezpečí. Jen nechci riskovat tebe, a hlavně patriarchu, dokud si nebudu jistá, že se v tom nemýlíme."

	Znovu přikývl, už ne tak neochotně, a ona ho znovu poplácala po rameni, pak sesedla a podala mu Franovy otěže.

	"Dohlédni na ni, než se vrátíme," řekla, když Pepys sesedl vedle ní. Pak škubla hlavou a podívala se na Angličana.

	"Pojďme," řekla.

	Teď se zastavili a ona použila vylepšený zrak svého syntoida, aby si stíny přiblížila.

	"Nevidím to," řekla. "To je dobré znamení. To znamená, že by tam ještě měla být."

	"A jak často," odpověděl Pepys, "by člověk slyšel tyto věty spojené?"

	"Chtěl jsem jen..."

	"Že metamateriálový plášť zůstává neporušený. A že kdyby Stín explodoval nebo ho potkal nějaký jiný kataklyzmatický konec, nejspíš by se tak nestalo. V tom případě bychom viděli trosky."

	"Správně. Promiň!"

	"Netrapte se." Usmál se na ni, i když trochu napjatě, a ji zajímalo, jestli si uvědomuje, že opět mluví svou rodnou staroangličtinou.

	"Ne, vážně." Zavrtěla hlavou. "Nechtěla jsem tě shazovat. Jen mě překvapuje - asi bych měla říct, že mě stále překvapuje - jak rychle to všechno vstřebáváš."

	"Obávám se, že mi nezbývá než se dozvědět co nejvíce o 'technice' vaší rodné země, má drahá." Ušklíbl se. "I když si z ní zachováváme jen malou část."

	"Jo." Teodorà se zamračil a pak pokrčil rameny. "Myslím, že bychom měli zjistit, kolik z toho nám ještě zůstalo. Pojďme."

	Znovu se vydala vpřed s Pepysem po boku.

	"Nejspíš to nebude nic jiného než problém s komunikací, který jsi popsal Efraimovi," řekl povzbudivě.

	"Nevím. Lucius zněl ustaraně. A to říká ten, co jásal, když jsme havarovali. Když k tomu připočtu, že jsme od něj ani od Stína neslyšeli už ani slovo, musím si dělat starosti. Přinejmenším nám může hrozit katastrofální selhání zbývajících systémů TTV. To by mohlo mít hrozné, dokonce fatální následky pro Shadowa, ale následky pro naši misi by mohly být téměř stejně špatné. Bez podpory těchto systémů ... "

	Odmlčela se, její výraz byl zachmuřený a Pepys přikývl.

	"Ať je to jak chce," řekl rozhodně veselejším tónem, "naše loď zůstává a věřím, že ať už je její 'technika' v jakémkoli stavu, dokáže nám poskytnout dlouhou a teplou koupel."

	Teodorà se zasmál. Rodný Londýn Samuela Pepyse byl považován za jedno z nejšpinavějších měst v Evropě a centrální vodovod se do něj dostal až dlouho po Pepysově smrti. Přijal luxus dlouhých horkých koupelí s nadšením vytěsněného patricijského hédonisty z Caesarova Říma.

	"Posmívej se mi, jestli chceš," řekl, zvedl nos a slyšitelně přičichl, zjevně potěšen jejím smíchem. "Dáma tvé doby může jen stěží ocenit, jak úžasné je pro gentlemana mého věku, že lázně mohou být tak snadno - a luxusně - dostupné. A po naší namáhavé práci v Antiochii věřím, že mi bude odpuštěno, že jsem si je zasloužil!"

	"Ano," souhlasil Teodorà a znovu se zasmál. "Ano, určitě ano."

	"A v tom případě" - usmál se na ni trochu šibalsky - "budete jako vždy vítána, když se ke mně připojíte."

	"Ha! Ne." Zavrtěla hlavou, ale na tváři se jí objevil úsměv.

	"A bylo by to 'ne, nikdy'?" zeptal se, když se blížili ke skryté televizi. "Nebo prostě 'ne, tentokrát ne'?"

	"Četl jsem tvůj deník, pamatuješ?"

	 

	"Má drahá, to není odpověď! Vskutku, já..."

	Pepys se odmlčel, když se podél strmé stěny vádí rozvlnila rušivá vlna. Něco odhrnulo metamateriálový poklop nad nákladovým prostorem a do výhledu se vznesl velký tupý disk dopravníku.

	"To je dobře!" Teodorà řekl. "Vypadá to, že je všechno pod kontrolou."

	"A tak nevhodně odvádíš pozornost od mého pozvání, ach!" Pepys odpověděl se smíchem.

	Přepravník se plně vynořil zpoza rubáše a otočil se knim. Tam se zastavil, vznášel se téměř, ale ne úplně, bez hnutí. Otáčel se ze strany na stranu, skoro jako by něco hledal, pomyslel si Teodorà.

	"To je zvláštní," řekla a zpomalila tempo.

	"Cože?" Pepys se zeptal.

	"Proč tam jen tak leží?"

	"Nemělo by?"

	"Nevím, proč by mělo." Teodora se úplně zastavila a její výraz byl zmatený. "A pokud jsou dopravníky stále v provozu, musí být v provozu i zbytek infosystémů. Tak proč jsme od Lucia nebo Stína neslyšeli nic dalšího?"

	"Možná..."

	Dopravník se přestal otáčet. Jeho poloha se ustálila a pak poskočil dopředu.

	"Utíkej, Samueli!" Teodorà vykřikl, když prudce zrychlil a vyrazil přímo na Pepyse. "Utíkej!"

	Nikdy, ani tehdy, ani později, nevěděla, proč si byla tak okamžitě jistá účelem dopravníku, ale byla si jím jistá. Řítil se kupředu a táhl svá visící ramena po kamenité poušti, když Pepys zareagoval na její příkaz a ona se pokusila otevřít příkazové rozhraní. Nic nereagovalo. Jen zrychlil... a otočil se, sledujíc Pepys se zjevně nepřátelskými úmysly.

	Vyhnul se jeho prvnímu úderu a ten přeletěl a narazil čumákem do stěny vádí v kakofonickém, prach chrlícím nárazu.

	"Utíkejte na loď!" Teodora vykřikla a Pepys se kolem ní vrhl ke Stínu, když se dopravník odrazil zpět. Otočil se zpět, zjevně hledal svou kořist, a znovu se řítil vpřed.

	"Ne!"

	Teodora se přikrčila, když zrychlovala v pronásledování, které se stáčelo kolem ní, aby se soustředila na Pepyse. Přiblížila se a ona vyrazila z podřepu a narazila svým syntoidním ramenem do boku dopravníku, který se kolem ní prohnal. Stroj se odrazil, pak se zapotácel do strany, točil se v kruzích a jedno rameno měl ohnuté z tvaru. Opilecky se od ní odklonil nad podlahou vádí a ona si na okamžik myslela, že ho zastavila. Pak se ale srovnalo a jeho rotace se zpomalila.

	"Jděte dovnitř, vy dva!"

	Byl to Lucius! Teodora otočila hlavu a uviděla ho, jak drží rozevřený rubáš.

	"Rychle!" vykřikl, když se otáčení dopravníku úplně zastavilo. Zdálo se, že se vzpamatoval, a pak se otočil, až se znovu postavil čelem k Samuelovi.

	Samuel se vrhl k TTV, ale jeho první úhybný manévr ho od něj odvedl téměř přímo pryč a dopravník se naklonil, aby ho zachytil, když se znovu rozjel vpřed. Teodorà tiše zaklel a rozběhl se k němu.

	 

	"Už jdu, Samueli!" vykřikla.

	"Kdopak to je?"

	Pepysova otázka se náhle přerušila, když ho popadla za pas, přehodila si ho přes pravé rameno a přitlačila své syntetické tělo na maximum. Mohutnými, zesílenými kroky vyklidila zem a dopravník se ponořil, aby ji pronásledoval, paže vyřezávaly dlouhé brázdy v kamenitém písku, za nímž se vznášel prach a špína.

	"Utíkej!" Lucius ji pobídl, aby mu uhnula z cesty, když se kolem něj střemhlav vrhla vchodem do nákladového prostoru. Ve vzduchu se zkroutila a snesla náraz, když dopadla na palubu levým ramenem, aby ochránila Pepysovo křehké biologické tělo.

	Dopravník se ji ze všech sil snažil zachytit, ale vchod byl jen o málo širší než samotný dopravník a narazil do jednoho okraje otvoru. Náraz rozřízl už tak otlučené zařízení na dvě části a jedno z jeho ramen se roztočilo ve vzduchu. Jedna polovina hlavního těla přeletěla nad Teodorem a Pepysem, ne víc než metr a půl nad nimi, pak se svezla dolů, klouzala po podlaze nákladového prostoru, odhazovala kusy a chrlila jiskry, dokud se vrak nezastavil.

	"Co se to sakra děje?" Teodorà se dožadoval, stále ještě nakloněný na palubě pod Pepysem.

	Ve virtuálním vidění se jí po stěnách rozlévaly rudé hvězdy.

	"Zjištěn nepřátelský domorodec," odpověděl Stínový hlas dřív, než Lucius stačil promluvit. Kolem Pepyse se rozzářily varovné ikony. "Nebojte se. S vetřelcem si poradím."

	"Stíne, stůj!" přikázala.

	Výstražné ikony se změnily na terče.

	"Okamžitě toho nechte!"

	"Přesně to se děje!" Lucius vykřikl. "Stín se zbláznil! Snažil jsem se mu domluvit, ale..."

	"Nepřátelský domorodec," zopakoval Stín.

	Druhý dopravník se začal zapínat.

	"Na povídání nám nezbývá čas!" Lucius řekl. "Musíme vypnout infostrukturu - hned!"

	"Které části?"

	"Všechno! Vypněte to celé!"

	Lucius přeběhl k uzlu infosystému na stěně, uvolnil zámek a odhodil panel stranou. Teodora se rozhlédla, spatřila další a vrhla se k němu. Došla ke stěně a panel strhla.

	Aktivační dopravník se začal zvedat z kolébky.

	"Uhni jí z cesty, Samueli!" Teodorà vykřikl.

	Pepys se zvedl na nohy a podíval se na ni. Pak se otřásl a otočil se, aby se vrhl hlouběji do lodi, když se dopravník dal do pohybu, a Teodorà se otočil zpět k uzlu a zíral na složité mechanismy.

	"Co mám teď dělat?"

	"Vypněte to!"

	"Jak?"

	"Přepněte odpojovač napájení!"

	"Kde?"

	Dopravník se plně zvedl z kolébky a vrhl se za Pepysem.

	"Kachna, Samueli!" Lucius vykřikl... právě ve chvíli, kdy Pepysova levá noha zavadila o uvolněné úlomky ze zlomené ruky prvního dopravce.

	Klopýtl, dopadl na obličej tak tvrdě, že mu vyrazil dech, a dopravník ho přejel. Narazil do kolébky dalšího dopravníku, ale ten jel mnohem pomaleji než jeho nešťastný předchůdce. Odrazil se a pak se pomstychtivě otočil zpět k Pepysovi, promáčknutý, ale neohrožený.

	Z poloviny stěn zmizely karmínové hvězdy.

	"Mám jednoho z nich!" Lucius radostně oznámil.

	"Lucie, co mám sakra dělat?"

	"Odpojení! Odpojte se!"

	Dopravník se nad Pepysem objevil právě ve chvíli, kdy se převalil na záda. Jeho diskovité tělo vrhalo široký stín a zvedlo jednu z paží k drtivému úderu. Pepys neměl kam utéct, a když si v marné obraně zkřížil ruce přes obličej, přivřel oči.

	"Sakra!" Teodorà vykřikl.

	Na vymýšlení elegantního způsobu, jak to udělat, nebyl čas, uvědomila si, a tak udeřila pěstí do středu uzlu stěny.

	Zbývající hvězdy zmizely a dopravník zamrzl na své protizávaží, jeho rameno se zastavilo uprostřed klesání, necelý metr od Pepysovy hlavy.

	Dlouhé vteřiny se nikdo nepohnul. Nikdo nedýchal. Nic v lodi nevydalo ani hlásku.

	Pepys pomalu otevřel jedno oko a vzhlédl.

	Dopravník se nad ním vznášel bez hnutí. Ještě vteřinu a byl by z něj pasta. Ztěžka polkl a pak se překulil na bok, aby se dostal zpod hrozícího stroje, který se ho tak usilovně snažil zabít.

	Teodora vytrhla ruku z rozprášeného datového uzlu.

	"Ale ne," vydechl Lucius. Hleděl na rozbitý panel a tvář se mu zkřivila žalem. "Zabil jsi ho."

	* * *

	"Jak se to stalo?" Teodorà se zeptal, jakmile se sešli na můstku. Lucius se na ni podíval a ona pokrčila rameny. "Je mi líto, ale musíme vědět, co se stalo, a já bych to opravdu ráda zjistila dřív, než se do toho všeho vloží patriarcha Efraim."

	"Efraim?" Lucius vyhrkl.

	"Efraim," potvrdila. "Trval na tom, že přijde, a já mu musela říct pravdu o tom, odkud jsme. Myslím, že teď nemáme jinou možnost, než mu ukázat loď, a musíme se rozhodnout, co mu o tom všem řekneme." Mávla oběma rukama, aby ukázala na celou loď. "Ani trochu tomu nepomůže, když budeme znít, jako bychom si odpovědi vymýšleli ještě za pochodu, Lucie."

	"Efraime, tady?" Lucius se ušklíbl. "Úžasné! Víc jsme nepotřebovali."

	"Trval na tom," zopakovala. "Nemohla jsem mu říct ne, aniž bych zničila všechnu důvěru, kterou jsme si vybudovali. A pravdou je, že jsem mu nechtěla říct ne. Tak se vzpamatuj a řekni mi, co se stalo?"

	"Já nevím." Lucius se naklonil přes velitelský stolek, opřel se o ruce a svěsil hlavu. "V jednu chvíli bylo všechno v pořádku. A vzápětí?"

	Zavrtěl hlavou a Teodorà mu položil jednu ruku na rameno.

	"Jen nám řekni, co víš," vyzvala ho mírněji.

	"Dobře." Lucius polkl, zjevně otřesen smrtí svého společníka. "Zprovoznili jsme generátor, tak jsem si řekl, že je vhodná chvíle zkontrolovat naše základní systémy. Začali jsme diagnostikou uzlů infosystému. Támhle ten." Ukázal na otevřený panel na stěně. "Mimochodem, je vypnutý. Nevím, co s ním je, ale pro jistotu bychom ho už nikdy neměli zapínat."

	"Co se stalo se Stínem?" Pepys se zeptal.

	"Myslím, že uzel nějak poškodil jeho connectom."

	"Jeho ... ?"

	"Chtěl říct, že mu to poškodilo mysl," upřesnil Teodorà.

	"Všiml jsem si okamžitého rozdílu," pokračoval Lucius. "Byl nervózní. Paranoidní kvůli každé maličkosti. Snažil jsem se s ním mluvit, ale byl čím dál rozrušenější. Začal mě obviňovat, že mu lžu... "

	Jeho hlas se odmlčel.

	"A pak nás napadl," dokončil Pepys s povzdechem.

	Lucius přikývl se sklopenýma očima.

	"Je opravdu mrtvý?" Pepys se zeptal.

	"Je," potvrdil Teodorà tiše. "Jeho connectom - jeho mysl - byl nenapravitelně poškozen, když jsem zničil uzel. Nemáme šanci ho obnovit."

	"Pak už zbýváme jen my tři," řekl Pepys smutně.

	"Obávám se, že je to mnohem horší," odpověděl Lucius. "Stín měl přístup do všech našich systémů zevnitř a z nějakého důvodu mi přestal věřit."

	"Co udělal?" Teodorà se zeptal.

	Lucius si olízl rty a ona cítila, jak se v ní svírá strach.

	"Co," naléhala, "udělal?"

	"Vymazal vnější rozhraní infostruktury."

	"Ale ne."

	Teodora se zhroutila do jednoho z křesel na můstku a tupě zírala před sebe. Pepys se díval sem a tam mezi ní a Luciusem.

	"Mám z toho vyvodit, že je to špatné?" zeptal se.

	"Velmi," řekl Lucius. "Bez rozhraní nemůžeme používat žádnou z našich technologií."

	"Smazal je všechny?" Teodora zavrtěla hlavou a snažila se vyrovnat s touto novou katastrofou.

	"Ty, na kterých záleží. Dálkové ovladače. Mikroboti. Dopravníky. Napájecí systémy. Nemůžeme ani rozsvítit nebo zhasnout světla."

	"Funguje ještě něco?"

	"Trochu. Když jsem si uvědomil, co se děje, začal jsem vypínat některé uzly, ale dostal jsem se jen k lékařskému zálivu, než mě Shadow přistihl. Pokud vím, nic jiného nám nezbylo."

	"Nemůžeme je získat zpět?" Teodorà se zeptal. "Nastavit infostrukturu do výchozího stavu?"

	"Jistě, že bychom mohli. S pomocí souborů šablon v centrální knihovně."

	"To je katastrofa!" zasténala.

	"Je mi to líto," řekl Lucius.

	"To bys měl!" vyjela na něj.

	"Teodore, to není fér a ty to víš. Tohle není moje vina. Nemohla jsem vědět, co se stane."

	"Já vím. Já vím. Já jen..." Vydechla otráveně a mávla jednou rukou. "Je mi to líto, Lucie."

	"To je v pořádku. Všichni se teď cítíme poněkud ztrhaně."

	"Ale co teď budeme sakra dělat?"

	"Alespoň to se nezměnilo," řekl Pepys. "Pokračujeme dál." Podívala se na něj a on jí stiskl rameno. "Lék, který už Lucius dodal, je jen zlomek toho, co má Stín stále v rukou. Máme ho víc než dost, abychom dosáhli svého cíle, a lidí, kteří ho dopraví do Konstantinopole, je víc, než bychom kdy potřebovali."

	"Ale to by znamenalo přivést je sem."

	"Má drahá, Efraima a Belisaria sis už takříkajíc vzala pod palec, a tak nám nezbývá nic jiného, než to všechno Efraimovi a Nikolasovi ukázat." Gestem ukázal na most kolem nich. "Nepochybuji o tom, že nás čekají komplikace v hojném počtu, nicméně každý problém, který nás potká, je řešitelný. Chápu, že vy a Lucius jste zvyklí spoléhat se na vaši úžasnou technologii, ale opravdu ji potřebujeme k dosažení našich cílů?"

	Teodora se na něj několik vteřin dívala a pak pomalu zavrtěla hlavou.

	"Možná ne. Možná máš pravdu, Samueli. Ale já se prostě nemůžu smířit s tím, že jsme obklopeni všemi těmi věcmi," - teď byla na řadě ona, aby gestikulovala kolem nich - "a my nic z toho nemůžeme použít!"

	"Vlastně," Lucius si je pozorně prohlédl, "možná ještě existuje cesta."

	* * *

	"Tohle bych měla dělat já," namítla Teodora se zkříženýma rukama, když stála v lékařské kabině mezi Luciusem a rakví.

	"Ne, to bys neměl," řekl. "Někdo musí udělat první skok dovnitř, aby zjistil, jestli je to bezpečné, a budu to já."

	"Právě jsi přišel o IC, Lucie. Nejsi v jasném duševním stavu. Neměl bys dělat taková rozhodnutí, dokud nebudeš mít čas vzpamatovat se z toho, co se právě stalo."

	"Nemáme čas, zvlášť když tohle bychom měli udělat dřív, než přivedeš Efraima na palubu. Nějak pochybuji, že je připraven na představu dalšího Lazara, Teodore. Myslím, že by se mnohem snáz smířil s tím, že má jen tělo, které může pohřbít." Pokrčil rameny. "Kromě toho jsem se už rozhodl. Nezáleží na tom, jak dlouho na to budeme čekat nebo se o tom dohadovat, protože to se nezmění."

	"Ale já jsem syntoid. Abstrahování do infostruktury pro mě není jednosměrné."

	"A co když se to stane osudným? Co když se mýlím a ten uzel nebyl tím, co poškodilo Shadowa? Jestli to, co ho zkazilo, je stále v systému a čeká, aby tě zkazilo?"

	Teodorà se odmlčel. I ji to napadlo, když Lucius navrhl, aby si z lékařské kabiny přečetla jeho connectom a nahrála ho do lodní infostruktury. A nebyl to jediný důvod, proč ji její vlastní návrh zarazil.

	Operace čtení by zničila Luciusův biologický mozek, stejně jako zničila ten její, když se přeměnila. Ale její přechod z organického těla do syntetického byl téměř bezproblémový. Nikdy neexistovala jako čistě abstraktní občan a část jejího já se bála ztráty zbytků své tělesné podstaty ještě víc než jakéhokoli nebezpečí, které by mohlo číhat v systémech TTV.

	"Nevím, jestli jsem mohl udělat něco jinak, abych tomu zabránil," řekl teď Lucius, "ale byl jsem to já, kdo tu byl, a jestli existovalo nějaké řešení, určitě jsem na něj nepřišel včas. Dovol mi, abych se alespoň pokusil dát věci do pořádku."

	"Pokud se něco pokazí, neúspěch má pro nás oba stejnou cenu," podotkla.

	"Možná pro nás oba, ale ne pro misi," namítl Lucius. "To ty jsi přesvědčil Efraima a Belisaria. Ty jsi ten, kdo má tělo syntetika. Pokud abstrahuješ a něco se pokazí, z tvého těla se stane prázdná slupka a Efraim s Belisariem - nemluvě o jejich mužích - budou mít otázky, proč tu 'Valkýra' najednou není. Smiř se s tím, že jsem postradatelnější než ty."

	"To je chladný způsob, jak to říct."

	"Možná ano. To ale neznamená, že to není pravda, že ne?"

	"Ale to by pro tebe bylo trvalé. Nejdřív bych tam mohl jít a potvrdit, že je to bezpečné."

	"Obávám se, že tomu rozumím méně než dokonale," řekl Pepys, "ale je to úkol, který bych mohl splnit? Lucius má chytrý postřeh ohledně tvého vztahu s Efraimem a Belisariem, Teodore. Ze stejného důvodu, Lucie, kdyby se to nepodařilo, nepochybuji, že tvé znalosti by byly pro Teodoru mnohem užitečnější než ty moje."

	"Vážím si tvé nabídky, Samueli," odpověděl Lucius, "a teoreticky by to mohl být kdokoli z nás. Ale nemyslím si, že bys měl na to kvalifikaci." Nabídl Angličanovi soucitný úsměv. "Nic ve zlém."

	Pepys se na něj podíval, pak si povzdechl a souhlasně přikývl.

	"Měl bych to být já," naléhal Lucius a otočil se k Teodorovi. "I kdyby ses do systému ponořil a zjistil, že je zevnitř stále funkční, co pak? Rozhraní jsou stále nefunkční, což znamená, že někdo musí zůstat uvnitř. To nemůžeš udělat a zároveň být v Konstantinopoli."

	"Ale když tam vstoupíš, je to natrvalo."

	"Já vím." Pokrčil rameny. "Ale netvař se, že je to takový problém. Jasně, není to abstraktní večírek, jak jsem si představoval. Ale nakonec k tomu stejně muselo dojít. Tahle zátoka nás se Samuelem neudrží naživu navždycky."

	Teodora si povzdechla a rozpažila ruce.

	"Chceš to udělat, že ano?"

	"Je to nejlepší cesta vpřed a vy to víte. Kromě toho" - křivě se usmál - "žít život v šestém století není nic pro mě."

	"Lucius?"

	"Nechápejte to špatně. Věřím, že tu děláme skvělou věc. Určitě jsem kvůli tomu podstoupil spoustu hloupých rizik. Ale pravdou je, že jsem si to vždycky představoval jako příležitostnou práci, ne jako stálé angažmá. A nakonec je to cesta, kterou chcete vy dva, ne já. Mně nevadí, že zůstávám stranou a pomáhám zpovzdálí. Samozřejmě za předpokladu, že to bude fungovat." Poklepal na rakev s oživením. "Kromě toho" - mihl se náhlým, mihotavým úsměvem - "podívej se na tu výhodu! Můžu to dělat z pohodlí abstraktní říše! A ty ze všech lidí víš, jaký jsem byl vždycky hedonista!"

	Začala přikyvovat, když mluvil, a při jeho závěrečné větě se překvapeně zasmála.

	"Dobře," řekla nakonec. "Uděláme to po tvém."

	"Tak ať už to máme za sebou." Otevřel rakev. "Musí to být hotové, a čím dřív to bude, tím dřív budeš moct vzít Efraima na palubu."

	Znovu začala protestovat, aby mu navrhla, že se na to aspoň nejdřív vyspí. Ale měl pravdu a ona to věděla.

	"Uděláme to po tvém," zopakovala a on se na ni usmál, pak vlezl do rakve a lehl si na záda.

	Teodorà otevřel virtuální rozhraní, s potěšením zjistil, že stále funguje, a zařadil abstrakční proceduru. Zpod rakve se zacyklovaly další mechanismy a přesunuly se na oběžnou dráhu kolem Luciiny hlavy jako splývavý kovový kokon. Odpověděl na povinné automatické formuláře souhlasu, které se objevily, a Teodorà je dosvědčil, jak to systém vyžadoval.

	"Poslední šance," řekla, když dokončila poslední formulář.

	"Udělej to."

	Lucius zavřel oči. Na poslední chvíli zaváhala a pak stiskla ikonu odevzdat.

	Stroje se přitiskly k Luciusově hlavě - uzamkly ji na místě - a on vydechl.

	Pepys se postavil za ni.

	"Kéž bych tomu rozuměl lépe," řekl.

	"Proces zaznamenává mysl člověka a umožňuje mu pobývat ve stejné infostruktuře, jakou používal Stín," odpověděla, aniž by se ohlédla přes rameno. "Pokud to bude fungovat, bude Lucius schopen ovládat dopravníky a další technologie."

	"Toho jsem si všiml. Ale samotnému procesu opravdu nerozumím. Jak dlouho to bude trvat?" zeptal se tiše.

	"Už je to hotové."

	 

	"Tak rychle?" Podíval se na přístroje přitisknuté kolem Luciiny hlavy.

	"Zobrazování je. Musí být, aby bylo možné přesně zachytit jednotný, ucelený stav konektivity. Příliš pomalé, a skončíte spíše s karikaturou originálu než se skutečnou abstrakcí. Tato rychlost a potřeba přesnosti je také důvodem, proč je tento proces tak destruktivní pro organické mozky. Součástí této mašinérie je vlastně stínění, které chrání ostatní lidi v místnosti."

	"Pak je... "

	"Technicky vzato, z čistě biologického hlediska ano, je mrtvý. Jeho mozek byl zničen a jeho tělo bylo v rámci tohoto procesu eutanazováno."

	"Hmmmm." Pepys se zamračil na mrtvolu. "A jak by se vaši lidé normálně... zbavili těla, které tu po nich zůstalo, předpokládám?"

	"Fyzická schránka občana se obvykle vystavuje během oslav následujících po jeho abstrakci. Poté se recykluje. V tomto případě měl však Lucius pravdu. Jsem si jistý, že Efraim se bude cítit lépe, když bude po skončení pohřební mše předsedat, než kdyby byl skutečně svědkem tohoto."

	Pepys souhlasně přikývl.

	"A mezitím?" zeptal se.

	"Zatím čekáme." Pokrčila rameny. "Měření byla provedena, ale data je třeba zpracovat. Tahle zátoka je velmi zobecněná - musí plnit spoustu funkcí, nejen zpracovávat abstrakce, jako by to dělaly specializované systémy u nás doma - takže si nejsem jistá, jak dlouho to bude..."

	"A-hem! Haló? Slyšíte mě?"

	Hlas se jí vybavil bez jasného směru.

	"Lucius?"

	"Ano, to jsem já. Na tohle si budu muset zvyknout. Vydržte chvilku." V jejím virtuálním zorném poli se zhmotnil avatar Lucia Gwona. Zvedl ruce a prohlížel si je, pak je spustil a usmál se na ni. "Tak! To už je lepší."

	"Jak to tam vypadá?"

	"Stín po sobě zanechal docela nepořádek, ale myslím, že to zvládnu. Všechna vnitřní rozhraní jsou neporušená, což jsme očekávali."

	Teodorà přikývl. Kdyby vnitřní rozhraní nebyla neporušená, Shadow by nebyl schopen ovládat dopravníky.

	"Tady," řekl Lucius. "Zkusím něco jednoduchého."

	Světla na chodbě před lékařskou komorou blikala a zhasínala.

	"To bych označil za úspěšný test," řekl Teodorà.

	"Je to začátek," souhlasil. "Teď se pustíme do něčeho ambicióznějšího."

	Jeho avatar zmizel z existence.

	"Lucius?" zeptala se znovu.

	"Tady!"

	Tentokrát se jeho hlas nesl ve znamení odstupu a směru a Teodora s Pepysem ho následovali. Vstoupili na most a zjistili, že místo žije virtuálními mapami.

	"Ta-da!" Luciusův avatar prohlásil s široce roztaženýma rukama.

	Teodora si přivolala k sobě kontrolní obrazovku dopravníku, ale ta se ani nepohnula. Přešla k ní a pokusila se s ní komunikovat, ale nic se nestalo.

	"Zdá se, že jen pro čtení," odtušila.

	"Důležité je, že všechna rozhraní stále existují." Lucius si přitiskl ruku na hruď. "Stejně jako někdo z našeho malého týmu, kdo je stále dokáže používat."

	"Můžete opravit naši stranu rozhraní?"

	"S dostatkem času bych to měl zvládnout. Prozatím to bude muset stačit."

	"Tak to bych asi měl jít pro Efraima a Nikolase," řekl Teodorà a podíval se na venkovní displej. Venku byla téměř úplná noc. "Musí je zajímat, jestli jsme tady v pořádku. A stejně bychom je měli dostat dovnitř ze tmy."

	"Souhlasím," odpověděl Lucius a usmál se, když se tentokrát jeho hlas ozval z vnějšího reproduktoru. "Je škoda, že mě neuvidí, ale aspoň mě uslyší. Tedy pokud budou ochotni poslouchat ducha ve stroji."

	Skončil otázkou a Teodorà pokrčil rameny.

	 

	"Myslím, že ano. Alespoň Efraim. Stejně už viděli dost divů, a navíc je tu celý zbytek lodi. Nebo aspoň to, co z ní zbylo." Znovu pokrčila rameny. "Trik bude v tom, udržet je v přesvědčení, že nejsi nějaký neviditelný démon!"

	"Právě proto bude to nešťastné tělo dole v lékařském prostoru patřit našemu drahému společníkovi Stínovi, zatímco já" - jeho avatar se znovu dotkl jeho hrudi - "jsem vždycky žil tady v infostruktuře."

	Teodorà přikývl. Nelíbila se jí ta lest, ale Lucius měl nejspíš pravdu. Primitivní společnosti v průběhu lidských dějin vytvořily až příliš mnoho legend o nesvatých obřadech, které zahrnovaly lidské oběti jako prostředek k vyvolání nebo usmíření temných duchů. Nepochybovala, že Efraimovi by skutečně mnohem víc vyhovovala představa, že Lucius v infostruktuře pobýval odjakživa, než že právě zemřel a vstoupil do ní.

	"Tak to bych si pro ně asi měla dojít," řekla.

	"Ještě než to uděláš," řekl Lucius.

	"Cože?" Povytáhla obočí.

	"Chci vám se Samuelem něco ukázat." Zavřel všechna virtuální okna kromě jednoho. "Dokončili jsme to."

	"Co přesně?"

	"Naše poslední možnost. Shadow a já..." Lucius se odmlčel a zavrtěl hlavou. Chřípí jeho avatara se rozšířilo a čelist se mu stáhla. "Každopádně jsme ho dokončili a vzali ho na malý zkušební let těsně předtím, než jsem ho ztratil."

	Teodora zvedla ruce.

	"O čem to mluvíš?" zeptala se.

	"No, je skvělé, že Efraim a Belisarius jsou na naší straně, nebo se tak alespoň jeví. Ale oba víme, že i s Efraimem to bude Justinián mít těžší."

	"Jo? Co tím chceš říct?"

	"Se Shadowem jsme dali dohromady variantu pro případ, že by někdy bylo potřeba důraznějšího argumentu. Trocha pojištění nikdy neuškodí. Můžeme s ním letět na místo, ale držet ho mimo dohled, pokud ho nebudeme potřebovat."

	"Pořád nemám ponětí, o čem to mluvíš."

	"Jen se podívejte."

	Lucius ukázal na jediné okno, které bylo stále otevřené, a Teodora se na něj zamračila.

	Zaznamenaný obraz zjevně pocházel z jedné z vnějších kamer TTV, i když netušila, co má hledat. Ostré sluneční světlo právě uplynulého odpoledne oslňovalo vádí a ukazovalo jim maskovací vnější část metamateriálového pláště, ale pokud mohla při sledování říct, nebylo na něm nic neobvyklého.

	"Nic nevidím," řekla. "Co hledám?"

	"Dejte tomu chvilku. Je to těžké."

	Teodorà a Pepys čekali. Pak ještě chvíli čekali. Pak-

	Kryt nad nákladovým prostorem se zvedl a vyklouzl z něj objemný útvar, který se vznesl vzhůru. Byly to čtyři dopravníky, jejichž těla spojovaly pevné nosníky z progové oceli, a Teodorovy oči se rozšířily, když vystoupaly výš a dlouhý, zavalitý stroj, který nesly, se zaleskl ve slunečním světle.

	"Boží dech," zamumlal Pepys.

	"Říkám tomu Přesvědčovač." Lucius se na ně rozzářil. "Co myslíte?"



	




	 

	

	kapitola dvacet jedna

	---

	Charisiova brána, Konstantinopol

	Byzantská říše, 541 n. l.

	

	Naštěstí pro eunucha Narsese nebyl Teodora vybaven smrtícími zbraněmi jako někteří syntoidi SysPolu. V tuto chvíli však zuřivost v jejích hnědých očích téměř - téměř - stačila, aby ho zapálila i bez vylepšení.

	Znala jeho historii díky Raibertově životopisu Belisaria, který jí pomohl přečíst složitý podtext rozhodnutí císaře Justiniána využít Narsese jako svého posla. To samozřejmě jen podnítilo její hněv, protože Narses a Belisarius měli svou vlastní historii.

	Nebylo to úplně šťastné.

	"Trpělivost Jeho Veličenstva je vyčerpána," řekl nyní Narses.

	Nikdo nikdy nepochyboval o jeho odvaze, připomněla si Teodora, když stál v atriu vily, kterou Belisarius a Efraim získali jako své sídlo, hned vedle cesty vedoucí k Charisijské bráně. Tato brána - předposlední na severním konci pět a půl kilometru dlouhé hradby, kterou nechal před sto lety postavit císař Theodosius - se nacházela na šestém ze sedmi konstantinopolských pahorků, na nejvyšším místě císařského hlavního města. Narses stál v tu chvíli přímo proti Belisariovi, za zády měl jen dva exkubátory. Nebyl ovšem tak docela "sám". Byl to vysoký úředník říše, který zde měl mluvit právě za císaře. I když se k němu v atriu nikdo z nich nesměl připojit, na nádvoří vily bylo přes sto dalších císařských gardistů, kteří se pod horkým sluncem skvěli v plášti, a osobně ho doprovázel Menas, konstantinopolský patriarcha. Ale i stovka exkubitů byla kapkou v moři ve srovnání s vojáky Belisariovy armády a Belisarius měl u levého ramene svého vlastního patriarchu - pravděpodobně staršího než Menas -, když seděl a díval se na Narsese.

	"Vzdoroval jsi mu příliš dlouho, dokonce i na generála s tvými záznamy," pokračoval Narses neústupným tónem. "Už vaše přítomnost zde je aktem vzpoury a rebelie proti císařské autoritě a on mě pověřil, abych vám oznámil, že to nebude tolerováno. Buď se mi vzdáte velení nad svým vojskem - teď hned - a vrátíte se se mnou do paláce, nebo budete vy a všichni s vámi" - jeho oči se stočily k Efraimovi, který stál vedle Teodory za Belisariovým křeslem s křížkem v ruce - "prohlášeni za zrádce a odsouzeni k smrti."

	Belisarius se opřel, jeho tmavé oči byly stejně tvrdé jako Teodorovy, ale mnohem chladnější. Nebyl to jen císař a Theodora, kdo se ho snažil odvrátit. Antonina posílala své vlastní vzkazy. Teodorà byla v pokušení použít dálkové ovládání, aby si ty zprávy přečetla - a Lucius ji k tomu nabádal -, ale neudělala to. Důvěra, jak zjistila, proudila dvěma směry. Bolest v Belisariových očích po přečtení dopisů jeho ženy byla příliš hluboká na to, aby se do ní vměšovala, ale nezvrátila generálův záměr. Pouze ho ztvrdila, proměnila ho v led. Musel teď dokončit své poslání, už jen proto, aby Antonině dokázal, že není zrádce. Justiniánovi a Theodoře samozřejmě také, ale na Antonině mu skutečně záleželo.

	A kdyby se teď vzdal, kdyby se vrátil, nikdy by nikomu z nich nemohl dokázat pravdu.

	Toto odhodlání ho však činilo ještě bezohlednějším, nebezpečnějším a v temných očích, které se vpíjely do Justiniánova posla, se zračila dýka.

	"Pověz mi, Narsesi," řekl. "Už se počet mrtvých v Konstantinopoli vyrovnal počtu mrtvých v Mediolanu?"

	Poprvé se v Narsesových očích mihl hněv, poznamenal Teodorà s uspokojením.

	Fyzicky si Narses a Belisarius nebyli vůbec podobní - Belisarius, Thrák, byl vysoký a měl široká ramena, zatímco Narses, Armén, byl nízký a štíhlý, téměř lehce stavěný; Belisariovi bylo jednačtyřicet let a jeho tmavé vlasy byly jen lehce postříbřené; Narsesovi už táhlo na šedesátku a jeho hnědé vlasy byly téměř celé šedivé - ale byli to pravděpodobně dva nejschopnější Justiniánovi generálové. Navzdory svému věku měl Narses největší úspěchy ještě několik let před sebou. Byl to on, kdo se v dějinách, z nichž Teodorà vzešel, vrátí do Itálie za deset let, jako sedmdesátiletý muž, a dokončí to, co Belisarius tak dobře začal. Alespoň na čas. Dokud následky morové epidemie nezničily Justiniánovu velkolepou snahu o znovusjednocení Římské říše a ta se nezhroutila v barbarské zkáze.

	Jeho první vyslání do Itálie před pouhými dvěma lety se však ukázalo jako méně šťastné.

	Na počátku roku 538 se Belisarius ocitl v Římě v obležení podstatně většího vojska pod velením ostrogótského krále Vitigese. Obléhání, které historici Belisariových tažení znají jako první obléhání Říma, trvalo téměř přesně rok, od března 537 do března 538, než byl Vitiges nakonec donucen ustoupit příchodem byzantských posil pod velením nikoho jiného než eunucha Narsese.

	Oba muži se znali už léta předtím. Narses byl Justiniánovým správcem a vysokým úředníkem státní pokladny, ale byl také vojákem a nakonec se stal velitelem Justiniánovy tělesné stráže. Oba byli velmi schopní; hráli klíčovou roli při potlačování nepokojů v Niká v roce 532 a oba patřili k hrstce úspěšných generálů, kterým Justinián skutečně důvěřoval... přinejmenším tak, jako nedůvěřoval žádnému generálovi.

	Zpočátku se tyto dřívější pracovní vztahy přenesly i do Itálie, ale prokletím Byzance byl vždycky frakcionismus a armáda v Itálii nebyla výjimkou. Někteří z jejích vyšších důstojníků se přiklonili k Narsesovi, zatímco jiní zůstali pevně věrní Belisariovi. Podle Raibertova výzkumu měl Narses se vznikem tohoto rozdělení jen málo společného, ale rozhodně neudělal nic, aby ho od něj odradil, a důsledky byly hrozivé.

	Zejména pro Mediolanum, jedno z nejbohatších měst v Itálii, které bylo co do počtu obyvatel a moci druhé za Římem.

	Město, které pozdější generace znaly jako Milán, se v dubnu 538 vzbouřilo proti Ostrogótskému království a přihlásilo se k Justiniánovi. Belisarius, který byl osobně vázán obranou Říma proti hlavnímu Vitigovu vojsku, vyslal do Mediolana jednoho ze svých nejschopnějších velitelů Mundilase s tisícovkou mužů a Mundilas rychle zajistil město a strategické body v jeho okolí.

	Vitiges byl příliš zaměstnán Římem, než aby se staral o jeho znovudobytí, přinejmenším do doby, než byl nakonec donucen ustoupit po příchodu Narsese s Belisarovými posilami. Když však ustupoval, nečekaně se k němu připojilo dalších deset tisíc burgundských spojenců z druhé strany Alp a jeho vlastní posílené vojsko se náhle přesunulo proti Mediolanu.

	Mundilase zastihl jen s částí své tisícihlavé armády ve městě, ale tvrdý Byzantinec se ukázal být příliš tvrdým oříškem, než aby ho bylo možné snadno rozlousknout. Když se Vitiges usadil k dalšímu obléhání, držel se na uzdě a naléhavě volal o posily a Belisarius reagoval se svým obvyklým odhodláním a pohotovostí. Přikázal Mediolanum uvolnit, ale podřízení, které poslal, se zdrželi. Místo okamžitého a rozhodného postupu požádali o posily vlastních sil z nedaleké provincie Aemilia a velitelé v Aemilii přešli na stranu Narsese. Odmítli se pohnout bez jeho rozkazů a jedno zdržení vedlo k dalšímu.

	Vitiges slíbil Mundilovi a jeho mužům život, pokud se mu vzdají města, ale Mundilas nabídku odmítl, protože neobsahovala žádné záruky pro civilní obyvatele Mediolana. V březnu 539, kdy už nebyla v dohledu žádná úleva, ho však jeho vlastní vyhladovělí vojáci donutili ke kapitulaci za určitých podmínek. Vitiges tyto podmínky dodržel... pokud šlo o posádku. Tisíce dospělých obyvatel města však byly zmasakrovány, zbytek zotročen a město srovnáno se zemí.

	Katastrofa byla sotva výhradně Narsesovou vinou, ale významně k ní přispěl a Justinián řešil nepořádek ve velitelské struktuře své armády tím, že Narsese odvolal do Konstantinopole a výslovně znovu potvrdil Belisaria jako vrchního velitele v Itálii.

	Není třeba dodávat, že se ti dva neměli příliš v lásce, což Justiniánově volbě mluvčího dodalo rozhodně ostrý punc.

	"Zdravotní stav hlavního města nemá žádný vliv na autoritu nebo vůli Jeho Veličenstva," řekl patriarcha Menas ostře, než Narses stačil na Belisariův úder zareagovat. "Nemá ani žádný vliv na vůli nebo autoritu Pentarchie," dodal s vlastním úderem a pohlédl na Efraima.

	"Bude, Menasi," odpověděl Efraim. Jeho vlastní hlas byl klidný a jeho výraz téměř smutný. "Bude. A všem těm úmrtím se dá zabránit. To je to, co nás sem přivádí, ne vzpoura proti císaři."

	"Při vší úctě, patriarcho," Narses nezněl nijak zvlášť uctivě, pomyslel si Teodorà, "záležitosti hlavního města nejsou záležitostí generála Belisaria, a to včetně nemoci. Ani" - podíval se ostře na Efraima - "nejsou vaše, Vaše Blaženosti. Císař dal Belisariovi dostatek příležitostí, aby se vrátil do Sýrie a ke svým povinnostem, stále ještě ve velení této armády. Ty byly odmítnuty. Dobrá tedy. Pokud je to Belisariovo rozhodnutí - a vaše -, musí být připraven nést následky. A ty důsledky spočívají v tom, že se vzbouřil proti císařské moci a že mu Jeho Veličenstvo poskytne pouze tuto poslední příležitost, aby se podřídil, aniž by přišel o hlavu. A oběma vám připomínám, že armáda, které Belisarius velí - prozatím -, je sotva jediná, kterou císař má. Byly povolány další jednotky. Jsou na cestě, a až dorazí, budete rozdrceni mezi nimi a opevněním hlavního města. Pokud si tedy nemyslíš, že se ti podaří nějak vtrhnout do města dřív, než dorazí!"

	Poslední věta zazněla v pohrdavém tónu a Belisarius si odfrkl.

	"Tato armáda nenapadla ani jednoho z poddaných Jeho Veličenstva," zdůraznil, "a ani to neudělá. Budeme-li však napadeni, budeme se bránit a vy víte, jak krvavě to dopadne. Pokud si ovšem nemyslíte, že moji současní velitelé jsou tak snadno ovlivnitelní, jako byli někteří z nich v Itálii."

	Narsesovi se při tom lehce zaleskly oči a Teodora si v duchu spokojeně odfrkla. Pochod z Antiochie trval přes pět týdnů, což byla pro armádu ze šestého století vlastně velmi dobrá doba, a během této cesty se Belisariova armáda stala armádou valkýr. Dokázala, že ona a Pepys dokážou vyléčit mor ještě předtím, než vůbec opustí Antiochii. S Efraimem pevně na své straně předvedla během dlouhého, prašného pochodu dostatek dalších vyspělých technologií, aby velitelům armády i mužům v řadách dokázala své kvality. Byli na svatém poslání - věděli, že jsou na svatém poslání - a ukázalo se, že jsou pozoruhodně odolní vůči Justiniánovým snahám otřást jejich loajalitou a soudržností.

	A oddaná armáda pod velením Flavia Belisaria nebyla něčím, o co by ostatní Justiniánovi velitelé stáli.

	"Narsesi, Menasi," řekl Efraim, "Belisarius má pravdu. Toto vojsko nenabídlo násilí žádnému z poddaných Jeho Veličenstva a my nemáme v úmyslu zmocnit se města, sesadit císaře ani dělat nic jiného než zachraňovat životy. Zachraňovat životy, ne je brát. A ať už si myslíte cokoli, ať už věříte čemukoli, víme, že je můžeme zachránit. Dokázali jsme to v Antiochii. Jediné, o co jsme kdy žádali, byla možnost setkat se s Jeho Veličenstvem, vysvětlit mu naši misi a vyprosit si jeho požehnání."

	"Jeho Veličenstvo se s tebou, Vaše Blaženosti, ani s Belisariem - nebo s kýmkoli jiným" - Narses se na Teodora podíval - "s armádou v zádech nesetká. Co se týče nároků této... ženy na jakýsi božský status...!" Vypadal, jako by chtěl plivnout na podlahu atria. "Na zradu budeš potřebovat lepší záminku než tohle!"

	"Narsesi, nemyslím si, že bys pod..." začal Belisarius, ale Teodora mu položila ruku na rameno a on se zastavil, otočil hlavu a podíval se na ni.

	Pomyslela si, že na obyčejném, staromódním hněvu něco bude. A jestli bylo potřeba, aby Narses a Justinián prošli záchvatem vzteku, byla více než ochotná mu vyhovět. Vlastně...

	"Tohle," zamračila se a pohlédla na Narsese, "je ztráta času. Justinián byl vždycky příliš podezřívavý."

	"Jak se opovažuješ?" Narses se na něj obořil. "Jeho Veličenstvo..."

	"Je to idiot!" Teodorà ho přerušil. "V ulicích jeho vlastního hlavního města denně umírají stovky lidí, lék má doslova přede dveřmi a je zatraceně hloupý, aby ho použil!"

	I Belisariusovi se při tom rozšířily oči, ale Efraim si jen zakryl oči dlaní levé ruky... a lehce se usmál.

	 

	"Není na tobě, abys zpochybňoval císaře!" Narses zavrčel. "A za neúctu, kterou jsi projevila, zaplatíš vysokou cenu, ženo!"

	"Opravdu?" Zkřivila rty. "Jestli chcete mluvit o cenách, generále Narsesi, mám pro vás vzkaz, který máte předat Justiniánovi."

	"Byl jsem pověřen, abych Belisariovi nařídil..."

	"Ne," řekla na rovinu. "Tohle není od generála ani od patriarchy. Je to ode mě."

	Píchla si palcem do hrudi a Narses se ušklíbl.

	"A ty věříš, že existuje nějaký důvod, proč ho císař skutečně vyslechne?"

	"To by měl," řekla ještě příkřeji, "protože já jsem mnohem větší hrozba, než si tvoje malá mysl dokáže představit."

	"Samozřejmě, že jsi," řekl Narses posměšně.

	"Myslíš, že ne?" Usmála se na něj a prošla kolem něj k oknu s výhledem na hlavní město. "Pojď sem," řekla.

	Zadíval se na ni a tvrdohlavě stál na svém místě.

	"Ach? Mocný Narses se bojí obyčejné ženy?" Teď se vysmívala ona a Narses navzdory desítkám let zkušeností dvořana zrudl, když jeho pýchu zničilo její prchavé opovržení. "A to jsem si myslela, že jsi voják," ušklíbla se.

	Chřípí se mu rozšířilo, ale pak pohodil hlavou a přešel k oknu. Tam se zastavil a podíval se na ni s výrazem nevýslovného opovržení.

	"Vidíš to?" Ukázala z okna na Charisijskou bránu. Vzhledem k její výšce si myslela, že by měla být vidět nejméně z poloviny města.

	"Cože? Brána?" Narses odpověděl. "A co s ní?"

	"Vidíš to?" Teodorà se zarazil.

	"Zbláznil ses? Samozřejmě, že to vidím!"

	"V tom případě chci, abys řekl všem, kdo jsou na něm nebo v jeho blízkosti, aby ten úsek zdi opustili."

	"Asi si myslíš, že jsem stejně hloupý a důvěřivý jako Belisarius." Narsesův tón byl jízlivý. "A ty sám musíš být ještě hloupější, když si myslíš, že nařídím hradby opustit! Ne že by tahle ubohá armáda mohla dobýt hlavní město, i kdybych otevřel bránu dokořán a pozval ji dovnitř!"

	"Ty moc neposloucháš, viď?" Teodora se na něj zadívala, a když to udělala, uvědomila si, že její záchvat vzteku je mnohem upřímnější, než si myslela, když ho spustila. "Efraim ti právě řekl, že jsme se nepřišli zmocnit města, a taky jsme to neudělali."

	"A proč si ve jménu Krista a všech svatých myslíš, že tomu na okamžik uvěřím? Nebo že bych udělal něco tak pošetilého, jako je rozebírání zdí?"

	"Nemůžu tě k tomu nutit," zazubil se Teodorà. "Zjevně tě nikdo nemůže donutit - ani Justinián - udělat něco rozumného! Ale jestli se rozhodneš nepřijmout můj... návrh, zemře strašně moc lidí."

	"O čem to mluvíš, ženská?" Narses se zeptal.

	"Zapomněl jsem se zmínit?" Její úsměv by dokázal zmrazit poušť v poledne. "Chystám se, že ta brána přestane existovat."

	"Přestaňte..." Narses zavrtěl hlavou. "Jak to myslíš?"

	 

	"Přesně to jsem řekl. Justinián očividně není ochoten naslouchat rozumu a je mu zjevně úplně jedno, kolik jeho poddaných zemře, zatímco on si hraje na rozhořčeného pocínovaného poloboha. No, já mu teď ukážu, proč by měl sakra poslouchat. A věř mi, Narsesi, že ty i Justinián zjistíte, jak přesvědčivý dokážu být!"

	"Ale ne," vydechl za ní Pepys.

	 

	"Ach, ano!" Teodorà se zarazil. "Lucie!"

	V jejím virtuálním zorném poli se zhmotnil Luciusův avatar.

	"Ty jsi zvonil?"

	"Začněte s tím!"

	"Je mi potěšením." Zmizel.

	"S kým to mluvíš?" Narses se zeptal.

	"To je jedno." Znovu ukázala na bránu a věže, které ji obklopovaly. "Teď jdi. A nezapomeň jim to říct. Nikdo dnes nemusí zemřít."

	"Já přijímám rozkazy od císaře, ne od vás."

	"Pak to berte jako velmi silný 'návrh', nikoli jako rozkaz. Říkejte tomu, jak chcete. Ale odveďte ty muže od té zdi."

	Narses se na ni zamračil a pak se podíval na Belisaria a Efraima.

	"Na tvém místě bych jí věnoval pozornost, Narsesi," řekl Efraim. "Valkýra málokdy vyhrožuje." Patriarcha zavrtěl hlavou. "Já bych například nestál o to, abych byl na straně příjemce toho, co se stane, až to udělá."

	"A toto setkání končí," dodal Belisarius a zvedl se ze židle. "Předal jsi císařovo poselství a Valkýra se chystá předat naši odpověď. Teď jdi."

	"Císař nebude mít radost," odpověděl Narses.

	"To máš pravdu!" Teodorà se vyhrkl.

	Narses se na ni podíval a pak na Belisaria a Efraima. Ti mu jen vyrovnaně pohlédli do očí, on si opovržlivě odfrkl a podíval se na patriarchu Menase.

	"Snažili jsme se, Vaše Blaženosti. Očividně jsou natolik šílení, že opravdu věří, že tahle mrcha je posel od Boha!"

	Pohrdavě se zasmál a škubl hlavou u vchodu do atria. Menas se tvářil o něco méně jistě, ale souhlasně přikývl a otočil se na patě. Spolu s Narsesem vyrazili z atria, Excubitory v patách, sebrali zbytek své ochranky, nasedli na koně a zamířili zpátky do města.

	Pepys pověřil dálkové ovládání, aby je sledovalo, a Teodorà otevřel okno kamery. Sledovala, jak patriarcha Narses a gardisté procházejí branou, která se za ním zabouchla, a míří přímo k paláci.

	Nikdo z nich neřekl lidem na zdi ani slovo.

	"To je jasné," vydechla.

	"A vy jste čekal, že udělá něco jiného?" Pepys se zeptal.

	"Smím doufat."

	Vyšla z vily, zastavila se hned za její ozdobnou zdí a zadívala se na sever, přes stany Valkýřiny armády k obzoru. Belisarius a Efraim se k ní připojili a patriarcha na ni svraštil obočí.

	"Co hledáš, dcero?"

	"Tohle."

	Teodorà ukázal na obzor. Efraim sledoval její ukazováček a pak ztuhl, když se nad táborem vynořil mamutí tvar a tiše se vznášel blíž. Ozvaly se vzdechy a výkřiky, zazvonily poplašné zvony, zazněly korouhve a jednotky se začaly formovat v reflexní akci proti neznámému nebezpečí.

	Od městských hradeb se ozývaly další zvuky obav, a když je zaslechla, potutelně se usmála. Ti lidé si jen mysleli, že jsou vyplašení. Za dalších pár minut zjistí, co je to skutečný poplach.

	"Co je to za věc?" Belisarius se zeptal.

	"Tohle, generále, je devítihlavňový Gatlingův kanón ráže 45 mm, zavěšený na čtyřech protigravitačních pásech."

	"A tak nejsme o nic moudřejší, než jsme byli předtím, než jsme se zeptali," poznamenal Efraim a Teodora na něj vycenila zuby.

	"Berte to jako balistu... tak nějak, Vaše Blaženosti. Velmi velká balista."

	"Letí," řekl Belisarius.

	"No, řekl jsem 'tak trochu'."

	Přesvědčovač zpomalil, když se přiblížil, a pak zastavil nad hlavní silnicí. Jeho stín padl na vilu a Belisarius nakrčil krk a ustoupil od něj. Očividně nebyl přesvědčen, že se ho nechystá rozmáčknout jako brouka.

	"Jak se tam nahoře drží?" zeptal se.

	"Exotická hmota v dopravníku může generovat mírný gravitační tah, který ji udrží ve vzduchu."

	"Exotická hmota"?" Efraim na ni zakroutil hlavou. "Mluvíš cizím jazykem, dcero. Další z tvých umění z tvé doby?"

	Vypadal mnohem klidněji než Belisarius, pomyslel si Teodorà. Na druhou stranu, předtím, než pohřbil Luciino odložené tělo s plným obřadem Matky církve, skutečně objížděl Stín. Belisarius ne.

	"To vskutku je, Vaše Blaženosti," připustil Teodorà. Vrátila se zpět k městu a rozšířila výhled z dálkového ovládání. Místo aby opustili hradby, spěchali další vojáci zaujmout obranné pozice.

	"No, to není dobré," zamumlala. "Lucie, co takhle varovný výstřel? Ať si vyzkouší, co je čeká, když zůstanou."

	"Jeden varovný výstřel za chvíli."

	Přesvědčovač vyhrkl jediný vysoce explozivní pancéřový náboj. Rozbila se o základnu zdi jako Thorovo kladivo, ohnivá koule vyrazila kráter hluboko do pevného zdiva a úlomky kamene vylétly vysoko do vzduchu. Vojáci obsluhující cimbuří zděšeně vykřikli a Teodorà se potutelně usmál.

	"Ještě pár," řekla. "Rozšiřujte lásku, dokud jim to nedojde."

	Přesvědčovač vypálil dalších šestnáct ran s pomalou, metronomickou přesností. Každá z nich prorazila hlubokou rýhu do tlustých stěn Konstantinopole a Teodorà s rostoucím uspokojením sledoval vizuální přenos na dálkovém ovladači. Tváří v tvář nadpřirozenu by se i ti nejstatečnější mohli přetrhnout a posádka brány se při třetím výstřelu začala zbavovat jednotlivých vojáků. Do šestnáctého se zlomili a rozprchli jako švábi.

	"A je to tady!" zašeptala. "Na to jsem čekala."

	"Zdá se, že tvůj vzkaz dostali," poznamenal Belisarius.

	"Ale to nebyl ten vzkaz. Jen jsem chtěl, aby odstranili zeď. Ještě jste nic neviděl, generále. Teď, Lucie! Ukažme všem, co tahle příšera dokáže." Ukázala na něj. "Vymaž tu bránu!"

	Přesvědčovač přestal střílet jednotlivé náboje. Místo toho se jeho rotační hlavně roztočily. Chvíli se jen otáčely s velkým, spěšným kvílením. Pak ale dosáhly plné rychlosti.

	Vystřelili a bylo to jako konec světa. Nebyly to žádné jednotlivé výstřely. Byl to prostě jen zemětřesný řev, jediný nekonečný hurikán zvuku, jako řev rozzuřeného boha. Přesvědčovač byl vysoko nad hlavou, ale tlakové vlny vyzařující z jeho hřmících hlavní bušily do lidí pod ním jako prudký, horký vítr a ti měli štěstí, že railguny nevydávaly žádné nábojnice, které by je zasypaly.

	Belisarius a Efraim si zakryli rukama uši a zírali s otevřenými ústy a očima dokořán. Většina Valkýřina vojska se rozplácla na zemi, zabořila vyděšené obličeje do náručí a Teodora vycenila zuby, když si pomyslela, o kolik horší to musí být pro všechny ve městě.

	Někdo jako třeba císař jménem Justinián.

	Hroty z ochuzeného uranu se zabodávaly hluboko, vysoce účinné výbušniny rozbíjely zeď v nepřetržitém řetězci blesků a vzduchem létaly kusy kamenného zdiva. Některé z nich bušily do země za zdí ve velkých oblacích prachu, ale jiné letěly napříč opevněním, aby dopadly do ulic města nebo prorazily střechy. Lucius hrábl do přízemí dvanáct metrů vysoké brány, pohyboval mířidlem sem a tam a v nekonečné kaskádě výbuchů přežvykoval její tlustou zeď. Stěna zmizela, vnitřní konstrukce se roztříštila a horní patra se zřítila na první, rozpadla se do kotle plamenů a jeho dusivého závalu kamenného prachu a špíny.

	Střílel jen několik vteřin, ale stačilo to. Vítr odvál prachovou bouři stranou a odhalil rozbitou, rozbitou ruinu - nerovnou hromadu sutin - na místě, kde stávala strážnice.

	Přesvědčovač přistál vedle vily. Jeho hlavně zářily oranžovou barvou a Teodora slyšela drobné cinkavé zvuky, jak se ochlazovaly třením a magnetickou indukcí při střelbě.

	Belisarius se otřásl, pak k němu přistoupil a natáhl k němu ruku.

	"Nedotýkej se!" Teodorà ho ostře varoval. "Je to horké."

	Odtáhl ruku a otočil se k ní čelem. Díval se sem a tam mezi ní a Efraimem. Patriarchovy oči byly stejně vyděšené jako jeho, ale Efraim mu pohled jen oplácel, aniž by promluvil.

	"Paní Valkýro," řekl Belisarius tiše, "ani ve snu by mě nenapadlo, že máš takovou moc." Zavrtěl hlavou a gestem ukázal na mohutného Přesvědčitele. "Opravdu, k čemu potřebuješ armády nebo generály, kromě silných zad, aby nesli tvůj lék tam, kam musí?" Znovu zavrtěl hlavou. "S tímhle na povel bys mohl vládnout světu!"

	"Možná bychom mohli," řekl Teodorà a podíval se mu zpříma do očí, "ale neuděláme to. Dal jsem tobě a Efraimovi své slovo, stejně jako jsem ti dal slovo, že dokážeme porazit mor. Ani jeden z těchto slibů nehodlám porušit, Belisarie. Ani teď, ani nikdy jindy."

	Dlouho se na ni díval a pak se jí - vůbec poprvé - hluboce a formálně uklonil.

	"Paní Valkýro," řekl, "věřím vám."

	* * *

	Narsesovi trvalo několik hodin, než se vrátil do vily. Částečně proto, že byl nucen použít Cirkovou bránu, koncovou bránu na jihu, protože trosky Charisiovy brány byly neprůchodné. Slunce balancovalo těsně nad západním obzorem, když se vracel do atria, odkud vyrazil předtím, než Teodora předala svůj vzkaz.

	Tentokrát ho doprovázeli jen dva Excubitoři a jeho tvář byla poněkud bledá. Měl se však pevně pod kontrolou a jeho výraz byl kamenný, když znovu čelil Belisariovi, Efraimovi a Teodorovi.

	"Zdravím tě, Narsesi."

	K Belisarově věčné cti je třeba říci, že v jeho tónu ani výrazu nebyl ani náznak škodolibosti a Narses jen nepatrně naklonil hlavu.

	"Zdravím tě, Belisarie. Zdravím vás, Vaše Blaženosti. A" - jeho oči se přesunuly na Teodoru a chřípí se mu rozšířilo - "zdravím tě, Valkýro."

	Takže už nejsem "ta žena", nebo ano? Teodora se zamyslela za svou přísně bezvýraznou fasádou. Dobře! A taky jsem vlastně nemusela nikoho zabít.

	"Mohu se zeptat, proč jste přišel?" Belisarius pokračoval a Narsesovi se stáhla čelist. Pak se zhluboka nadechl a pokrčil rameny.

	"Mám zprávu od Jeho Veličenstva," řekl. "Přehodnotil svůj postoj."



	




	 

	

	kapitola dvacet dva

	---

	Velký palác, Konstantinopol

	Byzantská říše, 541 n. l.

	

	<Toto město je vskutku impozantní. Svého času jsem o něm hodně četl, mluvil jsem s námořníky a obchodníky, kteří ho navštívili, ale nikdy jsem netušil, jaká je skutečnost,> mumlal si Pepys nad svým mokrým nádobím ráno po Teodorově ukázce. Slunce se blížilo k poledni a ona souhlasně přikývla, když se blížili k Hagia Sofia, chrámu Svaté moudrosti.

	Většina historiků by se shodla na tom, že Konstantinopol a později Istanbul byly v době svého největšího rozkvětu nejvelkolepějšími městy starověkého a středověkého světa. Existovalo i v její době, ačkoli rozlehlá megalopole, kterou znala, získala další jméno a nyní zastiňovala město před nimi. A navzdory moru, který pustošil jeho ulice, se toto město blížilo k jednomu z nejvyšších bodů svého třítisíciletého života.

	Na konci Justiniánovy vlády se ovšem celá říše chystala na krach a Konstantinopol měla utrpět spolu s ostatními.

	Po jejich pravici, jižně od Hagie Sofie, se tyčil velkolepý Hipodrom a před nimi se zvedal hřeben Prvního pahorku. Na tomto kopci založil Byzas z Megary před tisíci lety původní akropoli Byzantion a Velký palác, který se nacházel v sousedství Hipodromu i Hagie Sofie, se táhl po jeho východním svahu až k moři. Palác stál na stejném místě, které si vybral Konstantin I., když v roce 330 přesunul římské hlavní město do Konstantinopole, ale sotva to byl tentýž palác, který Konstantin postavil, protože velká část původního komplexu byla zničena o devět let dříve při nepokojích v Niká. Nový palác byl však ještě velkolepější, protože Justinián při vší své oprávněné pověsti šetrnosti na jeho přestavbě nešetřil. Ani na Hagii Sofii, která byla zpustošena při stejné vlně násilí. Nový chrám, který měl být všeobecně uznáván jako jeden z architektonických divů světa, byl dokončen teprve před čtyřmi lety.

	Hipodrom naproti tomu vyvázl z nepokojů prakticky bez úhony. Nejspíš proto, pomyslel si Teodor suše, že v něm sídlili jak Modří, tak Zelení - závodní frakce, které násilnosti vyvolaly - a ti se nestarali o to, aby vypálili svůj vlastní dům. Dokonce i oni by mohli projevit jistou zdrženlivost... pravděpodobně.

	Obyvatelé Byzantské říše byli něco, co by se dalo konzervativně nazvat zuřivými sportovními fanoušky. Démy - dobře rozvinuté a mocné sportovní spolky, které existovaly po staletí - sponzorovaly různé frakce nebo týmy ve sportovních soutěžích všeho druhu, ale to platilo zejména pro závody vozatajů pořádané na hipodromu. V dřívějších dobách existovaly čtyři frakce vozatajů, známé podle barev, v nichž závodili, jako modří, zelení, červení a bílí, ale červení a bílí během let ztratili svůj vliv. Dnes zůstali jen Modří a Zelení, kteří však s poklesem počtu frakcí nabyli na síle, protože počet jejich fanoušků jen rostl a jejich příznivci se vůbec neostýchali vzepřít městským úřadům, když vyšli do ulic oslavit vítězství nebo pomstít porážku pěstními souboji, výtržnostmi nebo dokonce ozbrojenými střety.

	Přinejmenším před nepokoji v Nice. Od té doby došlo k několika změnám.

	Důvodů k nepokojům bylo mnoho. Neoblíbenost Justiniánových daní, hrabivost a zkorumpovanost prefekta Jana Kappadockého a kvestora Triboniána, jeho dvou nejmocnějších úředníků, snížení velikosti přebujelé státní správy a jeho snaha (bez ohledu na osobní zkorumpovanost Jana a Triboniána) bojovat proti její institucionální korupci.... 

	Ti všichni byli hlavními přispěvateli. Ale byli to zelení a modří, kdo poskytl zápalnou šňůru i jiskru pro peklo.

	Bravové obou frakcí byli vždy až příliš připraveni zlomit hlavu - a krk - svým rivalům a Justinián je považoval za nebezpečí nejen pro občanský pořádek v Konstantinopoli, ale i pro císařskou autoritu. Žádnému císaři by neprošlo, kdyby frakce ignoroval, vzhledem k jejich ústřednímu postavení v životě obyvatel hlavního města, a on i císařovna Theodora modré podporovali, alespoň oficiálně. Uznával však obě frakce za hrozbu a podnikl kroky k omezení jejich moci, což se oběma hluboce příčilo. Nespokojení šlechtici a úředníci, kterým Justiniánovy reformy snížily jejich postavení, moc, vliv a zejména možnosti úplatků, to ještě zhoršili tím, že se přidali k Zeleným (a ze svého nového domova proti Justiniánovi štvali), ale jak Zelení, tak Modří měli (nebo si mysleli, že mají) důvod se mu postavit i bez tohoto urychlovače.

	Po vzpouře po jízdě na voze v roce 531 došlo k vyostření situace. Několik lidí zemřelo a vrazi - modří i zelení - byli odsouzeni k smrti. Většina z nich byla skutečně popravena, ale dva z nich, jeden Modrý a jeden Zelený, uprchli před vykonáním rozsudku a uchýlili se do svatyně kostela, který byl tehdy obklíčen rozzuřeným davem.

	Justinián se ocitl tváří v tvář krizi ve svém vlastním hlavním městě v době, kdy už měl příliš mnoho starostí v místech, jako byla Persie a hranice Dácie a Thrákie, než aby mohl rázně reagovat. Místo toho ve snaze zmírnit napětí zmírnil uprchlíkům tresty smrti na vězení a současně vyhlásil, že v lednu 532 se bude konat zvláštní den vozatajských závodů.

	Tento relativně mírný přístup byl velmi odlišný od obvykle rozhodného Justiniána a modří a zelení vycítili císařovu slabost. Tím si dodali odvahy a místo přijetí jeho nabídky se rozhodli na císaře zatlačit, aby demonstrovali svou vlastní sílu a získali zpět pozice, které už předtím ztratili. Požadovali, aby byli odsouzenci zcela omilostněni, nikoli jen ušetřeni od pohlavára, ale to byl větší ústupek, než byl Justinián ochoten udělat, a patová situace ještě více zkomplikovala už tak nebezpečně nestabilní situaci.

	Na tomto pozadí se ukázalo, že slibované závody nejsou ničím jiným než císařem zamýšlenou deeskalací. Město bylo napjaté a rozzlobené už v době, kdy začaly, a davy zaplňující hipodrom se svou pověstnou hulvátskou a chuligánskou povahou ještě více než obvykle začaly na Justiniána od samého začátku vrhat urážky. Ke konci dne se obvyklé partyzánské skandování "Modří!" a "Zelení!" změnilo ve výkřiky "Nika!" - "Vítězové!" - z obou frakcí. ... a tyto výkřiky už neměly nic společného se závody vozů. Staly se vysloveně politickými, vyzývaly k porážce císaře... a cíl jejich hněvu byl bohužel blízko, protože hipodrom doslova sousedil s Velkým palácem. Rozzuřený dav, vybičovaný svými vůdci a vlastními vášněmi, se vyřítil z obrovského závodního stadionu, aby zaútočil nejen na palác, ale i na celé území hlavního města, a přišlo krveprolití, žhářství, rabování, znásilňování a chaos.

	Vzpoura trvala pět dní, požáry zpustošily velkou část města, včetně dřívější Hagie Sofie a velké části palácového komplexu, a to, co začalo jako vzpoura, přerostlo ve vzpouru, protože senátoři nespokojení s Justiniánovými novými daněmi a nedostatečnou podporou šlechty využili příležitosti. Vzbouřenci, ozbrojení a ovládaní svými spojenci v senátu, požadovali, aby propustil Jana a Triboniana. A pak, cítící vlastní moc a poháněni svými senátorskými loutkovodiči, zašli ještě dál.

	Rozhodli se ho zcela svrhnout a na jeho místo vyhlásit nového císaře Hypatia, synovce bývalého císaře Anastasia.

	Nepokoje v Nice byly nejničivější v dlouhé a často krvavé historii Konstantinopole. Byly také nejvážnější hrozbou, jaké kdy Justiniánova vláda čelila, a vzpoura byla jen kousek od úspěchu. Vlastně by se to podařilo, nebýt tří věcí: železné vůle císařovny Theodory, která v rozhodující chvíli zpevnila Justiniánovu páteř; Justiniánova bystrého a bystrého mozku, který vymyslel vítěznou strategii, jakmile se rozhodl bojovat, a ne utíkat. ... a Narses a Belisarius, kteří tuto strategii provedli.

	 

	Teodora si to připomněla, když ona, Pepys, Belisarius a Efraim následovali Narsese a Menase po Mese, "Střední ulici", která tvořila páteř Konstantinopole, směrem k paláci, obklopeni exkubátory. Ano, Narses jí byl neskutečnou osinou v zadku a ano, nepochybně viděl Belisariovu "vzpouru" jako příležitost k posílení vlastní moci a vlivu, zejména po svém odvolání z Itálie. Ale před deseti lety to byl také Narses, kdo sám - neozbrojen a bez doprovodu jakéhokoli bodyguarda - vstoupil na hipodrom obsazený vzbouřenci, kteří už zabili stovky lidí, a nesl si pytel zlata. Sám vyhledal vůdce modrých, aby jim připomněl, že Justinián byl před současnými nepříjemnostmi jejich nejvýznamnějším patronem... a že Hypatius byl Zelený. A jako malý důkaz císařovy trvalé podpory jejich frakci předal vůdcům Modrých svůj měšec zlata a pak se vrátil cestou, kterou přišel.

	Teodorà připustil, že to vyžadovalo pevné nervy, a bylo to účinné. V okamžiku Hypatiovy korunovace, bez jakéhokoli varování Zelených, Modří opustili nového císaře ve prospěch starého a vyrazili z Hippodromu. A když z něj Modří vyrazili a zanechali za sebou omráčené a demoralizované Zelené, vtrhly do něj císařské oddíly pod velením Belisaria a Munda, z nichž ani jeden nevěřil na polovičatá opatření.

	Podle některých odhadů zemřelo toho dne až třicet tisíc výtržníků.

	Teodorà pochyboval, že skutečný počet byl tak vysoký. Byla si totiž téměř jistá, že Raibertův odhad "sotva" šestnácti tisíc je mnohem blíže pravdě. Ale i tak to bylo ohromující číslo - více než tři procenta tehdejšího počtu obyvatel města - a než Belisarius a Mundus skončili, hipodrom zrudl krví.

	Lekce se vrátila domů. Nepokoje v Niká skončily Hypatiovou popravou, dalším omezením moci závodících frakcí a upevněním Justiniánovy vlády, která už nikdy nebude vážně ohrožena.

	Možná až do dneška.

	Těžko mu vyčítat jeho paranoiu, přiznala si, když se blížili k Augustaionu, mramorem dlážděnému veřejnému tržišti jižně od Hagie Sofie, mezi kostelem a senátními domy. Vchod do vlastního Velkého paláce, monumentální Chalkē-Bronze-Gate, ležel na druhé straně Augustaionu a Million, milník, od kterého se v říši měřily všechny vzdálenosti, stál přímo za náměstím. Může - a také to dělá - zajít příliš daleko, stejně jako jeho iracionální nedůvěra i k takovým mužům, jako byl Belisarius. Ale i paranoici mohou mít opravdové nepřátele, a bůh ví, že on je má! Jen pro začátek, ten člověk se narodil jako sedlák, což znamená, že šlechta je automaticky proti němu. Pravda, měl jisté výhody, o kterých se většině sedláků ani nesnilo, ale přesto... . 

	Jeho strýc Justin, velitel osobní stráže císaře Anastázia, mladíka adoptoval a v Konstantinopoli ho sponzoroval. Díky tomu Justinián získal vynikající vzdělání v oblasti práva, teologie a historie a po čase byl sám přijat do Anastasiovy gardy. A když bezdětný Anastasius rozhodl, že žádný z jeho synovců - včetně nešťastného Hypatia - není způsobilý stát se jeho nástupcem, učinil Justina svým nástupcem. Díky podpoře exkubitů svému dlouholetému veliteli to ustál, přestože Justin neměl modrou krev, a císař Justin I. zase hodně spoléhal na rady a poradenství svého adoptivního syna. A to natolik, že počátkem roku 527 jmenoval Justiniána pomocným císařem. A když Justin v srpnu téhož roku zemřel, stal se Justinián - který fungoval jako strýcův faktický regent, protože Justinovo zdraví selhávalo, ještě než byl formálně přijat do purpuru - císařem sám. Nikdo se ho neodvážil zpochybnit, ale aristokracie nikdy nezapomněla, že není z jejich řad.

	A Theodora je v jejich očích ještě horší! Teodora si pomyslela. Její otec byl cvičitelem medvědů na hipodromu a ona byla herečkou. Ta jedovatá ropucha Prokopius si toho v té své "Tajné historii" vymyslel strašně moc, ale ne všechno. Než se seznámila s Justiniánem, byla skutečně herečkou... a prostitutkou. Ale také to byla jedna z nejskvělejších žen v dějinách a Justinián ji opravdu miloval.

	To skutečně udělal. Byla o dvacet let mladší než on a stala se jeho milenkou krátce po návratu z Antiochie do Konstantinopole v roce 522.

	Římské zákony zakazovaly každému, kdo měl senátorskou hodnost, aby se oženil s herečkou - většina z nich byly prostitutky, když se na to přišlo - a Justinián jako dědic císaře Justina získal senátorskou hodnost navzdory svému rolnickému původu. Většina mužů jeho doby by byla ochotna vydržovat si někoho, jako byla Theodora, pouze jako milenku. Ve skutečnosti, uvažoval Teodorà, by většina mužů využila zákazu jako záminky k tomu, aby to udělala, navzdory tomu, co dotyčná žena chtěla. Ne však Justinián. Místo toho přesvědčil Justina, aby zákaz zrušil, a v roce 525, kdy jí bylo pětadvacet a jemu čtyřicet, se s Theodorou oženil. O šestnáct let později si zůstali vášnivě oddáni a oba tvořili silné partnerství, které usilovně přestavovalo Konstantinopol na jedno z nejvelkolepějších měst na světě.

	A Justinián netuší, že jí zbývá pouhých sedm let života. Teodorovi se při té myšlence zatmělo před očima. Ale pak se zase rozjasnily. Stačí, když je oba přesvědčíme, aby se rozumně rozhlédli, a můžeme ji dostat do lékařského zázemí Stínu. A když se nám to podaří... 

	V šestém století byla rakovina nevyléčitelným rozsudkem smrti pro to, co se považovalo za medicínu. Ne tak pro medicínu třicátého století.

	Jejich skupina pomalu projížděla mezi Augustaionem a nádhernými Zeuxippovými lázněmi, monumentální Bronzovou bránou do areálu paláce a zastavila se, aby sesedla.

	Velký palác byl ve skutečnosti nádherně upravený komplex budov a pavilonů o rozloze přes dva hektary, který byl zabudován do strmého svahu, jenž klesal od hipodromu k pobřeží o více než třicet metrů. Zabíral šest různých teras, z každé byl nádherný výhled na Bospor, ale prostor přímo u brány tvořilo nádvoří mezi kasárnami exkubitů na jihu a kasárnami mnohem starší Scholae Palatinae, palácové stráže vytvořené Konstantinem Velikým, na severu. Justiniánova vláda, uvažoval Teodorà, vlastně znamenala definitivní předání moci od Scholae, kterou Konstantin vytvořil jako náhradu za rozpuštěnou pretoriánskou gardu, Excubitorům, jež vytvořil o sto padesát let později císař Lev I. jako svou osobní ochranku. Zatímco Scholae se zvrhla v parádní formace, Excubitors byli skvělými bojovými jednotkami.

	V tu chvíli stála na přehlídkovém prostranství asi stovka těchto vojáků ve spořádaných řadách, v přilbách a s meči po stranách, když se jejich oddíl blížil, a Theodora na ně pohlédla, když sesedala z Frana.

	Pokud se Belisarius nebo Efraim cítili jejich přítomností ohroženi, v jejich klidných výrazech to nebylo znát a ona přemýšlela, co si Exkubátoři myslí vzhledem k tomu, že Přesvědčitel zboural Charisijskou bránu.

	Možná si myslí, že nezáleží na tom, jak je Přesvědčovač silný, když Samuelovi a mně mohou podříznout krk dřív, než nás přijde zachránit, uvažovala. V tomto ohledu si Justinián a Theodora možná myslí totéž. Vážně doufám, že ne. Nechci zabít nikoho, koho nemusím, a Samuel - a zejména Belisarius a Efraim - jsou... méně odolní než já.

	Na druhou stranu, ocelové brnění pod Pepysiným svrchním oděvem by zastavilo jakoukoli zbraň, kterou by šesté století mohlo vyprodukovat, a postranní zbraně ukryté v saku jejího obchodního obleku a v Pepysině charakteristickém hnědém kabátě by ty Excubitory v krátkém čase proměnily v hamburger, ať už by brnění bylo nebo ne.

	"Jeho Veličenstvo tě přijme ve své soukromé poradní síni v paláci Daphne," řekl Narses trochu náhle a ona odvrátila pohled od exkurzantů, aby se na něj usmála.

	"Samozřejmě," řekla. "Ráda se s císařem setkám, kdekoli si bude přát, můj pane. Prosím, veďte mě."

	Narsesovi se něco mihlo v očích. Snad překvapení nad jejím klidným, zdvořilým tónem, pomyslela si a v duchu zavrtěla hlavou. Opravdu čekal, že se urazí kvůli Justiniánovu rozhodnutí setkat se s ní v soukromí, a ne na veřejné audienci?

	Možná ano, pomyslela si. A možná měl i nějaké opodstatnění, vzhledem k našemu malému cvičení v hlavičkování. Ale vážně! Je to jeden z nejzkušenějších dvořanů na světě. Musí chápat, jakou hodnotu má divadlo... a kdy je čas nechat histriónství plavat.

	Skutečně se neovládla - to přiznala -, ale její hněv jí posloužil lépe než klidná hádka. Bez ní by je Justinián do města vůbec nepustil. Teď si uvědomila, že přesně takovou reakci od něj měla očekávat, a zčásti ji i očekávala. Bylo těžké si představit, že někdo, kdo přežil nepokoje v Nikě, uvažuje jinak než v obraně, když se objeví potenciální hrozba pro jeho autoritu, jakkoli ji jeho neústupnost rozzuřila. Ale teď, když souhlasil, že se s nimi setká, k čemu by podle Narsese mohl sloužit další hněv z její strany?

	"Tak mě prosím doprovod... Valkýro," řekl po chvíli eunuch méně příkře a ona přikývla a ladně mu zamávala, aby je doprovodil.

	* * *

	Možná to byla soukromá radní síň, uvažoval Teodorà, ale rozhodně byla velkolepá. Stěny zdobily fresky, podlahu tvořila nádherná mozaika z dlaždic a Justinián seděl v nádherně vyřezávaném křesle s polštáři z císařského purpuru na druhé straně masivního stolu. Navzdory jeho věku viděla v jeho širokých ramenou a mohutných zápěstích doryfa, kterým kdysi býval. Jeho dalmatika po kotníky - splývavý oděv s širokými rukávy, který nosil přes bohatý brokát tuniky, jež nahradila tradiční (a těžkopádnější) římskou tógu - měla stejný purpurový odstín a na hrudi se mu třpytil drahokamy zdobený panel, tablion, s emblémy jeho hodnosti. Na prošedivělé hlavě mu těžce seděla zlatá koruna se třemi řadami drahokamů a jeho oči byly temné, bdělé.

	Císaři bylo jedenašedesát let, ale ženě sedící po jeho pravici pouhých čtyřicet. Její pečlivě učesané tmavé vlasy byly nedotčené šedinami a Teodorà byl trochu překvapený, když zjistil, že v tom barvivo nehrálo žádnou roli. Císařovna Theodora byla stejně bohatě oblečená jako její manžel, ve složitě vyšívané stole, ženské obdobě dalmatiky, a její oříškové oči se leskly, když Teodoràova družina vstoupila do nádherně zařízené komnaty.

	V jejím výrazu sfingy nebylo nic vítaného, ale Teodora viděla, co na ní muselo Justiniánovi před lety padnout do oka. Byly krásné, tyhle skelné oči. Tvář, v níž byly zasazeny, byla na klasickou krásu možná až příliš dlouhá, měla příliš silný nos. A na tom ani trochu nezáleželo. Na rozdíl od západních Římanů se Byzantinci vyhýbali těžké kosmetice a Theodora nebyla výjimkou. Možná i díky tomu byla její pleť téměř bez poskvrny. Přesto by ji nikdo neoznačil za hezkou, protože to bylo příliš bledé slovo pro tu živou tvář a silnou vůli, důvtip a inteligenci, které se skrývaly za těma očima.

	Přítomna byla už jen jedna osoba a Teodora se tvářila stejně bezvýrazně jako Theodora, když poznala Antoninu, Belisariovu manželku.

	Ve skutečnosti byla ještě drobnější, než Teodora očekávala, protože stála za Theodorou. Byla téměř stejně bohatě oděná jako císařovna, které sloužila, a na rozdíl od Theodory měla Antonina vlasy hustě protkané stříbrem. Nosila je prostěji oblečené než císařovna a její oči byly tak tmavé, že vypadaly černě. Svého manžela neviděla už více než rok, ale její tvář byla stejně bezvýrazná jako císařovna a ruce měla složené v širokých rukávech své stoly.

	Je zřejmé, že Justinián a Theodora měli v plánu udržet tuto událost v co největším "soukromí", myslela si Theodora, a jako svědci měli být pouze Narses a Antonina - nejen Theodořin nejbližší přítel, ale i její nejdůvěrnější zástupce a rádce.

	Zajímalo by mě, jak by Belisarius reagoval, kdybych ho varoval, co se stane po jeho syrském tažení? pomyslela si Theodora. Bylo by snazší ho přesvědčit? Nebo by ho to přimělo okopávat paty? Jestli to dopadne tak dobře, jak doufám, bude na tom v této historii mnohem lépe, než by byl v té mé a Samuelově!

	Stejně jako Narses, i když z poněkud jiných důvodů, byl Belisarius rok předtím povolán z Itálie domů pod mrakem, ale ne pro neúspěch. Jeho tažení po Narsesově odvolání dopadlo skvěle. Vlastně až příliš skvěle. V roce 540 se těžce zkoušení Ostrogóti nabídli, že se vzdají, pokud se Belisarius stane jejich císařem, což ho postavilo do neřešitelné situace. Ve svých službách Justiniánovi nesmírně zbohatl a stal se mocným a až příliš dobře věděl, jak to rozdmýchalo Justiniánovy obavy. Císař se nejvíce obával, že by si tak populární vojevůdce mohl získat dostatečnou prestiž, aby mohl usilovat o trůn, a tak se snažil jít střední cestou, přijal kapitulaci Ostrogótů, ale odmítl titul ve snaze uklidnit Justiniánovo podezření.

	Naneštěstí si svým trikem znepřátelil Ostrogóty, kteří měli pocit - jak se Raibert šarmantně vyjádřil - že si s nimi "zahrál", ale neudělal nic, čím by zmírnil Justiniánovy obavy. Koneckonců bylo tradicí, že římští císaři se tvářili, že odmítají korunu, když jim byla nabídnuta, nebo ne? Že by právě to měl Belisarius na mysli? Nejlepší by bylo nařídit mu, aby se vrátil na Východ, pryč od pokušení. Justinián měl navíc pro dobré generály jiné využití, a tak byl Belisarius vyslán do východní diecéze, aby se postavil králi Chosrovi.

	Naneštěstí pro Belisaria z její vlastní minulosti nedopadlo dobře ani tažení proti Peršanům, od kterého ho příchod cestovatelů v čase odklonil. Nakonec byl zbaven velení na základě obvinění z neloajality a zachránila ho jen Theodořina intervence ve prospěch její přítelkyně Antoniny. Byla to však drahá záchrana. Už nic neobnovilo úzké pracovní vztahy, které Belisarius a Antonina kdysi měli s Justiniánem a Theodorou, a krátce nato začalo trpět i jeho manželství.

	Ale to se mu tentokrát nestane, pomyslela si a potlačila reflex vřelého úsměvu na generála, kterého si cenila jako přítele, ne jako pouhého nástroje nebo spojence. Nedovolím to. Zaslouží si od Justiniána něco lepšího - vždycky si to zasloužil - a tentokrát to dostane, proboha!

	Narses, Menas, Belisarius a Efraim šli k zemi v plné proskynezi, kterou si byzantští císaři vypůjčili od svých východních sousedů, aby nahradili jednodušší luk, který jim kdysi stačil. Dioklecián tento zvyk zavedl mezi Římany poprvé o dvě stě let dříve a nyní sledovala, jak Narses a ostatní padají na tvář a natahují ruce a nohy. Justinián a Theodora - zejména Theodora - trvali na tom, aby je takto zdravili všichni jejich poddaní bez ohledu na původ nebo hodnost. Prokopius, který nikdy nepatřil k nejdůvěryhodnějším historikům, ostatně tvrdil, že císařovna vyžadovala poklonu i v soukromí a od přátel, i když to nejspíš přeháněl.

	Ano, nejspíš je to přehnané, pomyslel si Teodorà, ale nic cenného bych na to nevsadil. Teodora si ještě víc než Justinián uvědomuje, jak je kvůli svému původu uražená. Požadovat, aby se před ní všichni ti její aristokratičtí "nadřízení" plazili, možná není nejtaktičtější způsob, jak jim připomenout, kde je skutečná moc, ale rozhodně je to způsob účinný.

	Právě proto s Pepysem nic takového neudělali.

	Pepys sice poklekl, ale Teodora jen naklonila hlavu. Její výraz byl uctivý, ale ne zrovna vyděšený, a císařův a císařovnin pohled byl vyrovnaný.

	Ty oči právě výrazně zkameněly, pomyslela si, a Justiniánova pravá ruka se sevřela v pěst na opěrce křesla.

	"Takže ty jsi ta, které říkají Valkýra," řekl císař po dlouhé, mrazivé chvíli ticha.

	"Ano, Vaše Veličenstvo," odpověděla a znovu se mírně uklonila. "A tohle" - sáhla Pepysovi na rameno - "je můj společník Samuel. Děkuji vám, že jste souhlasil, že se mnou můžete mluvit."

	"Tvůj návrh, abych to udělala, byl docela důrazný," odpověděla Justiniánka a dovolila si velmi slabý úsměv.

	"Lituji poškození vašich zdí, Vaše Veličenstvo. Někdy jsem však zjistil, že je třeba něco 'silného', abych si získal pozornost muže tak zaneprázdněného státními záležitostmi, jakým jste, jak celý svět ví, vy."

	V Teodořiných očích se něco mihlo a Teodora přemýšlela, jestli je to čerstvý hněv, nebo snad stopa pobavení. Justinián se na ni jen podíval, pak rozpažil pravou ruku a mávl jí.

	"Vstaňte," řekl a Byzantinci vstali. Prohlížel si je s pozoruhodnou nelibostí, ale Belisarius a Efraim se bez mrknutí oka ohlédli.

	"Flavius," řekl po chvíli.

	"Veličenstvo," odpověděl Belisarius.

	"Myslím, že ty a tvá armáda máte být momentálně někde jinde," poznamenal Justinián chladně a Belisarius přikývl.

	"To si uvědomuji, Vaše Veličenstvo. A jen skutečnost, že jsem přesvědčen, že má přítomnost zde slouží vašim skutečným zájmům ještě lépe než vítězství nad Peršany, mě mohla vést k tomu, abych se vám vzepřel. Jsem vám vděčný, že jste se rozhodl setkat se s těmito dvěma pozoruhodnými lidmi."

	"Opravdu?" Justiniánovi se zkřivil ret. "I já jsem vděčný. Vděčný za to, že nezničili další část města, 'aby si získali mou pozornost'."

	"Chápu, že se musíte zlobit, Veličenstvo, ale..."

	"Rozzlobený?" Justinián ho přerušil. "Ne, Flavie. Hněv zažívá matka, když přistihne své dítě při lži. To, co jsem já, je vztek."

	"To byste měl, Veličenstvo, protože jsem se vzepřel vašim rozkazům." Belisarius se na císaře bez mrknutí oka ohlédl. "Vskutku, vzepřel jsem se tvým opakovaným rozkazům a neměl jsem k ničemu takovému oprávnění."

	"A přesto" - Justinián rozpřáhl ruce doširoka v gestu, které obsáhlo radní síň i celé město za ní - "jsi tady. A s tebou nikdo jiný než patriarcha Efraim."

	"Ano, Vaše Veličenstvo," ozval se poprvé Efraim. "Tady jsme. A stálo mě hodně přemlouvání, abych generála přesvědčil, že právě tady musíme být."

	"Tam, kde Belisarius musí být, je tam, kde mu to nařídím, Vaše Blaženosti," řekl Justinián na rovinu.

	"To je pravda, Vaše Veličenstvo." Efraim přikývl. "Nebo je to alespoň skoro vždycky pravda."

	"Skoro?" Justinián poznamenal. "Jak příhodné pro něj, že jsi tu ty, abys ho obhajoval, Vaše Blaženosti."

	"Vaše Veličenstvo," řekl Efraim klidně, "mohu prohlásit, že, jak právě řekl Belisarius, máte plné právo se zlobit, že jste rozzlobený a že jste toto setkání přijal jen pod nátlakem? Mohu-li, pak dále prohlašuji, že mé a Belisariovo jednání představuje zradu, za kterou máte plné právo požadovat naše hlavy. I přes tvůj hněv však víš, že ani jeden z nás není hlupák a že jsme ani na okamžik nemohli věřit, že bys reagoval jinak, když jsme se ti vzepřeli. Vskutku jsme to věděli a smířili jsme se s tím, že to všechno bude pravda - včetně toho, že jsme vám dali dostatečný důvod k tomu, abyste povolali pohlaváry - ještě předtím, než jsme opustili Antiochii. Přesto, jak říkáš, "jsme tady". To by vám jistě mělo naznačit, že přinejmenším my skutečně věříme, že musíte valkýru a jejího společníka vyslechnout. Nejen kvůli sobě, ale i kvůli Říši, celému křesťanstvu a budoucnosti. Jste jediný člověk, který může Valkýře dát příležitost zachránit miliony a miliony životů, Vaše Veličenstvo. Miliony. A proto nemáme jinou možnost, než být zde, dokonce i navzdory vašemu příkazu být jinde."

	Justinián se posadil o něco hlouběji do křesla a očima zalétl k Teodorovi a Pepysovi.

	"Nepotřebuji ani vaše, ani Belisariovo svolení k povolání katů, Vaše Blaženosti," řekl po chvíli. "Přesto chápu, na co narážíš. Ještě vás mohu oba nechat zkrátit - a věřte mi, že právě to mě velmi láká -, ale máte pravdu. Chápu, že jsi nešel celou tu cestu v mém vzdoru bez toho, co jsi považoval za pádný důvod. Možná s vámi nakonec nebudu souhlasit, což bude pro vás oba velmi nešťastné, ale předpokládám, že než zavolám exkurzory, měl bych si alespoň vyslechnout, co mi řeknou."

	Efraim se hluboce uklonil, pak o krok ustoupil, čímž se ocitl u Teodorova levého ramene, zatímco Pepys se postavil po její pravici a Justinián se na ni podíval. Tvář měl jako masku, ale oči se mu leskly. Třpytily se, uvědomila si Teodorà, něčím, co se velmi podobalo zoufalství.

	Strávil čtrnáct let na koni impéria, pomyslela si. Čtrnáct let... a v historii, kterou jsme přišli změnit, by seděl na trůnu dalších čtyřiadvacet. Třicet osm let, v jednom z nejbouřlivějších období dějin, celou tu dobu bojoval, aby zadržel temnotu.

	A na konci tohoto dlouhého života selhává.

	To je to, co udělal. Co udělá. Tomu obětoval celý svůj život a stejně jako Belisarius si uvědomuje, co by Přesvědčovač mohl udělat. Neuvědomují si, jak omezené jsou naše zásoby munice, a já jim to nehodlám říct. Ale on se díval, když Lucius vyhodil bránu do povětří, a protože se díval - a protože neví, jak málo munice máme -, vidí, že teď všechno končí... kvůli hrozbě, kterou představujeme.

	Pocítila náhlý soucit s tímto geniálním, ctižádostivým, paranoidním, marnivým a spořivým mužem. Sotva mohl za to, že se narodil do doby invazí a vln barbarských národů. Nebo přišel ke koruně na dvoře tak podříznutém a prolezlém frakcemi, že samotné jeho jméno - Byzanc - zůstalo synonymem pro tajnůstkářskou, vypočítavou, trýznivou, zrádnou politiku. Nebo že ho tady, teď, na samém vrcholu úspěchu jeho velkého projektu vzkříšení Západní říše, zasáhla největší pandemická pohroma v dějinách. Byl takový, jakého ho doba udělala, ale s bradavicemi a vším všudy si díky Bohu vysloužil přívlastek "Veliký", pod nímž ho budou historici v jiné minulosti, v jiné budoucnosti, znát ještě dvakrát tisíc let.

	Jen kdybych ho dokázala přesvědčit, aby byl v tomhle ještě větší, pomyslela si. Prosím, Bože. Pokud skutečně existuješ, pomoz mi ho přesvědčit, aby byl takovým člověkem, jakým by mohl být!

	"Tak mluv... Valkýra," řekl muž s byzantskou korunou. "Řekni nám, proč jsi přišla."

	"Nejprve, Vaše Veličenstvo," řekla a uklonila se poněkud hlouběji, než když poprvé vstoupili do zasedací síně, "děkuji, že jste souhlasil se setkáním s námi."

	"Poděkování by bylo vhodnější, kdybych měl na výběr." Justiniánův tón byl trpký.

	"Jak už jsem řekl, Vaše Veličenstvo, někdy je potřeba něco neobvyklého, aby se situace dostala do slepé uličky."

	Císařovně Theodoře se zachvěly rty. Kromě toho se její výraz nezměnil a Teodora napadlo, jestli to náhodou nebyl mrtvě narozený úsměv.

	"Zbourat jednu z nejsilnějších městských bran na světě za dobu potřebnou k trojímu zakašlání by se asi dalo považovat za 'neobvyklé'," uznal Justinián.

	"Bezpochyby. Ale nepřišel jsem sem, abych vám zbořil bránu, Vaše Veličenstvo. Přišel jsem - přišli jsme - pomoci."

	"Tak jsi to řekl ty a tak to řekli ve svých poselstvích Efraim a Belisarius."

	"Protože je to pravda, Vaše Veličenstvo. Vaši poddaní trpí. Tisíce z nich už zemřely, a teď vám říkám, že pokud tuto nemoc nezastavíme, miliony se k nim přidají. Máme moc ji zastavit. To jsme přišli udělat."

	Hlas Teodory Beckettové byl velmi vyrovnaný a ticho v prostoru kolem něj bylo ohlušující.

	"A potom?" Justinián po dlouhé, klidné odmlce naléhal. "Přišel jsi do srdce říše. Přinutil jsi jednoho z mých nejlepších generálů a patriarchu Antiochie, aby mě zradil. Zničil jsi část městských hradeb a terorizoval obyvatele hlavního města. To vše proto, abys mohl léčit ty samé lidi, které jsi právě terorizoval?"

	"Neměl jsem v úmyslu terorizovat vaše poddané, Vaše Veličenstvo. Mým záměrem bylo upoutat vaši pozornost."

	"A tak jste to udělali. A tím jsi dokázal, že za předpokladu, že bys ty nebo jakýkoli jiný smrtelník mohl mít moc lusknout prsty a zastavit mor, to zjevně není jediná moc, kterou máš."

	"Není, Vaše Veličenstvo," přiznala.

	"A muži - nebo ženy -, kteří mají moc, ji nevyhnutelně používají, Valkýro. O co tedy skutečně usiluješ? K čemu využiješ svou moc, až zastavíš mor?"

	"Naším nejbližším úkolem je právě to," řekl Teodorà. "A když jsme se vydali na cestu do Říše, měli jsme v úmyslu nemoc jednoduše vyléčit a pak zase odejít."

	"Kdy jste se vydal na cestu do Říše?" Justiniánovy tmavé oči se zúžily. "Mám tedy předpokládat, že tu přece jen nejsi jen kvůli boji s morem?"

	"Už ne," připustil Teodorà. "Ale vyléčení moru by bylo důležitým prvním krokem."

	"A až uděláš ten první krok, kam tě pak zavede tvá cesta, Valkýro? Jaký je tvůj konečný cíl?"

	"Aby byl svět lepší, než by byl, Vaše Veličenstvo." Teodorà se mu podíval zpříma do očí. "Je to opravdu tak jednoduché."

	"Nikdo nedosáhne velkého projektu bez plánu, bez konkrétních cílů." Justiniánův hlas se nějak změnil, uvědomil si Teodorà. Jako by se ten jeho bystrý mozek skutečně začal zabývat tím, co říká, a ne hrozbou, kterou představuje. "Tak jaké jsou ty tvoje? Jak chce Valkýra učinit svět 'lepším místem', když nespočet císařů a patriarchů - a světců - v tomto poslání selhalo?"

	"Máte pravdu, Vaše Veličenstvo," řekl Teodorà. "Budu k vám upřímný a přiznám, že náš původní plán nebyl... promyšlený tak důkladně, jak by měl být. Na to mě však upozornil jeden můj starý, dávný přítel, který mě chtěl od toho odradit. Upozornil mě na velmi podobnou věc, jakou jste právě nadhodil vy, a tak jsem od té doby, co jsme přijeli, hodně přemýšlel o otázce, kterou jste právě položil.

	"Především, Vaše Veličenstvo, s Vaší pomocí a s pomocí Říše zastavíme mor. Už jen proto se zapíšeš do dějin jako jeden z největších císařů, jaké kdy Řím poznal. Ale ukončením nemoci to nekončí. To si teď uvědomuji. Je to jen začátek, protože mám vizi. Zářivou, zlatou vizi budoucnosti, a abych ji mohl uskutečnit, potřebuji tvou pomoc."

	"Vize?" Justinián skepticky zopakoval.

	"Ano, vize. Vize něčeho, co by se dalo nazvat dynastií. Nejen dynastie jedné vládnoucí linie, ale věčná a laskavá dynastie. Takové, která rozprostře křídla míru, zdraví a prosperity po celém světě. To je sen, který nás sem přivádí. A dobře víme, že takového snu nelze dosáhnout během jediného života. Proto bude zapotřebí dynastie, která se mu bude věnovat, která bude trvat několik generací, a tady" - dupla podpatkem na mozaikovou podlahu - "tady bude položena první cihla tohoto snu. Tady, v Říši."

	"A co se stane s Říší v tom tvém slavném snu?" Justinián se zeptal.

	"Žije dál, Vaše Veličenstvo. Žije navždy, bohatší a velkolepější, než si vůbec dokážete představit. Nejen sjednocení Východní a Západní říše, ale celého světa. A vaše říše, dynastie, k jejímuž vytvoření potřebuji vaši pomoc, bude tlukoucím srdcem této slavné, věčné budoucnosti."

	"Jak?"

	"Viděli jste, jakou sílu - část z ní - jsme si s sebou přivezli, Vaše Veličenstvo. Neviděli jste však naše znalosti. Nejen znalosti, ale i schopnost porazit mor. Znalosti, které zlepší vaše životy způsobem, o jakém se vám ani nesnilo. Můžeme se s vámi o tyto znalosti podělit. A my se o ně s vámi podělíme, svobodně. Ale jen pokud nám to dovolíte."

	"Mám tedy na výběr?"

	"Ty ano," řekl Teodorà pevně. "Pokud se nás teď rozhodnete odmítnout, odejdeme. Půjdeme někam jinam a budeme hledat jiné, kteří by nám pomohli. Necháme tu léky, pokud nám to dovolíte, ale to bude všechno. Naše tajemství jsou naše vlastní. Nebo" - natáhla pravou pěst, dlaní mezi nimi vzhůru, pak pomalu rozpažila prsty a rozevřela je - "naše vlastní, abychom se o ně podělili."

	 

	"Jaká další tajemství, smím-li se zeptat?"

	Poprvé v životě zněl Justinián skutečně zvědavě a Teodora se na něj usmála.

	"Je jich příliš mnoho na to, abychom je vyjmenovali, Vaše Veličenstvo. Jen pro začátek, máme léky nejen na mor. Existuje mnoho dalších nemocí, které můžeme léčit, neduhů a zranění, která můžeme vyléčit. Těch dalších léků jsme přivezli méně, protože naším hlavním cílem bylo porazit mor, ale to, co máme, by stačilo k prodloužení života vám a vaší rodině i Belisariovi a jeho rodině. Máme také další létající stroje, menší než ten, který zničil bránu, ale neméně užitečné. Jsem si jistý, že Belisarius by našel spoustu způsobů, jak je nasadit ve prospěch armád Říše. A jsou tu i další zázraky, které vám můžeme ukázat, jak si sami postavit, dovednosti, které můžeme naučit vaše umělce, a znalosti, o kterých se jim ani nesnilo, a o které se můžeme podělit s vašimi učenci. To je náš velký cíl, Vaše Veličenstvo - učit. Pomáhat vám a všem vašim poddaným budovat jejich vlastní budoucnost."

	"A cena za to všechno?"

	"Jen abyste nám pomáhali, stejně jako my pomáháme vám, a šířili poznání a civilizaci do všech koutů světa."

	"Abychom nakonec vytvořili tu věčnou 'dynastii', o které mluvíš."

	"Sice až za mnoho let, ale ano. Tam chceme, aby to skončilo."

	"S Impériem v jádru?" naléhal.

	"Ano, pokud nám dovolíte zůstat."

	Justinián se na ni velmi, velmi pozorně zadíval a pak se obrátil na Theodoru.

	"Tak co?" řekl.

	"Mluvíš velmi vášnivě, valkýro," řekla Theodora a podívala se na Teodoru. "Jak si ale možná vzpomínáš, kdysi jsem byla herečkou. To, že někdo mluví s velkou vášní, se zářícíma očima a upřímným výrazem, není důkazem, že mluví také upřímně."

	"Ne, Vaše Veličenstvo. Není," připustil Teodorà.

	"Někdo by se mohl divit," pokračovala Theodora, "proč by někdo s takovou mocí a znalostmi, jakými zřejmě disponuješ, potřeboval naši pomoc."

	"Protože navzdory tomu, co si někteří vojáci a Belisariova armáda myslí, nejsem ani anděl, ani bůh. V některých ohledech víc než většina smrtelníků, ale ne božstvo. Potřeboval jsem Belisariovu armádu, abych mohl lék dopravit z Antiochie do Konstantinopole. A" - Teodorà se lehce usmál - "abych získal tvou pozornost. Ale v jednu chvíli mohu být jen na jednom místě. V jednom okamžiku mohu vyléčit jen jednoho pacienta a nemoc, o které mluvíme, bude strašnější než cokoli, s čím se kdy říše potýkala. Potřebuji - potřebujeme - více rukou, více zad, více srdcí, které nám pomohou, jinak nakonec selžeme. Stejně jako" - ohlédla se na Justiniána - "vaše snahy o znovudobytí Západu nakonec ztroskotají v oceánu barbarů a v hekatombě moru."

	"Chápu."

	Theodora se podívala přes rameno na Antoninu a povytáhla obočí. Její přítelkyně jí pohled oplatila a pak zvedla oči ke svému manželovi.

	"Tohle ti řekla, Flavie?" Antoninin hlas zněl melodickým kontraaltem. "Tak tě přesvědčila, abys zradil svého císaře?"

	"Ano, je." Belisarius na ni upřeně pohlédl. "Řekl jsem to ve svých dopisech a říkám to i teď, Antonino. To je jediný důvod, proč mě - nebo Efraima - mohla přesvědčit, abychom místo na Nisibis vyrazili na Konstantinopol."

	Rozhostilo se ticho a Justinián se opřel v křesle, očima přejížděl čtyři pocestné stojící před ním, zatímco nejprve ubíhaly vteřiny a pak minuty.

	"Flavius," řekl nakonec.

	"Ano, můj císaři?"

	"Opravdu jí věříte? Opravdu věříte, že to, co říká, je možné?"

	"Vaše Veličenstvo, viděl jsem toho příliš mnoho, jak v Antiochii, tak na pochodu sem, než abych o tom pochyboval."

	"Efraim." Justiniánův pohled se stočil k patriarchovi.

	"Ano, Vaše Veličenstvo?"

	"Valkýra říká, že není ani anděl, ani světice. Můžeš mi přísahat na svou nesmrtelnou duši, že není démon ani ďábel?"

	"Vaše Veličenstvo, mohu," řekl Efraim prostě. "Může dělat chyby, a z toho, co mi otevřeně řekla, vím, že chyby dělala. Ale viděl jsem do duše této ženy a jejího Společníka." "To je pravda," řekl. Ohlédl se na svého císaře a jeho výraz byl klidný. "V každém z nás jsou temná místa, Vaše Veličenstvo. Matka církev nás to učí. Bezpochyby to platí i o valkýrách. Ale v jejím případě jsou to velmi malá temná místa a jediné, co si přeje, je, aby sluneční světlo očistilo i ta."

	Teodora cítila, jak se jí tvář rozpálila při prosté upřímnosti v Efraimově hlase, ale Justinián jen pomalu přikývl.

	"A co ta věčná dynastie, kterou chce vytvořit?"

	"Domnívám se, že to je skutečně její záměr, Vaše Veličenstvo." Efraim pohlédl na Teodoru. "V jejích vlastních očích má velký dluh. Nemůže ho splatit lidem, kterým ho dluží, a tak se rozhodla splatit ho místo toho nám. Jak říká blahoslavený svatý Matouš: 'Po ovoci je poznáte', a já věřím, že Valkýra je velmi dobrý strom, který nemůže nést špatné ovoce."

	"Vidím, že ano. Ale co nebezpečí, když se přesto ukáže, že je falešná?"

	"Vaše Veličenstvo," řekl Belisarius, "valkýra právě dokázala, že dokáže snadno zbořit hradby našeho města, ale jejím jediným cílem, jejím jediným požadavkem bylo přijít sem a promluvit si s vámi osobně. Ne proto, aby požadovala vaši kapitulaci, ale aby vám nabídla mír, bezpečí a velikost." Největší byzantský generál pohlédl svému císaři do očí a v jeho jemném hlase zaznělo železo.

	"Vaše Veličenstvo," řekl, "nebezpečí spočívá v tom, že je odvrátíme."

	Opět zavládlo ticho a pak si Justinián odkašlal.

	"Chápu, o co vám jde," řekl.

	Přikývl a vstal ze židle. Nabídl ruku Theodoře, která se královsky zvedla vedle něj, a obešli masivní stůl, Antonina v patách. Zastavili se čelem k Teodorovi a Justinián se setkal s jejíma očima. Stále tam byly temné, ty oči, ale už v nich nebyla prostá podezíravost, zuřivost a strach. Teď byly temné i úžasem a on k ní natáhl ruku.

	"Mám podezření, že to ve městě ještě nikdo neřekl," řekl jí. "Valkýro Teodore Beckettová, dovolte mi, abych vás jako první přivítal v Konstantinopoli."
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	"Omlouvám se. Promiň!" Komisař Peng řekl a Klaus-Wilhelm vzhlédl od svých připravených poznámek, když se v konferenční místnosti mezi náčelníkem Lamontem a komisařem Hawkem objevil velitel divize Arete.

	"Jakou máš tentokrát výmluvu?" Hawke se na něj podíval trpělivým tónem.

	"Víš, snažím se nepřijít pozdě. Opravdu se snažím." Peng zavrtěl hlavou. "Ale tihle pitomci . . . "

	"Společnost?" Lamont se zeptal.

	"Jo. Znovu." Peng si frustrovaně virtuálně odfrkl a klesl na stejně virtuální místo. "Banda namyšlených blbců, podle mě. Myslí si, že jsou první skupina, která kdy prohrála soudní spor. Tady je nápověda, lidi. Každý soudní rozsudek v celé historii má stranu, která prohrála. Zvykněte si na to a příště se snažte víc. Není mým úkolem uklízet po vaší "občanské neposlušnosti" pokaždé, když se trochu rozčílíte. Páni!"

	"Vlastně je to tvoje práce," poznamenal Hawke nešťastně.

	"Co se stalo?" Lamont se zeptal.

	"Víš, jak Atlas i SourceCode předváděly své prototypy pro projekt Dyson?"

	"Neurčitě."

	"Atlas na dnešek naplánoval velkou demonstraci poblíž L4. Byl tam jejich generální ředitel a polovina představenstva. Byl tam tisk. Byli tam senátoři z obou stran. Byli tam členové Byakkova kabinetu. Hlavní inženýr zapnul jejich 'patentovaný makrotechnický konstruktér', zkušební asteroid vletěl dovnitř" - rozpřáhl ruce - "a z druhé strany se vyvalila sprška obřích prostředníčků."

	Hawke se zasmál.

	"Já vím, že?" Peng se usmál. "Ukázalo se, že jeden z jejich programátorů je členem Společnosti. Tři hádanky, kdo právě přišel o práci!"

	"Ale situace je pod kontrolou?" Lamont se zeptal.

	"Jo, to je v pořádku," ujistil ho Peng. "Inženýři z Atlasu většinu z toho uklidili, než se tam přenesl můj první tým, a upřímně řečeno, do tohohle nepořádku mě zatáhli jen proto, že tam byli členové kabinetu." Rozzářil se. "Politici. Musíš je milovat. A všechno to vzrušení kvůli kusu skály, který nikdo nepoužívá."

	"Ještě něco?" Lamont se zeptal.

	"Nevadilo by mi, kdybych se tu ještě dvacet minut ventiloval," řekl Peng. "Ale ne. Teď nemusíme nic řešit."

	"Tak začneme."

	Lamont kývl na Klause-Wilhelma, který vložil svou prezentaci do infrastruktury místnosti, a vstal.

	"To je dobrá zpráva, že?" Peng se zeptal. "To by se mi hodilo."

	"Je to smíšené." Klaus-Wilhelm otevřel obrázek chronoportu opouštějícího věž DTI shora dolů.

	"Pionýrská třída, jestli se nepletu?" Lamont řekl.

	"Rekonstrukce třídy Pioneer," opravil ho Hawke. "Ale oběžné kolo vypadá trochu delší."

	"Protože je," řekl Klaus-Wilhelm. "Tohle je druhý chronoport vybavený transdimenzionální technologií a první, kterého Admin dosáhl sám."

	"Do prdele," vydechl Peng. "Tolik k dobrým zprávám, Klausi! Díky moc." Zavrtěl hlavou. "Pánové, džin je oficiálně vypuštěn z láhve."

	"Věděli jsme, že k tomu nakonec dojde," namítl Lamont. "Byla to jen otázka načasování."

	"A z výměny jsme nevyšli s prázdnou," podotkl Klaus-Wilhelm. "Agenti Andover-Chen a Kaminski shromáždili spoustu údajů o operacích a technologiích DTI a také nám poskytli přímý pohled na nejnovější chronoport Adminu."

	"Promiň, Klausi. Tohle zprávy moc nezlepšuje," řekl Peng.

	"Jak dlouho potrvá, než se zmodernizuje celá jejich jednotka?" Lamont se zeptal.

	"Těžko říct," odpověděl Klaus-Wilhelm. "Tohle první dokončili rychleji, než jsme si mysleli, a s postupem času se s technikou nepochybně sžijí. Náš současný odhad úplné přestavby je asi dva měsíce, a to včetně jejich zařízení na výrobu nových oběžných kol."

	"Nevylepšili nejdřív dalšího Hammerheada?" Hawke se zeptal.

	"Ne." Klaus-Wilhelm zavrtěl hlavou. "Z toho, co můžeme říct podle provozu na věži DTI a podle toho, kde který chronoport kotví, se zdá, že technologii zavádějí nejprve na svých lehčích chronoportech."

	"Napadá tě něco o tom, proč?"

	"Mohu jen spekulovat, ale myslím, že je to proto, že Pionýři jsou lepší skauti. Administrátor je hladový po informacích o aktivitách SysGovů; dosud měli jen to, co jsme jim ukázali."

	"Doufám, že už si všichni zkontrolovali bezpečnostní protokoly," zabručel Peng.

	"Moje oddělení je připraveno," odpověděl Hawke.

	"Stejně jako ostatní," řekl Lamont. "Opět jsme věděli, že k tomu dojde, a prezident Byakko to vlastně považoval za pozitivní výsledek předání technologie. Nevadí jí, že se admini trochu pošťuchují, jen dokud nezpůsobí potíže v našem prostoru. Umožnění určitého nekontrolovaného toku informací jejich směrem znamená, že nemusí být paranoidní z toho, co bychom mohli dělat my."

	"Což může být jen jiný způsob, jak říct, že jim to pomůže vrazit nůž tam, kde to nejvíc bolí," poznamenal Hawke.

	"Nenavrhuji, abychom je nechali řádit," upřesnil Lamont. "To nejsou prezidentovy příkazy a už vůbec ne moje. Budeme střežit náš prostor a naše tajemství, jak nejlépe dovedeme, a můžeme zadržet jakoukoli admirálskou loď, kterou najdeme na našem území. Ale všichni víme, že některé jejich snahy proklouznou. Vesmír je příliš velký a jejich stealth systémy jsou příliš dobré na to, aby mohly vést k jinému výsledku."

	"Víš," zavrtěl Peng hlavou, "pořád nemůžu uvěřit, že Byakko tu šílenou výměnu podstoupil."

	"Pánové, přiznávám, že naše vztahy s administrátorem jsou napjaté..." Lamont zaťal prsty na desce konferenčního stolu a naklonil se dopředu. "Je těžké najít společnou řeč, když lidé, se kterými jednáme, považují vašeho prezidenta za nesvatou ohavnost. Je tu však i důvod k naději." Gestem ukázal na Klause-Wilhelma. "Nedávná operace mezi DTI a Gordickou divizí je ukázkovým příkladem toho, že chladnější hlavy ještě mohou zvítězit. A zejména úspěch této mise..."

	Vedle Klause-Wilhelma a Lamonta ožily výstrahy.

	"Scheisse," zavrčel Klaus-Wilhelm. "Už zase!"

	"Co to...?" Lamont vyhrkl. "Gordická divize Priorita 2"? Co je sakra priorita dvě?"

	"Poplach s prioritou dvě znamená, že jsme zaznamenali možný předstupeň události, jako je Gordický uzel." Klaus-Wilhelm umlčel alarm a otevřel spojení s odesílatelem, jeho výraz byl smrtelně vážný. "Gordické operace, tady komisař. Co se tam dole děje?"

	"Pane, tady doktor Andover-Chen. To já jsem spustil poplach."

	"A proč jste to udělal, doktore?"

	"Pane, před několika minutami zaznamenala soustava Argus přicházející chronometrickou vlnovou frontu. Obsluha pole mě zavolala a domnívám se, že jsme svědky toho, jak nás v Pravé přítomnosti dohání dosud neznámý dětský vesmír."

	"Dětský vesmír?" Klaus-Wilhelm zopakoval. Vyměnili si s Lamontem rychlý pohled. "Ale to by nemělo být možné, ledaže ... .  Jste si jistý?"

	"Je to nejlepší vysvětlení, které v tuto chvíli mám."

	"Stupeň ohrožení jevu?"

	"Žádné, které bych mohl rozeznat. Rozhodně nic na existenciální úrovni. Ale vzhledem k tomu, co se stalo s T3 a T4, jsem považoval za rozumné vyslat poplach."

	"Samozřejmě. Rozhodl ses správně."

	"Pane, myslím, že bychom měli vyslat TTV, aby to prozkoumala. A já bych chtěl být v tom týmu."

	"Rozumím. Sejdeme se dole v operačním středisku, abychom probrali, co budete potřebovat." Zavřel spojení a obrátil se k Lamontovi. "Šéfe, jestli mě omluvíte?"

	"Rozhodně ano!"

	* * *

	Ocelová okenice se otevřela a Klaus-Wilhelm vstoupil do širokého kruhového prostoru Gordian Operations. Podél zakřivených stěn se vznášel nebo stál v jeho virtuálním zorném poli tucet AC s otevřenými mapami před sebou, zatímco Andover-Chen a hrstka fyzických agentů čekali poblíž středu místnosti kolem masivní, vznášející se vizualizace vlnové fronty. Přešel místnost a zastavil se vedle Andover-Chena.

	"Tak pojďme na to."

	"Samozřejmě, pane." Syntoid udělal gesto přes plovoucí obraz, který se změnil ve dvě čáry - jedna se sklonila a odtáhla od druhé, ale stále k ní na obou koncích přilnula. "Tohle je zjednodušená vizualizace toho, co nám říkají data, ale myslím, že to bude poučné. V podstatě se domnívám, že jsme tento nový vesmír zastihli uprostřed odlupování toho našeho."

	"Jsme na modré nebo červené čáře?"

	"Modrá. Jsme rodiče, takže naše časová linie je základem, od kterého se ta druhá odděluje."

	"Jak dlouho bude trvat, než vlnové čelo dosáhne Pravé přítomnosti?"

	"Několik hodin."

	"Tak rychle?" Klaus-Wilhelm zvedl obočí na Andover-Chena. "Gordické vlně by trvalo víc než tisíciletí, než by ji dohnala."

	"Ano, ale nezapomeň, že jeho pomalost byla důsledkem nahromaděné destruktivní energie. Její mírnější povaha může vysvětlovat její vyšší rychlost."

	"Můžeš to vysvětlit?" Klaus-Wilhelm naléhal a Andover-Chen pokrčil rameny.

	"Na našich modelech se stále pracuje. Mohou zde působit další proměnné."

	"Copak to nevím?" Klaus-Wilhelm se nadechl. "Myslíte si, že to způsobil předseda Gwon a doktor Beckett?"

	"Přemýšlel jsem o tom samém." Andover-Chen se křivě usmál. "A odpověď zní, že zatím není možné si být jistý.... Ale nevím, kdo jiný by to mohl způsobit. Všechny ostatní stroje času jsou započítány."

	"Zničil jsi jejich TTV."

	"Přesněji řečeno, pane, vyhodili jsme do vzduchu jejich oběžné kolo. Ale vzpomeňte si, že talíř Hammerhead-Prime byl během bitvy poškozen. Obávám se, že je docela dobře možné, že nějaká nezjištěná část jejich lodi přežila."

	"Který by nakonec klesl zpět do fáze." Klaus-Wilhelm se ušklíbl a promnul si bradu. "A ať už měl na palubě cokoli, stačilo to na trvalé rozštěpení časové linie."

	 

	"Pokud vím, tak 'rozdělit' je asi lepší sloveso, pane. Ale v podstatě to vypadá, že se jedná o scénář, kterému čelíme."

	"Alespoň to není další uzel." Klaus-Wilhelm se otočil, aby se fyzikovi plně postavil. "Není to další Uzel, že ne?"

	"Ne, pane. Jak jsem řekl, žádné bezprostřední nebezpečí nehrozí. Na druhou stranu je lepší být v bezpečí než litovat. Vím, že jste už souhlasil, že musíme vyslat tým, který to bude dále zkoumat, ale myslím, že se musíme podívat na víc než jen na mechaniku procesu. Rád bych od vás dostal svolení prozkoumat i tuto novou časovou linii."

	"Samozřejmě." Klaus-Wilhelm zamyšleně přikývl. "Povolení uděleno. Jaké prostředky budete potřebovat?"

	"Pokud se nemýlím, skočíme do vesmíru, který se od toho našeho oddělil před čtyřiadvaceti stoletími. Vesmíru, který mohl mít po celou tu dobu přístup k artefaktům z třicátého století. Nedá se říct, jaký nepořádek tam najdeme, ale je docela možné - možná dokonce pravděpodobné -, že jejich technologie bude lepší než naše. Možná výrazně." Naklonil se ke Klausovi-Wilhelmovi a pro zdůraznění promluvil tiše. "Myslím, že víš, který tým bych si přál, aby mi kryl záda."

	"To jsem si myslel."

	"Tohle se mu nebude líbit, že ne?"

	"Pravděpodobně ne. Od té doby, co jste se vy dva vrátili, si vybírá dovolenou."

	Klaus-Wilhelm otevřel komunikační okno a zavolal. O půl minuty později se v okně objevil dlouhý hadí obličej. Jeho tmavě zelené šupiny byly protkané červenou válečnou barvou a přes jedno oko viselo zaměřovací hledí.

	"Cože? " zeptal se ještěr, když vzhlédl od masivní zbraně s mnoha hlavněmi ve vypouklých pažích a otočil se k obrazovce. "Tohle ať je sakra..." Hlas tvora se náhle změnil v tichý a pěnivý. "Jejda."

	Klaus-Wilhelm nad tou bizarní podívanou zamrkal.

	"Promiňte," podařilo se mu nakonec. "Zřejmě jsem si spletl adresu."

	"Ne, to jste neudělal, šéfe. Jen jste mě zastihl v nevhodnou chvíli. Omlouvám se za ten výbuch."

	"Raibert?" Klaus-Wilhelm znovu zamrkal. "Jsi to ty?"

	"Jo, to jsem já." Ještěrčák zvedl prst. "Zadrž tu myšlenku."

	Zvedl vícehlavňové dělo k rameni a namířil ho do chodby. Klaus-Wilhelm si alespoň myslel, že je to chodba; její nepravděpodobná geometrie se po celé délce kroutila, až se podlaha změnila ve stěnu a nakonec ve strop. V podivných úhlech se na ni napojovaly temné chodby a do volného prostoru se vlévaly bledé postavy s mnoha končetinami.

	Ještěr-Raibert vystřelil ze své zbraně a jeden z chapadlovitých kyberhroznýšů se rozletěl ve spršce slizkého, průsvitného masa a jiskřícího hardwaru.

	"Hej, Philo! Mám na lince komisaře! Zastavte ty nepřátele, ano?"

	Kybernetické bytosti zastavily svůj postup.

	"Tady. To je lepší." Ještěr sklonil zbraň a otřel si čelo. "Uf! Nedělal si legraci, když říkal, že tohle bude divočina."

	"Co se to tam děje?" Klaus-Wilhelm se zeptal.

	"Jak to vypadá? Vesmírné chobotnice mi dávají na frak."

	"Tak jsem to přesně nemyslel."

	"Podívej, vím, že jsem v poslední době nebyl v práci. Ale po tom posledním jsem se potřeboval odreagovat a natáčení v Solar Descent je terapeutické." Vytáhl z bandolieru ruční přístroj a přikročil k nejbližšímu stvoření. Na zařízení velikosti plechovky od piva v jeho rukavicích pulzovala červená světla.

	"Ne, Raiberte. Naprosto ti rozumím."

	"Myslím, že mě Teodorova smrt zasáhla víc, než jsem čekal, a potřeboval jsem vypustit páru." Ještěr-Raibert přilepil pulzující zařízení na jednoho z tvorů, pak si z bandolieru stáhl další a odjistil ho.

	"Raiberte, co to děláš?"

	"Multitasking." Strčil druhé zařízení - pravděpodobně granát - do slintající tlamy tvora. "A ne. Tyhle věci nechte pozastavené, dokud neskončím."

	"Co prosím?"

	"Jen mluvím s Filou, šéfe." Raibert zavěsil kanón a vytáhl dva granáty najednou. "Neboj se. Poslouchám každé tvé slovo. A mimochodem, připomínám ti, že jsi schválil každý den volna, který jsem ti předložil."

	"Já vím. Vzpomínám si."

	"Myslím, že si zasloužím trochu odpočinku." Raibert nastražil oba granáty na obzvlášť velký a slizký exemplář.

	"Nikdy jsem nenaznačil, že bys to neudělal."

	"Musela jsem strávit týdny zavřená v té plechovce s Adminem a neměla jsem s kým mluvit, jen s Andover-Chenem. To by člověka přivedlo k šílenství."

	"Ehm." Andover-Chen si odkašlal a Raibert zamrkal tlustými víčky nad svislými zorničkami.

	"Co to bylo?"

	"To bude váš spolupracovník," řekl Klaus-Wilhelm suše.

	"A sakra. Je taky na lince?"

	"Ahoj, Raiberte," řekl Andover-Chen vesele a naklonil hlavu do výhledu.

	"Uh, ahoj? Jak se máš?"

	"Raiberte, tohle není společenský hovor." Klaus-Wilhelmův hlas zněl podstatně důrazněji než předtím. "Máme tu problém."

	"Jo." Ještěr se shrbil a jeho saurský obličej vypadal zkroušeně. "To jsem si myslel. Potřebuješ, abych přišel do práce, ne?"

	"Přesně tak. Shromážděte svůj tým a setkejte se s Andover-Chenem v operačním středisku. Pak vás budeme informovat."

	"No, to je jedna věc, o kterou se nemusím starat."

	"Jak to myslíš?"

	"Tým." Raibert ukázal mimo kameru. "Jsme již shromážděni."

	Před vyhlídku se postavil mimozemšťan s bílou srstí, vysoký jako polovina ještěra Raiberta, s dlouhými vousy na tváři podobné myši. Na levém uchu mu visel tucet pulzujících náušnic a oči mu stínil reflexní štít.

	"Dobrý den, pane." Myšák si položil jednu ruku na bok a v druhé zvedl pistoli.

	"Ello?" Klaus-Wilhelm se zeptal, když poznal hlas. "Ty taky hraješ tuhle hru?"

	"Přesně tak, pane. Je to zábava."

	Raibert zavrtěl víčky.

	"Její hvězdný věštec je již na čtvrté úrovni, což jí dává přístup k nova ascendentům."

	"Musí být pyšná," poznamenal Klaus-Wilhelm nevýrazně. "Chápu to správně, že Benjamin je také přítomen?"

	"Ano, pane." Na obzoru se objevila mohutná masa celotělového brnění a spustila něco, co vypadalo jako bastardizovaná kombinace raketometu, plamenometu a kulometu. "I když na svou obranu musím říct, že jsem tady jen kvůli tlaku kolegů."

	"Nebuď takový bručoun." Raibert udeřil Benjamina do ramene. "Poslední dobou si hraješ mnohem víc."

	"To jenom proto, že jsem si odskočil na dovolenou do jednadvacátého století."

	"Pfft! Doktore, prostě to přiznejte. Tahle hra ti přirostla k srdci."

	"Možná. Trochu," řekl Benjamin. "Ale bavilo by mě to ještě víc, kdyby jeho pravidla dávala smysl. Svou postavu jsem si vytvořil speciálně proto, aby byla houbou na poškození. Jak mě sakra může nepřítel na stejné úrovni zastřelit jednou ranou?"

	"Ale no tak. Víš, že psychické poškození ignoruje brnění."

	"Teď už ano," opáčil Benjamin. "Alespoň mi Philo dovolil ponechat si zkušenosti a změnit specifikaci, když jsem vytvořil Hectora Carnifexe Třetího."

	"Stále si myslím, že tři úrovně Tvrdé vůle jsou trochu moc."

	"Aha? Možná ano, ale aspoň mi zase nevybuchne mozek!"

	"V tom má pravdu," souhlasila Elzbietá. "To bylo opravdu nechutné, jak mu hlava vyskočila jako beďar."

	"Je tu i Philo?" Klaus-Wilhelm se zeptal.

	"Jo." Raibert ukázal palcem přes rameno. "Ovládá chobotnice."

	"Tady, pane komisaři." Všichni tvorové svorně mávli chapadlem a pak se vrátili do stavu, kdy byli v klidu.

	"Zdá se, že se všichni dobře bavíte," řekl Klaus-Wilhelm. "Skoro mě mrzí, že musím vaši hru přerušit."

	"Víte, že jste otevřeně pozváni, abyste se k nám připojili, kdykoli budete chtít," řekl Raibert.

	"Já?"

	"Samozřejmě. Pokaždé, když hrajeme, ti pošlu pozvánku na večírek, ale ty nikdy neodpovíš."

	"Aha, tyhle." Klaus-Wilhelm si vzpomněl na neodbytné zprávy, které si nyní automaticky přeposílal do složky spamu. "Obávám se, že tyhle novější odbočky nejsou můj styl. Já jsem spíš na karetní hry." "A co ty?" zeptal se.

	"No, to je v pořádku," řekl Raibert. "Mohli bychom si u mě udělat, já nevím, pokerový večer nebo tak něco. Co říkáš?"

	"Nikdy mi neposíláte pozvánky," podotkl Andover-Chen s křivým úsměvem.

	"Jo. Asi ne."

	"Nějaký konkrétní důvod?"

	"Ani ne." Raibert pokrčil rameny. "Asi mě prostě nenapadlo, že by tě to mohlo zajímat. Máš nějakou postavu ze Slunečního sestupu?"

	"Vlastně tři. Dva maximálně vycvičení a bojový zdravotník na desáté úrovni."

	"Aha? Aha!" Elzbietá šťouchla do Raiberta. "Hodil by se nám oddaný léčitel."

	Raibert na ni zúžil oči a vyplázl dlouhý, ohebný jazyk.

	"Rozptylujeme se," řekl Klaus-Wilhelm. "Všichni přijďte za hodinu na operaci. Andover-Chen a já vás pak budeme informovat."

	 

	"Mám to, šéfe." Raibert se ohlédl přes rameno na tvory, kteří dusili chodbu. "Ačkoli, byl by to velký problém, kdybychom si místo toho vzali dvě hodiny?"

	"Tři, pokud chceš dokončit scénář," opravil ho Philo. "Dva a půl, pokud neprobíráš každou volbu dialogu."

	"Správně. Jak řekl Philo."

	Klaus-Wilhelm vykulil oči a pak se podíval na Andover-Chena.

	"To by mělo být v pořádku," řekl syntoid. "Čelo vlny je naprosto neškodné a cesta k němu bude snazší, jakmile mu umožníme dosáhnout Hranice existence. Navíc můžu využít čas navíc k tomu, abych prošel data, která stále přicházejí."

	"V tom případě nevidím nic špatného na tom, když počkáme. Ať se s námi váš tým setká za tři hodiny v operačním středisku."

	"Dobře!" Raibert zvedl malé ruční zařízení. Pod palcem mu blikalo jediné červené tlačítko. "Philo, teď můžeš nepřátele odpojit!"

	Tvorové se dali do pohybu, Raibertův palec stiskl tlačítko a chodba se rozzářila oslepujícím zábleskem. Kolem vyhlídky proletělo hořící chapadlo tak rychle, že Klaus-Wilhelm ucukl.

	"Kdo má chuť na kalamáry?" Když se kouř rozplynul, Raibert se zeptal.



	




	 

	

	kapitola dvacet čtyři

	---

	Transtemporální vozidlo Kleio
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	"Nyní vcházíme do příčné," oznámila Elzbietá.

	"Držte se hned vedle vnější zdi SysGov." Raibert vstal od velitelského stolu a přešel k Andover-Chenovi. "Tohle je příjemná změna. Loď se vůbec netřese."

	"To se dalo čekat," řekl Andover-Chen a zadíval se na grafy, které se před ním vznášely. "Vlnová fronta, která právě zasáhla Pravou přítomnost, byla zcela odlišná od té, kterou vytvořil Uzel. Ve skutečnosti bych ji bez transdimenzionálních dat, která jste přinesl, považoval za šum v pozadí."

	"Zajímalo by mě, kolik dětských vesmírů jsme vlastně viděli přicházet a jen jsme to nepoznali, protože jsme "věděli", že je to jen "šum"?" Raibertův tón byl hořký. "Myslím, že to je jeden z důvodů, proč nám trvalo tak dlouho, než jsme si připustili škody, které jsme způsobili."

	"Alespoň částečně," řekl Andover-Chen. "Další věcí bylo ignorování 'nebezpečně pomýlených odpůrců'."

	"Kdo ti tak řekl?"

	"Doktor Beckett."

	"Chápu." Raibert se zamračil. "Nenechal jsi to na sobě znát, že ne?"

	"Možná trochu. Je těžké být veřejně zesměšňován jako blázen na okraji společnosti." Andover-Chenův výraz se stáhl a čísla pod jeho černou sklovitou kůží vybledla.

	"Myslíš, že nepřežila, že ne?" Raibert se tiše zeptal.

	"Nevím, co si mám teď myslet. Příliš mnoho proměnných. Nejlepší je mít otevřenou mysl."

	"Asi máš pravdu." Raibert přikývl.

	Pokud měli pravdu o původu tohoto dětského vesmíru, pak někdo na palubě ukradeného TTV musel přežít. Možná všichni, ale byl mezi nimi i Teodora? Znovu přemýšlel, co si o této možnosti myslí. Smířil se s její smrtí, a to bolelo na mnohem hlubší úrovni, než čekal. Už léta spolu neměli dobré vztahy, ale nikdy nechtěl, aby zemřela. Představoval si, jak jí sabotuje hlasivky, aby místo mluvení žebronila - cokoli, co by ji umlčelo - ale víc už jeho představy nedokázaly.

	A pak byla mrtvá a on ji pomohl zabít.

	Až na to, že možná nebyla.

	Ta nejasnost ho rozervala. Co přesně měl v takové situaci cítit? Dokázal pracovat s jakoukoli jistotou, ať už byla jakkoli temná, a smířit se s ní, ale nevědět bylo mnohem horší, protože jizvy se nedaly zahojit. Vzadu v mysli mu vždycky bude šeptat ten dotěrný hlásek "co kdyby?".

	Ať tak či onak, brzy se to dozvíme, řekl si.

	 

	"Hmmm." Andover-Chen odsunul jednu ze svých tabulek stranou a rozbalil další. "Co tu máme?"

	"Máš něco?" Raibert se zeptal.

	"Ještě nevím. Ale je to zvláštní."

	"Mohlo by to být transdimenzionální spojení." Vedle nich se objevil Philo. "Vidíš tu boční rezonanci?"

	"Ano." Andover-Chen se znovu přiblížil. "Možná máš pravdu."

	"Co to znamená?" Benjamin se zeptal.

	"Že se tento nový vesmír ještě zcela neoddělil od našeho," odpověděl Philo.

	"Což je v naší situaci docela užitečné," pokračoval Andover-Chen a přikývl. "Data, která shromažďujeme, by nám měla poskytnout čistý transdimenzionální vektor pro dosažení vnější stěny nového vesmíru."

	"Doktore, podívejte se na tohle." Philo posunul kartu.

	"Aha!" Andover-Chen se na údaje podíval. "A to bude náš vektor. Dobrá práce, Philo." Posunul grafy směrem k velitelskému stolu. "Ello?"

	"Vektor byl přijat," řekla Elzbietá. "Zjistíme, kam vede?"

	"Od toho jsme tady," odpověděl Raibert a pokrčil rameny. "Ale nejdřív se ohlásíme. Kleio?"

	"Ano, agente Kaminski?"

	"Telegrafní operace s naším současným stavem a žádost o povolení pokračovat v cestě novým vektorem."

	"Ano, agente. Vysílám."

	"A nezapomeňte uvést vektorová data. Chci, aby nás dokázali najít, kdyby se stalo něco zlého."

	"Ano, agente. Upozorňuji však, že jsem vektorová data již zahrnul i bez vaší výzvy. Jejich zahrnutí bylo naznačeno ve vašem prohlášení, v němž jste žádal o 'povolení pokračovat podél nového vektoru'. Proto..."

	"Kleio, tohle už jsme probírali," přerušil ho Raibert. "Méně drzosti. Víc poslouchej rozkazy."

	"Já vám nenadávám, agente," odpověděla loď a Raibert vykulil oči. "Chtěl jsem jen upozornit, že upřesnění, které jste provedl ve svém původním rozkazu, bylo zbytečné. A..."

	"Pamatuješ si, co jsem ti říkal o obnovení výchozího stavu?"

	"Samozřejmě, agente. Nejsem schopen zapomenout, pokud nedostanu pokyn k vyčištění paměti. Považoval jsem však za nutné zdůraznit, že..."

	"Ach, ach." Raibert zahýbal prstem.

	 

	Most se na několik dlouhých vteřin odmlčel.

	"Budu se snažit snížit úroveň 'drzosti' ve svém společenském styku," řekl nakonec Kleio a Raibert se usmál.

	"Tady je dobrá loď," řekl a posadil se vedle Benjamina.

	"Jsi trochu v náladě," poznamenal Benjamin a Raibert pokrčil rameny.

	"Možná, ale chystáme se vstoupit do vesmíru, který by podle všech předpokladů neměl vůbec existovat. A dovol mi připomenout, že poslední dva, které jsme navštívili, explodovaly samy od sebe. Svou náladovost jsem si zasloužil."

	"Hlavu vzhůru, Raiberte," řekla Elzbietá. "Do třetice všeho dobrého."

	"To je jedno."

	"Agent Kaminski," řekl Kleio. "Obdržel jsem odpověď od Gordian Operations."

	"To bylo rychlé. Co říkali?"

	"Komisař von Schröder osobně schválil váš doporučený postup."

	"Je dobré vědět, že nám šéf kryje záda." Raibert si promnul ruce a obrátil se k Elzbietě. "A teď se podíváme, kam vede tahle králičí nora?"

	"Pojďme." Elzbietá sáhla po ovládání oběžného kola. "Vektor vstoupil. Impeller připraven."

	"Vezměte nás ven."

	"Máš to mít."

	* * *

	"Hmmm?"

	Byli na cestě už přes dvacet minut, když se Andover-Chen poškrábal na tváři a naklonil se blíž k jedné z tabulek, které se vznášely kolem něj. Fyzik zakroutil hlavou, rty semknuté, zatímco ostatní členové Kleiovy posádky se na něj spekulativně dívali. Uběhlo deset dvacet vteřin a Raibert znovu vykulil oči.

	Nebyl to ten pohled, který věnoval Kleiovi - ne tak docela. Ale bylo to blízko a on zavrtěl hlavou nad hluboce soustředěným vědcem.

	"Co je to teď?" zeptal se.

	"Promiňte?" Andover-Chen zamrkal a vzhlédl.

	"Znervózňuje mě, když lidé najednou "hmmm", zatímco já cestuju do neznámého vesmíru. To je mi jasné."

	"Ach, to jsou jen tyhle poslední údaje z toho, co nás čeká."

	"A co s nimi? Mně připadají docela normální."

	"Na první pohled ano, ale když se do toho ponoříte trochu hlouběji, je to jisté... Nerad říkám 'vzorce', ale nevím, jak jinak je nazvat."

	"Dobré nebo špatné vzory?"

	"Myslím, že ani jedno. Jen něco, co je třeba sledovat. Až dorazíme, měl bych být schopen říct víc."

	"Když už jsme u toho," řekl Raibert. "Za jak dlouho dorazíme k vnější zdi?"

	"To je zatím těžké říct, ale nemělo by to trvat příliš dlouho. Jak poznamenal Philo, máme co do činění s vesmírem, který je stále spojen s naším." Andover-Chen pro zdůraznění poklepal na jeden z grafů. "Mělo by se to blížit..."

	"Kontaktujte nás!" Elzbietá oznámila. "Kontakt se blíží rychlostí dvacet kilofaktorů."

	Raibert, Andover-Chen a Benjamin se posunuli na svých místech, když se nad příkazovým stolem objevily údaje o rozsahu.

	"Snižte naši rychlost," řekl Raibert. "Dobře se na to podíváme."

	"Snížení rychlosti na jeden kilofaktor."

	"Data se vyjasňují," řekl Philo, když snížili rychlost a zlepšili citlivost zaměřovače. "Kontakt je nějaký druh stroje času."

	"To není Admin, že ne?" Raibert se zeptal.

	"To není možné." Elzbietá zavrtěla hlavou. "To není podpis rotujícího oběžného kola."

	"Souhlasím," řekl Philo. "Určitě to není návrh administrátora. Neodpovídá ani žádnému podpisu SysGov, kdyby tě to zajímalo."

	"Díky, to jsem byl." Raibert si odfrkl. "Takže tenhle vesmír už má transdimenzionální technologie. Kleio?"

	 

	"Ano, agente Kaminski?"

	"Překlasifikujte nový vesmír na T5 a začněte shromažďovat údaje o jejich strojích času."

	"Půjdu s Kleiem a pomůžu mu," řekl Philo.

	"Dobrý nápad," souhlasil Raibert.

	"Kontakt se zpomaluje," řekla Elzbietá. "Rychlost klesá na jeden kilofaktor. Dráha letu se sbíhá s naší."

	"Skvělé. Spatřili nás," zabručel Raibert, když si vytáhl předpokládanou dráhu letu. "Čtyři hodiny do setkání? To není moc agresivní přístup, co?"

	"Neměli bychom polevit v ostražitosti," řekl Benjamin. "Nemáme tušení, s jakou kulturou máme co do činění."

	"To si pište, že si dáváme pozor!" Raibert potvrdil.

	"Zachytili jsme telegrafní signál," oznámil Andover-Chen. "Stroj času T5 někomu vysílá."

	"Nejspíš nás hlásí na jejich velitelství," nadhodila Elzbietá.

	"Bezpochyby." Andover-Chen souhlasně přikývl, ale pak přestal přikyvovat a obočí mu vystřelilo vzhůru. "A jéje."

	"Co je to?" Raibert se zeptal.

	"Signál. Používá..."

	"Spojil se s námi stroj času Vesmír-T5," oznámil Kleio.

	"Jsme?" Raibert se zamračil. "Jak si můžeš být tak jistý, že se s námi snaží mluvit, místo aby volal domů?"

	"Protože zpráva byla odeslána pomocí telegrafní binárky SysGov, agente."

	Raibert vytřeštil oči. Otočil se na Andover-Chena a druhý syntoid pokrčil rameny.

	"Dokonale se hodí k našim komunikačním protokolům," upřesnil Andover-Chen pro Kleia a zavrtěl hlavou. "Tohle není náhoda."

	"Vysílání je adresováno 'příchozí transdimenzionální lodi'," pokračoval Kleio. "Vzhledem k tomu, že jsme jediné příchozí transdimenzionální plavidlo v okolí, logicky jsme příjemcem my."

	Raibert zavřel oči a opřel se, jak o tom přemýšlel. Už se smířil s tím, že něco ze SysGov muselo přežít zničení uprchlého TTV, ale netušil co, a rozhodně se bránil optimismu. Ale teď tohle. Pokud přežilo něco tak přesného jako telegrafní formáty, co jiného - nebo kdo jiný - se dostal do šestého století?

	Na můstku bylo ticho. Všechny oči se upíraly na něj.

	Znovu otevřel oči, narovnal se na židli a podíval se na ně.

	"Tak dobře! Byli jsme kontaktováni. To je dobrý první krok. Uvidíme, co nám řeknou. Kleio, ukaž nám to."

	Nad stolem se objevil telegram: 

	

	Dynastie DDT Sigrun na přilétající transdimenzionální plavidla. Mohl byste se prosím identifikovat?

	

	"'Mohl byste, prosím'?" Raibert zamrkal. "To se ptají pěkně?"

	"DDT?" Elzbietá se zamračila. "Ne TTV? To mi připadá trochu... divné, pokud stále používají komunikační protokoly SysGov."

	"Stroj času je pořád stroj času," podotkl Andover-Chen. "Je jedno, jak si říkají."

	"Mohlo by jít o jazykový a terminologický drift," nadhodil Benjamin, "ale víc mě zajímá ta záležitost s dynastií."

	"Je jen jeden způsob, jak to zjistit." Raibert se opřel lokty o stůl a předklonil se. "Kleio, dej jim vědět, kdo jsme, a řekni jim, že vyšetřujeme vesmír, který se od našeho rozvětvil, což je pravděpodobně jejich domov."

	"Ano, agente. Zpráva je připravena a vysílána."

	"Také zdůrazněte, že přicházíme v míru. Ujistěte se, že to pochopili."

	"Rozumím, agente. Připojím to k naší původní zprávě."

	"Dobře. Dobře." Raibert přikývl. "Nechci vyvolat špatný dojem. Některé společnosti začínají předpokládat to nejhorší."

	"Vzpomínáš na dobu, kdy jsme se poprvé setkali s Adminem?" Philo se zeptal a mihl se vedle něj.

	"Nepřipomínej mi to," řekl Raibert kysele. "Mám před očima tolik zbraní."

	"A přesto se ukázalo, že jejich strach z tebe byl oprávněný," podotkl Andover-Chen s podivným úsměvem, "protože jejich vesmír už neexistuje."

	"Jo, asi jsi mě dostal. Asi musím doufat, že Ella má pravdu, pokud jde o kouzlo do třetice. Nerad bych skončil s přezdívkou 'Zhouba vesmírů' nebo tak něco." Raibert se ušklíbl. "Vidíte na těch tabulkách nějaké gordické uzly, doktore?"

	"Ani náznakem," ujistil ho Andover-Chen.

	 

	"Pak jsme naprosto upřímní. T5 se nás nemusí bát."

	"Příchozí telegraf z DDT Sigrun," oznámil Kleio. "Právě se zobrazuje."

	První telegraf se posunul nahoru a na jeho místě se objevil druhý:

	

	Dynastie DDT Sigrun na SysGov TTV Kleio. Děkujeme za potvrzení vaší identifikace a poslání. Jmenuji se poručík Hala Khatib. Byla jsem vyslána, abych vás bezpečně doprovodila přes vnější stěnu našeho vesmíru. Nejhladší přibližovací vektor je přiložen k této zprávě. Mohu se připojit k vašemu plavidlu a doprovodit vás na oběžnou dráhu Země?

	

	"Obdržel jsem nové údaje," řekla Elzbietá. "Je to jen malá odchylka od našeho původního kurzu. Podle toho můžeme plnou rychlostí dosáhnout stěny za méně než šest minut."

	"Dobře, tohle je trochu divné." Raibert vstal a dal si ruce v bok. "Ještě někdo má dojem, že jsme byli očekáváni?"

	"Rozhodně to tak vypadá," řekl Benjamin. "Přinejmenším je zřejmé, že očekávali setkání s TTV SysGov v tomto místě a čase."

	"Jo." Raibert zkřížil ruce. "Měli bychom se toho obávat?"

	"Kdyby věděli, že přijedeme, a nechtěli, abychom se dostali dovnitř, myslím, že bychom o tom nemluvili."

	"Dobrý postřeh."

	"Nevypadá to, že by se snažili nějak skrývat," podotkla Elzbietá. "Vidím je jasně jako ve dne a nic mě nenutí věřit, že je tam někdo jiný."

	"To by mohlo být proto, že 'kdokoli jiný' používá stealth a je to opravdu, opravdu dobré," oponoval Raibert.

	"To je pravda. Nebo je to proto, že tam nic není."

	"Myslím, že si nemůžeme být jisti." Raibert si povzdechl. Naposledy se podíval na zprávu a pak přikývl. "Dobře. Přijmeme pozvání. Všichni mějte oči na stopkách, jestli se neobjeví něco neobvyklého. Doufejte v nejlepší, ale počítejte s nejhorším. Kleio, dej Sigrunu vědět, že se mohou připojit k lodi."

	"Ano, agente. Vysílám."

	"Ello, vezmi nás tam tím přístupem, který nám poslali."

	"Kurz vytyčen. Jakou rychlostí?"

	"Maximalizujte nás. Uvidíme, jestli s námi udrží krok."

	"Mám to. Zrychlení na sedmdesát kilofaktorů." Elzbietá uvolnila všesměrovou páku dopředu. "Sigrun zrychlil na sedmdesát čtyři kilofaktorů a za tři minuty se s námi setká."

	"Takže jsou rychlejší než my," řekl Raibert. "To je dobré vědět, kdyby se to zvrtlo."

	Sigrun se k nim přiblížil a pak provedl ostrý obrat na paralelní kurz.

	"Páni," vydechla Elzbietá.

	"Děje se něco?" Raibert se zeptal.

	"Ne, všechno je v pořádku. Jen jsem trochu překvapený, to je vše. Nejenže rychle změnili kurz, oni ho změnili okamžitě. To my nemůžeme."

	"Takže jsou také obratnější než my," zamumlal Raibert. "Skvělé. Prostě skvělé."

	"Z časového hlediska ano." Elzbietá přikývla. "Musíme se jen podívat, jaká je jejich výkonnost v reálném prostoru."

	"Nejspíš to bude stejně špatné," zabručel Raibert.

	"Už ti někdo řekl, že jsi pesimista?" Benjamin se zeptal.

	"No, o to jde, doktore. Jediným zaručeným lékem na optimismus je zkušenost."

	Philo se objevil vedle Andover-Chena a zašeptal mu do ucha.

	"Aha, chápu!" Fyzik odhrnul jednu tabulku a otevřel novou. "Ano, máte pravdu! Tak proto vypadá jejich podpis tak divně!"

	"Něco vymyslet?" Raibert se zeptal.

	"Dalo by se to tak říct," odpověděl Andover-Chen.

	"Sigrun používá dvě oběžná kola," řekl Philo. "Přistihli jsme je, jak se přepínají, když změnili kurz."

	"Dvě oběžná kola?" Raibert se zamračil.

	"Jo. Podívej se na to."

	AC otevřel duševní cestu. Raibert se na ni napojil a jeho myslí se šířilo pochopení, jak se před ním odvíjely chronometrické údaje.

	"Dobře, už to chápu. Musí si připravit další vektor v off-line oběžném kole."

	"Přesně tak." Philo přikývl. "My měníme chronometrickou propustnost našeho oběžného kola za letu, protože máme jen jedno, ale Sigrun si dopředu připraví to nečinné, pak přepne spínač a bum!" Luskl prsty. "Vydávají se novým časovým směrem."

	"Ale celé druhé oběžné kolo jen kvůli tomu?" Raibert zavrtěl hlavou. "Já nevím. To je spousta exotické hmoty na něco, co se rovná drobnému vylepšení výkonu. Když už toho chceš použít tolik, proč nepostavíš celý druhý stroj času? Zdá se, že by to bylo z dlouhodobého hlediska mnohem efektivnější."

	"To by nám mohlo něco říct o jejich společnosti," upozornil Benjamin. "Plýtvání je často ukazatelem nízkých nákladů. Exotická hmota pro ně nemusí být tak náročná na výrobu."

	"Nebo jako v naší době," dodala Elzbietá. "My dva jsme se nikdy nezamýšleli nad tím, jaké plastové, papírové nebo skleněné obaly vyhazujeme."

	"Myslíš recyklované," opravil ho Benjamin.

	"Ach, ty vaše označené koše," vzpomněla si a pak se zašklebila jako žralok. "Vlastně jedním z malých špinavých tajemství recyklace v jednadvacátém století byly energetické náklady. Pokud na recyklaci výrobku vynaložíte více energie než na výrobu originálu, stále přispíváte k plýtvání. Někdy bylo nerecyklování ekologicky šetrnější variantou."

	"Už jsem ti někdy říkal, že jsi zatraceně sexy, když jsi technický?"

	Elzbietá na něj mrkla.

	"V systému SysGov je takto ošetřena většina běžných záležitostí," řekl Philo. "Všechno se bez rozmýšlení hodí do rekultivační šachty."

	 

	"Nedělejme ukvapené závěry," varoval Raibert. "Exotická hmota sotva patří do stejné kategorie jako papírové kelímky."

	"Ne pro SysGov," podotkl Benjamin.

	Kleio se zachvěl. Raibert se rukou opřel o opěradlo židle a Elzbietá zkontrolovala své displeje.

	"To byla vnější zeď. Jsme v T5, což není v souladu s Pravou přítomností."

	"Sotva jsem to cítil," řekl Benjamin. "Opravdu nám umožnili čistý přístup."

	"Další dobré znamení," uznal Raibert, "ale nebuďme neopatrní. Kde to jsme?"

	"Oběžná dráha Země," hlásila Elzbietá. "Prostor kolem nás je na stovky kilometrů čistý, až na Sigrun."

	"Dobře. Tak pojďme..."

	Andover-Chen náhle vypískl.

	"Jo, bez legrace!" Philo souhlasil, postavil se za své sedadlo a ohlédl se přes rameno.

	"Všichni to musíte vidět." Andover-Chen postrčil tabulku k velitelskému stolu, kde se rozprostřela v jejich virtuálním zorném poli. "Zachytili jsme obrovské množství cestování časem v blízkosti současnosti."

	Nad stolem se objevila Země, obklopená prstencem orbitálních stanic, které se třpytily proti černi vesmíru. Na všech pevninách na noční straně zářila světla a na povrchu planety se objevovaly uzly intenzivní časové aktivity.

	"Sakra!" Raibert vykřikl. Přiblížil se k jednomu ze shluků. "Vidíš to? Vypadá to, jako by dělali okružní jízdy mezi Pravou přítomností a blízkou současností. Jaký to má smysl?"

	"Já nevím," řekl Andover-Chen... podle Raibertova názoru dost zbytečně.

	"Jde o sledování téměř na místě, jako to dělá DTI?" Benjamin se zeptal.

	"Možná, ale nemyslím si to."

	"A co transdimenzionální?" Raibert se zeptal.

	"Od té doby, co jsme se postupně zapojili, ne."

	"Příchozí telegraf ze Sigrunu," řekl Kleio.

	

	Dynastie DDT Sigrun na SysGov TTV Kleio. Srdečně vás zveme k fázi a přistání na přiložených souřadnicích. Brzy se k nám připojí delegace, která zahájí formální diplomatický dialog se SysGovem. Upřímně doufáme, že se vám zde v Dynastii bude líbit.

	 

	

	"Na první kontakty, jako je tento, si můžu zvyknout," řekl Benjamin.

	"Ello?" Raibert se zeptal. "Kde přesně máme přistát?"

	"Tady."

	Grafika Země se zvětšila na Tanboul ve třicátém století nebo na Istanbul v jednadvacátém století.

	Nebo Konstantinopol v šestém století, připomněl si Raibert. Zajímalo by ho, jestli se tomu tady ještě tak říká . . . 

	Objevila se světlá, rozlehlá metropole s vysokými zářícími věžemi a vyvýšenými smaragdovými parky. Uprostřed jedné části parku se objevila tlustá bílá válcová stavba, obklopená prstencem menších kruhových plošin, které z ní vyrůstaly na silných pylonech. Objekt vyvolával v Raibertovi představu širokého bílého květu s těsným prstencem okvětních lístků. Na třetině plošin seděla elegantní kovová plavidla, většina z nich byla zhruba stejně velká jako Kleio, ale z jejich zádi vyčnívaly nezaměnitelné hroty dvou oběžných kol.

	Nad prázdnou přistávací plochou blikalo červené X, které se spojilo s vedlejší plochou a vytvořilo širší eliptickou plošinu.

	"Tam se po nás chce, abychom přistáli," řekla Elzbietá.

	"Něco podezřelého?" Raibert se zeptal.

	"Nic, co bych mohl vidět z oběžné dráhy, když je mimo fázi."

	 

	"Hmmm."

	"Mám nás vzít dolů? Nebo nás alespoň rozfázovat, abychom si to lépe prohlédli?"

	"Ještě ne." Raibert zvedl prst. "Kleio, pošli zprávu Sigrunu. Chci vědět, na jakou budovu vás máme poslat zaparkovat."

	"Ano, agente. Vysílám."

	"Nevypadá to moc bezpečně," poznamenal Benjamin. "Ani ty stroje času nedrží uvnitř. Všechny přistávací plochy jsou tu otevřené."

	"Přesto se do toho nevrhnu, aniž bych se alespoň nerozhlédl."

	"Přichází telegraf," ohlásil Kleio.

	Text se posunul pod předchozí zprávy:

	

	Dynastie DDT Sigrun na SysGov TTV Kleio. Místo, které jsem vám poslal, je ústředí Cornucopia, srdce všech operací cestování časem v rámci Dynastie, které se nachází v hlavním městě Konstantinopoli. Také jsem byl právě informován, že se k nám na přistávací ploše připojí předsedkyně a místopředseda Kornukopie, a mám jim předat jejich vlastní otázku. Je Raibert Kaminski na palubě vaší lodi?



	




	 

	

	kapitola dvacet pět

	---

	Sídlo společnosti Cornucopia

	Dynastie, 2980 CE

	

	"Jak vypadám?" Raibert se podíval na svůj virtuální odraz.

	"Jako někdo, kdo se chystá navázat první kontakt s jiným vesmírem," řekl Philo.

	Raibert po něm vrhl pochybovačný pohled.

	"Nedělej si s tím starosti, kamaráde." Philo ho virtuálně poplácal po zádech. "Vypadáš dobře."

	Raibert si bručel pod nosem a upravoval si úhel tmavomodrého klobouku s širokou krempou. Narovnal si sako ve stejném stylu a pak si přehodil jeden konec dynamické šály přes rameno. Na jeho nebesky modrém povrchu se uvolnil vzor nadýchaných mraků.

	Na odraz se široce usmál.

	"Fuj," řekl Philo. "Takhle ne. To vypadalo falešně."

	Raibert zavřel ústa a uvolnil lícní svaly.

	"Lepší. Mnohem lépe. Jen se uklidni, ano?"

	"Jsem uvolněný," namítl Raibert. "Je to jen...  Myslíš, že tam bude?"

	"Kdo to může říct? Není to tak, že by její syntoid měl datum spotřeby. Vždyť se ještě nikdo nepokusil udržet ho tak dlouho - vždyť doma jsou k dispozici teprve posledních pár set let! Ale není žádný technický důvod, proč by to někdo nemohl udělat, a poručík Khatib je strašně zdrženlivý ohledně toho, s kým se máš setkat."

	"Nelíbí se mi to. Něco skrývají."

	"Asi chtějí, aby to bylo překvapení."

	"Nemám rád překvapení."

	"Tak se s tím smiř, kámo," řekl Philo. "Ptali se po tobě jménem, takže je to všechno na tobě, abys to zvládl."

	"Dobře, teď jsem nervózní."

	"Promiň."

	Raibert si načechral šálu kolem krku.

	"Máme všechny důvody k optimismu," zdůraznil Philo. "Vzhledem k formátu telegrafu, přátelskému pozdravu, výraznému nedostatku zbraní namířených na nás a údajům, které jsme od doby, kdy jsme se postupně dostali do kontaktu, nashromáždili, by to měl být nejsnazší první kontakt v historii."

	"To je docela nízká laťka, vzhledem k tomu, že jediný další první kontakt byl se zasraným adminem."

	"Hej, to, co jsem řekl, je pořád pravda."

	"Asi ano." Raibert zavřel virtuální okno a vyšel na můstek. "Dobře, týme." Roztáhl ruce. "Jak vypadám?"

	"Jako někdo, kdo se chystá navázat první kontakt s jiným vesmírem," odříkával Benjamin monotónním tónem.

	"Díky, doktore," řekl Raibert nevrle a spustil ruce. "To ti řekl Philo?"

	"Možná něco navrhl."

	"Nevšímej si jich, Raiberte. Vypadáš skvěle," řekla Elzbietá. "Nechápu, proč jsi tak nervózní."

	"Proč jsem nervózní? To nevím. Protože moje bývalá přítelkyně - jejíž loď jsme vyhodili do povětří i s ní - měla pravděpodobně prsty v založení společnosti?" Zavrtěl hlavou. "Tohle by pro mě mohlo skončit špatně v mnoha ohledech."

	"Uvědomujete si, že to nemusela být ona, kdo přežil?" řekla Andover-Chenová. "Mohl by to být Gwon nebo jeho AC."

	"Mám se díky tomu cítit lépe?"

	 

	"Nebo by to mohl být Pepysův pravnuk," dodal rychle Philo.

	"Podle jejich počítání je to už dvě a půl tisíciletí," poznamenal Benjamin. "Kdo přežije, bude po tom, co prožil, úplně jiný člověk."

	"Do jisté míry s tebou souhlasím," upozornil Philo. "Ale nezapomeň, že AC mají dokonalou paměť. A mohou zpomalit svůj běh, což urychluje jejich vnímání plynutí času. Mohou se dokonce na delší dobu uvést do stáze. A connectomy v syntetických tělech mají přístup ke všem stejným funkcím. Ti, kdo přežili, se možná nezměnili tak, jak by se zdálo."

	"Jsi si jistý, že nechceš, aby šel alespoň jeden z nás s tebou?" Benjamin se zeptal.

	"Jo, to určitě. Dovolte mi, abych se k tomu vyjádřil. Uvidíme, jak se to vyvine, a pak budeme pokračovat."

	"Budeme to odtud sledovat," slíbila Elzbietá.

	"Já vím, že ano."

	Raibert se zhluboka nadechl, smočil krempu klobouku ke svému týmu a opustil můstek. Sjel protigravitační trubicí dolů do nákladového prostoru, prošel pod hlavním dělem jejich TTV a zastavil se na vzdáleném konci, dokud se od stojanu na stěně neodpojil malý kulovitý ovladač a nevznesl se na místo nad a za jeho ramenem.

	Znovu otevřel virtuální odraz a ukazováčkem si stáhl dolní ret a odhalil své perleťově bílé zuby.

	"Vypadáš dobře," zacvrlikal mu Philo do ucha.

	Pustil ret.

	"Jen se dívám. Nemám nic zaseknutého v zubech, že ne?"

	"Proboha! Člověk by si myslel, že jdeš na rande nebo tak něco!"

	"Ne. Já jen... Mám teď smíšené pocity, jasné? Nerozešli jsme se v nejlepším."

	"I kdyby přežila, Benjamin má nejspíš pravdu. Naposledy tě viděla před více než čtyřiadvaceti sty lety, pro ni. To, co se stalo, je pro tebe pravděpodobně větší problém než pro ni. Pokud si tě vůbec pamatuje."

	"Ptali se po mně jménem. Někdo si mě pamatuje."

	"No, je čas to zjistit. Poručík Khatib právě vystoupila ze své lodi. Právě přichází."

	"Tak dobře," řekl Raibert. "Otevři ji."

	Profi ocelová stěna se rozestoupila a rampa se vysunula dolů na čistě bílou přistávací plochu. Raibert si naposledy urovnal sako a pak co nejvznešeněji sestoupil po rampě.

	Polední slunce pálilo z jasné oblohy, ale jeho syntetické oči se okamžitě přizpůsobily přidanému světlu. DDT Sigrun spočíval na stejné plošině, jeho dlouhý elegantní trup byl rovnoběžný s trupem Kleia. Špičatá příď přecházela v hladké obrysy, které při pohledu shora tvořily úzkou klínovitou hlavní část trupu. Zadní okraj tohoto klínu se na koncích zvětšoval a z těchto silných montážních bodů se dozadu vysouvala dvě oběžná kola. Jeho kůže se ve slunečním světle leskla lehkým kobaltovým odstínem, který kontrastoval s Kleiovou bronzovou šedí.

	 

	Celkově lze říci, že pokud byl Kleio těžkým a výkonným pracovním koněm, Sigrun působil dojmem lehkého, účelového závodního vozu, který je o polovinu menší. Na trupu nebyly patrné žádné známky zbraní nebo krytů pro stealth systémy či metapancéřování zabudovaných do trupu, ani Adminovy stylové přepážky na oběžných kolech, a ani sofistikované realspace senzory Kleia nic takového pod jeho povrchem nezaznamenaly.

	Po štíhlé rampě kráčela žena. Byla oblečená do přiléhavé světle hnědé uniformy, tmavé vlasy měla svázané do drdolu za hlavou a zářivě se na Raiberta usmála, když mu šla naproti na půli cesty mezi oběma stroji času.

	"Dobrý den, agente Kaminski," řekla s přízvukem moderní angličtiny a natáhla ruku. "Jsem Hala Khatibová, pilotka Sigrunu."

	"Je mi potěšením, poručíku." Její hlava se sotva zvedla k Raibertovu rameni a jeho těžká dlaň zcela objala její jemnou ruku, když jí potřásl.

	"Ne," řekla. "Potěšení je na mé straně."

	Dálkové ovládání, které se vznášelo za ním, předalo její biometrické údaje Kleiovi ke zpracování. Virtuální diagram překryl její fyzický vzhled a on si ho prohlédl. Byla zcela biologického vzhledu, pravděpodobně jí bylo něco přes dvacet nebo třicet let, a neměla na sobě žádné zjistitelné zbraně.

	Dobrý začátek, pomyslel si.

	"Takže!" Haliny kulaté oči se zablýskly a ona ustoupila, aby si ho prohlédla. "Ty jsi Raibert."

	"To jsem."

	"Od společnosti SysGov."

	"Zase správně. Tedy většina ze mě. Pořád mi ještě nějaké části zůstaly od admina."

	"Ale vy a vaše loď jste skuteční." Dlouho se na Kleia dívala a pak si spokojeně povzdechla. "Víš, poslední rok jsem si přivydělávala na směnách a doufala, že to budu já, kdo tě přivítá."

	"Opravdu?"

	"Dobře, pozdravte první SysGov TTV, který došel tak daleko. Cornucopia měla už nějakou dobu přibližnou představu, kdy by mohlo dojít ke kontaktu, ale byla tu spousta neznámých, například kdy bude vlnový front našeho vesmíru detekovatelný vašimi maticemi na Hranici existence, kdy pošlete někoho na průzkum, jaký vektor budete sledovat přes transverzálu, jestli počkáte, až naše časová linie dosáhne Hranice existence jako první, a tak dále a tak dále. Nejméně jedna valkýra se posledních pět let potloukala za vnější stěnou. Samozřejmě relativně k naší časové linii."

	"No jistě," souhlasil Raibert trochu automaticky.

	"Tak si představ můj šok, když se na mém zaměřovači objevila tvoje loď!" Hala si položila ruku na srdce. "Byla jsem tak vzrušená, že jsem myslela, že omdlím!"

	"Vlastně se mi to zdá docela snadno uvěřitelné." Raibert měl podezření, že ji stojí veškeré sebeovládání, aby neskákala nahoru a dolů na koulích.

	"Každopádně jsem moc rád, že moje Valkýra měla hodinky, když ses objevil."

	"Valkýra?" Svraštil obočí.

	"Transportéry s dvojím pohonem neboli DDT." Hala ukázala palcem přes rameno na Sigrun. "Většina lidí jim říká valkýry. Je to dlouhý příběh."

	"To se vsadím."

	"Chtěla bys jít dovnitř?" Hala ukázala na zaoblený oblouk na okraji přistávací plochy. "Za chvíli se k nám připojí předsedkyně a místopředseda."

	"A oni by byli... kdo přesně?"

	"To nemám říkat." Nesměle se na něj usmála.

	"Správně. " Povzdechl si a pokrčil rameny. "Veď mě."

	Následoval ji z plošiny a sešel po mírném svahu s protizávažím, který vedl do hlavního interiéru. Umělá gravitace ho usadila v příjemném otevřeném prostoru se skleněnými stěnami, bílou podlahou, vysokým stropem a vnitřním vodopádem, který ochlazoval vzduch. Kolem nízkého centrálního stolu byl uspořádán kruh světle šedých pohovek.

	Místní infostruktura lechtala jeho periferní smysly, byla přátelská a přívětivá a dokonale kompatibilní s jeho kódem SysGov. Strohá bělost interiéru ho přiměla přemýšlet, o co jeho virtuální smysly přicházejí, ale prozatím nechal všechna spojení uzavřená. On a Hala byli jediní dva přítomní lidé, ale dálkové ovládání aktivně skenovalo okolí a upozorňovalo na osoby v patrech nad ním a pod ním. Byla to téměř rovnoměrná směs přírodních a syntetických těl.

	"Jsem velmi nadšený, že můžeme zjistit, co se stane, když dynastie dosáhla hranice existence." Hala se zastavila v kruhu pohovek a gestem mu naznačila, aby si vybral místo. "Prosím."

	"Cože?" Raibert na dálkovém ovladači vypnul virtuální překrytí. "Aha, jasně." Zabořil se do těžkých polštářů, které se kolem něj automaticky přizpůsobily.

	"A co ty?" Hala si sedla naproti němu a zkřížila nohy.

	"Obávám se, že to všechno ještě vstřebávám."

	"S dynastií na okraji existence se naše dva vesmíry konečně sladily. Myslíš, že se cestování mezi nimi stane rutinou?"

	"Pravděpodobně. Pro nás a pro admina se to tak stalo a ty máš očividně potřebnou techniku."

	"Takže se jednou můžu jít podívat na Slučovací věž? Nebo na výstavu ART na ministerstvu školství?"

	"Určitě se dá něco zařídit."

	"Úžasné!" Se širokým úsměvem sepnula ruce: "Já..."

	Odmlčela se a vystřelila z pohovky, když se v podlaze otevřela díra a za kruhem pohovek se vznesli dva syntoidi. Raibert se otočil, aby se podíval přes polstrované opěradlo své vlastní pohovky, a pak se prudce zvedl, když uviděl ženskou tvář. Podlaha se uzavřela a gravitace je usadila na zem. Zavalitý pohledný muž měl na sobě stejnou uniformu jako Hala, ale žena měla bílé šaty s modrou šerpou kolem pasu. Tato kombinace, ačkoli byla profesionální, zároveň zdůrazňovala její nepopiratelnou krásu.

	"Ahoj, Raiberte," řekla Teodora Beckettová a s vřelýma očima a úsměvem natáhla ruku. "Tušila jsem, že přijdeš jako první."

	Podal jí ruku.

	"Teodore, já... "

	Hlas se mu zadrhl, když se ovladač přiblížil a potvrdil, že se jedná o jejího původního syntoida, tu a tam upraveného.

	Takže je to pravda, pomyslel si. Přežila. A nejen to, dařilo se jí.

	Skutečnost, která stála před ním, odplavila všechny ty ošklivé možnosti, které se mu honily hlavou. Konečně věděl, co se s ní stalo. Už nebyla žádná nejistota, a co víc, byla naživu! Ze srdce mu vytékal nahromaděný stres a na rty mu sklouzl úsměv.

	"Prosím, nemusíš říkat ani slovo," ujistila ho. "Konečně jsi dorazil. Jsem tak ráda, že jsi tady, a máme toho tolik, co ti chceme ukázat. Z celého srdce tě vítám v dynastii."

	"Dobrá tedy." Raibert se tvářil mile a formálně. "Jménem společnosti SysGov vám děkuji za pozvání. Rozhodně se cítím vítán."

	"Poručíku." Teodorà kývl na Halu. "Skvělá práce, když jste zpozoroval jejich loď a doprovodil je dovnitř. Odtud to můžeme převzít."

	"Pokud vám to nevadí, starší," pilotka mírně sklonila hlavu, "byla bych vám vděčná, kdybyste mi dovolil zůstat."

	"Dobrá tedy. Myslím, že si to zasloužíš. Ale v tom případě, proč se všichni znovu neposadíme?"

	Hala se usmála od ucha k uchu a vrátila se na své místo.

	"Starší?" Raibert se zeptal.

	"Vlastně "ctihodní starší"," upřesnil Teodorà. "Je to velmi starý titul. Někteří lidé" - pohlédla na Halu, která se slušně začervenala - "si stále myslí, že si zasloužíme zvláštní zacházení, i po takové době."

	"My"?" Raibert zopakoval. Pevně se zadíval na muže, s nímž přišla. V jeho kulatém obličeji mu bylo cosi matně povědomého, ale nedokázal si ho zařadit.

	"Nikdy jsme neměli tu čest setkat se osobně." Syntoidní muž natáhl ruku. "Jsem místopředseda společnosti Cornucopia. Samuel Pepys, k vašim službám."

	"Pepys?" Raibert vyhrkl a potřásl syntoidovi rukou. "Jako ten Samuel Pepys? Ty jsi to taky přežil?"

	"Všichni čtyři," řekl Teodorà. "I když Luciusův střídavý proud po havárii bohužel dlouho nevydržel."

	"Aha, chápu," odpověděl Raibert vyrovnaně. Měl radost, že Teodora vidí živého... 

	Ale Lucius je jiný příběh, pomyslel si. Takže i on už několik tisíciletí běhá volně po světě. To je dobré vědět.

	"Teodore, je mi líto, čím jsi musel projít, ale musíš vědět, že jsme tě nezneužili schválně. Věř mi, prosím, když řeknu, že jsme dlouho a usilovně hledali, ale nikdy jsme nenašli žádný vrak. Kdyby se objevily nějaké známky toho, že jsi ještě naživu..."

	"To je v pořádku, Raiberte." Zvedla ruku. "Opravdu. Chápu, že je to pro tebe nedávná historie, ale já jsem měla dlouhou dobu na to, abych se vyrovnala s tím, co se stalo, a jsem smířená s každou její částí. Nenašli jste nás, protože jsme nechtěli být nalezeni. My jsme si vybrali, že chceme být uvězněni v minulosti."

	"Viděl jsem, jak vaše loď vybuchla. Myslel jsem, že jsi..."

	"Viděl jsi, jak nám explodovalo oběžné kolo," opravil ho Teodorà. "Ten výbuch s sebou sice vzal většinu lodi, ale dost jich přežilo, abychom mohli bezpečně přistát."

	"Naštěstí pro mě lékařský prostor havárii přežil," řekl Pepys. "Jeho systémy udržovaly mé organické tělo asi sto let, ale nakonec se rozpadly a donutily mě abstrahovat."

	"Poté jste museli dlouho čekat, než dynastie vyvinula syntoidy," řekl Teodorà.

	"Nebylo to tak zlé," řekl Pepys. "Díky tomu, že jsem byl v běhu, jsem mohl nudné pasáže naštěstí rychle přetáčet." Postavil se tváří v tvář Raibertovi. "Život jako abstrakce mi nikdy neseděl, takže jsem většinu z něj přeskočil."

	"No, tuhle funkci jsme využili všichni." Teodora se usmála jeho směrem, našla jeho ruku a něžně ji stiskla.

	"Takže ani jeden z vás nebyl celou dobu vzhůru?" Raibert se zeptal.

	"Proboha, to ne!" Teodora se zasmála a zahnala myšlenku stranou. "Digitální hibernace je úžasná věc. Na začátku jsme byli velmi aktivní a posledních několik desetiletí, kdy se dynastie blížila Pravé současnosti, jsme zůstali vzhůru. Ale Raiberte, věř mi, když ti řeknu, že mezi tím byly opravdu nudné úseky. Většinou, jakmile jsme to rozjeli, se Dynastie starala sama o sebe, zatímco my jsme si každou dekádu na nějaký ten den odskočili, abychom na vše dohlédli. To byly samozřejmě formálně naplánované schůzky. Pokud nás mezi nimi potřebovali, vždycky nás mohli vzbudit. O to jsme se postarali. A oni nás skutečně vzbudili." Sklopila oči. "Ne tak často, ehm, posledních pět set nebo šest set let, ale někdy...!"

	"Mezi námi třemi se to trochu liší," dodal Pepys, "ale nikdo z nás není starší než o dvě nebo tři století, když jsme opustili SysGov." V očích se mu zablýsklo. "No, předpokládám, že mám o pár desítek let víc než ostatní. Vlastně jsem teď nejstarší. Moje fyzické tělo nebylo vybaveno funkcí pauzy, chápeš?" "Ano," řekl.

	"Myslím, že jsi nakonec vyhrál." Teodorà si poplácal svalnaté předloktí.

	"Pořád mě překvapuje, že Lucius nikdy nepřešel zpátky na fyzickou stránku," řekl Pepys. "Určitě jsem byl nadšený, že mám zase skutečné tělo, přestože ty první modely byly neohrabané."

	"Nesuďte. Je to to, co chce."

	"Nesoudím vás. Jen mi jeho rozhodnutí zůstat abstraktní připadá zvláštní."

	"Počkejte chvíli. Lucius je teď AC?" Raibert se zeptal.

	"Ano, je někde v okolí velitelství." Teodorà ukázal na budovu kolem nich. "Oficiálně je místopředsedou Cornucopie, stejně jako Samuel, ale ukazuje se jen na velkých schůzích. Většinu každodenních záležitostí nechává na nás dvou. Požádali jsme ho, aby se k nám připojil, ale zdvořile odmítl."

	"Chápu." Raibert se zamračil a nebyl si jistý, co si myslí o tom, že je Lucius stále nablízku a že se na tomto setkání neukázal. Vzhledem k vlastním vzpomínkám na toho druhého muže pochyboval, že by to bylo taktní, ale jistě ani Lucius nedokázal po tolika subjektivních časech držet zášť? "Jestli se můžu zeptat, proč je jeho rozhodnutí zůstat abstraktní tak neobvyklé?" "Ne," odpověděl.

	"V dynastii jsou klimatizace mnohem vzácnější," řekl Teodorà. "Abstrakce se nikdy neuchytily jako náhrada fyzických těl tak jako v SysGov. Naprostá většina lidí přechází na syntetické lidi, když zestárnou, i když malé procento abstrahuje. Proti této praxi existuje trochu přetrvávající společenské stigma, které sahá až do doby, kdy Belisarius a Justinián odmítli stát se postfyzickými." Povzdechla si a zavrtěla hlavou s výrazem, v němž se mísila lítost s příjemnou vzpomínkou. "Bylo by hezké mít je stále nablízku. A obzvlášť Efraim!"

	"Neměli jsme jinou možnost než respektovat jejich přání," připomněl jí Samuel.

	"Samozřejmě. Samozřejmě."

	"Belisarius a Justinián?" Raibert se mezi nimi ohlédl. "Přiměl jsi je oba, aby to všechno podepsali?" Mávl rukou, aby si prohlédl jejich okolí.

	"Ach, ano." Teodorà se usmál. "Belisaria bylo ovšem snazší přesvědčit."

	"Proč mě to nepřekvapuje?" Raibert si suše vzpomněl na své vlastní setkání s historickým Belisariem. "To Justinián mě šokuje! Ten by právě začínal sklouzávat do terminální paranoie, pokud jde o Belisaria, když jste se tam dostal."

	"No, ano." Teodorà přikývl. "Ale měli jsme na své straně Efraima z Antiochie. Pamatuješ si ho z doby, kdy jsi zkoumal Belisaria?"

	"Jistě." Raibert přikývl. "Ale v té době byl tak trochu na okraji toho, co mě zajímalo."

	 

	"Já vím." Teodora se na něj vtipně ušklíbl. "Kéž by nebyl! Spoléhal jsem na tvůj životopis Belisaria - hodně -, když jsme sem přijeli, a kdybych jen tušil, jak výjimečný chlapík Efraim je, cítil bych se v celé téhle věci mnohem jistější. V mnoha ohledech se ukázalo, že právě on je skutečným klíčem ke všemu."

	"Opravdu? Zajímavé." Raibert si promnul bradu. "Myslím, že se o té vaší dynastii musím ještě hodně učit."

	"Ale to není moje!" zasmála se. "Já ho nevedu. Aspoň už ne, díky bohu! Dneska jsem naprosto spokojená s tím, že řídím jen Cornucopii. A příležitostně poskytuji rady jako 'ctihodná starší'."

	"Přesně tak." Pepysovi se zlomyslně zablesklo v očích. "Léta, kdy byla nelítostnou vojevůdkyní, jsou za ní." Ušklíbl se na Raiberta. "Pamatuješ, co říkala o tom, že se probudí mezi plánovanými schůzkami? No, většinou to bylo proto, že přišli s někým dalším, koho potřebovali, aby jim valkýra pomohla sejmout!"

	"Promiňte!" Teodorà se na něj podíval. "Nikdy jsem nebyl válečník, děkuji pěkně!"

	"Opravdu? A co když jste s Belisariem ukončili sasánovské války? A to docela důkladně."

	"To bylo jiné. Ti idioti si to zasloužili. Justinián a Theodora jim nabídli, že se s nimi podělí. Když na to přijde, osobně jsem to Khosrowovi řekl jako jejich vyslanec! Ale poslechl by mě? Ne, samozřejmě že ne!" Teodorà se ušklíbl.

	"Počkejte chvíli." Raibert se ohlédl mezi svými hostiteli. "Mluvíte o Chosrovi Prvním?"

	"Samozřejmě." Teodorà se na okamžik zatvářil překvapeně a pak pokrčil rameny. "Aha, chápu. Když Samuel zmínil sasánovské války, myslela jsi na sedmé století a Chosrova Druhého. Ne, ten se v dějinách dynastie vůbec neobjevil. Tohle byl jeho dědeček, který využil příležitosti, jež se mu v dějinách SysGovie nikdy nenaskytla. Když se Belisarius vydal do Konstantinopole místo do Nisibis..."

	Odmlčela se s něčím, co se překvapivě podobalo smíchu, když se Raibertovi rozšířily oči.

	"Je to dlouhý příběh," řekla, "ale v podstatě Khosrow odřízl značný kus východní říše, zatímco Belisarius a Justinián byli . ... rozptýleni, řekněme. Nechtěl ho vrátit a já jsem nehodlala dopustit, aby se Peršané a Byzantinci navzájem oslabili tak, jak se to stalo v minulosti SysGovu." Zavrtěla hlavou. "Nevěděla jsem, jestli Mohamed a islám budou takovým faktorem, jakým byli ve vaší historii, Raiberte, ale i bez toho tu byla spousta jiných vnějších hrozeb."

	"A objevil se Mohamed?" Raibert se zeptal, když si vzpomněl na své a Filovo zoufalé pátrání po někom, kdo se narodil v minulosti Admina i SysGova.

	Pravděpodobnost, že by se stejný pár gamet spojil a vytvořil stejného jedince ve dvou rozdělených časových liniích, a to i během jediné generace po jejich rozdělení, byla... malá. Ve skutečnosti Filón spočítal, že na miliardu těhotenství by připadaly jen řádově dvě, a světová populace v šestém století čítala jen asi dvě stě milionů. Přesto se Mohamed narodil - v každém případě v SysGov a Adminu - v roce 571, tedy pouhých třicet let po příchodu Teodory a Pepyse, takže to bylo přinejmenším teoreticky možné ... . 

	"Ne." Zavrtěla hlavou. "Ale jak říkám, byla tu spousta jiných hrozeb a první dvě nebo tři století, dokud se nám nepodařilo rozšířit dynastii daleko za hranice středomořského světa, se nám tam snažili vtrhnout idioti, jeden za druhým! A Samuel má pravdu v tom, jak často nás budili, aby někomu švihli rukou za to, že sáhl do sklenice se sušenkami. Když to nebyla formální invaze, byly to nájezdy na hranice a loupeživé výpravy. Nejdéle trvalo, než si barbaři obecně vzali do hlavy, že když se budou chovat slušně, dáme jim to, co se nám pořád snaží ukrást! A Mongolové...! Bože, myslel jsem, že jim nikdy nedojde, že budeme chroupat jednu armádu za druhou, dokud se nerozhodnou hrát slušně! Někdy jsem měl chuť je prostě nakopat..."

	Zastavila se a mávla zdviženou rukou.

	"Myslím, že se dostáváme na vedlejší kolej," řekla.

	"Vlastně jste mě zaujal. Rád bych se dozvěděl víc o Teodoru Beckettovi, nelítostném válečníkovi."

	Teodorà se na něj kysele podíval, ale Pepys se zasmál.

	"Naštěstí máme něco podobného v plánu," řekl. "Domluvili jsme se s Radou ministrů, že vaše setkání s nimi odložíme."

	"Správně." Teodorà přikývl. "Na všechny ty jejich strnulé formality bude dost času později, proto jsem si myslel, že bychom se Samuelem mohli využít příležitosti a nejdřív vás a vaši posádku trochu provést. Abychom vám dali ochutnat, jak to v dynastii chodí. Co vy na to? Dnes si prohlédněte Dynastii, zítra se setkáte s našimi vůdci."

	"Takže prohlídka s průvodcem?" Raibert se zeptal.

	"To je jeden ze způsobů, jak se na to dívat, ačkoli to může být jakkoli řízené nebo neřízené. Pokud si to přejete, můžete se volně pohybovat po hlavním městě."

	"Žádná omezení?"

	"Ani jeden. Vím, že je to pro vás první kontakt. Určitě váháte, protože o nás moc nevíte, takže tyto obavy zaženeme. Asi před dvaceti lety jsem si nechal sestavit obsáhlou historii dynastie a průběžně ji aktualizoval, protože jsem věděl, že dříve nebo později nás někdo ze SysGov určitě kontaktuje. Je k dispozici k nahrání, kdykoli bude vaše TTV připraveno. Ale také vím, jak mohou být takové historie neúmyslně - nebo záměrně, když na to přijde - zkreslené a neobjektivní. Takže Samuel a já chceme, abyste měli naprostou svobodu zkoumat, co chcete, klást otázky, jaké vás napadnou, mluvit s kýmkoli, s kým byste chtěli mluvit.

	"Očekávám, že si to užiješ víc, alespoň prozatím, když nás necháš ukázat ti to nejdůležitější, ale, Raiberte" - její výraz zvážněl - "vím, že ze strany SysGova musí být obavy. Tohle všechno" - mávla oběma rukama v gestu, které zahrnovalo celou dynastii - "vyrostlo z něčeho, co se stalo teprve před několika týdny nebo měsíci, pokud jde o SysGov. A nestalo se to zrovna s požehnáním SysGov, což znamená, že se budou muset starat o to, jestli k nim chováme zášť, nebo ne. Proto si myslíme, že je obzvlášť důležité, aby Dynastie byla zcela otevřenou knihou. Jsme jiný vesmír, ale máme toho tolik společného a po tak dlouhé době je z naší strany nulová nevraživost. Rádi bychom se ujistili, že to platí i z vaší strany. Poslední věc, kterou by kdokoli z Dynastie nebo SysGov měl chtít, je další... nedůvěřivý vztah, jako byl ten mezi SysGovem a Adminem."

	"To ... " Raibert se nesmírně usmál a nedokázal potlačit úlevu z toho, jak dobře toto setkání dopadlo. "To zní báječně. Děkuji."

	"Můj návrh je krátká zastávka v Muzeu kulturního dědictví tady v Konstantinopoli," řekl Samuel. "Jak lépe se seznámit s touto novou časovou linií, než si nechat vyložit její historii?"

	"Je to čím dál lepší!" Raibert se zasmál. "Kdy odjíždíme?"

	"Vlastně," řekla Teodora s rošťáckým leskem v očích, "jsem doufala, že ti ukážu něco trochu velkolepějšího než muzeum."

	"Chápu," řekl Raibert a jeho vnitřní historik se poněkud zachmuřil.

	"Chtěl bys někoho ze své posádky poslat se Samuelem?"

	"Musíme se rozdělit?"

	"Jen jestli ti to nevadí."

	"Ani ne. Pokud nepůjdu do muzea já, pošlu se Samuelem agenta Schrödera - našeho dalšího stálého historika."

	"Víme také, jak důležitý je pro společnost SysGov gordický protokol," řekl Teodorà. "Takže jsem si jistý, že máte spoustu otázek ohledně našich operací spojených s cestováním v čase."

	"Mírně řečeno ano."

	"Pak je na místě prohlídka Cornucopie, i když budeme potřebovat někoho, kdo tě tu provede."

	Hala zvedla ruku.

	"Ano, myslel jsem, že budeme mít dobrovolníka," řekl Teodorà suše.

	"Agentka Schröderová - tedy agentka Elzbietá Schröderová - by se k ní mohla připojit," řekl Raibert. "Je to fyzická pilotka našeho TTV. Určitě by si ráda prohlédla vaše zařízení."

	Seděla na pohovce, Hala se stále nemohla odrazit, ale zdálo se, že se fyzicky chvěje nadšením, všiml si. Nebo možná chtěl říct "vibrovat".

	"No, zorganizovat tu prohlídku bylo docela snadné," poznamenal Teodorà. "Předpokládám, že Philo je na palubě vaší lodi?"

	"Je. Proč se ptáš?"

	"No, jak už jsem říkal, Dynastie má relativně málo AC a co si pamatuju, byl to vždycky spíš lovec a turista - takový ten typ, co se rád vydává na vlastní pěst - a zatraceně dobrý kybernetický slídil. Pokud by dal přednost tomu, abych mu zprostředkoval průvodce, určitě bych nějakého našel. Ale může se po naší infostruktuře pohybovat i sám, pokud mu to vyhovuje. Myslím, že se v našich systémech bude orientovat velmi snadno. Koneckonců jsou odvozeny ze systémů našeho TTV."

	"Vkládáte do nás strašně moc důvěry," řekl Raibert.

	"Chci, aby to dopadlo dobře, Raiberte. A vím, že ty taky."

	"Zkontroluji to s nimi, až se vrátím na loď. Když byl naposledy v cizí infostruktuře, nedopadlo to dobře. Kromě toho... "

	Teodorà zvedl ruku.

	"O víc nežádám. Pokud mu to vadí, může zůstat na vaší lodi."

	"Pak je asi načase, abych vás pozval." Gestem se vrátil k protigravitační trubici, kterou přišel. "Nechtěli byste vy tři jít na palubu Kleia a seznámit se s týmem?"



	




	 

	

	kapitola dvacet šest

	---

	Muzeum kulturního dědictví

	Dynastie, 2980 CE

	

	Benjamin pomalu obešel vrak TTV. Jeho kdysi zářivý povrch byl rozervaný a zjizvený při přestřelce, která ho zničila, a pak ho zničily staleté písečné bouře. Pomalu obcházel exponát, zatímco jeho wetware vdechoval život virtuálním displejům, které infosystémy Dynastie automaticky překládaly do sysgovské angličtiny... a jeho vlastní implantáty pak překládaly do staré angličtiny.

	Podpatky mu při každém kroku klapaly na mramorové podlaze a ostrý zvuk se v tichu odrážel od vysokého klenutého stropu. Celé muzeum bylo kvůli němu zavřené. Pepys ho rychle upozornil, že veřejnost může být kdykoli znovu vpuštěna dovnitř - pokud s ní Benjamin bude chtít komunikovat -, ale také ho upozornil, že pokud se tak stane, bude jistě středem pozornosti.

	Benjamin nabídku odmítl. Dal přednost klidné samotě tohoto cizího muzea před myšlenkou na kontakt s místními obyvateli bez přípravy na misi. U zapečetěných dvoukřídlých dveří se vzadu potloukal osamělý syntoid, jediná známka ochranky, kterou zatím viděl, a ozbrojený jen obuškem a nesmrtící pistolí, nic méně.

	Došel k zadní části vraku, kde se obnažila tři patra vnitřních palub. Progová ocel zde vypadala ztenčená a natažená jako tvrdohlavý chuchvalec vytahaného taffy.

	"Ty jsi tady havaroval?" zeptal se, oběma rukama se opřel o zábradlí exponátu a naklonil se k němu. U ramene se mu líně vznášel dálkový ovladač a vše zaznamenával.

	"Přesně tak," řekl Pepys a šel několik kroků za ním s rukama sepjatýma v klíně.

	"To muselo být pořádné přistání."

	"To si umím představit."

	"Ty si nevzpomínáš?" Benjamin zvedl obočí a Pepys zavrtěl hlavou.

	"Na tu dobu nemám moc vzpomínek. Udržet si staré vzpomínky bylo mnohem snazší, jakmile jsem abstrahoval, ale obávám se, že mé organické dny jsou trochu mlhavé. Přesto záznamům věřím, takže vím, co se stalo."

	"Myslíte záznamy z infosystémů TTV?"

	"No, samozřejmě, že existují," mávl Pepys pohrdavě rukou, "ale já jsem měl na mysli deník, který jsem si vedl po té havárii."

	"Ty sis vedl další deník?" Benjaminovi se rozjasnila tvář.

	"Vskutku jsem to udělal, doktore." Pepys vypnul hruď.

	"Je to stejně brutálně upřímné jako originál?"

	"Když už, tak ještě víc." Pepys se usmál. "Vskutku, je to tak upřímné, až mě to čas od času překvapí. Teodorà mi říkal, že jsem byl docela 'hráč', když jsem byl ještě organický. Vždycky jsem jí byl ochoten věřit na slovo, ale nedávno jsem si v očekávání dnešního dne znovu pročítal úryvky z deníku. Osvěžoval jsem si paměť, co se stalo, když se naše časové linie rozešly." Zavrtěl hlavou. "Celkově se domnívám, že možná podcenila, jakou hrstkou jsem tehdy byl."

	"Mohl byste . ... se s námi podělit o svůj deník?"

	"Vůbec ne. Bude mi potěšením."

	Otevřel se přenos souboru a Benjamin ho bez rozmýšlení uložil do svého wetwaru. Počet slov přesáhl pět milionů.

	"Páni," zamumlal. "Vypadá to, že až se vrátím na loď, budu mít co číst."

	"No, sto let života člověka může skrývat spoustu věcí, o kterých stojí za to psát. Mohu vám poskytnout zkrácenou verzi, pokud si to přejete. V nezpracovaném deníku je spousta obsahu, který by pro vás nemusel být zajímavý."

	"Možná později. Pro začátek se podívám na tenhle." Zavřel virtuální okno. "A děkuji. Opravdu si vážím toho, že ses o to podělil."

	"O tom se nezmiňuj. Stejně je to veřejná doména. Netrvalo by ti dlouho, než bys našel kopii. Věřil bys, že se to dneska ještě učí ve školách?"

	"Proč ne?" Benjamin pokrčil rameny. "Četl jsem úryvky z tvého původního deníku už na střední škole. Předpokládám, že tady to není příliš odlišné."

	"Až na to, že jsem pořád tady a občas musím odpovídat na otázky týkající se událostí, které si nepamatuju."

	"Co jim řekneš?"

	"Co ještě? "Když je v deníku napsáno, že se to stalo takhle, tak se to stalo. Konec příběhu. Další otázka."

	Benjamin se zasmál a znovu se zadíval na zničenou televizi.

	"Chtěl bys pokračovat?" Pepys se zeptal.

	"Moment." Benjamin překontroloval uložené kopie virtuálních displejů exponátu a pak přikývl, spokojený, že má záznamy k pozdějšímu studiu. "Dobře. Veď mě."

	"Další na řadě je byzantská výstava. Tudy." Pepys ukázal na velkou klenbu. "Exponáty muzea jsou uspořádány chronologicky v širokém kruhu, takže když se budeme držet tohoto směru, skončíme zpátky u vchodu."

	"Jsou všechny exponáty zaměřeny na vaši účast v dějinách?"

	"Ano. Proto jsme si s Teodorem vybrali právě toto muzeum. Mysleli jsme si, že to bude dobré místo, kde můžeš začít chápat rozdíly mezi našimi dějinami."

	 

	Benjamin se zastavil před mohutnou, zjevně starobylou mozaikou, která zobrazovala muže a ženu v cizokrajných šatech, jak ošetřují nemocné. Umělec propůjčil muži a ženě světelnou auru svatosti.

	"Dokážu si představit, že rozdíly byly poměrně výrazné," řekl, "a to i krátce po havárii."

	"Snažili jsme se vyhnout jakýmkoli... náboženským konotacím našich činů nebo schopností," zavrčel Samuel a zamračil se na mozaiku. "Ne vždy se to podařilo, jak vidíš."

	"Podařilo se ti nakonec mor zastavit?"

	"Nakonec ano, ale ne sami. Měli jsme lék, ale byli to lidé z Byzantské říše, kdo ho dobře využil. Naše zdroje byly tak omezené. Naše loď byla v troskách, její systémy byly mrtvé nebo hladové po energii, a tak jsme spojili síly s Belisariem a Justiniánem, aby lék zorganizovali a distribuovali."

	"Vždycky jsem si říkal, co by se stalo, kdyby ti dva pokračovali ve společné práci," řekl Benjamin. "Takže tentokrát Justiniánova paranoia nezpůsobila, že se obrátil proti Belisariovi? Jak se ti to podařilo?"

	"S velkou dávkou přesvědčování." Pepys se vydal k dalšímu displeji a s širokým rozmachem ho představil.

	"Aha." Benjamin přikývl. "Ano, myslím, že to by mohlo stačit."

	Nad dlouhým obdélníkem pouštního písku se vznášely zkorodované zbytky pětačtyřicetimilimetrového Gatlingova kanónu a čtyři dopravníkové drony. Na zemi pod nimi se válely rozsypané a ohořelé kameny z něčeho, co mohlo být městskou zdí.

	"Použili jsme ho jen párkrát," řekl Pepys. "Koneckonců, na víc jsme neměli sílu ani munici."

	"Ale nepředpokládám, že by to lidé, kteří mu čelili, věděli."

	"Nikdy se neptali a my jsme jim to neřekli." Pepys pokrčil rameny. "Kromě toho, přes všechno to hřmění a zuřivost bylo dělo hlavně pro parádu. Naše skutečná síla vycházela z našich znalostí a hlavně z našich sledovacích dálkových ovladačů a komunikace na velké vzdálenosti. Byli jsme schopni naučit Impérium takovým věcem, jako je hygiena, která ohromně snížila ztráty mimo bojiště. To by byla obrovská výhoda právě tady - víte lépe než většina ostatních, kolik armád bylo v časové linii SysGov ochromeno nebo zcela zničeno nemocemi! Ale dálkové ovládání a naše komunikace byly ještě větší výhodou. Impérium už nikdy nemuselo hádat, kde se nachází nepřátelská armáda. Ani to, kam směřuje, jaká je její síla a složení, jak dobře je zásobovaná, ani nic z toho. V každém okamžiku přesně vědělo, co dělají jeho nepřátelé, a mohlo koordinovat své vlastní síly pomocí okamžitých rozkazů."

	"A ty jsi měl k dispozici Flavia Belisaria, který ty rozkazy vydával," dodal Benjamin.

	"To tedy ano! Zdálo se mi skoro nespravedlivé, že jsem jednomu z největších generálů v dějinách poskytl tolik výhod." Pepys se napůl usmál. "Téměř. Na druhou stranu si Belisarius velmi oblíbil aforismus, který s ním Teodorà sdílel."

	"Aforismus?" Benjamin zvedl obočí a Pepys se zasmál.

	"Pokud nepodvádíš, nesnažíš se dost," citoval a Benjamin se zasmál a ohlédl se na zrezivělé zbytky Přesvědčovače.

	"Co tedy Belisarius a Justinián s tou mocí dělali?"

	"Nebyl to jen Belisarius a Justinián," opravil ho Pepys. "Theodora a Antonína byly stejně tak součástí partnerství. A Efraim - možná hlavně Efraim - dokud jsme ho měli. Historikové dynastie označovali Belisaria, Justiniána a jejich manželky za 'čtyři obry', ale měli mu říkat 'titán'! Bez Efraima ... " Zavrtěl hlavou a jeho výraz byl na okamžik smutný. "Kéž bych na něj měl jasnější vzpomínky. Myslím tím osobní vzpomínky. Byl to velmi... výjimečný člověk a jsem rád, že ho církev kanonizovala tady, stejně jako to udělala ve vaší minulosti. Nikdo si to nezasloužil víc než on."

	"Jen z toho, co jsem tu už viděl," - Benjamin mávl rukou na exponáty kolem nich - "tomu snadno uvěřím."

	Pepys přikývl, postavil se vedle něj a chvíli mlčky hleděl na zkorodovaný Gatling, pak se lehce otřásl.

	"Ale ptal ses, co dělali Justinián a ostatní." Pokrčil rameny. "Většinou se po dobu svého života věnovali stabilizaci a posilování říše. Expanze dynastie byla možná jen díky tomu, že jsme tady v Byzanci měli tak pevnou základnu, a tu jsme měli jen díky tomu, že na jejím vybudování tvrdě pracovali. Vlastně proto, že jsme všichni tak tvrdě pracovali. Tiskárny TTV byly pryč a havárii přežily jen zbytky naší ústřední knihovny, ale mezi námi "ctěnými staršími" jsme dokázali zavést do jejich společnosti mnoho nových konceptů. Pokročilou matematiku, zárodečnou teorii medicíny, pasterizaci a mnoho dalších. Předali jsme jim vše, na co jsme si vzpomněli, a Teodorovy a Luciiny historické znalosti se ukázaly jako nesmírně cenné. Dokonce i mé vlastní zkušenosti byly o tisíc let napřed, než kde jsme přistáli! Skutečnost, že mé vlastní životní zkušenosti byly mnohem "primitivnější" než Teodorovy nebo Luciovy, mi skutečně v některých ohledech nesmírně pomohla, když nastal čas převést teorii do prakticky dosažitelné technologie. Také jsme Belisariovi, Justiniánovi a jejich rodinám poskytli léčbu prodlužující život. Efraima jsme stejně ztratili až po dalších zhruba dvaceti letech, ale Čtyři obři vytvořili trvalé a stabilní jádro vedení, které mohlo převzít naše znalosti, naše koncepty a začít budovat zcela novou společnost z kukly té staré."

	"Takže jsi nechal Justiniána a Theodoru dál vládnout?"

	"Samozřejmě." Pepys pokrčil rameny. "Mohli jsme to převzít, kdybychom opravdu chtěli, ale neudělali jsme to. Myslím, že oba pochopili, jak snadno jsme to taky mohli udělat, a možná kvůli tomu byli vstřícnější, ale bylo v tom něco víc. Časem jsme se stali nejen spojenci, ale i přáteli, a nikdy jsme se nesnažili vládnout, jen vést. Naše cíle byly vždy stejné: zajistit lidem této časové linie zářnou budoucnost bez moru... a bez tolika dalších neštěstí a těžkostí, kolik jsme jich jen dokázali provést. Ale nakonec je to stále jejich časová linie, ne naše. My 'Ctihodní starší' jsme byli jen poradci." Pohrozil prstem. "A do jisté míry jimi stále jsme, i když naše role jsou v tomto moderním věku docela malé."

	"Zajímavé." Benjamin šel dál a došel ke čtveřici propracovaných kamenných rakví. Otevřely se virtuální displeje a on zamrkal, když si přečetl shrnutí. "Belisarius a Justinián?"

	"A Teodorà a Antonina." Pepys přikývl. "Přesně tak. Zato Efraim," - křivě se usmál - "je pohřbený v obrovském, propracovaném mauzoleu v Antiochii. Církev se rozhodla ho tam přemístit během jednoho z Teodorových a mých 'prostojů'." Zasmál se. "Mám spíš podezření, že konstantinopolský patriarcha, který byl za stěhování zodpovědný, se bál, jak bychom na ten návrh reagovali, kdybychom byli vzhůru, ale pravdou je, že si myslím, že Efraima by to celé hluboce pobavilo."

	"Nikdo z nich se nerozhodl abstrahovat?"

	"Ne, to neudělali." Samuel znovu zavrtěl hlavou a v jeho hlase se ozval smutek, smutek člověka, který mluví o dávno mrtvých přátelích. "Samozřejmě jsme jim tu možnost nabídli, ale nikdo z nich ji nepřijal. Myslím, že částečně za to mohl Efraimův příklad. Všichni byli zbožní křesťané, víš, a možná byl pro ně přechod do abstrakce prostě příliš velkým krokem do neznáma, než aby ho přijali. Aby se dobrovolně zbavili svých fyzických těl. Dlouho jsem se s nimi dohadoval a snažil se je přesvědčit, aby následovali mého příkladu a přešli, když se lékařský záliv TTV začal hroutit, ale nikdy jsem nečekal, že se mi podaří změnit jejich názor. Což" - trochu smutně se usmál - "neznamenalo, že jsem se o to nemusel snažit."

	"Zní to, jako by ti chyběly."

	"Samozřejmě, že ano." Pepys si poklepal na spánek. "Moje vzpomínky na jejich rozhodnutí, na naše rozhovory, jsou z doby těsně předtím, než jsem abstrahoval, takže jsou křišťálově čisté, když je potřebuju. Nebyli to jen kolegové. Už ne."

	V očích se mu leskly neprolité slzy a Benjamin mlčky přikývl.

	"Asi chápu, proč si chtěli odpočinout," řekl nakonec Pepys. "Proč chtěli být konečně s Bohem. Strávili desítky let nastolováním zlatého věku říše a zasloužili si každý okamžik svého věčného odpočinku. Kromě toho Justiniánovi bylo téměř dvě stě let a Belisarius byl jen pár desetiletí za ním. Myslím, že byli unavení. A myslím, že v nich mohla být část, která si myslela, že by bylo... nečestné, kdyby přijali formu potenciální nesmrtelnosti."

	"Nepoctivý?" Benjamin tiše zopakoval.

	"To není nejlepší slovo," řekl Pepys. "Lepší prostě nemám. Asi se snažím říct, že si odmítli říct - nebo Bohu -, že naši nabídku pomoci přijali jen proto, aby si mohli navždy užívat svého výsadního postavení. A možná v tom byl i kousek pokání."

	"Pokání?"

	"Ano." Pepys se na něj podíval zpříma. "Kajícnost. Myslím, že opravdu věřili, že udělali správnou věc, že Bůh jejich rozhodnutí schvaluje. Ale také si myslím, že se nikdy úplně nezbavili strachu, že jsme s Teodorem možná byli Prométheové, kteří jim předali vědomosti, jež jim Bůh tak brzy nechtěl dát." Znovu zavrtěl hlavou. "Intelektuálně si nemyslím, že by se takovou obavou zabývali ani na okamžik - alespoň ne po prvních pár desetiletích -, ale narodili se v šestém století, agente Schrödere. Hluboko uvnitř byli vždycky syny a dcerami historie, kterou jsme změnili."

	"A ty ne."

	"Ne, to jsem nebyl," souhlasil Pepys. "Ach, pocházel jsem z toho, co by bylo jejich budoucností, ale viděl jsem SysGov. Stejně jako Teodora a Lucius jsem cestovatel časem, znal jsem podobu budoucích dějin a chtěl jsem pomoci, aby jimi dynastie bezpečně prošla."

	"A ty?"

	"No" - Pepys se usmál - "to asi záleží na tvém pohledu. Dovolte mi odpovědět na vaši otázku výčtem některých událostí, které jsme nezažili. Žádné křížové výpravy, žádná Osmanská říše, žádní Mongolové táhnoucí hluboko do Evropy, žádná mongolská říše na Východě, žádný obchod s otroky v Africe, žádné povstání Tchaj-pchingů, žádné náboženské války v šestnáctém a sedmnáctém století, žádné napoleonské války, žádná búrská válka, žádné světové války, žádné totalitní státy dvacátého století, ne-"

	"Myslím, že už to chápu!" Benjamin se zasmál. "To je ale seznam úspěchů."

	"Děkuji. To se nestalo náhodou, to vás mohu ujistit! A na cestě jsme měli svá vlastní problémová místa - problémy, které jsme také nečekali a které jsme museli řešit, až když se objevily. Ale podařilo se nám vyhnout se většině masových krveprolití v naší časové linii. Čas od času si Teodoru dobírám kvůli jejímu vlastnímu vojenskému rekordu, ale většina "válek", kterým předsedala, byla - myslím, že správný termín by mohl být "malé pivo" - ve srovnání s válkami, které se odehrály v její vlastní historii. A postupem času, z nemalé části v důsledku obranných válek, v nichž hrála tak významnou roli, se Byzantská říše rozšířila a vyvinula v dnešní dynastii."

	"A je nedávná historie dynastie stejně klidná?"

	"Víceméně. Každá společnost má své potížisty a my máme velkou a dobře vybavenou policii - kverulanty -, kteří jsou velmi podobní vaší SysPol, protože spíše udržují mír uvnitř dynastie, než aby čelili nějakým velkým vnějším hrozbám."

	"Kverulanti?" Benjamin se nad tím jménem zamyslel. "Nebyli to byzantští imigrační úředníci?"

	"Dost jmen a titulů přežilo staletí, jen se trochu proměnily. Nezapomeň, že dynastie při svém růstu absorbovala mnoho různých národů a kultur a naši kvestoři měli ve srovnání se svými jmenovci ve vaší historii značně rozšířené role."

	"Zajímavé."

	 

	"Díky technologickému pokroku se nám také podařilo vyhnout se téměř neúspěšnému pokusu společnosti SysGov i masakru v Yanluo."

	"Páni, tyhle taky." Benjamin se na něj usmál. "Působivé!"

	"Lucius a Teodora opět pomohli upozornit na nejhorší nástrahy, než jsme do nich spadli."

	"To je taky dobře," souhlasil Benjamin. "Donutili tě dívat se na to video s tím psem?"

	"Co prosím?"

	"Tak to nevadí."

	"To není fér." Samuel se usmál. "Teď jsem zvědavý."

	"Je to jen něco, co mi Raibert před časem ukázal," odvětil Benjamin. "Vlastně mě tvoje zmínka o Blízké slečně přivedla k něčemu, co mě zajímalo."

	"Co je to?"

	"Technická úroveň dynastie. Zdá se, že se překvapivě blíží úrovni SysGov. Skoro až příliš blízko. Uvědomuji si, že jste přišli o všechny infosystémy, a chápu, že to může věci trochu posunout, ale i tak byste měli být o dost napřed před námi, řekl bych."

	"Ach, ano. Tohle. Zrovna nedávno jsme o tom s Teodorem mluvili. Myslíme si, že v tom hrála roli řada faktorů."

	"Na začátku jsi poskytl spoustu záloh," podotkl Benjamin.

	"To je pravda," připustil Pepys. "Nemohli jsme zopakovat vyspělou technologii, ale to, co jsme jim dali, bylo v některých ohledech mnohem cennější. Ukázali jsme jim, že určité věci jsou možné, i když jsme nevěděli, jak na to. Nikdo z nás Starších například nevěděl, jak funguje manipulace s gravitací nebo cestování časem. Ale někdy lidem stačí jenom vědět, že se daná věc dá udělat."

	"Přesně to jsem si myslel," souhlasil Benjamin. "Tak proč není vaše technika mnohem vyspělejší než naše, když má takový náskok?"

	"Kdyby jediným faktorem byly výchozí body, asi by to tak bylo, ale není to jediný faktor. Je tu také otázka cest, které společnost na své cestě od výchozího bodu urazila - nebo neušla. Za prvé jsme zdůrazňovali - a Čtyři obři s námi souhlasili -, že je třeba integrovat nové technologie do společností, aniž by se roztrhala jejich sociální struktura, a to se pevně vštípilo do DNA dynastie. Předpokládám, že byste to mohli nazvat politikou "gradualismu", ačkoli Teodorà a já o tom raději přemýšlíme jako o zodpovědném společenském řízení. To znamenalo mírnější... gradient, abychom našli lepší slovo, v přijímání nových technologií, jak se jim dynastie přizpůsobovala. A na rozdíl od SysGov nebo Adminů si Dynastie nikdy nedělala starosti s tím, že technologie nakonec vyřeší téměř jakýkoli problém, protože měla kolem sebe nás Starší jako příklad společnosti, jejíž technologie právě tohle dokázaly. Ale jakkoli byly oba tyto faktory nepochybně důležité, je tu ještě jeden, který je podle mě možná ještě důležitější. Vzpomínáte na všechny ty války, o kterých jsem se zmínil? Na ty, které se tady nikdy neodehrály?"

	"No jistě!" Benjamin přikývl. "Nedostatek konfliktů a konkurence by zpomalil technologický pokrok."

	"Přesně tak. Expanze dynastie vytvořila zastřešující politický mechanismus, světovou šablonu a integrovanou ekonomiku mnohem dříve v této historii než ve vaší. To vytvořilo nesmírně nižší úroveň napětí a do značné míry obešlo vývoj soupeřících národních států na průmyslové úrovni. V naší časové ose tedy máte dvě skupiny faktorů, které se přetahují o technologický vývoj - jedna skupina jej urychluje, ale druhá zpomaluje. Postupem času se tyto dva faktory většinou vzájemně vyrušily. Odhadujeme, že technologie Dynastie je ve většině ohledů o něco lepší než technologie SysGov - tento odhad vychází z toho, co jsme si přivezli z třicátého století - ale je to marginální rozdíl."

	Benjamin znovu přikývl a uvědomil si mírnou úlevu. Tento první kontakt probíhal mnohem, mnohem lépe, než by se kdokoli v SysGov odvážil předvídat, ale to neznamenalo, že by nikdy nedošlo ke konfrontaci mezi vesmíry. Cítil se trochu provinile, že na takové věci vůbec myslí, ale byl historik. A kdyby se přece jen objevilo něco, co by vztahy mezi SysGovem a Dynastií ochladilo, byl stejně rád, že ani jeden z nich nebude mít takovou drtivou technologickou převahu, která by někoho mohla až příliš snadno přimět k tomu, aby problémy raději řešil kladivem.

	"Můžeme pokračovat?" Pepys se zeptal a gestem ukázal na oblouk, kterým se otevíral další exponát.

	"Ach, ano! Prosím, veďte mě."

	* * *

	Elzbietá následovala poručíka Chatiba po úzké rampě nahoru do vnitřku Sigrunu. Vstoupila do čistého oválného prostoru s jediným křeslem uprostřed, o němž předpokládala, že je menší a osobnější verzí můstku Kleia.

	Hala přešla ke křeslu a položila obě ruce na opěrku hlavy.

	"A tady," řekla vesele, "se děje to kouzlo."

	Elzbietá nechala místní infostrukturu propojit se svým wetwarem. Aktivovaly se desítky virtuálních displejů, které pokrývaly každý centimetr stěn grafy, hlášeními o stavu a údaji o rozsahu.

	"Pěkné uspořádání." Ukázala na židli. "Nevadilo by, kdybych... ?"

	"Posluž si." Hala poplácala opěrku hlavy.

	"Díky." Elzbietá se posadila a na dosah ruky se jí aktivovaly další ovládací prvky.

	"Doufám, že jsou zamčené?" řekla a pečlivě se držela za ruce.

	"Jsou." Hala se trochu nervózně zasmála. "Nechtěl jsem, aby můj host omylem zapojil oběžná kola nebo tak něco."

	"Moudrá dáma." Elzbietá se ušklíbla. "Jen jsem se chtěla ujistit."

	Uchopila nečinné ovládací prvky a usadila se hlouběji do křesla. Nastavení bylo rušnější, než si myslela, že by mělo být, ale když pomineme to, ovládání se nápadně podobalo tomu, které vymysleli s Filou.

	"Jaká je maximální rychlost?" zeptala se.

	"Naše oběžná kola jsou dimenzována na sedmdesát čtyři kilofaktorů, i když se vsadím, že bych je dokázal posunout ještě o něco dál, kdyby mi to dovolila."

	"A v reálném prostoru?"

	"Šest gejů zrychlení vpřed. Čtyři v jakémkoli jiném směru. Sigrun má čtveřici gravitonových trysek, jednu namontovanou nad a pod každým krytem oběžného kola."

	Tedy o něco rychleji než my, poznamenala Elzbietá.

	"Musíš tak často zrychlovat?" zeptala se nahlas.

	"Naštěstí ne. Sigrun je stavěný pro transdimenzionální průzkum, ale většina ostatních Valkýr využívá volný objem motoru pro přepravu nákladu."

	"A když překročíš hranici?"

	"Spousta našich pilotů jsou syntetici, takže jim je to jedno. Ale pro mě" - Hala zaklepal na část stěny, která se rozdělila a odhalila vzpřímenou válcovitou nádobu - "je to přímo do kompenzačního lůžka."

	Žádná setrvačná negace, jak vidím, pomyslela si Elzbietá. Byla trochu zklamaná. Ale nemělo by mě to překvapovat, protože podle fyzikálních modelů SysGov to není možné. Na druhou stranu, tyhle modely se mýlily už dřív a bylo by opravdu hezké, kdyby se mýlily znovu.

	Technicky vzato, pokud by umělá gravitace byla v každém ohledu stejná jako skutečná gravitace nebo zrychlení, pak by jejich lodě byly schopny působit proti silám zrychlení a vytvořit v interiéru lodi stav "volného pádu". Naneštěstí existovaly tvrdé limity toho, co by kus nabuzené záporné hmoty zabudovaný do podlahy Kleia dokázal ve srovnání s nesčetnými gravitony rozlévajícími se z nebeských těles.

	Vytvoření "skutečné" gravitace zůstalo nedosažitelným svatým grálem manipulace s gravitony, i když Elzbietá připomněla nedávný vědecký článek, který naznačoval, že tato nemožnost by nakonec nemusela být tak vzdálená. Četla si v posteli a článek ji natolik vzrušil, že Benjamina probudila, aby si o něm popovídali.

	Z nějakého důvodu její nadšení nesdílel.

	Uvolnila ovládací prvky a joystick a všesměrový plyn se vrátily do výchozí polohy.

	"Máte tu pěknou loď."

	"Díky."

	"Co je za zadními dveřmi?"

	"Ubikace posádky a podobně." Hala pokrčila rameny. "Sigrun pohodlně uživí čtyřčlennou posádku, i když stačí jedna. Pro každého má oddělené kajuty, plus obvyklý sortiment kuchyně, sprchy, lékařský prostor, tiskárny, skladiště a tak dále." Přešlápla z jedné nohy na druhou. "Nebude ti vadit, když se tam nevrátíme? Někdy používám loď jako byt, když pracuji dlouho do noci na velitelství, a můj pokoj je... tak trochu v nepořádku."

	"Toho bych se nebála," řekla Elzbietá a oči se jí rozesmály. "Já jsem ten poslední, kdo by kritizoval nepořádek v pokoji. Toho se mi dostává od mého manžela!"

	"On je tak trochu blázen do pořádku?"

	"Jen trochu." Elzbietá si podržela palec a ukazováček před očima. "Občas se snažím Benjaminovi vysvětlit, že vím, kde co je. Nemusí to být srovnané na poličce, aby to bylo uspořádané. Dokud to dokážu najít, stačí to nechat tam, kde to je."

	"Vím, co myslíš." Hala se zasmála. "Taky jsem měla takového přítele. Že by tvůj Benjamin byl ten samý, co chodil s předsedou Pepysem?"

	"Jo, to je on."

	"Vypadá jako milý chlapík."

	"Nejlepší." Elzbietá odvrátila pohled a povzdechla si. "Už jednou pro mě zemřel."

	Hala se zatvářila zmateně.

	"Myslíš to obrazně, že?"

	"Ne. Chci říct, že zemřel, a to velmi doslovným způsobem, kdy se sám replikoval a nanotechnologicky ho oživil. Vaše dějiny znají gordický uzel, že?"

	Hala přikývla a měla velké oči.

	"No, Ben je ten, kdo ho rozvázal, a zemřel při tom."

	"Ach, Bože. Vážně?"

	"Jo." Elzbietá se znovu podívala na svého hostitele. "Jeho dědeček a já jsme dva z mála přeživších z našeho vesmíru, ale Ben existoval na obou rozvětveních, když se náš vesmír oddělil od hlavního kmene SysGov. Pamatuje si, že byl oběma, včetně člověka, který vědomě zemřel jednou z nejstrašnějších smrtí, jakou si dovedu představit, protože to bylo správné."

	Hala měla obrovské oči a Elzbietá se na ni usmála.

	"Takže mi věřte, že vím, že je to ten pravý," řekla rázněji a vystoupila z pilotního sedadla.

	"Asi ano," řekla Hala a Elzbietá se zasmála, poplácala ji po rameni a znovu se rozhlédla po mostě.

	"Takže když jsme se potkali, byl jsi na palubě jen ty?" zeptala se.

	"Jen já."

	"Hmmmm."

	"Děje se něco?" Hala se zeptala.

	"Ale nic. Jen jiné postupy. Divize Gordian vyžaduje, aby na můstku byli alespoň dva lidé, než se aktivuje časový pohon. Je to přenesené pravidlo z doby, kdy ART používal pravidlo dvou pilotů, i když jsme ho uvolnili, takže oprávnění mohou poskytnout libovolní dva agenti, místo aby se vyžadovalo alespoň jedno fyzické a jedno abstraktní. Je to bezpečnostní opatření, které" - zamračila se - "se v jednom nedávném případě ukázalo jako nefunkční." Postavila se čelem k Halovi. "Měli jste nějaké problémy s krádežemi strojů času?" "Ano," odpověděla.

	"Ne," řekla Hala, pak se odmlčela a zamyslela se. "No, před pár měsíci si jeden bývalý pilot Cornucopie vzal jednoho na projížďku, ale to bylo to nejhorší, na co si vzpomínám."

	"Co se mu stalo?" Elzbietá se zeptala, protože ji zajímaly zločiny a tresty v dynastii.

	"Vykázali ho z areálu."

	"To je všechno?"

	"Jo." Hala pokrčila rameny. "Taky dostal pokutu, ale víš, jsme po nedostatku, tak koho to zajímá?"

	"To je překvapivě mírné," poznamenala Elzbietá. Za stejnou krádež by v SysGov hrozil trest smrti.

	"Ani ne," namítla Hala. "To bys neřekla, kdybys věděla, jak důležitá je tady Cornucopia."

	"Roh hojnosti," zopakovala Elzbietá. "Proč to jméno?"

	"Protože takoví jsme."

	"Nerozumím."

	"Cornucopia je motorem naší post-skuritní společnosti. Proto je vyhození z webu obrovským trestem."

	"Je mi líto, ale asi mi něco uniká," řekla Elzbietá. "Jak spolu souvisí cestování časem a post-skurz?"

	"No, je to kvůli repli- Ach! Chceš říct, že to nevíš?"

	Elzbietá zavrtěla hlavou.

	"Mám ti to ukázat?"

	"Hej," usmála se Elzbietá na druhého pilota, "proto jsem tady."



	




	 

	

	kapitola dvacet sedm
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	Sídlo společnosti Cornucopia

	Dynastie, 2980 CE

	

	"Nebojíš se, že se tě pokusím zatknout nebo tak něco?" Raibert se zeptal, jakmile s Teodorem osaměli a kráčeli vedle sebe světlými chodbami ústředí Cornucopia.

	"Proč?" Bezelstně se usmála. "Máš to v plánu?"

	"Ne." Pokrčil rameny. "Jen se ptám."

	"Možná si myslíš, že tu schůzku neberu dost vážně?"

	"Ne, jen jsem nečekal tak uvolněné přijetí."

	"Jestli chceš, můžu poslat jednu z našich valkýr za administrátorem a požádat ho o radu, jak sestavit správný první kontakt."

	"Teď jsi zlý."

	"Raiberte, už jsem ti říkal, že jsem čekal, že přijdeš ty." Položila mu ruku na biceps. "A tady jsi."

	"Nerozešli jsme se v dobrém." Podíval se na ni a stále čekal, že v jejích očích uvidí odsouzení, ale viděl jen příjemné poznání dávno ztraceného přítele. "Tvá smrt, nebo alespoň to, co jsem považoval za tvou smrt, mě dost zasáhla."

	"To je tak milé," škádlila ho s křivým úsměvem.

	"Myslím to vážně."

	"To já taky." Raiberte, naše společné chvíle byly tak daleko v mé minulosti, že jsem si ty staré vzpomínky musel aktivně vybírat a přeorganizovat. Abych byl upřímný, ani jsem si na tebe nevzpomněl, dokud jsem se nezačal připravovat na dnešní den."

	"Opravdu?" Povzdechl si.

	"Nedívej se na mě tak ublíženě. Konektom, dokonce i ten s výhodami syntetického mozku, může zpracovat jen tolik dat najednou a já mám oproti tobě více než dvě století vzpomínek navíc. Je to fuška to všechno uspořádat, věř mi. Měl bys být polichocen, že si tě vůbec pamatuju."

	"Asi bych měl," připustil. "Takže kvůli tomu přehledu paměti, který jsi provedl, se nebojíš, že tě zatknu?"

	"Raiberte, máš mnoho charakterových vad..."

	"Hrmph!"

	"Ale v hloubi duše jsi laskavý a čestný člověk, i když navenek můžeš být někdy trochu pichlavý."

	"Není nic špatného na tom, když se pravda občas přikrášlí, víš?"

	"Jde o to, že vám chci ukázat, čeho jsme dosáhli, protože si myslím, že si Dynastii zamilujete." Zvedla bradu. "Kromě toho jsem z právního hlediska občankou cizí mocnosti, s níž SysGov nemá žádnou smlouvu o vydávání."

	"To znělo... nacvičeně."

	"Jen nepatrně." Mrkla na něj. "Pro případ, že bych se mýlila a potřebovala to."

	"No, únos jednoho z ctihodných starších dynastie asi není nejlepší způsob, jak zahájit dialog, takže se nás nemusíte bát. Jsme tu jen s mírumilovnými úmysly."

	"Vidíš? Měl jsem o tobě pravdu."

	"Asi ano. Co teď?"

	"Teď vám ukážu, na čem jsme tady v Cornucopii pracovali."

	"Není to to, co dělá poručík s Ellou?"

	"Ano i ne. Uvidíš."

	Následoval ji do kontragravitačního tubusu, který je odvezl na přistávací plochu na opačné straně komplexu než Kleio a Sigrun. Loď na této plošině měla místo hlavního těla ostrý hranatý klín a ze zadní části za okrajem přistávací plochy vyčnívala dvojice mimořádně dlouhých a úzkých oběžných kol. Na jejím kobaltově ocelovém trupu se třpytilo sluneční světlo.

	"Tohle je náš nejnovější prototyp Valkýry," řekl Teodorà a s velkým rozmachem zamířil jejím směrem. "Hildr."

	"Vypadá to působivě," řekl Raibert.

	"A ty pohledy nelžou. Hildr si dokáže udržet stabilních osmasedmdesát kilofaktorů."

	Hvízdl a ona se zasmála.

	"Většina našich vozů Valkyry takovou rychlost nepotřebuje, ale na podvozku Exploreru stále posouváme hranice možností."

	"Jo, na to jsem se tě chtěl zeptat. Při fázování jsme zjistili spoustu cestování v čase v blízkosti současnosti. Co to má znamenat?"

	"Pojďte dál. Ukážu ti to."

	Teodora vyběhla na rampu a Raibert spěchal za ní do oválné místnosti s jediným sedadlem. Posadila se a manipulovala s virtuálními ovládacími prvky a vedle ní se z podlahy vyklopilo druhé křeslo. Raibert se posadil, když se rampa uzavřela a virtuální obrazy způsobily, že vnější stěny zmizely v panoramatickém pohledu.

	"Nechali šéfa létat s prototypem?" zeptal se.

	"To je jedna z výhod šéfování." Poklepala na komunikační okénko. "Tady předsedkyně Beckettová z Hildru, žádám o povolení neplánovaného zkušebního letu v Pravé přítomnosti. Neměl by trvat déle než hodinu nebo dvě, absolutně. Vysílám autorizační kódy."

	"Autorizace potvrzena. Chcete doprovod?"

	"Negativní, kontrola."

	"Tak si užijte let, starší. Řiďte se."

	"To bylo snadné," řekl Raibert.

	"Dělají povyk, jen když jim překážím v práci." Teodora uvolnila řízení a Hildr se zvedl z podložky, lehký jako pírko. "Zkontroloval jsem Hildrův rozvrh, když jsme šli kolem. Další skutečný zkušební let je za dva dny."

	"Aha. Tak to jste dobrotivý šéf."

	"Snažím se být."

	Teodorà zatlačil všesměrovku dopředu a zrychlením je zatlačil zpět do sedadel. Hildr vystřelil nad lesknoucí se městskou krajinu, pak se skrz mraky vznesl vysoko do atmosféry.

	"Kam jedeme?"

	"Jedno z našich časových replikačních center."

	"Časová replikace?" Raibert to zopakoval s náhlým pocitem znepokojení. "Myslíš jako to, co dělal ART?"

	"Raiberte, prosím." Podívala se na něj bokem. "Jsme tady, protože SysGov zjistil, jak hloupý ART byl, a my jsme chtěli napravit nebo alespoň kompenzovat věci, které jsme udělali. Vzhledem k tomu si vážně myslíš, že bychom v Dynastii dělali ty samé kostrbaté chyby znovu?"

	"No, já nevím."

	"Přiznejte nám trochu důvěry. Způsobili jsme rozvětvení časové osy, protože jsme chtěli být lepší. A podařilo se nám to! Doufám, že vám nebude vadit, když se trochu pochlubím, ale po tolika tvrdé práci si to myslím zasloužím. Dynastie je vyspělá, mírumilovná společnost a já jsem hluboce hrdý na to, čeho jsme zde dosáhli."

	"Ale časová replikace?" naléhal. "Promiň, ale to zní příliš podobně, jako když ART unášel slavné lidi."

	"Nebojte se. Není to tak, jak si myslíš. Máme v knihách vlastní verzi Gordického protokolu."

	"Opravdu?" Raibert překvapeně zamrkal.

	"Rozhodně. A jedním z jeho pilířů je zákaz replikace vnímajícího života."

	"Aha. Tak k čemu používáte své stroje času?"

	"Podívejte se."

	Uvolnila příď a zpomalila jejich přibližování. Na obzoru se rýsovala mohutná obdélníková stavba s otevřenou stranou, která se tyčila vysoko nad zalesněnou planinou jako mrakodrap s odstraněným vnějším povrchem a odhalujícím půdorys s vysokým stropem. Desítky objemných strojů času vjížděly do otevřených hangárů a vyjížděly z nich.

	"Co jsou zač? ?"

	Raibert se naklonil dopředu. Jeden ze strojů času se v hangáru rozfázoval a vedle se rozfázoval další. Jejich trupy byly vyšší a širší než Hildr, s krátkými, zašpičatělými oběžnými koly namontovanými vysoko, aby měly snadnější přístup do velkorysých nákladových prostor.

	Neustálý proud strojů času přicházel a odcházel, ale zapínal svá kola jen v rámci této mamutí kostlivé věže. V některých hangárech byly vysoko naskládané obecné kovové bedny, ale těch se v tom shonu viditelného pohybu nikdo nedotkl.

	Těchto beden se v Pravé přítomnosti nikdo nedotýká, uvědomil si Raibert, ale...

	"Už jsi na to přišel?" Teodorà se zeptal.

	"Replikujete... věci?"

	"Dobře." Zakoulela očima. "Myslím, že to je jeden ze způsobů, jak to říct."

	"Ale to přece děláš, ne? Stroje času cestují do minulosti, naloží do svých trupů předchozí verze těch beden, pak se vrátí do současnosti a vyloží ty dobroty."

	"V podstatě ano."

	"Co je v těch bednách?"

	"Je to různé. Stavební materiály, potraviny, syntetická těla, infosystémy. Vlastně cokoli, čeho chceme hodně."

	"Ale ne lidé."

	"V žádném případě."

	"Takže jsi nikdy žádného člověka nereplikoval?"

	"No, jednou."

	"Aha!" vykřikl Raibert, jako by právě odhalil temné tajemství.

	"Jako kontrolovaný a autorizovaný experiment," upřesnil Teodorà a trochu se na něj zamračil. "Jmenuje se Leo Johanson. S radostí se přihlásil a obě jeho verze stále pracují v Cornucopii."

	"Aha, to je všechno?"

	"Jo. Jen jeden."

	"Proč?" zeptal se zmateně.

	"Byla součástí našich bezpečnostních testů předtím, než jsme začali rozšiřovat náš replikační průmysl. Vzpomínáte si, co se stalo Benjaminu Schröderovi, když byli v roce 2018 dva najednou?"

	"Jak bych nemohl? Byl jsem v místnosti, když došlo k roztavení mozku."

	"Chtěli jsme se ujistit, že naši piloti neriskují totéž."

	"Hmm. To se mi zdá... příliš opatrné," řekl Raibert. "Oba víme, že ART se s žádným podobným jevem nikdy nesetkal - ani před Uzlem, ani po něm - a Admin rozhodně neměl žádné problémy se svými agenty pracujícími v blízké současnosti." Pokrčil rameny. "Přinejmenším mně se zdálo celkem jasné, že to, co se stalo Benjaminovi, bylo jedinečné pro Uzel a pro to, jak se jeho zrození odehrálo ve dvou různých vesmírech."

	"Já to vím a ty to víš, ale Lucius trval na tom, abychom se ujistili. Kromě toho, opatrný přístup byl pro všechny pohodlnější."

	"No, vypadá to, že tomu Leovi to vyšlo." Zvedl obočí. "Vyšlo mu to, že?"

	"Samozřejmě, že ano. Žádné podivnosti, které by roztavily mozek, nebo tak něco. A je to další znamení, že Filova teorie o Schröderově dvojí paměti byla správná, že to souviselo s tím, že před vznikem Uzlu byl jen párem gamet. Byl prázdnou skládkou, srovnatelně několika atomů, které nakonec dozrály v téhož člověka ve dvou vesmírech. Dva vesmíry propletené v Uzlu, nevídaném prostředí, kde následek mohl postupovat podle příčiny. Bylo zde mnoho neobvyklých faktorů, které se seřadily tak, že jeho stav byl možný. Nejsem si jistý, jestli bychom to dokázali zopakovat, i kdybychom se o to pokusili."

	"To je asi dobře." Raibert se ohlédl na replikační centrum. "A co exotická hmota? Kopírujete tady takové věci?"

	"Pouze ve specializovaných centrech," řekl Teodorà. "Přeprava neinertních látek je obtížná a občas i nebezpečná. Zvláště pro starší Valkýry, které běžně používáme při replikační službě."

	"Vsadím se, že i s takovými limity bys dokázal překonat tiskárny exotické hmoty SysGov."

	"No, nechci se chlubit," usmála se na něj, "ale jo. Můžeme. Snadno."

	Raibert se opřel loktem o opěrku a třel si bradu, zatímco se kolem replikačního centra odehrával logistický tanec.

	"A co rozvětvené časové linie?" zeptal se.

	"Nikdy se to nestalo."

	"Jsi si jistý?"

	"Průběžně sledujeme chronometrické narušení v okolí každého centra, ale nikdy se nám nestalo, že by se vytvořila nějaká pobočka. Vlastně se k tomu nikdy ani nepřiblížila. Naše bezpečnostní záznamy jsou bezchybné."

	"Ale všechno to cestování časem se vměstnalo do tak malého prostoru... "

	"Je to mnohem méně riskantní, než si myslíte. Věřte mi, že jsme o tom ve světle gordického uzlu a toho, jak se utvořil, usilovně přemýšleli. Provádíme jen krátké, téměř současné skoky. Obvykle ne víc než zápornou hodinu. A Pravá přítomnost je nejsilnějším strukturálním bodem ve vesmíru, takže tuto přirozenou odolnost využíváme ve svůj prospěch."

	"Větev se může vytvořit i v blízké současnosti," varoval Raibert.

	"Pokud je rozsah narušení dostatečně velký," opravil ho Teodorà. "Shromáždění několika desítek historicky bezvýznamných beden - beden, které by tam ani nebyly, kdyby nebyly umístěny speciálně za účelem replikace - nestačí k rozvětvení časové linie ani v hluboké minulosti, natož hned vedle Pravé přítomnosti."

	"Vidím, že sis to dobře promyslel."

	"Samozřejmě, že ano."

	"A jsi si jistý, že je to bezpečné?"

	"Velmi. Než jsme zřídili první replikační centrum, experimentovali jsme velmi opatrně, a než jsme začali uvažovat o spuštění dalšího, provozovali jsme v Pravé přítomnosti celých pět let jen jedno z nich, monitorovali jsme ho a sbírali data. Ale každý test, který jsme provedli, a každá simulace, kterou jsme provedli, nám ukázala, že neexistuje žádné riziko, ani krátkodobé, ani dlouhodobé."

	"Vskutku roh hojnosti," zamyslel se Raibert. "A tak místo velkých tiskáren jako SysGov má Dynastie velké replikátory."

	"Aha, my máme taky spoustu tiskáren."

	"Ty také replikujete?"

	"Samozřejmě." Teodorà se zasmál. "Replikace je jednodušší než tisk dalších tiskáren."

	"Jak to?"

	"Krása tohoto procesu spočívá v tom, že jakmile jednou získáte vysoce kvalitní příklad produktu, můžete s ním pracovat navždy. Při časové replikaci nemohou vznikat vady."

	"Na rozdíl od tiskáren a mikrotechnologií," souhlasil Raibert a zíral na neustálý pohyb strojů času kolem replikačního centra.

	"Co myslíš?" Teodorà se zeptal.

	"Jsem ohromen," přiznal a otočil se k ní. "Ale stále mě znepokojuje množství cestování časem, které vidím."

	"To je pochopitelné. Gordický uzel je pro vás ještě čerstvou vzpomínkou, ale ujišťuji vás, že jsme přijali všechna nezbytná opatření. A rádi se s vámi podělíme o naše modely."

	"Zníš na to všechno pyšně."

	"Asi proto, že jsem."

	"Cornucopia byl váš nápad? Nebo" - dovolil si pozvednout obočí, ale dával si pozor na tón - "s tím přišel Lucius?"

	"Vlastně" - v očích se jí zablýsklo - "patřil Samuelovi."

	"Cože?" vyhrkl dřív, než se stačil chytit.

	"Překvapen?" Usmála se čistě pobaveně.

	"S tímhle přišel ten chlápek z šestnácti set?" Raibert zabodl prst do výhledu.

	"Přesně tak."

	"Jak?"

	"Ach, Raiberte!" Zasmála se a zavrtěla hlavou. "Nemůžeš srovnávat Samuela, který opustil SysGov, s tím, který je tady a teď. Už to není ten 'Chceš říct, že existuje něco, čemu se říká technologie? Měl dlouhou dobu na to, aby si něco nastudoval. Další nejlepší věc ke čtyřem stoletím, když to všechno sečtete, což je skoro déle než já a Lucius dohromady, přinejmenším tady v Dynastii. Když jsme se poprvé setkali v SysGovu, měl jsem na něj víc než čtyřicet let. Ale on měl spoustu času a je to chytrý, chytrý muž. Dokonce bych řekl, že v tuto chvíli rozumí naší technice lépe než já."

	"Hmm. Chápu. Máš samozřejmě pravdu," pokáral se Robert. "Promiň."

	"To je v pořádku." Naklonila se blíž a tiše promluvila. "Chtěl bys tedy příště vidět budoucnost Cornucopie?"

	"Nedívám se právě na to?"

	"Aha, replikační centra?" Teodorà pohledem pohrdavě mávl. "Stará novinka. Jen jiný způsob použití stejné technologie, jakou má SysGov. Zvládne to každý, kdo má stroj času. Ne, to, co vám ukážu příště, je něco opravdu pozoruhodného."

	* * *

	Philo kráčel nekonečnou prázdnou chodbou, jeho vikingský avatar se plně realizoval v abstrakci Dynastie. Dřevěné dveře lemovaly obě strany chodby pokryté kobercem. Virtuální verze ústředí Kornukopie nebyla rozvržena nijak podobně jako ta skutečná, ale věrnost abstrakce byla neobvykle vysoká.

	Přemýšlel, jestli se střídavé jednotky dynastie raději pohybují v rámci simulace, než aby existovaly jako téměř čistá data. Byli opravdu tak vázáni na pocit těla? Možná některým z nich toto archaické prostředí přinášelo útěchu? Zeptal by se jednoho z nich, ale pokud mohl soudit, byl v celé infostruktuře jediný AC.

	Když Teodorà a Pepys říkali, že v dynastii je velmi málo AC, nežertovali, pomyslel si. Je to trochu jako chodit po strašidelném domě. Nebo možná takovém, kde příšery sežraly všechny, kdo tu žili. Tak to je veselá představa!

	Pravdou bylo, že se mu pobyt mimo Kleio v této neznámé abstrakci z mnoha důvodů nelíbil. Útok, který utrpěl v Adminu, ho stále pálil v paměti, a protože tentokrát byl pozvaným hostem, nevzal si s sebou žádný ze svého arzenálu kybernetických zbraní. Cítil se... nahý. Ale měl také práci, a pokud mu Dynastie hodlala poskytnout volný přístup do svých systémů, proč se rovnou nevydat do jejich centrálních archivů a nezačít se v nich přehrabovat a hledat špínu?

	"A je to tady."

	Zastavil se u dveří s nápisem ARCHIV a vyzkoušel kliku. Otočil se bez odporu a zatlačil na dveře.

	"Je tu někdo?" zavolal, aniž by očekával odpověď.

	Řady kartoték se tyčily vzhůru k absurdně vysokému, téměř stratosférickému stropu. Surrealistická povaha tohoto prostoru mu připadala zvláštním způsobem uklidňující. Náhodně si vybral jednu skříň a pokusil se ji otevřít, ale zjistil, že klika je čistě kosmetická. No, možná ne čistě kosmetická, protože po jeho doteku se zhmotnilo okno, které ho vyzvalo k zadání parametrů hledání.

	Philo se zamračil na blikající kurzor. Nečekal, že se tak snadno dostane tak daleko. Bezpečnostní opatření by ho už jistě měla odvrátit.

	Kurzor však stále blikal a vyzýval ho, aby se podílel na datech této simulace.

	"Co to sakra je." Pokrčil rameny. "Vyhledej 'Transport s dvojím pohonem'."

	"Můžete být konkrétnější?" zeptalo se rozhraní zdvořilým ženským tónem. "Našla jsem dvacet sedm tisíc pět set sedmnáct hlavních záznamů, které by se mohly použít. Protože nejste zaměstnanec, nemám s vašimi požadavky žádné předchozí zkušenosti, a proto nemám možnost je pro vás seřadit podle důležitosti."

	"Aha." Philo zvedl huňaté obočí. "Haló?"

	"Dobrý den, pane," odpověděl hlas.

	"A kdo jste vy?"

	"Jsem archivář rohu hojnosti."

	"Jsi vnímavý?"

	"Ne, pane. Je to jen doprovodný program, který vám má pomoci."

	"Aha, promiňte. Nechtěl jsem to předpokládat."

	"To je v pořádku, pane. Můžete nějak zúžit své pátrání?"

	"Nejsem si jistý." Philo pokrčil rameny. "Nemůžeš mi prostě dát všechno?"

	"To by bylo nepraktické, pane. Tato část infostruktury by mohla obsahovat méně než jedno procento souborů. Doporučuji zpřesnit hledání."

	"Tak co kdybys mi ukázal, co je na začátku seznamu?"

	"Jak chcete seznam seřadit?"

	"Ummm, podle časového razítka. Vypište sto nejnovějších záznamů."

	"Velmi dobře, pane. Tady máte."

	Několik blízkých kartoték se otevřelo.

	"Toto prostředí je trochu zastaralé," řekl Philo. "Nemyslíš?"

	"To nemohu říct, pane. Nemyslím si to v běžném slova smyslu."

	"Správně. Ještě jednou se omlouvám." Philo nahlédl do první otevřené zásuvky.

	"Nemusíte se omlouvat, pane."

	Listoval ve zprávách, dokud nenašel jednu s názvem REPLIKAČNÍ CENTRUM PĚTNÁCTÝ PLÁN ÚDRŽBY, pak ji vytáhl a zběžně ji prolistoval.

	"Časová replikace, co?" zamumlal, když zkopíroval obsah a vrátil soubor zpět.

	"Je mi líto, pane. Máte nějakou konkrétní otázku?"

	"Dynastie využívá cestování časem k replikaci zdrojů."

	"Přesně tak, pane."

	"Ach jo!" Philo zavrtěl hlavou. "Andover-Čen se z toho zblázní, až to zjistí."

	 

	"Promiňte, pane?"

	"Nedělej si s tím starosti." Vybral další skříňku a prolistoval její obsah. "Oooh. Co je tohle?"

	"To je zpráva o průběhu stavby Tesseractu."

	Philo ji vytáhl a prolistoval její obsah.

	"Sakra! To je spousta exotické hmoty." Zkopíroval soubor a vrátil ho zpět. "Můžeš vytáhnout víc o tom teseraktu?"

	"Mohu, pane, ale k nahlédnutí do většiny souborů je třeba povolení vyššího vedení nebo projektového týmu."

	"Asi je nemám."

	"Ne, pane. Chcete podat žádost?"

	"Ne, to je v pořádku." Povzdechl si. "Pravdou je, že bych byl podezřívavější, kdyby neexistovaly žádné překážky, které by mi bránily v tom, co mohu číst."

	"Mohl bys mě požádat, abych ti to ukázal," ozval se za jeho zády nový, ale velmi známý hlas.

	"Fuj!" Philo zapištěl jako myš a pomalu se otočil.

	"Náhodou mám přístup k vyššímu managementu." Lucius Gwon za sebou zavřel dveře archivu. Měl na sobě černý oblek s červenou šerpou v pase.

	Philo zalapal po dechu.

	"Ahoj, Filosofe."

	"Hej," zmohl se Viking slabě.

	"Už je to nějaký čas." Lucius přistoupil blíž a blýskl se odzbrojujícím úsměvem. "Ale pro mě o dost déle než pro tebe. Mám pravdu?"

	"Jo, asi jo," připustil Philo. Tohle nebyl ten samý Lucius, kterého před lety s Raibertem zničili, říkal si. Koneckonců, jak by mohl být? V některých ohledech to mohl být úplně jiný člověk a on si musel zachovat otevřenou mysl bez ohledu na své minulé zkušenosti s tímto mužem. Roky, které strávil v integraci s Luciusem, měl možná ještě čerstvě v paměti, ale pro Luciuse byly ty události staré víc než normální lidské počítání.

	Jo, a ty jsi ten, kdo Benjaminovi řekl, že abstrakty mají dokonalou paměť, viď, Filosofe?

	"Páni, podívej se na sebe!" Lucius mu ukázal otevřenými dlaněmi. "Pořád stejný avatar, až na to, že ... .  Vyměnil sis helmu?"

	"Vlastně ano." Philo si s cvaknutím sklopil letecký štít.

	"Sluší ti to." Lucius ho poplácal po paži a jeho řetízkové brnění zašustilo. "Trochu anachronické, ale dobré."

	"Díky," řekl Philo neutrálně a znovu zvedl hledí.

	"Trápí tě něco?"

	"Ne, to nic není," zalhal a o půl kroku ustoupil. "Jen jsem nečekal, že tě znovu uvidím. Když jsme se viděli naposledy, nebyli jste se Stínem moc šťastní."

	"Prosím. Jako by na tom ještě záleželo? Je to všechno dávná historie, Philo. V mém případě doslova."

	"Určitě? Byl jsi na mě opravdu naštvaný."

	"Hej, kámo. Odpuštěno a zapomenuto." Lucius udělal gesto, kterým se otřel. "Ale většinou zapomenuto. Jsem si jistý, že jsem na tebe byl hluboce naštvaný, protože tenkrát jsem byl naštvaný na spoustu lidí. Vlastně se dá říct, že když jsme byli spolu, byl jsem docela nehorázný hajzl. Ale jak říkám, je to už hodně, hodně dávno. Došlo ke spoustě změn, a legrační je, že i když jsem se původně chtěl jen vrátit, vyléčit mor a vrátit se domů, tohle bych si nenechal ujít ani za nic." Znovu se usmál, už vřeleji. "Kdybych tady neztroskotal s ostatními a nebyl nucen abstrahovat, abych řídil zbývající systémy TTV, asi bych byl pořád kokot. A víš, co je na tom být kokotem nejhorší?"

	"Ne," řekl pomalu Philo a zíral na avatar tohoto velmi změněného muže. "Ne, nevím."

	"Nejhorší na tom být hajzl, zvlášť takový, jaký jsem byl já?" Lucius zavrtěl hlavou. "Jsi tak zaneprázdněný tím, že jsi chytřejší než všichni ostatní, rychlejší než všichni ostatní a, ano, protivnější než všichni ostatní, že si ani neuvědomuješ, jak jsi osamělý. Já se tady nestavím do role svatého, Philo. Bůh ví!" Lucius vykulil oči. "Ale zjistil jsem, že být respektován za to, že jsi něco vybudoval, je mnohem uspokojivější a trvá to mnohem déle než ten druh zadostiučinění, po kterém tě všichni nenávidí.

	"Takže teď. Žádná přetrvávající zášť z mé strany. Zvolil bych si tuto cestu, kdybych měl na výběr? Ne. Ale i kdybych tu možnost měl, nic bych neměnil. A i kdyby to nebyla pravda, jsem příliš líná na to, abych spotřebovala všechnu energii, kterou by mě stálo zůstat na někoho věčně naštvaná. Kromě toho mám spoustu nových problémů, se kterými se musím vypořádat, to mi věř."

	"Jo, to si umím představit. Pracuješ v Cornucopii s Teodorem?"

	"Vlastně pro ni."

	"A Stín?" Philo se podíval na Luciův stín, ale všiml si, že na něm chybí hvězdné pole. "Je někde poblíž?"

	"On je..." Luciův výraz se stáhl. "Je mrtvý. Zemřel krátce po havárii. Selhání infosystému."

	"Ach... " Filovi se zatmělo před očima. "Moc se omlouvám."

	"Ne, to je v pořádku."

	"Nechtěl jsem otevřít starou ránu. Vím, že jste si byli blízcí."

	"To je v pořádku, Philo." Lucius zavrtěl hlavou. "Měl jsem spoustu času, abych se z toho dostal, věř mi. Ztráta Stína byla jako ztráta části mě samého, ale překonal jsem to a šel dál. Vlastně jsem neměl na vybranou."

	"Přesto... " Philo sklonil hlavu a přemýšlel, jak by reagoval, kdyby Raibert zemřel. Měl by vůbec sílu pokračovat po takové ráně?

	"No nic, dost už o tomhle ponurém tématu," řekl Lucius, snad vycítil Filovu zhoršující se náladu. "K čemu potřebuješ přístup k vedení?"

	"Aha. Správně." Philo vzhlédl. "Vlastně mě zajímal ten projekt Tesseract. Nepředpokládám, že byste mi o něm mohl něco říct?"

	"Aha, to." Lucius si poklepal na nos. "Vidím, že máš pořád smysl pro dobré věci."

	"No... " Philo ostýchavě pokrčil rameny.

	"Nemůžu vám ukázat všechno. Státní tajemství a tak."

	"Jistě, rozumím."

	"Ale" - Lucius zvedl prst - "není na škodu dát ti malý vzorek. Předkrm, jestli chceš. Archiváři?"

	"Ano, předsedo Gwone?"

	"Zobrazte živý přenos ze staveniště Tesseractu. Satelit jedna, prosím."

	"Zobrazení."

	Vysoké kartotéky zmizely, stejně jako podlaha, strop a stěny. Philo a Lucius se vznášeli v prostoru. Země se jim pod nohama modrobíle usmívala a na obzoru se objevila mohutná orbitální konstrukce - ve tvaru obrovského, mnoho kilometrů vysokého hrotu -, jejíž jeden mohutný bok líbal sluneční svit.

	"Je to...?"

	"Nádhera, že?" Lucius si povzdechl.
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	Přepravní podvozek s dvojitým pohonem

	Dynastie, 2980 CE

	

	"Proč 'Valkýra'?" Raibert se zeptal, když Hildr dosáhl nízké oběžné dráhy Země.

	Teodora zasténala a opřela si hlavu o opěrku.

	"Promiň." Ušklíbl se. "Nevěděl jsem, že je to citlivé téma."

	"Není. Za názvem se skrývá spousta historie."

	"Vlastně mě překvapuje, že tahle časová linie ví, co jsou to valkýry, vzhledem k tomu, kdy se odklonila od SysGov. Není to přece zvukově podobný termín, ne?"

	"Ne." Teodora zavrtěla hlavou. "Možná jsem... zavedla mytologii trochu brzy."

	"Aha."

	"A na špatném místě," přiznala. "I když popravdě řečeno, expanze Říše - a pak i dynastie - byla tak pomalá a mírumilovná, že se severská kultura vyvíjela velmi podobně jako ta, kterou znáš ty." Povzdechla si. "Když se Byzantinci a Vikingové začali ve velkém měřítku stýkat, vyvstaly nepříjemné otázky."

	"Co tě přimělo ji zavést?"

	"No, musel jsem nějak vysvětlit své superschopnosti."

	"Počkejte chvíli." Raibert na ni zakoulel očima. "Ty jsi byla první valkýra v této časové linii?"

	"Lepší než říkat lidem, že jsem syntoid. Vysvětlovat někomu jako Belisarius, že jsem robot, nebylo nic, do čeho bych se chtěl pouštět. Jakmile jsme jemu a Efraimovi museli sdělit pravdivý příběh o cestování časem, bylo to mnohem snazší, ale trvalo několik generací, než by lidé obecně byli připraveni přijmout pravdu."

	"Takže místo vysvětlování jsi na sebe vzal plášť bájné bojovnice."

	"Hej, fungovalo to."

	"Hm." Raibert pokrčil rameny. "Nikdy jsem si tě nepředstavoval jako bojovníka. Kromě doby, kdy tvou zbraní byla slova." Ušklíbl se. "Těmi jsi dokázal hluboce říznout."

	"Nikdy jsi mě neviděl, jak bych si s generálovými muži pohazoval."

	"To jsi udělal ty?"

	"Jen když si to zaslouží," ujistila ho s mrknutím oka a on se zasmál.

	"Jak se vaše stroje času dostaly k tomu jménu?"

	"Vtip."

	"Je dobrý?"

	"Někomu to asi přišlo vtipné," zabručel Teodorà. "Siv Eriksenová byla ta fyzička, která pro nás rozlouskla cestování časem, a svůj prototyp pokřtila Valkýra."

	"Abych tě uctil?"

	"Ani ne. Název byl vtip o tom, že se při první plavbě mohlo něco pokazit."

	"Proto si vybrala to jméno?"

	"A zůstalo to." Křivě se usmála. "Bez ohledu na to, jak moc jsem se ho snažila odlepit."

	"Musíte uznat, že to zní lépe než Dual-Drive Transport."

	"Asi ano." Pokrčila rameny. "A to jméno vlastně docela sedí, když uvážíš, co se stalo s naším TTV."

	"Jo, za to se omlouvám."

	"Prosím, přestaň se omlouvat, Raiberte. Už mě to přešlo."

	"No, já ne. Omluva mi dělá dobře."

	Mile se na něj usmála, natáhla se k němu a stiskla mu ruku. Projel jím záblesk příjemné vzpomínky a on se přistihl, že si vzpomíná, jak byli spolu šťastní.

	Dříve nebyly.

	Před pravidelnou nenávistnou poštou.

	"Za jak dlouho tam dorazíme?" zeptal se. "Ať už je to cokoli."

	"Brzy."

	"Řekneš mi, co to je?"

	"Raději bych to nechal jako překvapení." Teodora si prohlédla navigační mapu a pak se znovu podívala jeho směrem. "Je to škoda, opravdu. Eriksen byl... jedna z těch zvláštních, zářivých hvězd, které jako by zazářily jednou za generaci. To, co právě uvidíte, jsou plody její největší teoretické práce. Její rovnice vydláždily cestu k tomu, aby... to... bylo možné."

	"Všiml jsem si, že používáš minulý čas," řekl jemně. "Co se jí stalo?"

	"Náhodná nehoda." Teodora smutně zavrtěla hlavou. "Nečekané selhání oběžného kola během zkušebního letu."

	"To mě mrzí."

	"Nejvíce to odnesl Lucius. Všiml si jejího nadání během prvního roku studia a vzal ji pod svá křídla. Přivedl ji do toho, co se mělo stát Cornucopií. Byli si dost blízcí a po její smrti... se od ní odcizil víc než obvykle. Téměř úplně se vytratil z každodenního provozu."

	"Nebyla tam záloha jejího connectomu?"

	"Ne. Tehdy byla ještě organická."

	"Aha."

	"Navíc je záchrana connectomu v dynastii vzácná. Ještě vzácnější než v SysGov." Naklonila k němu hlavu. "Rozhodl ses někdy, že si uděláš zálohu, když jsi teď syntetický?"

	"Ne!" Raibert rozhodně prohlásil. "Nikdy mě nepřistihneš, jak předávám dokonalou kopii sebe sama nějaké zasrané bance."

	"V tom jsme se vždycky shodli," řekla se smíchem.

	Hildr proletěl orbitálním průmyslovým shlukem a minul vesmírnou verzi replikačního centra, které viděl na zemi. Desítky strojů času blikaly a ztrácely fázi, když replikovaly zboží pro obyvatele dynastie.

	"Udivuje mě, jak rychle to všechno vzniklo," řekl.

	"Ano, úžasné," souhlasil Teodorà. "Rychle, ne."

	"Myslím z absolutního hlediska. Čelo vlny z tvých změn sprintovalo k okraji existence. Vzhledem k tomu, co jsme viděli kolem Gordického uzlu, jsme očekávali mnohem pomalejší postup."

	"Jo, to nás taky zajímalo."

	"Ty jsi to udělal?"

	"Přece jen jsme měli mnohem víc času o tom přemýšlet. Relativně."

	"Dospěl jste k nějakému závěru?"

	"Nic pevného. Zničení oběžného kola našeho TTV tak blízko formativních změn k tomu možná nějakým neznámým způsobem přispělo, ale nejsme si jistí. Teoreticky se některá vlnová čela přirozeně šíří rychleji než jiná - vždy se pohybují rychleji než o jeden kilofaktor -, ale mechanismy, které stojí za tím, o kolik rychleji, nejsou dobře známy. Máme teorie, ale nemáme způsob, jak je otestovat."

	"Protože jediný způsob, jak je otestovat, by bylo vytvořit další vesmíry," dokončil Raibert.

	"Přesně tak. Vzhledem k našim zkušenostem s Dynastií bylo v jistém smyslu velmi lákavé udělat přesně tohle. Na druhou stranu" - postavila se mu čelem a její výraz byl velmi vážný - "jsem se musela vyrovnat s některými skutečnostmi o sobě samé. Pravdou je, že jsi udělal dobře, když ses nás pokusil zastavit, Raiberte."

	"Byl jsem? Chci říct, že jsme byli?" Překvapeně na ni zamrkal a ona se usmála, aniž by její výraz zvážněl.

	"Rozhodně. Opravdu a doopravdy jsem nerozuměl teoretickým konstrukcím podporujícím cestování v čase tak dobře, jak jsem si myslel. Koneckonců jsem byl archeolog, ne vědec. A jednou ze skutečností, kterou jsem si musel přiznat, je, že můj pocit viny za hrozné věci, které ART udělal, převážil nad vším ostatním. Potřeboval jsem tu nákazu zastavit, a to nejen proto, abych zachránil všechny ty životy. Potřeboval jsem to jako odčinění. Vytvoření celého tohoto vesmíru bylo mým pokáním. Až Efraim mě donutil to skutečně pochopit. Nebo možná chci říct, že to bylo potřeba, abych tomu opravdu čelil, protože hluboko uvnitř jsem to celou dobu věděl.

	"Ale ta osobní potřeba rozhřešení převážila nad mým zdravým rozumem. Nechtěl jsem přemýšlet - nepřemýšlel jsem - o nebezpečích, která s sebou nese to, co jsem chtěl udělat. Ne tak docela. Hrabě von Schröder a podvýbor měli naprostou pravdu, když zamítli náš návrh na něco tak drastického," - mávla jednou rukou na panoramatický výhled na vesmír za Hildrem - "když náš teoretický model toho, jak vznikají dětské vesmíry, byl ještě tak neúplný. Teď jsem s mechanikou časového cestování obeznámena mnohem lépe než dřív a z tohoto pohledu je to, co jsme se rozhodli udělat, opravdu zatraceně děsivé."

	Zajímalo ho, jestli vidí vjeho očích údiv. Od rozhovoru s ní po tak dlouhé době očekával leccos, ale ne takové přiznání.

	"V tomto případě jsme měli štěstí. Fungovalo to. Ale nehodláme zplodit žádné další vesmíry, ať jsme sebevíc zvědaví. Přinejmenším ne do té doby, než se Dynastie stihne zcela oddělit od vesmíru SysGov a naše vědecké pracoviště se nebude moci spojit s vaším vědeckým pracovištěm, aby zjistilo, co se to sakra děje. Máme zákony a postupy, které mají zabránit vzniku větví časové linie, a zatím se nám to daří na sto procent."

	"To všechno je krásné slyšet," řekl Raibert po chvíli a usmál se na ni. "Obával jsem se, že tě tvoje zkušenosti tady přivedly k myšlení 'budeme si hrát s historií'. A v mnoha ohledech bych ti to ani trochu nevyčítal. Jsem upřímně a hluboce ohromen vším, co jsem tu zatím viděl. Zdá se, že tahle vaše dynastie to má opravdu v hlavě srovnané."

	"Děkuji. I-"

	Teodora se odmlčela, když na její navigační mapě bliklo upozornění. Chvíli se dívala na ikony a pak se usmála. "Aha! Teď se k němu blížíme."

	Raibert se postavil před displej.

	V dálce přímo před ním se zaleskla namodralá skvrna. Když se Teodora přiblížila, otočila Hildr kolem své středové osy a z předmětu před nimi se stal kobaltový ocelový hrot směřující dolů. Jeho velikost bylo bez referenčního rámce těžké rozeznat, ale mihotavá světla menších plavidel napovídala o skutečně obrovských rozměrech.

	Teodorà stáhl všesměrovou páku a použil zpětný tah, čímž zpomalil jejich přibližování.

	Objekt se změnil v mohutný trojboký hrot s trojúhelníkovou korunou na zploštělém vrcholu. Na koruně se rozkládalo cosi, co vypadalo jako malé město, ale boky byly neuvěřitelně hladké a spodní hrot byl až bolestivě ostrý. Několik částí boků hrotu leželo otevřených a nedokončených a odhalovalo vnitřní stěny, které byly souborem krychlových segmentů, úhledně do sebe zapadajících. Kolem mamutí konstrukce bzučely drony a zasouvaly na místo další krychle a z nedalekého replikačního centra přilétaly proudy valkýr, aby vyložily další krychle.

	Jakmile Raibert spatřil valkýry, ukázal se skutečný rozsah artefaktu.

	Teodorà vstal.

	"Dovolte, abych vám představila Tesseract," řekla a mávla rukou. "Náš první hyperkovový komplex."

	"Už jsem viděl větší vesmírné stanice," řekl bez přemýšlení.

	Teodorà se na něj mrzutě podíval.

	"No, já ano," bránil se a postavil se vedle ní.

	"Samozřejmě, že ano. Já také."

	"Jak je velký?"

	"Pět bodů pět kilometrů na dlouhé ose a jeden bod čtyři kilometry na každou stejně vzdálenou stranu trojúhelníku nahoře."

	"To je zatraceně velká špička."

	"Ano, je."

	 

	"Přesto je to trochu málo, když uvážíš náš Dysonův projekt realizace nebo některé terraformační operace nebo Velký vysílací laser ACCI nebo..."

	"Ano, chápu, kam míříš," přerušil ho Teodorà. "Pomohlo by, kdybych vám řekl, že více než třetinu vnitřního objemu tvoří exotická hmota?"

	"To . . . ?" Raibert se zarazil a oči se mu rozšířily. "Aha."

	"Teď je to trochu působivější, nemyslíš?"

	"Řeknu. To je možná exotičtější záležitost než v celém SysGovu."

	"Pravděpodobně ano."

	"Takže, co je to hyperkovna?"

	"Čtyřrozměrný časový replikátor s pevnou polohou," odpověděla a Raibert zamrkal.

	"Omlouvám se. Ztratil ses mi," řekl a Teodora se zasmál. "Řekl jsi to takhle jen proto, abys mě zmátl?"

	"Možná." Usmála se a vytáhla schéma stanice. "Vlastně se ten proces příliš neliší od toho, jak dnes řešíme replikaci, až na to, že Tesseract se nemusí pohybovat v čase. Místo toho k sobě přitahuje předměty v blízké současnosti."

	"Aha, chápu." Raibert přikývl. "Takže místo toho, aby Valkýry jezdily v čase sem a tam a vyzvedávaly a vysazovaly náklad, Tesseract sám pokrývá oba konce procesu."

	"Přesně tak."

	"Celá ta věc je jeden velký replikátor," řekl Raibert a pomalu přemýšlel nahlas, aby se v tom konceptu zorientoval.

	"Víc než jeden," odpověděl Teodorà. "Až bude Tesseract dokončen, bude se v něm nacházet dvacet osm hyperforg. Dvacet sedm základních modelů, které zvládnou každý objem pět tisíc metrů krychlových, a jeden obrovský na tři sta sedmdesát pět tisíc metrů krychlových pro hromadný provoz."

	Raibert si v hlavě rychle spočítal.

	"To vlastně není moc místa," řekl. "Ne pro tak velkou stanici. Co se vejde do zbytku?"

	"Každá hyperkovárna zabírá asi desetinásobek objemu toho, co replikuje."

	"Aha, dobře. To je jedno. Jo, to by se mohlo rychle sejít."

	"A nezapomeňte na podpůrné systémy. Například sloupec horkých singularitních reaktorů se táhne po centrální podpůrné páteři stanice - je jich sto osm. A vnější vrstva z profi oceli - která má integrovanou vazbu z exotické hmoty - je tlustá sto metrů."

	"K čemu to je?"

	"Prostorová a časová stabilita. Aby se stanice neroztrhla."

	"Tak to je asi dobrý nápad ho mít."

	"Jo, nejspíš." Zasmála se.

	"Jak to všechno funguje?" Raibert se zeptal. "Mně to připadá jako jedno obrovské oběžné kolo."

	 

	"V některých ohledech ano. Tesseract má sice rotor a po dokončení bude schopen cestovat v čase, ale to je většinou vedlejší efekt jiných konstrukčních nutností."

	"Jak to myslíš?"

	"Oběžné kolo stanice není optimalizováno pro cestování časem. Odhadujeme, že jeho maximální rychlost není vyšší než osm kilofaktorů."

	"Tak to je pěkně hloupé. Může to být transdimenzionální?"

	"Ne, a jak jsem řekl, to není její účel," podotkl Teodorà. "Místo toho oběžný stroj stanice generuje jedinečné geometrické pole, které umožňuje každé hyperkovnici protáhnout se zpět do minulosti. Ne moc daleko, pozor, jen pár mikrosekund, ale pro naše účely to stačí. Hyperkovárna pak vytáhne objekt, který chceme replikovat, z blízké současnosti do Pravé přítomnosti. Hyperkovárna také provede prostorový posun, protože replikované zboží nemůže zabírat stejný prostor jako originály."

	"Aha! Takže jsou to vlastně čtyřrozměrné stroje."

	"Správně. A proto jsme samozřejmě zvolili název 'Tesseract'."

	"Zajímavé." Přikývl. "A rozhodně lepší než říkat tomu Hyperkostka."

	"Mnohem lepší!" souhlasila se smíchem.

	"A co replikace exotické hmoty? Umí to také?"

	"Aha!" Rozzářily se jí oči a poklepala na schéma. "V tom spočívá skutečná krása tohoto projektu. Exotická hmota je dusivým bodem pro společnosti po nedostatku. Jistě, máme hojnost potravin, energie a materiálních statků, ale cokoli, co využívá exotickou hmotu - protigravitační jednotky, horké singularitní reaktory, chronotonové oběžnice a tak dále - lze vyrábět jen v omezeném množství.

	"Tedy prozatím! V systému SysGov je proces tisku exotické hmoty časově i zdrojově náročný a replikace chronometricky aktivní hmoty pro nás představuje značnou zátěž pro oběžná kola DDT, což často vede k únavě oběžných kol a jejich případnému vyhoření. Tesseract toto vše vyřeší tím, že bude exotickou hmotu replikovat snadno a levně. Vzpomínáte si na opravdu velkou hyperkovnici, o které jsem se zmínil? No, ta je náhodou dostatečně velká na to, aby replikovala celé sestavy oběžných kol. Nebo dokonce celé stroje času!

	"A to je jen jeden příklad toho, co dokáže. Dynastie je připravena stát se první společností v zaznamenané historii - v jakémkoli vesmíru - která dosáhne nejen běžné post-skrovnosti, ale exotické post-skrovnosti! V jistém smyslu se staneme první skutečnou post-skrovnou společností vůbec!"

	Teodora se hrdě rozzářila a Raibertovi připadal její optimismus nakažlivý.

	Něco mu však vrtalo v hlavě. Chvíli mu trvalo, než to vystopoval a rozpoznal, co to je. Pak se mu to vybavilo - vzpomínka na vesmír, který implozoval sám do sebe, a na souseda, kterého jeho smrtelné křeče pohltily.

	Vzpomínka ho zalila jako kbelík ledové vody a myšlenka, která ho trápila, ztuhla v chladné, jasné ostrosti.

	Divize Gordian našla pouze pět společností cestujících v čase. T3 a T4 byly mrtvé a T1 a T2 se málem zabily gordickým uzlem. To nebyla dobrá bilance pro společnosti cestující časem obecně a zanechávala Dynastii T5 jako jedinou takovou společnost, která ještě nečelila existenční hrozbě.

	To ovšem neznamenalo, že to Dynastie musí udělat - nebo že to udělá - a Raibert upřímně doufal, že se jeho instinkt mýlí. Ale čtyři z pěti byly špatné šance a Dynastie se rychle a tvrdě pouštěla do teoretické oblasti, se kterou SysGov neměl žádné zkušenosti.

	Co řekl Andover-Chen? Něco o vzorcích, které se objevily, když studoval náš přístup k dynastii. Nejsou tyto vzory ničím víc než neškodným vedlejším produktem jejich replikačního průmyslu?

	Nebo by mohly být příznakem něčeho mnohem znepokojivějšího?

	"Teodorà."

	Obrátila se k němu s širokým úsměvem na rtech, ale když uviděla jeho tvář, radost z ní vyprchala.

	"Co se děje?" zeptala se s opravdovým zájmem.

	"Je mi líto, ale musím se vrátit ke Kleiovi. Mohl bys nás otočit?"

	"Jistěže ne, ale... " Zamračila se, zjevně zklamaná náhlou změnou plánů. "Chtěla jsem tě provést po stanici. Na hyperkovy je zblízka docela pěkný pohled." Zmateně se na něj usmála. "Jsi si jistý, že je nechceš vidět, když už jsme tady?"

	"Možná zítra, až se sejdeme s radou. Obávám se, že musím se svým týmem něco naléhavě probrat."



	




	 

	

	kapitola dvacet devět

	---

	Transtemporální vozidlo Kleio

	Dynastie, 2980 CE

	

	"Mám obavy," řekl Raibert a položil špičky prstů na velitelský stolek. Přejel pohledem po celém týmu, který se nyní shromáždil na můstku Kleia, zatímco venku zapadalo slunce.

	"Z dobrého důvodu," odpověděl Andover-Chen ze svého místa. Zkřížil ruce a jeho výraz byl zcela věcný, beze stopy po jeho obvyklé samolibé sebejistotě.

	"K tomu se dostaneme za chvíli," řekl Raibert. "Ale ještě předtím si někdo myslí, že nás tu krmí nějakým příběhem? Doktore, vy první."

	"Jestli je to podvod, tak to musí být ten nejsměšnější v dějinách multivesmíru," řekl Benjamin. "Měl jsem volný přístup do všech částí toho muzea a předseda Pepys mi na každou otázku odpověděl upřímně a bez jediné pauzy. Vlastně později bylo těžké ho přimět, aby přestal mluvit. Ten člověk je docela hrdý - právem - na svou formující roli ve společnosti. Předal mi také deník, který si vedl po havárii."

	"Ooooh!" Elzbietá zavrčela. "Pepys si napsal další deník? Zahrnul do něj všechny pikantnosti?"

	"To zatím nemohu říct, protože má pět milionů slov. Předal jsem ty soubory Kleiovi ke zpracování, dokud se na ně nebudu moci podívat sám."

	"Kleio?" Elzbietá se zeptala.

	"Ano, agente. Deník obsahuje podrobné záznamy o sexuálních hrátkách Samuela Pepyse s domorodými Byzantinci."

	"To není zrovna to, o čem tu máme diskutovat," zabručel Raibert.

	"Každopádně" - Benjamin si trochu ostře odkašlal - "jsem také nechal Kleia porovnat to, co zaznamenal můj dálkový ovladač, historický záznam, který doktor Beckett poskytl SysGovu - ten je příliš velký na to, aby se jím teď mohl začít zabývat jakýkoli organický mozek - a všechno, co je k dispozici ve veřejné doméně. Kleio?"

	"Analýza dat probíhá, protože shromažďuji další soubory z infonetu dynastie, ale nezjistil jsem žádné významné nesrovnalosti."

	"Našli jste nějaké rozpory?" Raibert se zeptal.

	"Ano, agente. Většinu z nich však lze zařadit mezi skutečné body vědecké debaty nebo fiktivní dramatizace. Všechny hlavní body, které předseda Pepys předložil agentu Schröderovi, a ty, které jsou obsaženy ve stažení doktora Becketta, jsou všeobecně přijímány obyvatelstvem jako pravdivé."

	"Dobře." Raibert se naklonil dopředu. "Ello?"

	"Stejný příběh. Hala byla přátelská a velmi ochotná. Dokonce mě nechala nahlédnout do svého pokoje na Sigrunu."

	"Proč to stojí za zmínku?" Raibert se zeptal.

	"Protože to byl takový nepořádek, že to vadilo i mně."

	"Tomu se mi nějak nechce věřit," řekl Benjamin suše.

	"Jde o to, že jsem měl přístup ke všemu, co jsem chtěl vidět. Dokonce jsem se šťoural v jejím pokoji jako v jakémsi testu, ale vrcholem bylo replikační centrum, které jsem si mohl prohlédnout. Ochotně mi ukázala každý centimetr tohoto místa. Chtěla mě tím ohromit a bylo to opravdu působivé, i když si nejsem jistý, jak se cítím, když takhle využívám cestování časem."

	"Nebojte se," řekl Andover-Chen. "Jsem si jistá, že jsem si to vyjasnila."

	"Za chvíli se k vám dostaneme," řekl Raibert. "Díky, Ello. Philo, jsi na řadě."

	"Podobnou zkušenost jsem měl v infostruktuře Cornucopia. Narazil jsem na některé soubory s omezeným přístupem, ale většina jejich systémů mi byla otevřená. Také" - Viking zvedl letecký štít - "jsem se setkal s Luciusem."

	"A sakra." Raibert se ušklíbl. "Kámo, promiň. Nepřemlouval bych tě, abys tam šel, kdybych věděl, že na něj narazíš."

	"Ne, ne." Philo zvedl ruce. "Bylo to v pořádku. Vlastně jsme si s ním rozuměli."

	"Opravdu?" Raibertovi se zkřivila ústa, jako by cucal citron.

	"Jo, překvapilo mě to stejně jako tebe."

	"Ale... je to Lucius."

	"Co na to říct?" Philo pokrčil rameny. "Lidé se mění."

	"Ne tak moc."

	"Raiberte," řekl Benjamin, "je možné, že jsi trochu zaujatý?"

	"Ne. To, že náhodou nevěřím největšímu prdelákovi v dějinách, který cestuje časem, ze mě nedělá zaujatého člověka."

	"Když to říkáte."

	"Udělal něco podezřelého?" Raibert se zeptal Phila.

	"Nic. Dokonce mi ukázal nějaké video z jejich posledního projektu. Něco, čemu se říká 'hyperkovářský komplex'."

	"To bude Tesseract," doplnil Raibert.

	"Teodorà ti to ukáže?" Philo se zeptal.

	"Jo. A co nejdřív jsem všechno přeposlal do Andover-Chen."

	"Teď jsem na řadě já?" Andover-Chen zvedl obočí.

	"Jo, jsi vzhůru." Raibert odstoupil od velitelského stolku a mávl na vědce jednou rukou. "Odveďte ho pryč."

	"Nejdříve otázka pro všechny." Andover-Chen vykouzlil otevřenou dlaní dvě chronometrické tabulky a rozmístil je nad stolem. "Zpracoval jsem data, která jsme dosud shromáždili, a dospěl jsem k těmto dvěma pohledům na základní rezonanční vzorce dynastie. Může mi někdo říct, jaký je mezi nimi rozdíl?"

	"Co kdybychom vynechali hádání?" Benjamin řekl. "Prostě nám řekni, co jsi našel."

	"Prosím, dopřejte mi to."

	Benjamin vykulil oči.

	"Hmmmm." Elzbietá se naklonila dopředu a zamžourala na jednoho, pak na druhého. "Těžko říct. Obě jsou si velmi podobné. Pocházela data z grafu jedna z blízkosti replikačního centra?" "Ano," odpověděla.

	"Špatně. Ještě někdo?"

	"Je to graf 2 z doby, než jsme překročili vnější zeď?" Benjamin se nabídl jako člověk, který to chce mít za sebou a jít dál.

	"Opět špatně. Poslední šance."

	"No tak," řekl Raibert. "Pojďme na to."

	"Dobře, jste všichni připraveni na pravdu?" Andover-Chen si každého z nich postupně prohlédl. "Vlastně to byla záludná otázka. Pouze karta jedna je z dynastie." Ukázal na palubu. "Zrovna odtud, z ústředí Kornukopie."

	"Z čeho je tedy graf 2?"

	"Tohle," řekl Andover-Chen, "je vysoce zpracovaný snímek z T3."

	Na můstku zavládlo hrobové ticho a syntoid roztáhl ruce.

	"Hádejte co, lidi?" řekl. "T3 použila replikační technologii. Jejich vesmír vykazoval stejný nárůst rezonance jako Dynastie. A teď jsou všichni mrtví. Náhoda? Myslím, že ne!"

	"No, kurva," vydechl Raibert.

	"Je to ještě horší!" Andover-Chen prohlásil až příliš radostně. "T3 a T4 byly blízko, pamatuješ? Blízcí rodiče a děti. A právě teď jsou si SysGov a Dynastie ještě bližší."

	Raibert se plácl do tváře, seškrábl prsty dolů a vydal tiché, bolestné zasténání.

	"Právě se od nás oddělili tím, že se dostali do Pravé přítomnosti, ale cokoli se jim stane, ovlivní i nás," pokračoval Andover-Chen a odhrnul tabulky stranou. "Lidi, máme tu velké problémy. Jestli Dynastie imploduje jako T3, SysGov zemře s ní." "Cože?" zeptal se.

	"A Dynastie se chystá zapnout svůj nový supermega-replikátor." Raibert zavrtěl hlavou. "Jak může replikace vést k implozi?" zeptal se.

	"Ještě nevím," přiznal Andover-Chen a trochu ustoupil. "Ale vím, že mezi soubory dat je příliš mnoho děsivých podobností."

	"Počkejte chvíli," řekla Elzbietá. "Ano, obě sady jsou si podobné, ale replikace jsme prováděli i v systému SysGov. To ostatně ART dělal celou dobu. Vykazuje náš vesmír stejný druh nárůstu rezonance?" "Ano," odpověděl.

	"Naštěstí ne," řekl Andover-Chen.

	"Nevíte proč?"

	"Důvody jsou pravděpodobně dva. Zaprvé, uchovávání uměleckých děl probíhá v mnohem menším měřítku, zejména v dnešní době. A za druhé, originál už neexistuje jako celek v Pravé současnosti. Stejné atomy jsou rozptýleny na všechny strany, takže kopie nemá s čím rezonovat. Přinejmenším nic koncentrovaného.

	"Ale to neplatí pro Dynastii. Pokaždé, když vytvoří kopii, je poblíž přítomen originál a oba spolu rezonují." Odmlčel se a poklepal si prstem na rty. "Víš, to by mohlo být ono. Když něco zkopíruješ dostatečně často, rezonance dosáhne tak obrovské amplitudy, že vlastně protrhne díru ve vnější stěně vesmíru." Posadil se a otevřel tabulku. "Musím to začít modelovat."

	"Andover-Chen," upozornil Raibert. "Teď není vhodná doba."

	Syntoidní fyzik zvedl ruku a před Raibertovým obličejem se otevřelo textové okno. Stálo v něm: MÁM PRÁZDNO. VĚDA SE DĚJE. VRAŤTE SE POZDĚJI.

	Raibert hluboko v hrdle zavrčel.

	"Možná na tom něco bude," řekl Benjamin. "Pamatuješ, jak jsem byl v roce 2018 dva a rezonance mi zamotala hlavu?"

	"Na to v nejbližší době nezapomenu." Elzbietá se naklonila, aby ho jemně pohladila po předloktí, a on se na ni usmál.

	"Mám další otázku," řekl Benjamin. "Proč SysGov - nebo třeba Admin - nepoužívá tuto metodu replikace? Zní to příliš lákavě na to, abychom si to nechali ujít."

	"Abych to řekl co nejjednodušeji," řekl Philo, "oba víme, že se nemají strkat vidličky do zásuvek. Blízká ztráta a masakr v Yanluo znamenají, že obě společnosti mají tendenci přistupovat k novým technologiím opatrně, a obě se staly předtím, než kdokoli z nás začal cestovat časem."

	"Dobrý postřeh," řekl Benjamin. "A pokud víme, dynastie nikdy nezažila žádnou obdobnou katastrofu založenou na technologiích."

	"V případě SysGov," začal Philo, "bylo na cestování časem uvaleno mnoho omezení téměř okamžitě po jeho vynalezení v roce 2786. Objevily se obavy o soukromí občanů a povahu nové technologie a omezení byla kodifikována do zákona v roce 2790. Tento rok tvoří právní překážku. Cestování do jakéhokoli data před ním se stalo v kompetenci ART, která se o události blízké současnosti příliš nezajímala. Jakékoli jiné využití, například časové příkazy k prohlídce - které je téměř nemožné získat - spadalo do pravomoci SysPolu. To se samozřejmě hodně změnilo, když vznikla divize Gordian."

	"Co se týče administrátorů," dodal Raibert, "ti zakazují jakoukoli techniku, která je jen trochu znervózňuje."

	"Začínám si myslet, že na tom něco bude," řekl Benjamin.

	"A ještě jedna myšlenka," navrhl Philo. "Cestování časem máme déle než Admini a máme ho jen asi dvě stě let. Neexistuje žádný vnitřní důvod, proč by nemohlo být v jiných vesmírech objeveno dříve. V jiných vesmírech, které se od toho našeho odklonily ještě dříve než Dynastie. A co když ano? Co když SysGov a Admin představují statistickou anomálii? Co když to, co se stalo T3 a co se zdá, že se právě děje Dynastii, je normálním výsledkem vývoje této technologie?"

	"To je, Philo, obzvlášť ošklivá myšlenka. Moc ti děkuji, že ses o to podělil," řekl Raibert a pak se zadíval na Andover-Chena, který seděl jako socha, zatímco se před ním míhaly rovnice a grafy. Mávl fyzikovi rukou před očima, ale Andover-Chen nereagoval.

	"Jak se s touto zprávou obrátíme na dynastii?" Benjamin se zeptal.

	"Velmi, velmi opatrně," řekl Raibert. "Kleio?"

	"Ano, agente?"

	"Zeptej se Teodory a Samuela, jestli se s nimi můžeme sejít v soukromí. Řekni jim..." Odmlčel se a zamyšleně sklonil hlavu. "Řekni jim, že si musíme vážně promluvit o teseraktu."

	* * *

	"Co po nás chcete?" Teodora se zarazila a položila si pěsti na boky. Spolu s Pepysem pozvali Raiberta do malé konferenční místnosti a on s sebou přivedl Andover-Chena jako posilu.

	"Počkejte." Raibert zvedl varovně ruku. "Neříkáme ti, abys něco dělal."

	Andover-Chen si hlučně odkašlal a Raibert po něm střelil tlumeným pohledem, pak se obrátil k Teodorovi.

	"Jak jsem řekl, máme jen obavy. To se může stát, když proletíte jedním vesmírem, zatímco je vcucnut do jiného, jako se to stalo nám."

	"Ale zastavit stavbu Tesseractu? Odložit nebo dokonce zrušit to, co má být korunním klenotem našeho programu cestování časem?"

	"Více než pětina našich replikačních zařízení přelévá zdroje do stanice," řekl Pepys. "Za projektem takového rozsahu stojí velká síla. Něco takového nemůžete zastavit a znovu spustit, aniž by došlo k masivním poruchám."

	"Obávám se, že nemluvíme jen o Tesseractu," podotkl Andover-Chen. "Podle mého názoru by měly být veškeré replikační aktivity zastaveny, dokud nebudeme mít lepší a definitivnější odpověď na otázku, proč T3 explodoval."

	"To v žádném případě nemůžeme udělat," namítl Teodorà. "Replikace je průmyslovým motorem naší společnosti. Nemáme konvenční výrobní zařízení, abychom se bez ní uživili. Celá dynastie by se zhroutila!"

	"Podívejte, pojďme všichni na chvíli ustoupit," vyzval Raibert. "Všichni se zhluboka nadechněte a uklidněte."

	"Raiberte, já..." Teodorà začal.

	"Pojďte všichni. Je mi jedno, jestli jsme všichni syntoidi. Vdechněte to."

	Teodora zakoulela očima, ale přesto se přehnaně nadechla a zadržela dech s nafouklými tvářemi. Ostatní následovali jejího příkladu.

	 

	"Teď to všechno vypusť ven."

	Místnost jednohlasně vydechla.

	"Dobře. Dobře. Cítí se všichni lépe?"

	"Ani ne," přiznal Andover-Chen.

	Raibert udělal ostrý pohyb zipem přes rty.

	"Jen jsem upřímný," dodal fyzik.

	"Raiberte," Teodora si položila ruku na čelo, "uvědomujete si vy a Andover-Chen, co po nás chcete? I kdybychom nebyli skeptičtí jako čert, nemůžu jen tak otočit vypínačem a zastavit průmyslová kola celé společnosti. Zodpovídám se Radě ministrů a můžu ti říct, že ti budou ještě méně vnímaví než já."

	"Podívejte, mně a mému týmu se opravdu nelíbí, co nám data říkají. Zvláště po tom, co jsme tu dnes viděli," řekl Raibert. "Nejsem příliš nadšený z toho, jak jsme se sem dostali, ale budu první, kdo uzná, že vy dva jste odvedli skvělou práci. Rozhodli jste se dát těm, kteří zemřeli na mor, druhou šanci, a podle všeho se vám to podařilo. Jen si nejsme jistí, jak vyřešit jisté podobnosti mezi T3 a Dynastií."

	"Podle našich modelů je replikace zcela bezpečná," upozornil Teodorà.

	"A můj říká, že ne," oponoval Andover-Chen.

	"Ano," opáčila, "tvůj model. Ten, který jsi sestavil za jedno odpoledne, ve srovnání s modely - mnoha modely -, které celý náš vědecký establishment sestavoval po celá desetiletí s přímým přístupem ke všem aspektům naší technologie."

	"Možná ano," pokrčil rameny Andover-Chen, "ale můj model odpovídá pozorovaným datům."

	"Jistě jste viděli, jak se rezonance hromadí," řekl Raibert.

	"Samozřejmě, že ano," řekl Teodorà. "Je to dobře zdokumentovaný vedlejší účinek procesu replikace. Ale není to nic víc než šum v pozadí. Pravá přítomnost je nejstabilnějším bodem celého vesmíru. Malá rezonance pro ni nic neznamená."

	"Stabilní," upřesnil Andover-Chen, "není totéž co nezranitelný."

	"Nikdy jsme časovou osu nerozvětvili," řekl Pepys. "A máme desítky let provozní historie a hory záznamů z monitorů v příčném směru, které se dokonale shodovaly s Eriksenovými sjednocenými rovnicemi. Nikdy nebyl důvod o nich pochybovat."

	Andover-Chen si odfrkl a všichni se na něj podívali.

	"To mi zní hrozně podobně jako SysGovova teorie všeho," poznamenal. "A všichni víme, jak tato teorie zanikla."

	"To je nespravedlivé," řekl Teodorà. "Bezpečnost cestování v čase a posvátnost časové osy jsme brali velmi vážně."

	"Samozřejmě, že ano. A jediné, o co vás žádám, je, abyste to i nadále brali vážně," zdůraznil Raibert. "Vezměte si údaje, které máme z T3. Znovu spusťte své modely. Pošlete tam vlastní průzkumníky. Shromážděte tolik dat, kolik budete chtít. Udělejte cokoli, abyste uspokojili své otázky, ale nezavrhujte jen to, čeho se tady bojíme."

	"Neodmítám vaše obavy," řekl Teodorà. "To nic nemění na tom, že si myslím, že se mýlíte."

	"A jaké by to bylo úžasné překvapení." Raibert strčil loktem do Andover-Chena. "Je to tak?"

	"Vskutku," souhlasil Andover-Chen. Dokonce se usmál. "Myslím, že moje ego by ten zásah sneslo, kdyby se ukázalo, že se mýlím a oba naše vesmíry jsou v bezpečí."

	"Vidíš?" Raibert řekl. "Jsme naprosto spokojení s tím, že se mýlíme. Vlastně se chceme mýlit. Ale dokud si nebudeme všichni jistí, že žádné nebezpečí nehrozí, musíme to všichni brát vážně. A to začíná tím, že se Cornucopia na data podívá nově a poctivě."

	Natáhl ruku a nad dlaní se mu zhmotnila žádost o přenos souboru, v níž byl nejnovější model Andover-Chen a všechny nezpracované chronometrické záznamy T3.

	Teodorà se na virtuální ikonu podíval s pochybnostmi. Pepys jí položil ruku na paži a jemně ji stiskl. Nakonec si povzdechla a pak pomalu přikývla.

	"Samozřejmě máš pravdu." Natáhla ruku a zkopírovala soubory do svého syntetizéru. "Možná si myslím, že je to nesmysl, ale nehodlám tě ignorovat, pokud existuje i ta nejmenší šance, že máš pravdu."

	"Děkuji," řekl Raibert hlasem plným jemné upřímnosti. "O víc nežádám."

	Teodorà otevřel seznam souborů a procházel jím.

	"Samueli, máš náladu to dneska zkusit?" zeptala se. "Můžeme to aspoň zorganizovat, až se ráno objeví Saenz a zbytek výzkumného oddělení."

	"Jistě." Pepys se na ni napůl usmál. "Už je to dlouho, co jsme spolu strávili celou noc."



	




	 

	

	kapitola třicet

	---

	Sídlo společnosti Cornucopia

	Dynastie, 2980 CE

	

	"Co myslíš?" Pepys se zeptal o několik hodin později.

	"No... " Teodora si položila lokty na stůl, opřela si obličej o dlaně a zvedla tváře.

	Seděla za oválným stolem z matného skla ve své kanceláři. Jeho široká plocha byla zaneřáděna chronometrickými tabulkami a běžícími modely, které se vršily jeden na druhý. Na stěně přímo za její židlí visel zarámovaný obraz a trojice bujných rostlin v květináčích byly jedinými fyzickými akcenty kanceláře. Všechno ostatní už dávno digitalizovala; za celý život, jako byl ten její, se nahromadily těžkopádné cetky a ona téměř celou sbírku vyřadila už před sto lety.

	Obraz na stěně zobrazoval Teodora, Pepyse, Belisaria, Justiniána, Efraima, Theodoru a Antoninu společně v Konstantinopoli, jak sedí u venkovního jídelního stolu pod barevným slunečním baldachýnem asi sto let po svém příjezdu. Lucius je překvapil tím, že se rozhoupal dálkovým ovladačem a zachytil, jak se všichni společně od srdce smějí.

	Podívala se z okna podél jedné strany své kanceláře v padesátém patře, blízko vrcholu centrály. Na černém sametu noční oblohy se třpytily hvězdy a konstantinopolské panorama a jedna z valkýr noční směny přilétala na přistání. Provoz valkýr probíhal nepřetržitě, i když na příchod vyššího personálu si musela počkat do rána.

	"Myslím, že začínám být nervózní," řekla nakonec.

	"A přesto pokaždé, když do Eriksenových rovnic dosadím data," řekl Pepys, "vyjdou mi čistá."

	"Já vím, ale ať se snažím, jak se snažím, nemůžu do Andover-Chenova modelu udělat žádnou díru."

	"Obojí nemůže být pravda," řekl Pepys rozumně a posadil se na okraj stolu.

	"Myslíte si, že je s daty T3 nějaký problém?" Teodorà se zeptal.

	"Myslíte tím, že je nějak zfalšovaná?"

	"Předpokládám, že nemůžeme vyloučit nic, ale přikláněl jsem se k problému s přístroji na jejich straně, ne k nějakému úmyslnému falšování."

	"To by mělo být snadné ověřit," řekl Samuel. "Dali nám transdimenzionální souřadnice T3, takže bychom mohli nechat Saenze zorganizovat skupinu valkýr, aby prozkoumala, co z ní zbylo."

	"Dobrý nápad. Přidej to na seznam."

	Samuel si zapsal položku do jednoho ze svých virtuálních oken. Až zítra přijde do práce, čekalo jejich hlavního ředitele výzkumu nemalé překvapení. Nebo spíš - Teodora se podívala na hodiny - dnes. Uvědomila si, že už je dávno po půlnoci.

	"Bože, jak ten čas letí, když se bavíš," zavrčela.

	"Myslíš, že bychom měli počkat na posily?"

	"Ne, pokračujme v tom." Posadila se. "Dnes večer toho můžeme udělat víc, abychom Saenzovi a jeho týmu poskytli rozjezd."

	"Nejsem si jistý, jestli je. Vyčerpali jsme všechny Eriksenovy modely a stále docházíme ke stejnému výsledku. V nárůstu rezonance prostě není žádné nebezpečí."

	"Pak bychom možná měli rozšířit naše pátrání."

	"Jak to myslíš?" Pepys se zeptal.

	"Nejsem si jistý. Mám jenom tušení." Teodora si prohlížela jednu z Andover-Chenových apokalyptických projekcí, které jí pluly před nosem. "Eriksenovy sjednocené rovnice nám říkají jeden příběh a Andover-Chenův model jiný. Možná něco v Sivových výzkumných poznámkách by do toho mohlo vnést trochu světla."

	"Nějaká souvislost mezi Andover-Chenovým modelem a jejími vlastními odmítnutými myšlenkovými směry?" navrhl.

	"Jo, to. Stojí za to se na to podívat. Přinejmenším by nám to mohlo napovědět, jak dospěla k jinému závěru."

	"Připravím pátrání. Nemělo by to trvat dlouho." Odhrnul část stolu od tabulek, aby otevřel nové okno, a ona se na něj s úsměvem podívala.

	 

	"Víš, už je to dlouho, co jsme to dělali," řekla.

	"Zůstala jsi vzhůru celou noc a snažila se vyřešit problém?" zeptal se a ona přikývla.

	"Připomíná mi to začátky společnosti Cornucopia," řekla.

	"Je to hezké, ano. Ale já osobně dávám přednost jiným nočním aktivitám s tebou."

	Praštila ho do ramene a zasmála se.

	Okno vyhledávání zazvonilo.

	"Aha. Zápas nalezen," řekl Pepys.

	"A?"

	"A... v jejích soukromých poznámkách je odmítnutý model, který se Andover-Chenovu modelu nápadně podobá."

	"Opravdu?" Teodorà se opřel. "Tak to je zajímavé."

	"Ano," řekl Pepys pomalu, "ale to není to nejpozoruhodnější."

	"Jak to myslíš?"

	"Tento odmítnutý model," obrátil se k ní, "je z 12. prosince 2946."

	"Den před její smrtí?" Teodorova tvář se stáhla.

	"Přesně tak," řekl Samuel a ona zavrtěla hlavou.

	"Takže ona jeden den odmítne model jako Andover-Chen a druhý den zemře při podivné nehodě?"

	"Tak to tam stojí."

	"To ... je mi nepříjemné."

	"Mohla by to být poněkud bizarní náhoda."

	"Dochází tento odmítnutý model k Andover-Chenovu závěru?"

	"Nejsem si jistý. Prověřím to."

	Pepys otevřel novou instanci simulace a začal kopírovat vstupní parametry.

	 

	V Teodorově kanceláři se mihl avatar Lucia Gwona.

	"Ahoj, vy dva," řekl s úsměvem.

	"Ahoj, Lucie." Teodora se posadila o něco výš, aby na něj přes všechny virtuální displeje viděla. "Dlouho jsem tě neviděla. Co tě sem přivádí?"

	"Nic konkrétního." Podíval se na přeplněný stůl. "Infostruktura se namáhá, aby stíhala všechnu tu matematiku, tak jsem si řekl, že se zastavím a podívám se, proč vy dva pálíte půlnoc."

	"Neovlivnili jsme tvou virtuální realitu, že ne?" Pepys se zeptal.

	"Možná trochu." Lucius obešel stůl a s křivým úsměvem si prohlížel virtuální hmotu. "Aha, co je tohle všechno?"

	"Modely, které mohou, ale nemusí předpovídat konec našeho vesmíru," řekla Teodora co nejlehčeji.

	"Aha?"

	"Raibertův tým nám dnes dal pořádně zabrat," pokračovala. "Pamatuješ si na Andover a Chena?"

	Luciusův avatar se zastavil, zatímco jeho connectom načítal staré, archivované vzpomínky.

	"Ach, ti dva klauni!" řekl po chvíli rozjařeně. "Jo, ty si pamatuju."

	"No, ti 'šašci' se integrovali a on teď pracuje pro divizi Gordian. Myslí si, že náš replikační průmysl nás všechny zničí."

	"Vážně?" Lucius zavrtěl hlavou. "Jak k tomu došel?"

	 

	"Říká, že replikační rezonance narůstá a mohla by prorazit vnější stěnu."

	"Ale prosím tě. Podle Eriksenových rovnic se to nemůže stát."

	"Já vím. Ale my se na jejich tvrzení podíváme vážně, bez ohledu na to."

	"Je mi líto, ale jsou úplně vedle," řekl Lucius odmítavě. "Její sjednocené rovnice jsou neprůstřelné. Vydržely desítky let neustálého zkoumání."

	"Ale právě jsme zjistili zajímavou věc," řekl Pepys. "Jeden z jejích starých, odmítnutých modelů má mnoho společného s Andover-Chenovou prací."

	"Jeden z jejích odmítnutých modelů?" Lucius zavrtěl hlavou. "Nemyslíš si, že se v tom trochu plácáš?"

	"Možná," řekl Teodorà. "Ale cena za to, že se mýlíš, je příliš vysoká. Nemáme jinou možnost než to brát vážně."

	"Hele, já neříkám, že bys to neměl dělat," pokrčil rameny Lucius. "Jen se nediv, když z toho nic nebude."

	"Výsledky se zlepšily," řekl Pepys.

	"A?" Teodorà se zeptal. Posadila se dopředu a Pepys otevřel zprávu a posunul ji tak, aby ji oba viděli.

	"To," řekl Teodorà, "se hodně podobá výsledkům Andover-Chen."

	"To ano," souhlasil Pepys. "Ne úplně stejně, ale v tom, na čem záleží, je to podobné. Až znepokojivě podobné."

	"Pak víme, že Eriksen o podobném modelu přinejmenším uvažoval," řekl Teodorà. "Takový, který předpovídá zničení našeho vesmíru."

	"Ano," souhlasil Pepys tiše a ustoupil.

	"Je to další stopa, na kterou může Saenz navázat," řekl Teodorà.

	"Myslím, že to je velmi solidní náskok." Pepys přikývl. "Měli bychom ho nechat přehodnotit všechny Eriksenovy staré modely."

	"Souhlasím," řekl Teodorà a Pepys sáhl po svém seznamu...

	Všechny virtuální displeje v místnosti náhle zmizely... kromě Luciina avatara. Světla zhasla a dveře se zamkly. Mlhavý opar nočního světla města načrtl obsah Teodorovy potemnělé kanceláře.

	"Co to sakra je?" vydechla naštvaně. "Nezničili jsme přece infosystém v kanceláři, ne?"

	"To si nemyslím?" Pepys řekl.

	Teodora se snažila připojit, ale všechny cesty byly mrtvé, kromě jejího spojení s Luciusem.

	"Luciusi, máš vůbec ponětí, co se děje?"

	Vstala ze židle a postavila se mu čelem.

	Tehdy ji uviděla. Byl to úsměv, který se příliš nelišil od mnoha úsměvů, které na jeho tváři viděla, ale měl zlověstný, zlomyslný nádech, který jí nikdy neukázal. Podívala se na něj a pomalé, chladné poznání jí proteklo jako proud tajícího ledu z ledovce.

	Věděl přesně, o co jde.

	"Co to má znamenat?" zeptala se.

	"Řekl bych, že je mi to líto," odpověděl Lucius věcným tónem. "Ale to by byla lež."

	Jeho avatar zmizel.

	"Lucie!" vykřikla.

	Nic neodpovědělo. V místnosti bylo naprosté ticho, fyzické i virtuální.

	"Co to dělá?" Pepysův napjatý hlas se konečně zeptal.

	"Já nevím, ale..."

	Odněkud zpoza její kanceláře se ozvalo těžké mechanické zadunění. Nikdy předtím ten zvuk neslyšela.

	"Co to bylo?" zeptala se tiše.

	"Znělo to jako nasazení bezpečnostní kostky," zašeptal Samuel a oba si vyměnili znepokojený pohled.

	"Tohle se mi nelíbí," řekla.

	"Já také ne. Musíme najít místo, kde se můžeme spojit. Pomoz mi se dveřmi."

	Teodora spěšně obešla svůj stůl a setkala se s Pepysem u zapečetěných ocelových okenic. Bez napájení byla programovatelná ocel uzamčena ve svém současném tvaru. Položila ruce na jednu polovinu hladkého panelu a pokusila se ho odtáhnout do strany, ale prsty jí po něm sklouzly.

	"To není dobré," řekla. "Nemůžu to uchopit."

	"Ustupte od něj."

	Ustoupila stranou a Pepys couvl přes celou kancelář, pak zavrčel a zaútočil. Mohutným, syntetickým krokem vyrazil vpřed a narazil ramenem do dveří jako beranidlo. Panely se prohnuly a rozštíply se ve středovém švu. Škvírou se dovnitř rozlilo bílé světlo a Samuel zasunul prsty do jedné strany švu. Teodora zasekla své vlastní prsty do druhé strany a společně vytáhli dveře dostatečně dokořán, aby se jimi mohli jeden po druhém protáhnout.

	"Nech mě jít prvního," zašeptal.

	"Až po tobě," souhlasila s nervózním úsměvem.

	Otočil se bokem, prostrčil jednu nohu otvorem a protlačil se dovnitř. Jakmile se osvobodil, nabídl Teodore ruku a pomohl jí přejít, ačkoli její štíhlé tělo proklouzlo mnohem snadněji.

	Široká klenutá chodba byla spojena s mnoha kancelářemi vedení, včetně Pepysovy. Rozběhl se ke dveřím.

	"Konečně! Mám spojení."

	Přikázal dveřím, aby se otevřely, a jejich výplně se rozdělily. Rozjeli se dopředu... a pak ztuhli.

	Bezpečnostní krychle vznášející se uvnitř Pepysovy kanceláře byla vysoká jako jeho trup a její hladký povrch byl čistě perleťově bílý.

	"Deaktivovat!" Teodorà vyštěkl a současně vyslal dronu rozkaz k odpojení.

	Ignorovala její příkaz a vplouvala do chodby.

	Pepys pomalu couval a držel se mezi ním a Teodorem.

	"Samueli! Jdi od toho pryč!"

	Přední strana krychle se rozdělila na čtyři části a odhalila rubínové oko. Bezpečnostní drony společnosti Cornucopia byly sice pomalé, ale když se uvolnily, byly neuvěřitelně odolné a houževnaté. Byly také vybaveny četnými nesmrtícími odstrašujícími prostředky, které se mohly morfovat až k jejich programovatelným plochám.

	A měli také jeden smrtící odstrašující prostředek. ... i pro syntoida.

	Rubínové oko se rozsvítilo a do Pepysova obličeje se zabodl laserový paprsek. Rozpoznal hrozbu okamžik předtím, než vystřelil, a uhnul stranou. Laser mu ožehl půlku obličeje a spálil vlasy na popel, než uskočil, a pak paprsek vyvrtal do zdi za ním ohnivě oranžovou díru.

	"Samueli! " vykřikl Teodorà.

	"Utíkej!" vykřikl a zvedl se.

	Otočila se, ale z podlahy vystřelily dvě bezpečnostní přepážky. Narazily do stropu a odřízly chodbu před jejich dvěma kancelářemi, když se rozsvítily červené virtuální nápisy NEBEZPEČÍ. Otočila se, zoufale hledala způsob, jak se kostce vyhnout, ale z této části chodby vedly jen dvě cesty: dveře do její kanceláře a Pepysovy.

	A krychle se vznášela přímo před Pepysovou.

	Stála proti nim a slyšela tiché kvílení, jak se její kondenzátory nabíjely k dalšímu výstřelu.

	"Vypadněte odsud!" Pepysův hlas se zlomil a zadrhl a Teodora si uvědomil, že hlasivky jeho syntoida jsou poškozené.

	"Není kam jít!"

	Krychle se mírně pootočila a vystřelila na ni, ale nepatrné zpoždění při otáčení dalo Pepysovi čas. Vrhl se mezi ně a paprsek se mu zabodl do ramene. Jeho oblečení vzplálo a umělé maso pod ním křupalo a bublalo. Mechanismy pod ním se rozžhavily a pak zkapalnily, jak se paprsek zavrtal do ramenního kloubu a prošel jím.

	Ruka se mu spirálovitě vymrštila, zanechala za sebou koule roztavené slitiny a on se zapotácel v její náruči.

	"Utíkejte!" vykřikl, z úst se mu vyvalil kouř a krychle se k nim tiše sunula.

	"Není kam utéct!"

	"Tak mu uhněte z cesty!"

	Strčil ji do dveří její kanceláře a ona zakopla o pokřivené desky. Uvnitř spadla na podlahu a sklouzla po ní a Pepys za ní skočil právě ve chvíli, kdy krychle znovu vystřelila. Tentokrát ho paprsek jen škrábl do nohy, chytil ji za zápěstí a vytáhl ji nahoru.

	"Co teď?" zeptala se.

	"Přemýšlím!"

	Odkulhal ode dveří. Plameny se šířily po oblečení kolem jeho ramene a dolní končetiny a vrhaly mihotavé světlo a stíny na potemnělé stěny. Pak se místnost znovu rozzářila silou.

	Poškozené dveře se odsunuly stranou, aby se krychle dostala do volného prostoru. Proklouzla dveřmi a její rudé oko se upřelo na Teodoru.

	"Samuel?" Ucouvla a oko ji sledovalo. "Co budeme dělat?!"

	Jednou rukou sebral skleněnou desku z jejího stolu a hodil ji na kostku. Matné sklo se roztříštilo o její pancéřovou kůži. Střepy cinkly o zem. A krychle zůstala nehybně stát, její laser byl téměř nabitý.

	"Budeš muset skočit!" vykřikl.

	"Ale my jsme o padesát pater výš!"

	"Je to tvoje jediná šance!"

	Jeho poškozený hlas byl skřípavý, mechanický, vůbec se nepodobal tomu, který za ta staletí tak dobře znala. Němě zavrtěla hlavou, protože věděla, co se musí stát, a on na okamžik zavřel oči.

	Pak kostku nabil.

	Laser mu znovu vystřelil do obličeje, rozpustil jednu stranu hlavy a zanechal za sebou zářící průřez.

	"Utíkej!" vykřikl a vší silou, kterou jeho syntetické tělo dokázalo vyvinout, se vrhl na krychli. Dron se ukotvil svým protigravitačním polem a jeho zdravé rameno se zakleslo do jeho pancíře. Jeho zbývající paže ochabla.

	"Ruuun, Teo-!"

	Krychle sklonila paprsek dolů. Roztavila zbytek jeho hlavy a propálila mu cestu dolů přes krk, čímž zkapalnila vnitřní systémy syntoida.

	Kouřící, hořící hromada se sesunula z krychle a zřítila se na podlahu, z umělé slupky bublal roztavený kov.

	"K čertu s tebou, Lucie!" Teodora vykřikla, vidění se jí rozostřilo, jak systémy jejího syntoidu reagovaly na její emoce a oči se jí naplnily slzami.

	Krychle se vznesla nad mrtvolu Samuela Pepyse a její laser se znovu nabil.

	Teodora se vrhla k oknu, rozbila ho pěstí a rukou se snažila odstranit roztříštěné střepy. Otvorem dovnitř foukal silný noční vítr, který jí bičoval dlouhé vlasy, a ona se zoufale podívala dolů.

	Podpěrné pylony se táhly od spodních pater a šikmo vzhůru, až vyrostly do přistávacích ploch DDT. Obě bližší podložky byly prázdné, ale jeden z pylonů byl blíž k tomuto oknu než druhý a protigravitační trubky uvnitř pylonů byly dostatečně široké, aby mohly přepravovat náklad a personál do a ze strojů času.

	Mohla by k tomu přejít?

	Bylo to ještě o deset pater níž. Ale deset bylo lepší než padesát.

	Chytila se parapetu a prohodila nohy oknem. Chvíli tam visela, tvář přitisknutou k vnějšímu kamennému zdivu, zatímco se držela parapetu.

	Krychle nabila laser a vystřelila. Paprsek vyvrtal díru do rámu okna. Zároveň jí uřízl prsty na pravé ruce, takže se odkopla od stěny a dala se do větru, využila doby nabíjení laseru a modlila se, aby byla dostatečně dlouhá. Vykřikla, když ji vítr unášel, a ona se řítila studeným nočním vzduchem.

	Pylon jí vyrazil vstříc a ona do něj narazila a promáčkla jeho střechu. Ve virtuálním vidění se jí objevily výstrahy na poškození obou nohou a levé ruky, ale stále se mohla pohybovat.

	Zvedla se a rozhlédla se po přístupovém otvoru do pylonu.

	Krychle prorazila stěnu její kanceláře ve spršce bílého kamene. Vznášela se vysoko nad ní, nakláněla své tělo dolů a mířila laserem.

	"Není čas!"

	Seběhla po mírně se svažujícím pylonu zpátky na velitelství, vybrala si okno poblíž základů pylonu a skočila. Když prorazila další okno a skutálela se po podlaze, laser po pylonu prohrábl zářící čáru.

	Odněkud z okolí se ozvalo hlasité mechanické řinčení a Teodora poznala, že právě byla rozmístěna druhá bezpečnostní kostka. Vytáhla se z podlahy a rozběhla se opačným směrem.

	Chtělo se jí křičet stejnou měrou žalem i vztekem, ale nejdřív musela přežít. Stále se nemohla připojit k infostruktuře a vzhledem k tomu, čím právě prošla, nevěděla, jestli by to byl dobrý nápad, i kdyby to šlo.

	Nějaká žena za ní vykřikla a ona se otočila. Neviděla, kdo to byl ani co se stalo, ale přicházelo to ze směru druhé krychle. Nebyla snad napadena jen ona?

	"Zatraceně, Luciusi!" procedila skrz zaťaté zuby. "Co jsi to sakra udělal?"

	Zabíjel teď bez rozdílu? A proč? Proboha, vždyť se dívali na matematiku!

	Budovou otřásl vzdálený výbuch a jí se hlavou honily otázky. Co se děje? Komu může věřit? Příliš mnoho otázek, příliš rychle, a ona měla jen málo času na přemýšlení.

	Ale musela jednat. Ať už se dělo cokoli, ať už v tom měl prsty kdokoli, tohle nenechá jen tak!

	A tak aktivovala frekvenci, kterou nepoužila už více než dva tisíce let, napumpovala vysílací výkon vysílače svého těla na maximum a zavolala jedinou osobu, o které věděla - s naprostou jistotou -, že jí může důvěřovat.

	* * *

	"Co to má znamenat ta střelba ze zbraní?" Raibert vyrazil na můstek ve spodním prádle.

	"Tady, podívej!" Philo se objevil na protější straně velitelského stolu a vykouzlil schéma velitelství Cornucopia. V celé budově se červeně rozzářily záblesky aktivity.

	"Útočí na ně?" Raibert vyhrkl.

	"Nemám tušení."

	V oknech poblíž jejich plošiny se krátce mihl vějíř červeného laserového světla a rozehrál křečovitou světelnou show na vzdálených mracích. Raibert otevřel živé vysílání kamery a vizuálně se zaměřil na trojici bílých krychlových dronů, které se pohybovaly vnější chodbou.

	"Dokážeš vychovat Teodoru nebo Samuela?" zeptal se.

	"Všechny odkazy Dynastie blokují náš přístup. Jediné, co teď máme, jsou naše vlastní zaměřovače a kamery."

	"Chceš říct, že nás prostě odřízli?"

	"Nebo nás od nich někdo odřízl," řekl Philo.

	"Ale proč by to někdo dělal?"

	Oranžová ohnivá koule prolétla střechou valkýry jen o několik plošin dál a tlaková vlna otřásla Kleiem tak silně, že se Raibert musel chytit zábradlí velitelského stolu. Druhá exploze rozlomila stroj času Dynastie vejpůl a jedno z jeho oběžných kol se odlepilo od boku plošiny a pak se zřítilo do travnatého parku pod ním.

	"Páni!" Raibert vykřikl.

	"Byl to výbuch?" Elzbietá vykřikla, když ve flanelovém pyžamu vběhla na most a Benjamin jí byl v patách.

	"Ano, bylo! Ello, dostaň nás z téhle šlamastyky!"

	"Máš to mít!" Elzbietá přivolala řízení letu a zvedla všesměrový plyn. Kleio vyletěl sto metrů do vzduchu, pak se zastavil a zavěsil. "Co teď?"

	"Já nevím!" Raibert rozhodil rukama. "Nemám ponětí, co se tu děje!"

	"Příchozí zpráva pro agenta Kaminského," řekl Kleio klidně.

	"Tak si to poslechněme!" vyhrkl.

	Otevřelo se komunikační okno a Raibertovi se rozšířily oči, když poznal až příliš známou adresu odesílatele.

	"Raiberte, slyšíš mě?"

	"Teodorà? Co se děje?"

	"Mám potíže a potřebuji vaši pomoc! Bezpečnostní systémy se mě snaží zabít!"

	"Mám její polohu," hlásila Elzbietá.

	"Raiberte, dostaň mě odsud! Prosím! "

	"Mám to. Jsme na cestě." Ukázal na Elzbietá.

	"Rozhoupal nás." Uvolnila řízení doprava.

	"Raiberte, jsi si tím jistý?" Benjamin se naléhavě zeptal. "Nevíme, do čeho se pouštíme."

	"Na tom nezáleží." Raibert jednou silně zavrtěl hlavou. "Podívej, nemám ponětí, co se děje, ale nepotřebuju ho. Někdo volá o pomoc a my máme moc mu pomoct. Takže to taky uděláme!"

	Kleio se částečně otočil kolem velitelství a pak se ponořil dolů, až byl téměř na úrovni přistávacích ploch. Z optiky TTV se extrapoloval průsvitný pohled do interiéru s Teodorovým syntoidem jako zářícím modrým humanoidem, který se řítí pryč od dvojice velkých červených krychlových dronů.

	"Drony nabíjejí zbraně!" Philo řekl.

	"Odveďte je!"

	Filův avatar zmizel a Kleiovy zbraně se aktivovaly. Puchýř z progové oceli se rozdělil a odjistil jeden z jejich dvanáctimilimetrových Gatlingových kanónů. Sedm hlavní zbraně se vyklopilo ven.

	Uragán kovu a mikrovýbuchů rozmetal vnější kamennou zeď a na oba roboty se snesly úlomky kamene a skla. Jeden z dronů se otočil a laser olízl Kleiův pancíř. Zanechal matný, načervenalý šrám, který rychle vychladl a sám se zahojil, a ve stejném okamžiku druhá krychle vystřelila na Teodoru a propálila díru v rohu chodby, za kterou se právě skrčila.

	Dvanáctimilimetrové střely zasáhly oba stroje a vyrazily ošklivé trhliny v jejich pancíři, ale krychle pokračovaly v postupu chodbou a jejich vnitřní systémy útok nepoškodil.

	"Philo!"

	"Když se vám to nepodaří hned napoprvé!"

	Po povrchu TTV se dynamicky pohyboval blistr jednoho z pětačtyřicetimilimetrových Gatlingových děl Kleio. Rozštípl se a do obou krychlí se vřítil proud ohně a kovu.

	Tentokrát se pancíř roztříštil jako vaječná skořápka a jemnými systémy pod ním otřásly exploze. Po třech vteřinách nepřetržité palby kostky - a velká část chodby - přestaly existovat. Silný noční vítr odvál kouř stranou a odhalil zející ránu v boku budovy, tři patra vysokou a dvakrát tak širokou.

	"Teodora!" Raibert řekl. "Přijedeme pro tebe."

	"Vidím tě!" Její obrys opustil úkryt a rozběhl se směrem k venkovní části budovy.

	"Ello?"

	"Mám to." Přepnula plyn na jemnější nastavení a zatlačila na plyn. "A už je tu pro mě volný prostor. Díky, Philo!"

	"Dělám, co můžu," odpověděl Viking.

	Elzbietá přiblížila příď Kleia téměř k velitelství a Benjamin otevřel nákladový prostor a začal vysouvat nástupní rampu. Teodora se prohnala troskami chodby, kolem ní se vznášel kouř a žhavé uhlíky, jak jí vítr bičoval šaty. Její tvář tvořila ponurá maska umazaná od sazí.

	Vtom se Sigrun zvedl z plošiny a otočil se čelem ke Kleiovi.

	"Co to dělá?" Raibert se zeptal.

	Sigrun zapnul gravitační motory a bleskově vyrazil vpřed.

	"Do prdele!" Elzbietá trhla plynem, ale vzdálenost byla příliš krátká a Sigrun příliš rychlý.

	DDT narazil do boku Kleia v pravém úhlu a jeho ostrý klínovitý nos se s hromovým, uši drásajícím nárazem zabodl hluboko do trupu TTV. Světla na můstku se rozblikala, jak náraz odhodil Kleio na bok a odhodil Benjamina a Elzbietu na podlahu, zatímco Raibert se držel zábradlí velitelského stolku a - nějakým způsobem - zůstal stát.

	"Tryskový motor tři a dělo dva mimo provoz!" Philo hlásil. "Pancéřování přístavu narušeno!"

	Kov zaskřípal, když Sigrun zařadil zpátečku a začal vytahovat svůj pokřivený nos.

	"Dost bylo těch keců!" Raibert vykřikl, sehnul se a vytáhl ostatní zpátky na nohy. "Ukaž jim, s kým si zahrávají, Philo!"

	Tři puchýře se dynamicky přelily přes trup Kleia a otevřely se. Oba dvanáctimilimetrové a zbývající pětačtyřicetimilimetrové kanóny se vyklonily a zahájily palbu. Palba se zařízla do Sigrunu z obou stran, vytvořila smrtící trojúhelník střel a jeho trup pod náporem zvadl. V zářivém záblesku se rozletěl tryskový motor a exploze vyrvaly pravoboční oběžné kolo z trupu.

	Sigrun se otáčel kolem své středové osy a kroutil se jako dýka v Kleiově boku. Tento pohyb mu umožnil konečně se uvolnit, ale Philo na něj stále mířil svými zbraněmi a jeho zbývající trysky se rozprskly a selhaly. Celé plavidlo se roztočilo, zanechalo za sebou kouř a jasně modré jiskry, než s hlasitým kuňkáním přistálo uprostřed nedalekého parku.

	"Teodora?" Raibert naléhavě zavolal. "Jsi v pořádku?"

	"Jsem, ale musel jsem se hýbat. Jsem dost daleko od místa, kde ses mě snažil vyzvednout."

	"Vyvrtáme pro tebe další díru," slíbil a zkontroloval její polohu na mapě.

	"Neobtěžuj se. Myslím, že se k Hildrovi dostanu. Jen si hlídej záda!"

	"Máš to!" Raibert souhlasil a obrátil se ke svému týmu. "Slyšeli jste dámu, lidi. Pojďme jí zorat cestu!"

	"Dva bezpilotní letouny," řekl Benjamin.

	"Vidím je." Elzbietá zvedla loď a otočila je, aby měla lepší úhel. "Philo?"

	"Mám je!"

	Palba z kulometů ničila vnější část budovy a rozbíjela kámen a sklo. Opětovaná palba dronů zanechala na čelním pancíři Kleia rudé šrámy, ale záplava dělové palby je roztrhala dřív, než stačily nabít své lasery.

	Teodorà se rozběhl po pylonu k Hildrově přistávací ploše. Došla k ní a vyběhla na rampu prototypu DDT.

	"Díky, jdu do toho!" oznámila přes komunikátor. "Systémy se zapínají!"

	"Přilétají další drony!" Benjamin varoval.

	Elzbietá spustila Kleio, aby zablokovala výhled na Hildr nepoškozeným bokem TTV, a Philo přesunul všechny své obranné zbraně na tuto stranu. Trojice krychlí si prorazila cestu na otevřené prostranství a Philo je zasáhl hadicí.

	 

	Jejich rozbité skořápky se rozpadly a poházely se na zemi pod nimi.

	"Přilétá mnoho letadel!" Elzbietá řekla. "Nevím, co jsou zač, ale jsou velká a rychlá a pohybují se, jako by to myslela vážně."

	"Teodore, dochází nám čas!" Raibert řekl.

	"Už to skoro mám!"

	Další krychle vykoukla na povrch a Philo ji rozmetal.

	"Trysky a oběžná kola online!" Teodorà oznámil.

	Hildr se odlepil od podložky, vystřelil vzhůru a vzdálil se od budovy.

	"Vyřazení!"

	Valkýra zmizela v mihotavém záblesku zkreslené reality právě ve chvíli, kdy z noční oblohy vystřelil laser. Tenhle byl mnohem silnější než cokoli, co měly kostky, a vyřízl do Kleiova boku trhanou, žhnoucí ránu.

	"Pancéřování na pravoboku narušeno!" Philo řekl. "Poškozený tryskový motor 2!"

	"Dostaň nás odsud, Ello!" Raibert vyštěkl.

	"Vyřadit nás... hned! "
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	Sídlo společnosti Cornucopia

	Dynastie, 2980 CE

	

	Lucius Gwon trpělivě čekal, až vrchní kvestor Simon Vlastos poklekne do trosek. Vlastos měl tvář staženou mučivým pochopením, čí tělo leží před ním. Kverulanti a důstojníci už prohledávali trosky kanceláří Ctihodných starších, ale on si přišel osobně prohlédnout místo činu, než se s Luciusem ohlásí Radě ministrů.

	Luciusovi zpoždění nevadilo a předpokládal, že vzhledem k tomu, kdo zemřel, bylo nevyhnutelné.

	Nebo spíš koho zabil.

	"Děkuji, že jsi přišel, Simone," řekl. "Jsem rád, že se vyšetřování ujímáš právě ty."

	Lucius také myslel každé slovo vážně, i když ne z důvodů, které by se daly předpokládat. Před desetiletími viděl potenciál v mladém, nadějném kverulantovi jménem Simon Vlastos a urychlil jeho kariéru tím, že mu našeptával do těch správných uší. A co bylo ještě důležitější, postaral se o to, aby Vlastos nakonec "zjistil", jak moc získal díky přízni Ctihodného staršího, a Lucius využil mladíkovy vděčnosti a začal se aktivněji podílet na jeho kariéře. Vlastos ho vnímal jako mentora a nakonec i jako přítele.

	Lucius neudělal nic, aby iluzi přátelství rozptýlil, přestože - nebo možná právě proto - Vlastos pro něj nebyl víc než nástroj. Jeden z mnoha, které si v průběhu dynastie pěstoval. Teodorà a Pepys se v posledních staletích spokojili s tím, že ve vládě hrají jen malé role, ale ať už se tvářil jakkoli, Lucius proti tomuto dni pečlivě pracoval. Jeho sítě byly rafinované, pečlivě maskované přátelstvím a podporou talentu. Byly však také všude. Možná nevykonával otevřenou moc, ale vždy dokázal zatáhnout za příslušnou strunu, kdykoli to bylo potřeba.

	Jako teď.

	"Jak bych se o to mohl osobně nepostarat?" Vlastosův tichý hlas byl sotva slyšet přes vítr svištící rozbitým oknem, když se díval na tělo. Slunce vykouklo nad obzor a zbarvilo zatažený podbřišek oblohy do růžova. "Kolik dalších?"

	"Třicet sedm mrtvých, šest zraněných," odpověděl Lucius smutně. "Nepočítaje v to..." Jeho avatar ukázal na roztaveného syntoida u jejich nohou.

	"Luciusi, je mi to moc líto." Hlavní kvestor zavrtěl hlavou. "Nemůžu uvěřit tomu, co vidím. Proč by něco takového dělali?"

	"I . . . Já nevím." Lucius si těžce povzdechl.

	"Je mi líto vaší ztráty." Vlastos vstal a uhladil si tmavě šedou uniformu. "Staršího Pepyse jsem sotva znal. Jen jsem s ním párkrát mluvil na státních akcích. Ale i tak je to jako rána kladivem do břicha. Nedokážu si ani představit, jaké to pro vás musí být."

	"Byl to dobrý člověk." Lucius se podíval na mrtvolu. "A dobrý přítel. Zasloužil si něco lepšího."

	"To udělal." Vlastosovi ztvrdl obličej a narovnal páteř. "V tom případě se můžeme pustit do práce?"

	"Ano, samozřejmě."

	"Pojďme ven. Koronerové ještě potřebují... "

	"Ne, rozumím." Lucius se naposledy podíval na Pepysovu napůl roztavenou slupku. Pro dramatický efekt se odmlčel a pak přemístil svého avatara k hlavnímu kverulantovi.

	 

	"Pořád nevím, co řekneme radě." Vlastos si vytřel spánek z očí. "Máš nějaké nápady nebo postřehy?"

	"Vlastně jeden." Lucius pohlédl na kvestora a dovolil mu, aby si z tváře smazal smutek. "Nevím, proč na nás zaútočili, ale mám docela dobrou představu, jak to udělali."

	"To zní jako dobrý začátek." Vlastosův tón byl stejně pochmurný jako Luciův výraz.

	"Hlavní příčina útoků dronů se zdá být bolestně zřejmá," řekl Lucius. "Jejich střídavý proud, Philosophus, byl v našich systémech delší dobu. Musel zamořit infostrukturu nejrůznějším invazivním kódem. Ve skutečnosti mě málem zabila virová bomba, když útok začal."

	"Máš štěstí, že jsi naživu."

	"Měl jsem štěstí, že jsem byl na stráži. V SysGovu jsme spolu měli pár potyček, takže mě jeho přítomnost tady znervózňovala."

	"Jaké střety?"

	"Řekněme, že to není první hackerský útok, který provedl. Kdysi si o sobě myslel, že je gentlemanský zloděj, který to dělá jen pro vzrušení z loupeže. Ale" - Lucius si temně prohlížel zdevastovanou kancelář - "od té doby se zjevně rozvětvil."

	"Zloděj gentleman," zopakoval Simon a znechuceně zavrtěl hlavou. "Byly snad jeho útoky důvodem, proč byly vymazány všechny záznamy ze sledování?"

	"Nepřímo. Vlastně jsem za to zodpovědný já," přiznal Lucius a zamračil se. "Obávám se, že to byl nešťastný vedlejší účinek. Poté, co mě málem zabili, jsem zahájil systematickou čistku všech našich infosystémů a obnovil je do výchozího stavu, sektor po sektoru."

	"Sakra. To je škoda."

	"Jsem si jistý, že bys k těm záznamům měl raději přístup," odtušil Lucius. "Ale v zápalu boje jsem musel udělat vše, co bylo nutné, abych přežil další pasti, které tam mohl zanechat. Když už jsme u toho, kdyby zničili mě, zničili by i všechny ostatní abstraktní connectome, kteří by se s nimi setkali! A můj zásah skutečně vrátil drony pod kontrolu."

	"Omlouvám se. Tak jsem to nemyslel. Raději bych tu měl tebe než všechny rekordy světa."

	"To je v pořádku." Lucius se bez humoru usmál. "A to jsme dva."

	"Byl tento Filosof také zodpovědný za poškození Hildrových řídicích systémů?"

	"Pokud vím, tak ne. Pokud vím, jeho connectome se nikdy neodvážil vstoupit do žádného z našich DDT. Tento úkol pravděpodobně připadl Raibertu Kaminskému. Mám podezření, že ten vložil do Hildrových systémů poškozující kód, když byl s předsedkyní na prohlídce Tesseractu, i když autorem kódu byl pravděpodobně Filosof."

	"Což pak umožnilo SysGovovi ji unést."

	"Přesně tak. Podle toho, co jsem během útoku vypozoroval, se ji snažili přinutit, aby nastoupila na jejich loď. Když se jim to nepodařilo, zahnali ji do Hildru."

	"Tam, kde ji dříve nastražený kód nechal uvěznit na lodi a odvézt ji pryč."

	"Alespoň si to myslím."

	"Myslím, že je to teď stejně dobrý odhad jako kterýkoli jiný." Vlastos si frustrovaně odfrkl. "To je ale zatracený nepořádek." Promnul si čelo. "Proč by unášeli ji, ale zabili Pepyse a pokusili se zabít tebe?"

	"To opravdu nedokážu říct, i když se obávám, že únos Teodory byl jen začátek."

	"Začátek?" Vlastos vzhlédl. "Čeho?"

	"Kdo to může říct?" Lucius pokrčil rameny. "Možná invaze? Nebo dokonce vyhlazovací válka?"

	"To jistě ne!" Vlastos zalapal po dechu.

	"To říkáš, a přesto... " Lucius přejel rukou po masakru.

	"I-" Hlavní kverulant se odmlčel a znovu pohlédl rozbitými dveřmi na mrtvého Staršího. "Myslím, že musíme být připraveni na všechno. Ale na válku?" Pomalu a nervózně si povzdechl. "Smutná pravda je, že kvazistrážci nejsou armáda. V žádném případě nemůžeme bojovat a vyhrát rozsáhlý konflikt."

	"Chceš říct, že v tuto chvíli ne."

	Lucius nechal svá slova viset ve vzduchu a Vlastos se k němu otočil s překvapeným a zvědavým výrazem.

	"Lucius?"

	A teď jsme konečně dospěli k tomu, pomyslel si Lucius a vychutnával si okamžik, kdy se tolik nitek spojilo dohromady. Staletí pečlivých příprav měla přinést ovoce.

	"Mám záložní plán."

	"Pro válku se SysGovem?" Vlastos vykřikl a Lucius přikývl.

	"Samozřejmě jsem doufal, že ji nikdy nebudu muset použít. Asi jsem doufal, že se od našeho odjezdu změnili. Ale to se mi teď zdá jako vzdálená představa. Koneckonců, pro ně je to jen otázka několika měsíců, ať už to pro náš vesmír trvá jakkoli dlouho. Proto jsem se vždycky v hloubi duše obával, že by se něco takového mohlo stát, až dorazíme do jejich Pravé přítomnosti." Zavrtěl hlavou. "Pochybuji, že dokážeš pochopit, jak moc nesnáším, když se v tomto ohledu ukáže, že jsem měl pravdu, ale je to tak. A budu potřebovat tvou podporu, až půjdeme před radu, protože to bude zahrnovat úzkou spolupráci mezi Cornucopií a kverulanty."

	"Já-já," vykoktal Vlastos. "Já nevím. Jaký máš plán?"

	"Prozatím jsem převzal kontrolu nad Cornucopií," řekl Lucius. "Koneckonců jsem další v pořadí velení."

	"To se mi zdá rozumné a jsem si jistý, že vás v tom rada podpoří. Nemůžeme si dovolit, aby vaše organizace v takové chvíli zůstala bez vedení."

	"A jako první rozkaz jsem všechny dostupné Valkýry přesunul na staveniště Tesseractu."

	"Proč?" Vlastos se nechápavě zeptal.

	"Komplex hyperkoven - nebo možná by bylo lepší přejmenovat ho na hyperpevnost - se brzy stane základem naší obrany proti SysGovu."

	"Omlouvám se, ale nesleduji vás. Jak nám pomůže výroba další exotické hmoty, když SysGov zaútočí?"

	"Ach, Simone. Otevři trochu svou mysl." Lucius natáhl ruku a nad ní se objevilo válcovité schéma. "Hyperkovy mají tolik možností využití."

	Vlastos se naklonil blíž a pozorně si prohlédl schéma. Ukazoval válcovité pouzdro se špičatým hrotem na obou koncích.

	"To jsou oběžná kola?" zeptal se.

	"Jsou."

	"A bydlení?"

	"Dva gravitační motory, krátkodobá pohonná jednotka a prostor pro jadernou hlavici. Jedna z našich padesátikilotunových náloží na těžbu asteroidů by se do ní měla vejít."

	"Atomovka?" Vlastos povytáhl obočí. "Atomovka, která umí cestovat časem!"

	"Říkám tomu fázová střela. A prototyp už existuje."

	Teodora a Samuel by opravdu měli věnovat více pozornosti mému rozpočtu na výzkum, pomyslel si a uvnitř se pousmál.

	"Už jste vyvinuli zbraňový systém proti TTV společnosti SysGov!"

	"Postavili jsme jen jednu." Lucius zvedl prst, ale pak vycenil zuby. "Na druhou stranu, my v Cornucopii jsme v replikaci velmi dobří."

	A sedmadvacet hyperkovů Tesseractu má shodou okolností ideální velikost pro repliku prototypu, pomyslel si Lucius. Tedy až budou v provozu.

	"Můj Bože! Jako bys viděl budoucnost!" Simon se rozplýval.

	Lucius lehce sklonil hlavu, ale pak sevřel rty.

	"Jak jsem řekl, nikdy se nedozvíš, jak moc bych si přál, aby se ukázalo, že to nikdy nebudeme potřebovat, Simone," řekl ztěžka. "Ale ať jsem se snažil sebevíc, prostě jsem nedokázal zapomenout na to, jak odhodlaně se SysGov - a zejména SysPol - snažil zabránit tomu, abychom se vůbec vrátili a ukovali Dynastii. Raibert v tom byl taky až po uši a vypadá to, že skutečným důvodem, proč ho a jeho tým poslali, aby nás kontaktovali, je dokončit to, co před pětadvaceti sty lety začali."

	Zavrtěl hlavou, oči měl temné a zachmuřené. Pak se jeho avatar zhluboka nadechl.

	"Tato zbraň má daleko k dokonalosti, Simone. Aby byla takhle malá, rychlá a obratná, musely se udělat kompromisy. Její oběžná kola se rychle spálí, ale je dost rychlá na to, aby zachytila jakýkoli časový stroj SysGov. Rušení od vlastních oběžných kol způsobí, že je při hledání cíle poloslepý, ale to řeší atomovka. Nic nevyřeší problémy s přesností tak jako zbraň s plochou účinku." Podíval se Vlastovi hluboko do očí. "Můžu počítat s tvou podporou, až tento plán předložím radě? Nebo bych měl říct náš plán?"

	"Samozřejmě!" Ve Vlastově výrazu se zračila úleva. "Budeš mít mou plnou podporu, starší!"

	"Děkuji." Lucius se vlídně usmál. "Věděl jsem, že se na tebe můžu spolehnout." V periferním vidění si prohlédl nové upozornění. "Ach! Simone, zdá se, že se právě probudil jeden z mých pilotů. Rád bych si s ní promluvil, jestli ti to nevadí."

	"Samozřejmě." Vlastos si znovu prohlédl zničenou kancelář. "I tady je spousta práce. Můžeme si o tom promluvit později."

	Lucius sklonil hlavu a zmizel. Přenesl své vědomí do zdravotnického centra Cornucopia poblíž centra budovy a ocitl se v malé sterilní místnosti, kde v rakvi pro zotavení odpočívala mladá žena. Vždycky si dával pozor na užitečné talenty a iniciativa této pilotky včera večer vzbudila jeho zájem.

	"Poručíku," řekl tiše.

	Hala Khatibová zamrkala a olízla si rty.

	"Kdo je tam?" zeptala se.

	"Předseda Gwon."

	"Starší!" Postavila se na nohy.

	"Prosím." Položil jí virtuální ruku na rameno a pomocí infonetu jí dodal váhu, když ji jemně odstrčil. "Není třeba se zvedat. Odpočiňte si a načerpejte sílu."

	Hala se na okamžik zarazila, odolala tlaku a pak položila hlavu zpátky na polštář.

	"Co se mi stalo?" zeptala se.

	"Vlastně docela dost." Lucius vyvolal její lékařskou zprávu. "Mezi najetím do jejich stroje času a následným nárazem do Eriksenova parku jsi měla zlomený krk a levou ruku v prachu. Mimo jiné. Teď už je ale všechno spravené."

	Hala zvedla levou ruku a ušklíbla se nad neporušeným údem.

	"Nemyslela jsem si, že mám čas se převléknout na lůžko," řekla a ohnula prsty.

	"A nejspíš jsi měl pravdu. Vaše rychlé myšlení a iniciativa je pomohly zahnat, než zemřelo ještě více lidí."

	"Děkuji, pane starší." Posadila se a zavřela oči, ale pak se její tvář náhle zkřivila a oči se jí otevřely, když si uvědomila, že je sám. "A co ostatní Starší?" zeptala se naléhavě. "Jsou v pořádku?"

	"Obávám se, že ne. Starší Pepys je mrtev a starší Beckett byl zajat."

	"Ale ne... " vydechla a oči jí zvlhly slzami. "Oba ne. Je mi to tak líto, starší. I . . . Měla jsem udělat víc. Měla jsem je zastavit."

	"Pšššt. Udělal jsi mnohem víc, než by na tvém místě dokázala většina lidí. Jejich loď byla silně vyzbrojená, poručíku, ta vaše neměla ani popgun." Zavrtěl hlavou. "Věřte mi, poručíku, jestli si myslíte, že jste neudělal dost, tak jste jediný člověk v dynastii, který si to myslí."

	"Ale měla jsem je zastavit!" řekla nešťastně, otočila se na bok a zadívala se mu do očí. "Proč to udělali? Proč takhle zradili naši důvěru?"

	"Kéž bych to věděl." Lucius bezmocně roztáhl ruce.

	"Chtěli jsme s nimi jen žít v míru. A oni udělali tohle! Přece to nenecháme bez odezvy? Něco s tím uděláme, ne?" "Ano," odpověděla jsem.

	"Rozhodně," ujistil ji. "Na to se můžeš spolehnout."

	"Mohu vás tedy o něco požádat?"

	"Žádost?" zeptal se a předstíral nechápavost. "Proč?"

	"Chci vám pomoci. Je mi jedno, co po mně chcete, jen mi dovolte, abych pomohl, jak jen to půjde!"

	"Určitě se dá něco zařídit. Jsi přece vysoce kvalifikovaný pilot DDT. Obávám se, že lidi, jako jsi ty, budeme potřebovat až příliš brzy. Najdeme ti novou loď a..."

	"A co Sigrun?" Hala se posadila. "Dá se opravit?"

	"Vaše stará loď?" Lucius vyvolal zprávu o poškození DDT. Nebo spíš o zbývajících částech DDT. "Nevím. Bylo by skoro jednodušší postavit novou."

	"Chápu." Hala padla na záda a zadívala se do stropu. "Aspoň že odešel v boji."

	Lucius se na ni podíval a pak se pomalu usmál.

	"Víte co, poručíku? K čertu s tím. Chápu, co pro vás Sigrun znamená. Co kdybych ho přesunul na začátek fronty oprav?"

	"Opravdu?" Oči se jí rozzářily, znovu se posadila a přitom si odfrkla. "Uděláš to pro mě?"

	"Proč ne? Jsem přece úřadující předseda." Vyplnil příkaz k rekonstrukci. "Tak. Hotovo. Na začátek seznamu."

	"Děkuji vám, pane! Děkuji!"

	"Ne, děkuji," odpověděl a mírně před ní sklonil hlavu.

	A tady je ještě jeden nástroj do sady, pomyslel si. I její cena byla taková almužna! A s válkou na obzoru by se mohla docela hodit.

	Válka se SysGovem přinesla mnohá nebezpečí. Mezi ně patřila hrozba, že někdo ze SysGov skutečně komunikuje s dynastií, což by se mohlo snadno stát osudným pro jeho vlastní plány. Naštěstí měl prostředky, jak tomu zabránit. Síť Cornucopia byla pod jeho přímým dohledem a jednoduchá "aktualizace softwaru", která byla dnes ráno odeslána do všech DDT, zajistila, že uvidí všechny telegrafy SysGovu jako první.

	Viděl jsem je a měl jsem možnost je upravit.

	Cesta byla dlouhá a plná nebezpečí, ale Lucius překonal všechny překážky. Vzpomněl si, jak poslouchal Teodorův původní, naivní návrh. Málem udělal chybu a zavrhl ho, než jeho mysl vystihla zlatou příležitost, která se před ním naskytla.

	Zpočátku byl jeho plán tak malý, tak nepatrný. Když si na něj vzpomněl, skoro ho zamrazilo, když si vzpomněl na jeho malichernost. Toužil vybudovat vlastní vesmír a žít v něm jako bůh. Kdysi po tom toužil, ale teď už ne. Ale ne. Nic tak malého a bezvýznamného by Luciu Gwonovi nestačilo!

	A tak si zahrál s Teodorovým a Pepysovým dobromyslným plánem. Koneckonců, proč dělat všechnu práci sám, když jiní byli ochotni - ba přímo dychtiví - pracovat na této nové časové linii a vést ji k zářivé a slavné budoucnosti, nad níž by nakonec převzal kontrolu?

	Když se poprvé ocitli v této časové linii, mohl si zoufat, ale stalo se něco úplně jiného. Vzpomněl si, jak se zřítil z oblohy v rozbitém kusu trupu Stínu... a jak se mu v žilách rozproudilo vzrušení větší, než jaké kdy poznal. Konečně se osvobodil od zákonů a společenských zvyklostí SysGova! Už mu žádná tupá vláda nebude říkat, co smí a co ne!

	Po havárii se opět vrátila realita - poté, co si uvědomil, jak málo mu z luxusu třicátého století zbylo. K čemu by mu bylo být bohem, kdyby si nemohl čas od času vytisknout pár zabijáckých mechů? Ale ta ochutnávka svobody, ta úžasně svůdná chuť, ho znovu povzbudila a on věděl, že je na správné cestě.

	Nakonec se rozhodl, že nejvíce potřebuje čas. A také hodně trpělivosti. Ano, osvobodil se od SysGov, ale technologie, která by mu umožnila skutečně realizovat jeho božství, už neexistovala.

	A tak musel počkat, až bude tato technologie opět k dispozici.

	Ale ne v masové skořápce uvízlé v primitivním světě.

	Předpokládal, že by se o digitální prostor na palubě TTV mohl podělit se Stínem, ale výhody by nevyvážily rizika. Stín mu byl neochvějně věrný, ale Philo byl kdysi stejný a on věděl, jak ten příběh skončil! Nalákat Stína do jediného infosystému a pak ho vymazat byl jistě odvážný tah, ale umožnil mu nejen přejít do abstraktní roviny, aniž by vzbudil Teodorovo podezření, ale také se při tom ukázat jako obětavý hrdina!

	"Stín", kterému s Pepysem čelili po návratu z Antiochie, byl základní program, který napsal a okořenil bláznivým divadlem, protože skutečného Stína už smazal. Pepys mohl být při tom klidně zabit - ostatně Lucius očekával, že ho při tom zabije. Ale co na tom? I když Lucius musel uznat, že to, že byl nakonec naživu, nejspíš pomohlo urychlit vývoj společnosti.

	Bylo to dlouhé, dlouhé čekání, ale pak si všiml rané verze hyperforge teorému Siva Eriksena. Ano, hrubý, ale s takovým potenciálem. A přes veškerou technickou brilantnost té ženy byla hustší než neutronium, pokud šlo o všechno ostatní. Manipuloval s ní s téměř komickou lehkostí, alespoň ze začátku.

	Byla škoda, že ji nakonec musel zabít, ale ona prostě nepřestávala šťourat do všech nepříjemných škod, které mohla časová replikace způsobit. Zinscenovat tu nehodu bylo dost jednoduché, zvlášť pro někoho tak... neopatrného, jako byla ona. Takže si nemohl příliš stěžovat. A jakmile revidoval její závěrečné poznámky, aby ukázal, že odmítla ty nešťastně pesimistické modely, tvorba Cornucopia nezadržitelně pokračovala.

	Roh hojnosti. Poslední stupínek před jeho božstvím.

	Raibert opět strká nos tam, kam nechce. Tentokrát se však Lucius mohl svému štěstí jen smát. SysGov přišel v pravý čas a jejich příchod využil nejen k tomu, aby zabil Pepyse a zbavil Teodoru moci - obojí bylo vždy nezbytnou součástí jeho plánů v závěrečné fázi -, ale také k vytvoření hrozby, kterou potřeboval, aby urychlil konečnou konstrukci Teseraktu.

	A závěrečné úpravy.

	Komplex Hyperforge. Ha! Teodora a Pepys byli vždycky tak malomyslní. Ale, jak si říkal, právě proto si nikdy nezasloužili božství, kterého teď byl na pokraji dosažení.

	Po dokončení by se Teserakt mohl dostat kamkoli, kdykoli, do jakéhokoli vesmíru a jeho hyperkovy by dokázaly replikovat cokoli, co by si přál. Sloužil by jako tělo technologického boha! A brzy, po čtyřiadvaceti stoletích čekání v čiré abstrakci, by konečně přenesl svůj connectom a přijal věčnou, nepřemožitelnou podobu, kterou si právem zasloužil.

	Ať SysGov a Dynastie shoří v mých stopách, pomyslel si. Jejich hranol bude vhodnou obětí novému bohu multiverza.



	




	 

	

	kapitola třicet dva

	---

	Stanice Argus

	SysGov, 2980 CE

	

	Raibert vystoupil z nástupní rampy Kleia a spěchal přes hangár stanice Argus. Zbytek posádky byl jen pár kroků za ním a on aktivoval kontragravitační trubici mentálním příkazem, který jako cíl jejich cesty načetl Klaus-Wilhelmovu kancelář.

	Pak se ale zastavil u vchodu do metra.

	Jeho tým se shlukl za ním, zmatený z toho zpoždění.

	"Raibert?" Elzbietá se zeptala a naklonila hlavu na stranu.

	"Vy ostatní jděte napřed. Já jdu zkontrolovat Teodoru."

	Ostatní se na něj chvíli dívali a on jim pohled oplácel. Teodora mu cestou zpátky do SysGov sdělila telegraficky, co věděla, ale její zprávy byly stručné a klinické. Jen fakta a nic víc. Byla sama na své vlastní lodi, vytržená ze světa, který znala - ze světa, který pomáhala vytvořit - a Raibert přemýšlel, jestli je on tím nejbližším, co teď má.

	"Jistě," řekl Benjamin po chvíli. "Zatímco na tebe budeme čekat, budeme se snažit, aby všichni byli v obraze."

	"Navíc jsem si jistá, že by jí teď nevadilo být se známou tváří," řekla Elzbietá.

	Jo, pomyslel si Raibert s lehkou grimasou. Dokonce i moje.

	Ostatní nastoupili do tubusu a gravitace je zanesla hlouběji do stanice. Vedle něj se však objevil Philo a on cítil, jak se střídavý proud dotýká cest mezi jejich myslí.

	"Hej, kámo," řekl Viking a vypadal trochu ustaraně.

	"Jdi napřed" znamená i ty," odpověděl Raibert.

	"Dobře. Ale jsi si jistý?" zeptal se a Raibert přikývl.

	"Jen mi a Teodorovi dejte trochu prostoru."

	"Dobře, rozumím."

	 

	Avatar zmizel, když Filův connectom proudil hlouběji do stanice.

	Raibert načetl sousední hangár jako svůj nový cíl a vstoupil do tubusu. Ta ho vysadila v téměř identickém hangáru, kde Hildr odpočíval v dokovací kolébce. Rampa byla otevřená a u jejího úpatí čekali dva bezpečnostní syntoidi v tmavomodrém oblečení SysPolu. Ani jeden z nich si nebyl příliš jistý svou přesnou rolí v současné situaci.

	Jeden z nich se narovnal, když se k němu Raibert přiblížil.

	"Agent Kaminski!" řekla ostře. "Pane, ještě nevyšla ven."

	Druhý syntoid ukázal palcem přes rameno.

	"Měli bychom jít dovnitř a podívat se, jestli je v pořádku?" zeptal se.

	"To nebude nutné." Raibert se protáhl mezi nimi a vyšplhal po rampě. "Odtud to vezmu já."

	"Ano, pane."

	"Kdybyste cokoli potřeboval, stačí nám zavolat, pane."

	Raibert vstoupil na Hildrův oválný most. Stěny lemovaly virtuální displeje a poblíž pilotního sedadla se vznášely diagramy Tesseractu. Možná se během půlhodinové cesty zpět do SysGov snažila dát dohromady Luciusův plán?

	"Teodora?" zavolal.

	Žádná odpověď.

	Dveře vedoucí do zadní části byly otevřené a on jimi prošel do krátké chodby lemované osmi dveřmi. Jedny z nich byly otevřené a on opatrně přistoupil k portálu a nahlédl dovnitř.

	Teodora seděla na podlaze v tmavé, nepoužívané místnosti, zády se opírala o zeď a ruku měla přehozenou přes zvednuté koleno.

	"Ahoj," řekl tiše.

	"Ahoj, Raiberte," odpověděla, aniž by vzhlédla. Měla mokré tváře, které se v matném světle leskly.

	Posadil se vedle ní a opřel se zády o stejnou stěnu. Nezačal s něčím tak banálním jako "Jsi v pořádku?" nebo "To bude dobrý," protože tyhle věty nikdy nefungovaly, když spolu chodili. Vždycky bylo nejlepší nechat ji promluvit první, pokud ji chtěl přimět, aby se otevřeně svěřila se svou bolestí, a tak počkal, až promluví ona.

	Uplynulo několik minut a Teodora si dlouze povzdechla.

	"Došlo mi to, až když jsme přistáli," začala. "Nějak mi to do té doby nepřipadalo skutečné. Ale když jsem znovu uviděla stanici..." Zavrtěla hlavou. "Tehdy to najednou začalo být tak moc, moc skutečné. Když na mě dolehla celá šíře toho, co se stalo."

	Znovu zavřela oči a čelist se jí sevřela.

	"Jsem teď tak naštvaná. A nejen na Luciuse. I na sebe. Jak jsem mohla být tak hloupá? Jak jsem mohla tak dlouho žít a pracovat v jeho blízkosti a nevidět to?"

	Oči se jí zalily čerstvými slzami a ona si je rozmazala dlaní.

	"Selhal jsem, Raiberte. Nejen dynastie, ale i já a Samuel." Sklopila hlavu, téměř se dotkla čelem zvednutého kolena a její hlas zněl jako šepot. "Zklamala jsem ho. Selhala jsem, když jsem neviděla netvora žijícího mezi námi, a teď je mrtvý, protože jsem byla tak zatraceně slepá!"

	Raibert jí přehodil ruku přes ramena a ona se k němu naklonila.

	"Zasloužil si něco lepšího," pokračovala tiše. "Jedna moje část se chce prostě uvolnit. Chtěla bych Luciusovi dát tělo, jen abych ho mohla roztrhat holýma rukama... a zároveň cítím smutek a ztrátu a prázdnotu, jakou jsem nikdy nepoznala. A když to na mě dolehne, chci se jen schoulit v koutě a vytřeštit oči. Je to, jako by vztek a smutek byly dvě strany mince, která si hází vzduchem, ale ať čekám jakkoli dlouho, nikdy nedopadne."

	"Bude," ujistil ji Raibert. "Věř mi, já to vím. Bude. Nakonec."

	"To vím taky." Podívala se na něj a smutně se usmála. "Tohle není poprvé, co se potýkám se ztrátou Samuela."

	"Aha?"

	"Takhle samozřejmě ne."

	"Aha. Vy a on jste byli . . . ?" Raibertův hlas se odmlčel a ona přikývla.

	"Když toho spolu tolik prožijete, kdo jiný vám opravdu rozumí? Komu jinému se můžete svěřit? A pak, jako všechno v životě, jedna věc vede k druhé a najednou jsme spolu v posteli."

	"Není to trochu neprofesionální?"

	"Cože?" Smutně se zasmála. "Historik spí s domorodcem?"

	"Dělám si legraci, samozřejmě." Stiskl jí ramena.

	"Hmm," zamumlala a na rtech se jí objevil malý úsměv.

	"Vy dva jste si byli při setkání dost blízcí," podotkl Raibert.

	"Byli jsme. Ale nebylo to tak vždycky. Náš vztah prošel řadou horkých i chladných období." V očích se jí zablesklo smutnou vzpomínkou. "Byl to dobrý člověk, ale měl také ve zvyku... milostně se toulat, dalo by se říct."

	"No, mluvíme o Samuelu Pepysovi. Nemůžeš říct, že jsi nevěděl, do čeho jdeš."

	"Ne." Zavrtěla hlavou a na rtech se jí objevil upřímný úsměv. "Věděla jsem přesně, co mě čeká. Měla jsi ho vidět, když se konečně přenesl na plně funkčního syntoida."

	Společně se tiše zasmáli a pak se ztišili, zatímco Teodora zírala na prázdné místo na stěně. Její tvář byla jemnější a klidnější než od jeho příchodu.

	"Díky, Raiberte," řekla po chvíli. "Tohle jsem potřebovala."

	"Kdykoli. K čemu jsou přátelé?"

	"Pořád mě považuješ za svého přítele?" zeptala se a otočila hlavu, aby se na něj podívala. "I po tom všem, co jsem udělal?"

	"Jo, chci." Vstal a natáhl k ní ruku. "Tak co ta mince?"

	Bez váhání ho vzala za ruku a on ji vytáhl na nohy.

	"Přistálo to na 'zvedni zadek a něco s tím udělej'," řekla.

	* * *

	"Doktore Beckette, děkuji, že jste se k nám připojil," řekl profesionálním, i když poněkud zdrženlivým tónem vicekomisař Klaus-Wilhelm von Schröder, když Teodorà a Raibert vstoupili do jeho kanceláře. "Nebo byste raději, kdybychom vás oslovovali 'paní předsedkyně'?"

	Benjamin, Elzbietá a Andover-Chen ustoupili, aby uvolnili místo nově příchozím. Virtuální obrazy Tesseractu, ústředí Cornucopia a replikačního centra se jim posunuly z cesty.

	"Doktor" je v pořádku. Vzhledem k tomu, kde jsem se najednou ocitl, mi to připadá vhodné. I když, abych byl upřímný, už dlouho mě tak nikdo neoslovil."

	Teodora obkroužila pohledem obyvatele místnosti a cítila, jak na ni doléhá tíha všech jejich soudů. A kdo by se jim divil? Mýlila se - tak děsivě se mýlila - ale nechtěla se obviňovat ani ukazovat prstem. Ano, Lucius podvedl ji i mnoho dalších. Ale k tomuto bodu vedla její vlastní rozhodnutí a ona si je přivlastní a pomůže tuhle krizi ukončit, jak jen to půjde.

	"Doktore, čas je legrační věc, jak se zdá, multivesmír poslední dobou rád dokazuje," řekl Klaus-Wilhelm bez humoru a nespouštěl z Teodory oči. "Z mého pohledu to není tak dávno, co jste se sehnul ze svého čestného akademického postu a ukradl jeden ze strojů času mé divize."

	"Ano, já vím. A kdybych měl možnost udělat to znovu..."

	"Dovol mi, abych tě zastavil." Klaus-Wilhelm zvedl ruku. "Co se stalo, stalo se, a navzdory tomu, co si teď možná přejete, situace se vyhrotila daleko za hranice pouhé krádeže."

	"Ano, samozřejmě," připustila a mírně sklonila hlavu.

	"Nyní je na nás, abychom našli řešení této krize," pokračoval Klaus-Wilhelm. "Po obdržení Kleiovy úvodní zprávy jsem měl krátkou schůzku s náčelníkem Lamontem a prezidentem Byakkem a hned po jejím skončení se vrhnu na další. Za prvé, byl jste oficiálně uznán jako hostující hodnostář a bude vám poskytnuta stejná zdvořilost, jaké se dostává diplomatům z Administrativy, když jsou zde v SysGovu."

	"Děkuji, pane komisaři. Upřímně řečeno, je to víc, než si myslím, že si zasloužím."

	"Jestli někdo, tak byste měl poděkovat agentu Kaminskému," odpověděl Klaus-Wilhelm strnule. "Bez jeho přispění by se vám dostalo úplně jiného přijetí."

	Podívala se na Raiberta a ten pokrčil rameny, jako by o nic nešlo.

	"Rozumím." Otočila se zpět a setkala se s komisařovým přísným pohledem. "A bez ohledu na to vám také děkuji. Ujišťuji vás, že nikdo si nepřeje vyřešení této krize víc než já. Budete mít mou plnou spolupráci, i když neočekávám, že vaše mínění o mně ovlivní má slova, ale spíše mé činy. A jako první čin se dobrovolně podrobím pitvě kopie, abych prokázal pravdivost svých slov."

	Andover-Chen zalapal po dechu a Raibertovi se rozšířily oči, ale Benjamin a Elzbietá se tvářili zmateně.

	"Kopírovací pitva?" Klaus-Wilhelm zopakoval, tvářil se ostražitě a neutrálně. "Zdá se, že se mám o SysGovu ještě hodně co učit." Otočil hlavu na stranu. "Raiberte, jestli by ti nevadilo, kdybys mi vysvětlil, o co tady jde?"

	"Jistě, pane, a nepřekvapuje mě, že jste se s tímto pojmem ještě nesetkal. Kopírování pitev se mimo trestní procesy příliš nevyskytuje. Základní postup funguje tak, že se vyslechne jedinec a bezprostředně poté se vytvoří kopie konektivity. Kopie se pak analyzuje, aby se zjistilo, zda dotyčný mluvil pravdu, přičemž výsledky jsou právně závazné."

	"Analyzovat je příliš hezké slovo," řekl Andover-Chen. "Přesnější by bylo "rozebrat na kousky". Kopie connectomu je pro všechny účely samostatnou entitou. Živá neuronová mapa, která je během zkoumání roztrhána na kusy, než je vymazána."

	"Kopie se však nikdy nenachází ve stavu spuštění," upozornil Raibert. "V tomto smyslu je právně ve stejné třídě jako záloha connectomu." Znovu se postavil před komisaře. "Každopádně, pane, je mizivě málo okolností, za kterých lze pitvu někomu vnutit, takže se nejčastěji používá jako poslední opatření k prokázání neviny v trestním procesu. Byly dokonce zaznamenány případy, kdy lidé přešli do syntetických těl pouze za účelem povolení pitvy konektivity, protože organický mozek nemůže proces kopírování přežít."

	"Naštěstí nemám žádné takové omezení." Teodora si poklepala na spánek. "A tenhle problém je větší než jakákoli háklivost, kterou bych mohla pociťovat nad touto praxí. Považujete to za dostatečný důkaz, komisaři?"

	Klaus-Wilhelm se znovu podíval na Raiberta.

	"Lepší detektor lži v celém SysGovu nenajdete," řekl Raibert. "Jestli chceš, můžu zavolat specialistu z divize Themis, aby provedl certifikovanou pitvu. Za předpokladu, že analýzu urychlíme, bychom měli mít výsledky zítra."

	"Tak se o to postarejte." Klaus-Wilhelm stočil pohled zpět k Teodore a podíval se jí do očí. "Potřebujeme veškerou pomoc, včetně té vaší. Stojíme před existenční hrozbou nejen pro SysGov, ale i pro vaši dynastii. A když už jsme u toho..." Kývl na Andover-Chena. "Doktore, převezměte to odsud."

	"Ano, pane." Andover-Chen otevřel trojici chronometrických tabulek v kruhu cestujících. "Podle mého názoru je nejpravděpodobnějším vysvětlením toho, co zatím víme, že společnost T3 hojně využívala časovou replikaci." Poklepal na jeden z grafů. "To vedlo k erozi v jednom sektoru vnější stěny vesmíru, která pak praskla. Unikající chronometrická energie způsobila prudkou časovou implozi ve vesmírném měřítku. Imploze pak zasáhla přilehlý vesmír T4" - poklepal na druhý graf - "a vcucla ho negativním chronometrickým tlakem.

	"Chronometrická struktura dynastie" - Andover-Chen zdůraznil třetí graf - "má mnoho společného s předposlední strukturou T3. Z tohoto důvodu se domnívám, že jejich replikační průmysl narušil vnější stěnu na nebezpečnou úroveň a ta je připravena prasknout. Pokud se tak stane, bude to znamenat konec nejen dynastie, ale i SysGov."

	"Doktorko Beckettová, co si o tom myslíte?" Klaus-Wilhelm se zeptal. "Pokud vím, byl jste k těmto zjištěním zpočátku dost skeptický."

	"Zpočátku ano," připustila. "Ale nedávné události..."

	Odmlčela se a polkla, když jí hlavou proběhl obraz Pepysovy tlející mrtvoly.

	"Řekněme, že se mi poprvé po mnoha letech otevřely oči. Těsně předtím, než jsme byli napadeni, jsme se Samuelem narazili na důkazy o modelu velmi podobném modelu doktora Andover-Chena, který přinášel stejně znepokojivé výsledky. Také jsme zjistili, že tentýž model byl za podezřelých okolností odmítnut, a protože nás Lucius krátce poté napadl, zdá se mi jasné, že manipuloval s našimi záznamy. A to znamená, že o této možnosti věděl - a nějakou dobu ji tajil -."

	"Ale proč by to dělal?" Elzbietá se zeptala. "Žije ve stejném vesmíru. I on bude zničen."

	"Bude?" Raibert se zeptal. "Může si svůj connectome přenést do DDT a odejít, kdykoli se mu zachce."

	"Ale proč ničit dynastii?" Elzbietá naléhala. "Co z toho má?"

	"Myslím, že vysvětlení je přinejmenším v jednom ohledu jednoduché," řekl Raibert. "Lucius něco chce, a ať je to cokoli, dostane to. A ať už je to cokoli, získání toho vyžaduje, aby přinejmenším riskoval zničení dynastie. Pochybuji, že jeho hlavním cílem je zničit Dynastii - nebo dokonce SysGov, ve skutečnosti. Myslím, že je to jen vedlejší efekt. Jen vedlejší škoda toho, co skutečně chce."

	"Opravdu si myslíš, že je to tak jednoduché?" Elzbietá se zeptala.

	"Já ano." Raibert přikývl. "Vždycky to byl nesmírně sobecký parchant. Zlé vejce, chceš-li, nadaný k tomu, aby své skutečné ambice maskoval hezkými slovy. Je mu jedno, co se komu nebo čemu stane, jen když dostane, co chce. Ať už mu jde tentokrát o cokoli, jde o něj, ne o dynastii. Vždycky šlo a vždycky půjde jen o něj."

	"A tenhle 'padouch' náhodou ovládá všechny stroje času v Dynastii," zavrčel Benjamin.

	"Jeho konečný cíl nemusí být jasný," řekl Klaus-Wilhelm. "Mám však pocit, že tato obluda je klíčem ke všemu," otevřel obraz teseraktu uprostřed místnosti, "" řekl.

	"Možná máte pravdu," řekl Teodorà. "Lucius se významně podílel na prosazení stavby Tesseractu a myslím, že je celkem jasné, že zavraždil Eriksenovou a ukryl její práci, aby zajistil, že bude postaven. Měl prsty v návrhu a zůstal zapojený i do jeho stavby. Vlastně je to jeden z mála projektů, kterým se v dnešní době ještě zabývá."

	"Chápu proč," řekl Klaus-Wilhelm. "Je to stanice pro cestování v čase, která dokáže replikovat cokoli do určité velikosti. Andover-Chen?"

	"Pane?"

	"Jaký vliv má stavba stanice na erozi?"

	"To monstrum je obrovská hromada napodobenin exotické hmoty," řekl Andover-Chen. "Zhoršuje to situaci. Mnohem, mnohem horší. Kvůli téhle věci" - ukázal na stanici ve tvaru hrotu - "bych řekl, že máme méně než rok, než Dynastie praskne a my půjdeme s ní."

	Rok? Teodora se zamyslela a zavrtěla hlavou. Dynastie se budovala tisíciletí; byla její součástí stejně jako její vlastní tělo. A teď by mohla do roka přestat existovat?

	"Zatraceně, Luciusi," vydechla, když v ní vzplanula nenávist. "Proklínám tě přímo do pekla."

	"Myslím, že se dá předpokládat, že to ví i Gwon," řekl Klaus-Wilhelm. "Což může naznačovat, že má Raibert pravdu. Dynastie je cena, kterou byl ochoten zaplatit, aby ji nechal postavit."

	"Můžeme je zachránit?" Elzbietá se zeptala a oči jí potemněly vzpomínkami na jiný mrtvý vesmír.

	"Upřímně řečeno, nevím," odpověděl Andover-Chen smutně. "Eroze je tak špatná, že už možná dosáhla kritické hranice. Bod, odkud není návratu, chcete-li. Nechci to říkat příliš černě, ale ani nevím, jestli existuje způsob, jak nás zachránit. Potřebuji víc času."

	"Tak na to se zaměříme nejdříve," prohlásil Klaus-Wilhelm. "Získáme čas, který potřebujeme k tomu, abychom mohli přijít s trvalými řešeními."

	"Dynastie musí stavbu Teseraktu přinejmenším zastavit," řekl Raibert.

	"Správně," souhlasil Andover-Chen. "Vlastně by měli zavřít celý svůj replikační průmysl. Pokud obě opatření přijmou okamžitě, může se eroze zahojit sama."

	"Snadněji se to řekne, než udělá," varoval Teodorà. "Replikace je nedílnou součástí dynastie. Mluvil jsem upřímně, když jsem říkal, že nemáme dost konvenčního průmyslu, abychom bez něj přežili."

	"Ale SysGov ano," namítl Klaus-Wilhelm. "A když máme krk na stejném špalku, jsme v tom všichni společně. Jsem si jistý..."

	Vedle něj se otevřelo upozornění a on se na něj zamračil.

	"Počkejte. Musím si to vzít." Poklepal na okno. "Pokračujte, operační. Tady je komisař."

	 

	"Pane, tady Silčenko. Omlouvám se, že vás obtěžuji. Vím, že máte schůzku, ale právě jsme obdrželi velmi podivný telegraf, na který byste se měl podívat."

	Teodorà se zamračil, když zaregistroval jeho zvláštní přízvuk. Přesněji řečeno, jeho absence přízvuku.

	Například místo staroanglického slova "sorry" použil moderní anglické slovo "duibuqi", ale vyslovil ho bez jakéhokoli tónového ohýbání. Zkušenější člověk by ve snaze o větší zdvořilost použil "duibùqì" nebo možná "duìbuqǐ", aby vyjádřil důraz. Místo toho byla celá Silčenkova výpověď zbavena tónového podtextu. Mluvil moderní angličtinou, jako by to byl jeho druhý jazyk, a vzhledem k eklektické skupině pracující v divizi Gordian ji zajímalo, ze kterého století tento agent pochází.

	"Pokračuj, Antone," řekl Klaus-Wilhelm. "Byl to jeden z těch dnů. Co pro mě máš?"

	"První věc je, že se zdá, že byl vysílán na extrémní vzdálenost, takže jsme nikdy nezachytili loď, která ho vyslala."

	"Aha. Časové?"

	"Ne, pane. Transdimenzionální. Adresováno prezidentu Byakkovi, ze všech lidí. Je to od..." Silčenko se odmlčel, jako by něco hledal. "Píše se v něm, že je od 'vrchního kvestora Simona Vlastose'. Dává ti to nějaký smysl?"

	"Doktore?" Klaus-Wilhelm se zeptal Teodory.

	"Ve skutečnosti ano." Přikývla. "Vlastos zastává funkci, která se zhruba rovná šéfovi policie SysPolu."

	"Pane, co s tím mám dělat?" Silčenko se zeptal. "Mám to poslat dál?"

	"Ne, pošli mi to. Já rozhodnu, co s tím udělám."

	"Rozumím, pane. Posílám vám to."

	V komunikačním okně se rozsvítila příloha.

	"Mám ho. Děkuji, Antone."

	"Žádný problém, pane. Operace končí."

	"Teď se podíváme, co na to řekne dynastie." Klaus-Wilhelm otevřel telegrafickou zprávu a nechal ji přehrát syntetickým zvukem.

	"Tady je hlavní kvestor Simon Vlastos, mluvím jménem Rady ministrů dynastie a posílám vzkaz prezidentovi SysGova Byakkovi. Vzhledem k nevyprovokovanému útoku příslušníků vaší divize SysPol Gordian a následnému únosu předsedkyně Teodory Beckettové, vraždě místopředsedy Pepyse a smrti třiceti osmi soukromých občanů Dynastie tímto prohlašujeme Dynastii za nepřístupnou všem plavidlům SysGov a jejím občanům. A dále požadujeme, aby byla Teodora Beckettová vrácena nezraněná a nijak nezměněná. K odpovědi se můžete přiblížit na extrémní telegrafní vzdálenost, ale ne blíže. Jakýkoli další vpád do našeho prostoru bude považován za válečný akt a bude potrestán smrtící silou. To je vše."

	"Nevyprovokovaný útok?" Teodora plivl, oči ho pálily. "Jak se opovažuje!"

	"A pochopil jsi tu část o 'nezměněném'?" Raibert se zeptal. "Řekl bych, že je zatraceně pravděpodobné, že tě budou považovat za 'změněného', ať se děje, co se děje. Lucius bude jednoduše tvrdit, že jsme porušili tvůj konektivní systém, abychom tě donutili říkat, co chceme."

	"Celá tato zpráva má jeho otisky," řekl Teodorà. "Spálí všechny komunikační cesty, izoluje Radu ministrů, aby slyšeli jen jeden příběh. Jeho."

	"Přimět Dynastii, aby zastavila replikaci, bylo mnohem těžší." Andover-Chen si povzdechl.

	"Možná ano, ale stále máme co dělat," řekl Klaus-Wilhelm. "Jak je tedy přesvědčíme, že musí zavřít nejdůležitější část své ekonomiky?"

	"Vidím jen dvě možnosti," řekl Benjamin. "Přemluvíme dynastii, přesvědčíme je diplomaticky. Nebo je donutíme, aby s replikací přestali."

	"To by znamenalo válku," podotkl Klaus-Wilhelm.

	"Nenavrhl jsem to jen tak," odpověděl Benjamin. "Ale na stole musí být všechny možnosti. A je mi líto, že to musím říct, ale síla může být nakonec jediná, kterou máme, pokud má Gwon v úmyslu blokovat ty, kteří jsou u moci, před pravdou."

	"Sakra," zasténal Raibert. "Tohle se prezidentovi bude líbit."

	"Neunáhlujme se," řekl Andover-Chen a vzhlédl. Už nějakou dobu měl hlavu skloněnou v zamyšlení. "Možná je tu ještě třetí možnost. Technologická možnost. Přinejmenším způsob, jak ochránit SysGov před jakýmkoli osudem, který potká dynastii."

	Tváře se při té zprávě rozjasnily - všechny kromě Teodorovy -, ale Andover-Chen si všiml jejich výrazů a zavrtěl hlavou.

	"Říkám jen, že to může být možné," upozornil. "Mám teď jen počáteční nápad, ale myslím, že ... " Odmlčel se a pak přikývl. "Ano, myslím, že by to mohlo být proveditelné."

	"Takže tři možnosti," řekla Elzbietá. "Válka, mír a technika."

	"Prozatím budeme pronásledovat všechny tři současně," nařídil Klaus-Wilhelm. "Andover-Chen, začni pracovat na tom technickém řešení."

	"Ano, pane!"

	"Raiberte, ty a tvůj tým ho podpoříte. Vytáhněte všechny zdroje, které potřebujete."

	"Mám to, šéfe."

	"Doktorko Beckettová, vypadá to, že budu potřebovat, abyste mě doprovodila na další schůzku. Jsem si jistý, že prezident a náčelník Lamont ocení váš přínos, až s nimi budu probírat naše možnosti."

	"Jistě, pane komisaři. Pomůžu, jak jen budu moci."

	"A já přijmu jakoukoli pomoc." Klaus-Wilhelm přejel pohledem po místnosti. "Modleme se, abychom našli řešení, které nás všechny nezatratí. Všichni rozchod."



	




	 

	

	kapitola třicet tři

	---

	Stanice Mycene

	SysGov, 2980 CE

	

	"Perfektní." Andover-Chen vstoupil do rozlehlého uzavřeného prostoru a pomalu se otočil dokola. "Ano, tohle bude stačit."

	Raibert ho následoval a Benjamin s Elzbietou šli vzadu. Infostruktura v této části stanice byla tak stará, že Philo zůstal vzadu na lodi. Světlo z venkovní chodby pronikalo kolem nich a rozprskávalo se na malém kousku zaprášené podlahy, který přecházel do tmy; neviděl ani strop, ani vzdálenou stěnu.

	"Myslím, že tento úsek se nepoužívá už celá staletí." Odkopl klíč z cesty. Ten se smýkl do tmy a zařinčel o neviditelný předmět.

	"Pak by nikomu nemělo vadit, když si ho vezmeme," řekl Andover-Chen a usmál se od ucha k uchu.

	"Echo!" Elzbietá zavolala a pak si dala ruku za ucho.

	" . . . Echo! ... echo. . . "

	"Jo." Benjamin zkřížil ruce. "Je to velké."

	"Největší výběh na stanici Mycene," upřesnil Andover-Chen s rukama v bok. "A má snadný přístup do vesmíru. Vzdálená stěna je jedna obrovská přechodová komora, víte. Tudy můžeme vystrčit všechno staré harampádí."

	"K čemu sloužil?" Benjamin se zeptal.

	"Vesmírný dok pro stavbu raných křižníků SysPol," řekl Andover-Chen. "Předtím, než byla v roce 2601 zprovozněna stanice Hefaistos. Většinu vybavení tehdy rozebrali, ale pravděpodobně se tu povalují nějaké historické součástky."

	"Pěkné!" Elzbietá se usmála a loktem se dotkla Benjamina. "Je to stará továrna na vesmírné lodě. Měli bychom si ukořistit nějaký suvenýr, než se všechno vyhodí."

	"Budu mít oči otevřené," řekl Benjamin suše.

	"Připomeň mi ještě jednou, proč jsme si zřídili obchod v rozbočovači L5?" Raibert se zeptal. "A ne na oběžné dráze Země?"

	"Místo, místo, místo," informoval je Andover-Chen. "Téměř čtyřicet procent tisku exotické hmoty SysGov se odehrává v okolí L5 a dalších třicet procent je rozprostřeno kolem Země a Luny."

	"Tak co přesně stavíme?" Raibert se zeptal.

	"Kuželovitá schránka z exotické hmoty pro ukládání a uvolňování chronotonu s vysokou výtěžností," cituje Elzbietá.

	"Ať už je to cokoli," zabručel Raibert.

	"Je to chronotonová bomba," upřesnila.

	Andover-Chen udělal zvuk tsk-tsk a zahýbal prstem.

	"To je nespravedlivá charakteristika," řekl. "Musím vám říct, že to, co si představuji, je mnohem rafinovanější. Konečným výsledkem mechanismu bude obrovská, ale soustředěná sprška chronotonů."

	"Takže je to tvarovaná nálož."

	 

	Na chvíli se zamyslel a pak přikývl. "Myslím, že je to trochu přesnější."

	"Což je také druh bomby."

	Andover-Chen se na ni zamračil.

	"Co přesně se snažíme vyhodit do vzduchu?" Benjamin se zeptal.

	"Nic nevyhazujeme do vzduchu," zdůraznil Andover-Chen. "Potřebujeme přerušit spojení mezi Dynastií a naším vesmírem, aby nás v případě jejich pádu nevzali s sebou."

	"Ach," zvolal Benjamin. "Tak tohle zařízení je od nás odfoukne, ne vyhodí do vzduchu."

	"Zase se mýlíte, lidi," řekl Andover-Chen. "Nepřesouváme jeden celý vesmír od druhého. Takhle transverzála nefunguje. Co ale můžeme udělat, je zvětšit vzdálenost mezi Dynastií a námi tím, že podnítíme vznik dalšího prostoru."

	"Což zní, jako bychom je od sebe odháněli," řekl Benjamin.

	"Snažím se to vysvětlit jednoduše." Andover-Chen se na ně trpělivě usmál a pokrčil rameny. "Upřímně řečeno."

	"Ach, myslím, že to chápu," řekla Elzbietá. "Je to podobné, jako když se prostor v našem vesmíru rozpíná. I když se dvě galaxie od sebe nevzdalují, vzdálenost mezi nimi se stále zvětšuje."

	"Konečně ano!" Andover-Chen se na ni rozzářil. "Ano, to je přesně ono, jen upravené pro transdimenzionální."

	"A tato expanze může být také superrychlá! Dokonce rychlejší než rychlost světla!"

	"Cože?" Benjamin se zeptal. "Myslel jsem, že se nic nemůže pohybovat rychleji než rychlostí světla."

	"Rozšíření prostoru může."

	"Jak je to možné?"

	"Nevím," přiznala Elzbietá. "Prostě to tak je."

	"Elzbietá má pravdu," vložil se do hovoru Andover-Chen a zvedl prst. "Zařízení způsobí, že se oblast transverza rozšíří, čímž se zvětší transdimenzionální vzdálenost mezi vesmíry Dynastie a SysGov, aniž by se tyto dva vesmíry skutečně přemístily. Ale" - odmlčel se, aby si povzdechl - "i když mě to bolí, Benjaminova analogie také není bez opodstatnění."

	"Takže si můžu představit, že c-bomba od nás odfoukla Dynastii?" Benjamin se zeptal.

	"Pokud opravdu chceš."

	"O jak velkém množství exotické hmoty tu mluvíme?" Raibert se zeptal.

	"Všechno."

	Raibert zamrkal. "Co prosím?"

	"Nebo spíš všechno, co se nám podaří sehnat." Andover-Chen si na pravou ruku přeložil list s výpočty. "Jakmile jsem se v tom konceptu zorientoval, ukázalo se, že matematika je docela jednoduchá."

	"To je jednoduchá matematika?" Benjamin se zeptal a pochybovačně přejížděl očima řádek po řádku složitých rovnic.

	"Při řešení devíti a více trojrozměrných problémů je to tak."

	"Budu vám věřit."

	"Každopádně, i když matematika není příliš skličující, množství, které se do ní zapojuje, ano." Zavřel tabulku. "Stanice Mycene je umístěna poblíž šedesáti osmi procent celkové produkce exotické hmoty SysGov a celé této produkci bude trvat zhruba tři měsíce, než se nashromáždí dostatek materiálu na stavbu zařízení."

	Raibert zapískal. "Nemyslíš si, že je malý, že ne?"

	"Za tři měsíce se toho může stát hodně," poznamenal Benjamin.

	"To je pravda." Andover-Chen přikývl. "Ale dává nám to další možnost a spadá to do ročního období, které jsem vypočítal pro implozi dynastie. Doufejme, že se podaří najít diplomatické řešení, které nám poskytne více času, ale pokud ne... " Roztáhl ruce a odmlčel se.

	"Nejlepší je být připraven na nejhorší," řekl Benjamin.

	"To je pravda."

	"Ale stejně," řekl Raibert. "Všechno?"

	"I kdybychom získali jen dva největší výrobce, kterými jsou Negation Industries a Mitchell Group, stále se jedná o dvaašedesát procent veškeré produkce exotických látek. Obě společnosti jsou významnými vládními dodavateli, takže prezident Byakko má značnou páku, pokud se během této krize ukáže, že jsou... nepoddajné."

	"Myslíš, že John Mitchell, člověk, který nikdy neviděl úvěr na Esteem, který by se mu nelíbil, jen tak předá celou výrobní kapacitu své společnosti?"

	"Ach, nějak pochybuji, že by se ho vzdal zadarmo," usmál se Andover-Chen. "I když upřímně řečeno, to, jak SysPol získá exotickou záležitost, není naše starost. Naším úkolem je zajistit, abychom měli třetí schůdnou možnost. Kromě toho" - jeho úsměv se vytratil - "si nemyslím, že získání materiálu je ten nejhorší problém."

	"No, to je prostě skvělé," zaúpěl Raibert. "Jak to, že obstarávání dvou třetin veškeré produkce exotické hmoty po celé měsíce není náš největší problém?" Udělal mávavé gesto směrem k sobě. "No tak. Poslechněme si to."

	"Mám velmi vážné obavy, že to nebude možné udržet v tajnosti," řekl Andover-Chen. "Admin nás nepochybně špehuje už teď a musíme předpokládat, že Dynastie se bude pokoušet o něco podobného. Obě velmoci pravděpodobně začnou být... nervózní, když uvidí, že se tolik exotické hmoty přelévá do tajného projektu."

	"Má pravdu, víš," souhlasila Elzbietá. "Ani si těch zásilek nebudou muset všimnout, taková aktivita bude ve všech zprávách."

	"Nevadí, že k tomu, abys viděl, co se tu děje, stačí dalekohled," zabručel Raibert.

	"Mohli bychom jim to prostě říct," navrhl Benjamin.

	"Cože? Říct adminovi, že vyrábíme chronotonovou bombu?" Raibert vykulil oči. "Tak to by šlo!"

	"Proč ne?" Benjamin řekl. "Nemáme co do činění s něčím, z čeho by se dala udělat zbraň, když pomineme vtipy o céčkové bombě."

	Obrátil se na Andover-Chena, ale fyzik okamžitě nereagoval a jeho tvář byla prázdná, bezútěšná maska.

	"Nejsme," zopakoval Benjamin. "Je to tak?"

	Andover-Chen se ušklíbl a pak se podíval na ostatní.

	"Teoreticky," začal a zjevně pečlivě volil slova, "nebude mít zařízení na zdravou vnější stěnu žádný negativní vliv. Všechny dodatečné chronotony budou neškodně absorbovány."

	"Co tím myslíš... "zdravý"?" Raibert naléhal.

	"Není oslaben replikační rezonancí."

	"Co se tedy stane s Dynastií, když tu věc odpálíme?" Elzbietá se zeptala.

	"Vnější stěna může prasknout brzy, což může způsobit implozi, jakmile zařízení vybuchne."

	"Do prdele," vydechl Raibert.

	"Nebo taky ne," řekl Andover-Chen rychle. "Já prostě nevím."

	"Takže když se zachráníme, můžeme je odstranit?" Benjamin se zeptal.

	"Každému by mělo být jasné, že se jedná o poslední možnost," hájí se Andover-Chen. "Pokud něco tak malého dokáže odsoudit jejich vesmír ke zkáze, pak už byli příliš daleko na to, aby nakonec přežili. Naší nejlepší možností stále zůstává přimět Dynastii, aby uzavřela svůj replikační průmysl."

	"Což pravděpodobně neudělají," řekl Benjamin.

	"Pak by se sami odsoudili k záhubě," řekl Andover-Chen jednoduše. "A my se jen postaráme o to, aby nás nevzali s sebou. Proto musíme postavit tu takzvanou c-bombu, navzdory tomu, v co by ji mohli zvrhnout. Protože pokud diplomacie selže, bude to jediné, co bude stát mezi SysGovem a apokalypsou."

	* * *

	"Telegraf se vrací z TTV Axion, pane," řekl Anton Silčenko, který stál s Klausem-Wilhelmem a Teodorem uprostřed Gordian Operations.

	"Dřív, než jsem čekal," poznamenal Klaus-Wilhelm s tichým zabručením.

	"Co se tam píše?" Teodorà se zeptal.

	"Dejte klimatizačním jednotkám chvíli na rozmyšlenou," řekl Silčenko. "Kvalita signálu je na této vzdálenosti nízká."

	Klaus-Wilhelm přikývl a obrátil se na Teodoru.

	"Ačkoli byla soustava Argus vylepšena pro transdimenzionální detekci, kvalita příjmu je ve srovnání s běžnými chronometrickými signály výrazně nižší."

	"Věřte mi, že to chápu," řekl Teodorà s úsměvem. Pitvu kopie měla díkybohu za sebou, a pokud se Klaus-Wilhelmovo chování k ní od doby, kdy prošla testem na detektoru lži, nezateplilo, začal její příspěvky více akceptovat, což bylo to jediné, co si opravdu přála. "Na stejné problémy jsme narazili, když jsme začali fušovat do transdimenzionálních letů. Udržovat kontakt s našimi průzkumníky bylo královsky obtížné."

	"Myslím, že signál už vyřešili." Před Silčenkem se promítl text. "Pane, Axion se nikdy nedostal do Pravé přítomnosti dynastie. Čtyři Valkýry se k nim přiblížily na přímém záchytném kurzu a Axion přerušil let, místo aby riskoval střetnutí, podle vašeho rozkazu. Vysílali z této pozice přednabitý telegraf, ale nedostali žádnou odpověď."

	"Naše pokusy o komunikaci opět zůstávají bez odezvy," řekl Klaus-Wilhelm zachmuřeně. "Doktore, co si o tom myslíte?"

	"Není to technický problém, to vám mohu říct. Cornucopia Array je podstatně citlivější než Argus Array. Je dokonale schopné přijmout všechny telegrafy, které jste zatím poslali."

	"A přesto jsme nedostali žádnou odpověď."

	"Já vím. A nejsem si jistý, co si o tom mám myslet, kromě toho, že naše zprávy jsou ignorovány."

	"Nějaké jiné doporučení než zkusit to znovu?" Klaus-Wilhelm se zeptal.

	"Ani ne, jen se musíme nadále vyhýbat ozbrojeným střetům," řekl Teodorà. "Čím déle vydržíme bez výstřelu, tím více oslabíme Luciovu pozici. Lidé se začnou vyptávat a jeho lži vydrží pod drobnohledem jen tak dlouho."

	"To je možné, ale čas běží. Každým dnem se eroze vnější zdi dynastie zhoršuje."

	"Já vím, komisaři." Teodora zkřížila ruce a sklonila hlavu. "Ale pořád si myslím, že tohle je nejlepší přístup. Pokud na to půjdeme příliš agresivně, nahráváme tomu bastardovi do karet."

	"Dobrá tedy. Prozatím se budeme snažit dál. Silčenko?"

	"Pane?"

	"Objednejte si Axion domů. Za čtyři hodiny je vyšleme znovu."

	* * *

	Elzbietá přepnula všesměrovku na nejjemnější nastavení pohybu a zatáhla za ni. Čtyři trysky Kleia uvolnily neviditelnou mlhu gravitonů a loď se uvolnila před obrovskou přechodovou komorou mykénské stanice. Na rozdíl od čistě válcovité stanice Argus se stanice SysPol Mycene rozprostírala chaoticky a organicky, jak byly jednotlivé sekce během staletí používání přidávány, vyřazovány a renovovány. Připomínalo jí to obrovské bloky a koule zavěšené v hustých větvích listnatého stromu.

	Kleio a masivní nákladní kontejner zavěšený pod jeho eliptickým trupem se zastavily před přechodovou komorou. Na boku kontejneru stálo tučným zlatým písmem s černým okrajem MG.

	"Ahoj, Raiberte," zavolala na šifrovaný kanál SysPolu. "Mám pro tebe a Andover-Chen něco dobrého."

	"Páni, to bylo rychlé."

	"Snažím se potěšit."

	"Nežertuji." Raibert se zasmál. "Vydrž chvilku. Dejte nám chvilku, abychom udělali místo."

	"Jistě. Nikam nepůjdu." Ztlumila svůj kanál.

	Převážení nákladu sice není zrovna okouzlující práce, ale Kleio byl k dispozici a nadměrně velké náporové motory a programovatelný trup TTV z něj dělaly univerzální kombinaci.

	Vedle ní se objevil Philo.

	"Pořád nemůžu uvěřit, že Mitchellova skupina vyrazila do akce tak rychle," řekl avatar a položil virtuální ruce na velitelský stolek můstku.

	"Je to opravdu tak překvapivé?" Elzbietá pustila ovládací prvky. "Víte. Konec vesmíru a tak. Vsadím se, že díky prezidentovi teče Esteem rychleji než Amazonka."

	"Možná v některých případech, například s Negation Industries nebo Atlasem, ale o jejím jednání s Johnem Mitchellem jsem to neslyšel."

	"Aha?" Posadila se.

	"Proslýchá se, že exotickou hmotu MG získáme za čtvrtinu její tržní hodnoty."

	"To si děláš prdel!" Ušklíbla se na něj. "Myslím, že tě někdo tahá za nos."

	"Je to jen fáma." Philo pokrčil rameny. "Ale je to od starého vládního zdroje, kterému věřím. Dostal jsem tu informaci ze zdvořilosti, jeden AC druhému."

	"A kdo je ten důvěryhodný zdroj?" zeptala se pochybovačně.

	"Mohl bych ti to říct," povytáhl obočí, "ale to bych tě musel zabít."

	"Jo." Zasmála se a sklopila oči, když se znovu opřela do židle. "To je jedno."

	Philo se nahrbil a viditelně se zhroutil. Přivolal si virtuální sedadlo a zhroutil se do něj.

	"Děje se něco?" Elzbietá se zeptala.

	"Čekal jsem, že se budeš snažit víc."

	"Ne, můžeš si nechat svůj tajný kontakt."

	"Nejsi ani trochu zvědavý?"

	"Tak nějak?" pokrčila rameny. "Myslím, že některá jména, kterými se ty a ostatní oháníte, na mě nepůsobí tak silně. Koneckonců jsem ve třicátém století stále nováčkem."

	"Jo, to se dalo čekat."

	"Takže tenhle John Mitchell je velký problém?"

	"Velmi velký," řekl Philo. "John C. Mitchell III. je jedním z nejúspěšnějších průmyslových magnátů v SysGov a v současnosti je generálním ředitelem Mitchell Group. Post převzal po Johnu Mitchellovi II, který jej převzal po zakladateli společnosti Johnu Mitchellovi I."

	"Vidím, že to zůstává v rodině."

	"Je to vlastně autoklon Johna Mitchella II, který byl autoklonem toho původního."

	"Myslíš to, že Raibert je klonem svého otce?"

	"Přesně tak. V současné době to není příliš běžná praxe. Zdá se, že každých pár desetiletí přichází a vychází z módy. Každopádně John C. Mitchell I. byl raným inovátorem v oblasti tisku exotických látek a jeho vynálezy pomohly jeho firmě v začátcích rozjet se."

	"Jsou tu ještě ti dva?"

	"Číslo jedna bylo vyřazeno a staženo. Stejně tak dvojka, i když se občas objeví ve zprávách."

	Elzbietá si odfrkla.

	"Cože?" Philo se zeptal.

	"Omlouvám se. Zapůsobil na mě smysl pro humor z dob mého působení u námořnictva. Tak proč ta sleva, co myslíš?"

	"Hádám, že je to PR trik. Všechno, co tu děláme, se dříve nebo později dostane na veřejnost a vděční lidé dávají Esteemu spoustu spropitného. Mohl by to být pro jeho společnost docela nečekaný zisk. Když už o tom mluvíme, kontroloval jsi v poslední době svůj vlastní účet?"

	"Ne. Nevidím v tom smysl. Od té doby, co jsme tady, jsme s Benem nemuseli za nic platit."

	"Až budeš mít příležitost, možná se tam budeš chtít podívat."

	"Proč?" Elzbietá se zeptala. "Dochází nám něco?"

	"Právě naopak. Ty a Benjamin jste přímo oplývali Esteem."

	"Opravdu? Jak se to stalo?"

	 

	"Většinou jde o veřejné spropitné," vysvětlil Philo. "Spousta lidí dává SysPolu štědré spropitné a divize Gordian, jakožto nejnovější přírůstek, je na očích veřejnosti. Vlastně si všichni vedeme docela dobře."

	"Ale k čemu ho mám používat? Jídlo a bydlení jsou zdarma."

	"Oh, spousta věcí. Například mnoho míst nabízí další služby Esteem-gated."

	"'Esteem-gated'?"

	"Služby, které jsou dostupné pouze těm, kteří splňují minimální požadavky na Esteem."

	"Takže to, že máme hodně peněz, nám dává přístup? My vlastně nic neutrácíme?"

	"Přesně tak. Ačkoli nechceš vypadat příliš lakomě. Spropitné je důležitou součástí kultury SysGov. Nikdo nemá rád sběrače."

	"To neříkáš." Ušklíbla se. "Peníze po nedostatku jsou divné."

	"Určitě si na to zvykneš. Kromě toho Esteem funguje podobně jako vaše dolary a centy, když se jedná o skutečně nedostatkové zboží, jako je tato zásilka, kterou převážíme."

	Otevřela se přechodová komora a kulovitý staniční remorkér vytáhl do vesmíru kostru nedokončené lodi.

	Elzbietá stiskla klávesu unmute. "Jste připraveni?"

	"Ještě ne," řekl Raibert. "Stále ještě přesouváme spoustu zbytků, abychom uvolnili místo. Navíc Andover-Chen je... vybíravý."

	"Problém?"

	"Tak nějak. Je jako ptačí máma, která staví hnízdo. Všechno musí být dokonalé pro jeho vesmírně rozbíjejícího prvorozeného."

	"Aha."

	"Nepotřebuju, aby všechno bylo dokonalé," vložil se do toho Andover-Chen. "Ale musíme mít kolem materiálu dostatečný prostor, abychom mohli přivézt další zařízení, postavit vlastní tiskárny a tak dále."

	"Podívej, je to v přepravním kontejneru. Můžeme to položit kamkoli a později to přemístit."

	"Nebo to můžeme udělat hned napoprvé a skončit s tím."

	"To je jedno," odmítl Raibert. "Podívejte, vy dva. Šílený vědec a já to vyřešíme. Jen nám dejte pár minut."

	"Jistě," řekla Elzbietá. "My... "

	Odmlčela se, když se na displeji rozsvítilo upozornění z Gordian Operations.

	"To nemůže být dobré," řekl Philo.

	"Raiberte, musím jít. Volá operační." Přepnula kanál. "Operace, jděte pro Kleia."

	"Kleio, tady je komisař. Argus Array právě zachytil něco, co vypadá jako přilétající stroj času Dynastie. Jste blízko jejich předpokládaného bodu vstupu, takže vás za ním posílám. Vysílám vše, co o něm máme."

	Chronometrické údaje vyplnily nový graf nad příkazovou tabulkou.

	"Páni. Než jsme je sebrali, byli opravdu blízko," poznamenala Elzbietá. "Už jen dva boční měsíce, než se dostanou k naší Pravé přítomnosti."

	Stroj času jako Kleio dokázal překonat transdimenzionální vzdálenost mezi skutečnou současností SysGova a skutečnou současností Dynastie asi za třicet minut, což bylo v absolutních číslech stejné množství času, které TTV potřeboval k cestě do minulosti o čtyři roky. To technicky umožňovalo použít stejné měrné jednotky jak pro časový, tak pro transdimenzionální let.

	Technicky vzato ano, pomyslela si Elzbietá, ale zároveň je to pekelně matoucí.

	Nevěděla, co si myslí o tom, že Andover-Chen tlačí na to, aby se jeden boční den nazýval "chen", ale dávalo jí to větší smysl než používat čas jako měřítko vzdálenosti při navigaci po transversu. A mnohem raději přemýšlela o Dynastii jako o vzdálenosti patnácti set chenů než o vzdálenosti "laterálních čtyř let".

	Stejně jako mnoho jiných postupů Gordické divize, i doktrína pro navigaci v příčném směru ještě nebyla dokončena, a tak se používaly "boční časové jednotky", dokud někdo nevymyslel něco lepšího.

	"Pohybují se pouze rychlostí jednoho kilofaktoru," řekl Philo. "Vypadá to na skrytý přístup, jehož cílem je prozkoumat naši Pravou přítomnost."

	"Zkoušel jsi s nimi mluvit?" Elzbietá se zeptala.

	"Ano, ale všechny naše telegrafy jsou stále ignorovány," řekl Klaus-Wilhelm.

	"Aha. Rozkazy, pane?"

	"Zachyťte a vyšetřujte, ale buďte opatrní. Nevíme, proč tu jsou."

	"A když na nás vystřelí?"

	"Pak je pošlete rovnou do pekla."

	"Mám to, pane. Kleio se stěhuje."

	"Náklad se odpojuje," oznámil Philo. Svorky z přední oceli podél podbřišku Kleia se od kontejneru odpojily a roztavily se zpět do trupu. "Dám nás do pohybu. Měli byste se připravit pro případ, že by se situace zvrtla."

	"Správně."

	Vstala a bokem vklouzla do stále otevřeného vyrovnávacího lůžka zasazeného do zdi. Skleněné čelo ji utěsnilo a do zásobníku se vlil mléčný sirup zkapalněných mikrobotů, který jí pokryl špičky bot a rychle jí stoupal po nohou.

	Propojila svůj mokrý software s kompenzačním lůžkem a nastavila fyzické funkce svého těla na automatiku. Můstek zmizel a objevil se panoramatický výhled do vesmíru. Nákladní kontejner Mitchellovy skupiny se jí vzdaloval pod nohama a většinu výhledu vlevo zabírala mohutná, zmatená hmota stanice Mycene. Dvě tandemová sedadla spočívala na neviditelné podlaze.

	 

	Do jedné se ponořila a v druhé se objevil Philo. Zhmotnily se virtuální displeje a ovládací prvky a ona uchopila joystick a plyn. Opravdu je uchopila, protože přístroje byly v rámci abstrakce příkazů na její dotek pevné.

	"Jsme na cestě," hlásil Philo. "Blížíme se k vetřelci rychlostí sedmdesát kilofaktorů. Zachycení za minutu."

	Elzbietá ohnula virtuální prsty nad ovládáním a sledovala, jak se vzdálenost k cíli zmenšuje.

	"Takže," uvažovala nahlas. "Co to bude? Boj nebo útěk?"

	"Zbraně jsou připravené, pro všechny případy," řekl Philo.

	Vzdálenost klesla téměř na nulu.

	"Fázový zámek immi-Změna kurzu!" Philo vyštěkl. "Rychlost je nyní sedmdesát čtyři kilofaktorů od nás!"

	"Je to let," řekla Elzbietá a nasadila stíhací kurz. Maximálně vytočila Kleiův rotor, ale Dynastie Valkýra se stále vzdalovala.

	"Vzdálenost je nyní jedna boční hodina a stoupá," hlásil Philo. "Nedostihneme je."

	"Já vím. A ani nevím, co bychom dělali, kdybychom to udělali." Snížila rychlost Kleia na deset kilofaktorů. Dost, pomyslela si, aby dala najevo, že Valkýra není vítána.

	"Alespoň jsme ho odháněli, než se dostal do Pravé přítomnosti," řekl Philo.

	"Jo," řekla Elzbietá tiše a pak se zamračila. "Ale není možné, aby tohle byl poslední, kterého pošlou."



	




	 

	

	kapitola třicet čtyři

	---

	Sídlo společnosti Cornucopia

	Dynastie, 2980 CE

	

	Lucius Gwon se opřel o skládací židli, zastíněnou širokým průsvitným deštníkem. Na sobě měl jen černé plavky. Prsty se mu bořily do sluncem políbeného písku a on sáhl po nápoji na malém stolku vedle sebe. Jednoduchým náhodným výběrem vytvořil banánové daiquiri a přinesl si nápoj k usmívajícím se rtům.

	Pomalu se napil, vychutnal si sladkou krémovou chuť a spokojeně si povzdechl. Vzrušení ho rozechvívalo, ale držel ho na uzdě a klidně a trpělivě čekal na ideální okamžik, aby mohl pokročit ve svém plánu. Jemné vlny hladily plážovou simulaci stálým, uklidňujícím rytmem a slunce mu přes slunečník hřálo nahou hruď.

	Znovu se napil a vrátil se ke zprávám, které se vznášely poblíž.

	Od Teodorova útěku z Dynastie uplynul týden a zprávy průzkumníků, které přicházely ze SysGov, vykreslovaly zajímavý - a tak užitečný - obraz. Podařilo se mu neutralizovat všechna diplomatická gesta SysGov, ale nedostatek otevřené agrese z jejich strany oslabil jeho pozici u Rady ministrů.

	Ale tohle! Tohle bylo přesně to, co potřeboval!

	"Ti chudáci." Usmál se a zavrtěl hlavou. "Jako by chtěli, abych vyhrál."

	Nevěděl, k čemu divize Gordian potřebuje všechnu tu exotickou hmotu, ale v jistém smyslu to fungovalo ještě lépe. Lidská povaha se bála neznámého a on mohl využít strachu Rady k urychlení svých vlastních plánů.

	Lucius dopil a zkontroloval čas.

	"Tak tedy. Předpokládám, že jsem Simona nechal čekat dost dlouho."

	 

	Vstal a přivolal si náhradní oblečení. Na těle se mu objevil elegantní obchodní oblek černé barvy s vysokým výstřihem, s lesklým diamantem u krku a červenou šerpou kolem pasu.

	"Mmm, ano." Uhladil si látku na vypracovaném břiše. "Tohle bude stačit."

	Mentální příkaz přenesl jeho vědomí do satelitní kanceláře vrchního kvestora Simona Vlastose v ústředí Cornucopia. Pláž zmizela a kolem něj se objevila čistá bílá kancelářská místnost. Vlastos seděl za oválným stolem z matného skla, ve tváři měl ustaraný výraz a pod očima tmavé kruhy. Jednosměrným oknem za ním se mihotal noční život Konstantinopole.

	Spojení kvazistátů a Cornucopie bylo sice ještě neoficiální, ale všichni zúčastnění věděli, že je nevyhnutelné, a Vlastos začal pracovat na tom, aby přechod proběhl hladce. Několikrát dokonce spal v práci a Sigrunina zpráva se mu shodou okolností vrátila uprostřed noci.

	"Ach, Lucius." Vlastos vstal. "Děkuji, že jsi přišel."

	"Omlouvám se, že mi to trvalo tak dlouho." Omluvně se usmál. "Ta zpráva... je toho hodně a chtěl jsem si ji důkladně projít, než si promluvíme."

	"To samozřejmě chápu," souhlasil Vlastos a posadil se zpátky. "Takže." Sepjal prsty. "Co si o tom myslíš?"

	Lucius si vytvořil virtuální místo před stolem a posadil se naproti hlavnímu kvestorovi.

	"Kéž by se to dalo říct nějak jednoduše, ale... "

	Vlastos polkl a čekal, až bude pokračovat.

	"Válka." Lucius se mu podíval přímo do očí. "Připravují se na válku."

	"Ale jistě... "

	"Ne, jsem si tím jistý." Zavrtěl hlavou. "SysPol je v podstatě armáda SysGov a přijímá obrovské množství exotické hmoty. Nedá se říct, k čemu přesně, ale důvod je mi naprosto jasný. Hromadí ji, protože ji plánují použít."

	"Ale opravdu si myslíš, že na nás zaútočí?"

	"To už udělali," podotkl Lucius neomaleně a Vlastos se pod silou jeho pohledu scvrkl. "A teď vidíme, jaké jejich požadavky skutečně jsou. Kouřová clona, která má získat čas."

	"Jak jsi celou dobu říkal," ušklíbl se Vlastos.

	Samozřejmě pomáhá, že "jejich" zprávy píšu já, pomyslel si Lucius. Prozatím měl pod kontrolou veškerou komunikaci mezi oběma vesmíry, ale jeho taktika by nevydržela věčně, zvlášť kdyby se SysGovovi podařilo dostat TTV do Pravé přítomnosti Dynastie a odvysílat zprávu v reálném prostoru. Už se o to několikrát pokusili, ale byli příliš bázliví, než aby riskovali konfrontaci.

	Musím je zatlačit do defenzivy. Přinutit je, aby si hlídali svůj prostor, místo aby se snažili dostat do našeho. A já vím, jak to udělat.

	"Teď už museli z Teodory vysát všechny užitečné informace," naléhal Lucius. "Až přijdou, budou přesně vědět, kde na nás udeřit, takže musíme být připraveni."

	"Ale naše vlastní přípravy sotva začaly. Co máme dělat?"

	"Nebagatelizuj příliš své úsilí," uklidňoval ho Lucius. "Myslím, že kvestoři jsou dost daleko na to, co potřebujeme."

	"A co je to?"

	"Nejdřív to nejdůležitější." Lucius se narovnal a zatvářil se sebejistě. "Musíme o tomhle vývoji informovat radu, ale nemůžeme za nimi jít bez plánu."

	"A co přesně jim řekneme? Že máme SysGov pěkně požádat, aby nás nenapadl?"

	"Požádat je, aby přestali?" Lucius se vlčácky zašklebil. "Ale ne. Pošleme jim mnohem jasnější vzkaz."

	* * *

	Zástupce ředitele Dahvid Kloss se chytil madla nad dveřmi na můstek Pathfinder-Prime a proplul jimi. Na vrcholu jednoho ze sedadel se chytil dalšího, vymrštil se do přední části místnosti, otočil se a nohama se odpružil k téměř dokonalému zastavení. Přitiskl prsty ke stropu a "vzpřímil" se vedle kapitána.

	Kapitán Florian Durantt na něj kývl.

	"Tak co?" Kloss se zeptal.

	"Podívejte se, pane řediteli." Durantt položil ruku na rozhraní PIN a v jejich společném pohledu se objevilo video stanice Mycene. Grafické body zvýrazňovaly stovky stanovišť, továren a asteroidů, které zahlcovaly Lagrangeův bod L5, a za ním byl vidět usměvavý modrý půlměsíc Země.

	Ne Země, nutil se vzpomenout si, ale Země. Ta představa mu stále vrtala hlavou; Jonas Shigeki si sice zvykl žít v jiném vesmíru, ale tohle byl jeho první výlet mimo Admin.

	Pathfinder-Prime byl druhým chronoportem Správy, který obdržel transdimenzionální upgrade, a Dahvid Kloss se jako zástupce ředitele špionáže dobrovolně přihlásil, aby osobně vedl jejich první průzkumnou misi za vnější zdí.

	Pathfinder-Prime byla bohužel loď kapitána Floriana Durantta. Durantt si musel vychutnávat představu, že bude hlídat "špinavého marťana milujícího volný pád", jako byl Kloss, téměř stejně jako Kloss zvracení z volného pádu. Téměř před deseti lety přišel kvůli freepskému teroristovi o svou jedinou sestru, takže Kloss jeho nevraživost chápal. A rozhodně to nebylo poprvé, co ho obviňovali z idiocie jeho rodného národa, když na to přijde. Naštěstí byl kapitán ve službě navzdory svým předsudkům dokonalý profesionál; nikdy z nich nebudou přátelé, ale Klossovi to bylo tak či onak jedno. Hlavně že se práce podařila.

	Sledoval přehrávání videa. Do "vyřazené" stavební haly vjel další transportér a zmizel za masivní přechodovou komorou. Kvůli nekongruentnímu fázovému stavu chronoportu bylo jejich pozorování přinejlepším nejasné, ale nehodlal testovat jejich utajení proti detektorům SysGov v reálném prostoru. Proto strávili posledních jedenáct dní v nekongruentním stavu s Pravou přítomností SysGova, zatímco je jedna lákavá drobečková stopa za druhou vedla sem, na stanici Mycene.

	"Kolik to dělá?" zeptal se.

	"Dnes zatím tři. Dva od Mitchell Group a jeden od Negation Industries."

	"Tak to je celkem osm," řekl Kloss tiše.

	"To jsme viděli sami."

	"A pravděpodobně i další, které jsme neznali." Kloss přikývl a zamyšleně se poškrábal na bradě. "Škoda té přechodové komory. Co bych dal za to, kdybych se mohl podívat dovnitř."

	Durantt se zamračil a mroží knír mu zaškubal. Mikrogravitace mu vždycky dodávala větší vztlak než obvykle.

	"Nebojte se, kapitáne. Budeme i nadále hrát na jistotu. Ale teď už se to nedá popřít. Naši 'přátelé' z divize Gordian mají něco za lubem."

	"Myslíš, že uvnitř staví TTV?"

	"Možná," řekl Kloss. "Ale proč to před námi skrývat? Je přece přirozené, že staví nové stroje času. Není na tom nic neobvyklého. Oba se chystáme rozšířit a vylepšit své síly. Proč to skrývat takovým podivným způsobem?"

	"Možná je to pro novou třídu TTV?"

	"Možná."

	 

	"Mluvíte pochybovačně, pane."

	"To proto, že jsem. Je v něm příliš mnoho exotické hmoty a málo všeho ostatního, co patří k výrobě strojů času. Ne, můj instinkt mi říká, že se tu děje něco jiného. A taky se to skrývá tím nejpodivnějším, nejamatérštějším způsobem." Zkřížil ruce. "Buď SysGov nevykonává žádnou kontrolu nad svými médii, nebo je to ta nejpodivnější dezinformační kampaň, jakou jsem kdy viděl."

	"Rozhodně mají zvláštní způsob obchodování," souhlasil Durantt.

	Chtějí, abychom se sem podívali? Kloss se zajímal. Nebo jsou jen tak neschopní kontrolovat informace?

	Doma by Kloss a jeho tým čističů dat přinejmenším vymysleli nějakou věrohodnou krycí historku, kterou by rozšířili do médií, a zinscenovali by digitální "důkazy" na její podporu, ale podle toho, co mohl říct, se tady nic takového nedělo. SysPol se odmítal bavit jak o svých masivních nákupech, tak o zásilkách, což byl naprosto nejhorší způsob, jak zadupat do země zájem veřejnosti!

	Všem můžete říct, že si děláte zásoby na horší časy nebo na cokoli jiného! Pomyslel si Kloss, uražený na profesionální úrovni. Buď v tom kreativní. Něco zkus!

	"Pane!" zavolal časový navigátor. "Pane! Nové kontakty! Je jich hodně!"

	"Uklidni se." Durantt se otočil ke své posádce na můstku. "Co máte?"

	"Nevím, pane. Přicházejí z neznámého bočního vektoru s rychlostí sedmdesát čtyři kilofaktorů."

	"Sedmdesát čtyři?" Durantt zopakoval.

	"Ano, pane."

	Kloss a kapitán si vyměnili rychlý tázavý pohled.

	"Kolik?" Kloss se zeptal.

	"Těžko říct. Řekněme, že je to deset až dvacet. Měl bych mít přesný počet, až se dostanou do fáze."

	"Překážíme jim vůbec?"

	"Ne, pane. Nic nenasvědčuje tomu, že bychom byli spatřeni."

	"No, to je něco. Vytáhni to pro nás."

	"Ano, pane."

	Na přední straně můstku se objevily telemetrické údaje a Kloss se zamračil, když si je všechny uvědomil. Dva shluky signálů se pohybovaly směrem k Pravé přítomnosti a fázovaly se poblíž L5.

	Už jsou si tak blízko, pomyslel si. Při té rychlosti bychom je už dávno měli objevit. To jen tak náhle zrychlili? Proč by to dělali?

	"Pane, dvě korvety SysPol startují ze stanice Mycene a byla zjištěna nejméně jedna fázová ztráta TTV."

	"Co se to tu sakra děje?" Kloss se zeptal.

	* * *

	"Pět vteřin do zahájení fáze," oznámila poručík Hala Khatibová z pilotního křesla na palubě Sigrunu a její oči se soustředěně blížily ke kvazistátní útočné skupině SysGov's True Present. "Fáze!"

	Pět Valkýr se mihlo v reálném prostoru v roztřepené klínové formaci a Sigrun se objevila dál na pravoboku od ostatních pěti, než předpokládala. Elegantní závodní trup Sigrunu byl obnoven do původní podoby - s několika pozoruhodnými vylepšeními -, ale ostatní byly těžkopádné transportéry se zašpičatělými oběžnými koly, které se namáhaly, aby zvládly cestu.

	"Sloppy!" Kapitán Raoul se ozval zpoza zbylých tří členů posádky na abstraktním můstku. "Jsme celý kilometr mimo pozici."

	"Promiňte, pane," odpověděla Hala. Zapnula gravitační motory a Sigrun se prudce stočil do strany. Hbitá loď se rychle zařadila mezi ostatní, které se také snažily udržet své pozice během fázování. Její abstraktní tělo pocítilo simulované procento čtyř gé, zatímco mikrobotí sliz obalil její fyzickou podobu v kompenzačním lůžku.

	Necítila se Raoulovým kyselým postřehem uražená. Cítila jen palčivou touhu předvést se pod jeho velením lépe. Byla jedinou členkou Cornucopie ze Sigrunovy posádky můstku - ostatní tři byli kverulanti - a přesto si svého nového šéfa okamžitě oblíbila. "Tvrdý, ale spravedlivý" dokonale vystihoval styl velení Xaviera Raoula a ona si byla jistá, že jeho sebedůvěra a síla jim v nadcházejících dnech prospějí.

	To však neznamenalo, že by ten muž neměl jemnější stránku. Většina valkýr dostala nová označení, když Cornucopia a kvazistrážci začali s překotným slučováním, ale Raoul jí předal překřtění jejich přestavěného plavidla na počest její obrany velitelství Cornucopie.

	Stačilo jen jedno jméno a její nový kapitán se zdál být s její volbou nesmírně spokojen a původní jméno přijal jako vzdorovitou pěst podanou do tváře SysGova. Tak spokojen, že jí spolu s ostatními den poté předal lehce neoficiální uniformu a ona teď s hrdostí nosila tmavě šedou barvu čestného kvestora.

	Sigrun zaujal pozici na špičce klínu skupiny Alfa a ostatních pět lodí se za ním rozprostřelo.

	"To už je lepší." Raoul vstal. "Alfa Beta. Jsme na místě. Jaký je váš stav?"

	"Tady velitel Beta." Na taktickém displeji bliklo šest znaků. "Dorazili jsme k cíli poblíž tiskového shluku MG. Začínáme útočit."

	"Rozumím." Raoul položil ruku na opěradlo Haliny židle. "Vezměte nás dovnitř, poručíku."

	"Ano, pane. Upravuji kurz."

	Otočila Sigrun, až se před ní objevila nepřehledná rozvětvená změť mykénské stanice, a ostatních pět valkýr se otočilo s ní. Z mamutí konstrukce vylétly dvě červené píky a její zaměřovač je identifikoval jako korvety SysPolu, každá měla eliptický tvar a byla asi o polovinu větší než valkýra.

	"Pane?"

	"Vidím je. Připravte se k útoku."

	"Ano, pane."

	Přestavěný Sigrun byl téměř totožný s původním.

	"Téměř", to bylo to rozhodující slovo. I náhodný pozorovatel by si všiml dlouhého válcovitého zařízení zavěšeného pod klínem hlavního těla, ale bystřejší oko by si mohlo všimnout i otevřené čočky vpředu nebo tlustých kabelů, které ji spojovaly s horkým singularitním reaktorem umístěným v zadní části klínu.

	Nyní zapnula rentgenový laser a zvedla Sigrunův nos tak, aby se vyrovnal s nejbližší korvetou. Zaměřovací data proudila mezi valkýrami ve složité záplavě a grafické zaměřování se jí rýsovalo ve výhledu.

	Odmlčela se, prsty se jí vznášely nad ovladači zbraně a zvažovala, co se chystá udělat. Chystala se zahájit palbu nejen na jiné plavidlo, ale i na jiné lidské bytosti s vlastními životy a blízkými. Do mysli se jí vkradly pochybnosti a ruce zpomalily, ale pak si vzpomněla na zkrvavené zdi a ohořelá těla na velitelství, na kolegy a přátele, které už nikdy neuvidí.

	Pochybnosti se proměnily ve vzdálenou vzpomínku a všechno trochu ochladlo.

	"Připraven, pane."

	"Odveďte je," nařídil Raoul.

	"Pane!"

	Laser zasáhl korvetu SysPol. Přenos energie byl tak náhlý a silný - dynamické rázové vlny z rozpínání povrchu korvety tak mohutné - že její příď jednoduše explodovala. Loď se vychýlila na stranu, ale ona ji sledovala a rozervala laserem její bok. Proud destrukce pronikl hluboko do trupu korvety, rozštípl její fúzní reaktor a okamžitě proměnil plavidlo ve spršku zářícího, rotujícího šrotu.

	Upravila mušku a vystřelila na vzdálenější korvetu, ale ta splašeně kličkovala. Místo přímého zásahu do středu korvety laser jen olízl hlubokou rýhu na jejím boku. Upravila mušku, ale loď se divoce vyhnula a její laserová palba se rozptýlila do prostoru.

	Hala se snažila udržet na kluzkém cíli, její zbraň celou dobu pulzovala rentgenovými paprsky. Zablikalo varování, že laser potřebuje vychladnout, a ona uvolnila spoušť. Očima přelétla po ovládacích prvcích a počkala několik vteřin, než se modernizované chladicí zařízení chytí.

	Korveta se otočila a utekla, ale ona neměla v úmyslu nechat ji uniknout.

	Znovu se zaměřila na cíl a stiskla spoušť. Tentokrát paprsek proťal trup korvety a loď explodovala v ohnivé kouli ještě mohutnější než její sestra.

	"Cíle jsou dole," řekla Hala.

	"Pěkná střelba, poručíku," řekl Raoul. "Velitel Alfa skupině Alfa. Zaměřte stanici."

	Šest valkýr se rozjelo a Hala si prohlédla stav skupiny. Alfa-dva až Alfa-šest byly přestavěné replikační transportéry, takže měly volnou kapacitu nákladu.

	Každá příď se otevřela a odhalila vertikální stojan se třemi masivními jadernými raketami, z nichž každá byla sama o sobě těžce pancéřovanou kosmickou lodí. Nebyly to nové "fázové střely", o kterých slyšela zvěsti, ale kverulanti nepotřebovali pokročilé zbraně, aby zničili cíl, jako je stanice Mycene.

	"První vlna, start!" Raoul vyrazil.

	Z přestavěných transportérů vyletělo pět jaderných raket.

	"Připravte se na spuštění druhé vlny. A..."

	"Pane, detekováno fázování!" Hala vzhlédla od ovládacích prvků. "Je to přímo před námi!"

	Před nimi se zhmotnil TTV s otevřenými zbraňovými kapslemi. Sneslo se přes střely, Gatlingy chrlily kovovou smrt na všechny strany. Střely zasáhly mikrovýbuchy a tři se rozletěly na kusy. Další se roztočila, její trysky se vypnuly, a TTV se otočila a letěla dozadu, když rozstřílela poslední raketu na šrot.

	Pod Halinými prsty se zaplnila data z rozsahu a vykreslila známý obrázek. Přesně věděla, o který TTV se jedná.

	"Vy prolhaní bastardi," vydechla a tvář se jí zkřivila do úšklebku.

	Kleio se otočil a letěl bokem s přídí namířenou na ně. Progová ocel se rozestoupila a odhalila obrovskou hlaveň jeho masového poháněče, když se jeho cíl ustálil na jedné z jejich Valkýr.

	"Všichni Alfové, uhněte!" Raoul vykřikl.

	* * *

	Hlavní dělo zadunělo a jednotunový projektil vyletěl z hlavně rychlostí přes čtyři kilometry za sekundu. Jeho dráha vedla skrz otevřenou příď transportního DDT a šestnáct milionů joulů kinetické energie se setkalo se střelami uvnitř. Projektil rozdrtil interiér a pak jeho hlavice explodovala v zářivé ohnivé kouli, která prorazila pancéřové švy a pohltila stroj času. Z výbuchu se rozlétly žhavé, třpytivé trosky.

	"Vezměte si to, vy parchanti!" Philo zařval a udeřil pěstí.

	"To jim řekni ty, Philo!" Elzbietá vyjekla. "Nikdo nebude odpalovat rakety na mé přátele!"

	"Varování," prohlásil Kleio. "V troskách rakety byl zjištěn radioaktivní materiál."

	Filovi se rozšířily oči. "Střílejí na nás atomovkami?"

	"Myslím, že ano, agente."

	"Sakra!" Elzbietá trhla omni-plynem a vytáhla je nad formaci Valkýr. "Teď mě opravdu naštvali!"

	"Mohli odpálit atomovky během našeho náletu!" Philo vypískl.

	"Druhou šanci už nedostanou!" Elzbietá se ostře ohradila. "Budu se na ty transporty lepit jako lepidlo!"

	"Snadněji se to řekne, než udělá. Ten laserem ozbrojený DDT se k nám otáčí a vypadá naštvaně!"

	 

	Silný paprsek zasáhl Kleiův trup, ale fotony se rozletěly po jeho kůži a rozptýlily se na zádech v ošklivém vějíři energie.

	"Jo!" Philo to potvrdil. "Jsou naštvaní!"

	"Jak je na tom metazbroj?"

	"Drží, ale je trochu opečená. Zmírnění energie na sedmdesáti procentech."

	"Tak dobře!" Elzbietá přidala plyn a Kleio se vrhl na lodě Dynastie. Kolem TTV prolétly další lasery a některé se rozprskly po trupu, jak přesměrované fotony rozstříkly metapancíř.

	Philo ovládal zbraně a čtyři kanóny Kleia vyplivly soustředěnou palbu na jeden z DDT nesoucích rakety. Výbušné střely zasáhly plavidlo, roztrhly horní část trupu a poškodily jeho vnitřní systémy. Kleio se přiblížil, zasypal jej palbou a plavidlo prasklo jako přezrálé ovoce.

	Elzbietá trhla joystickem a Kleio se otočil, nyní letěl dozadu od strojů času Dynastie a zpomaloval.

	"Hlavní dělo připraveno," řekl Philo. "A ... střílí!"

	Výstřel z ovladače hmoty prorazil další transportér a síla nárazu v kombinaci s detonací užitečného zatížení jej rozdělila na dvě poloviny v rozpálené ohnivé kouli.

	"Zbývají dva transporty!" Philo hlásil.

	"Jdeme na to!" Elzbietá se k nim otočila.

	Laserová palba prořízla Kleiův bok. Elzbietá se vzpamatovala, pak strhla řízení doleva, ale paprsek zůstal zaměřený a pálil do jejich boku.

	"Brnění se začíná tenčit!" Philo varoval.

	"Musíme zastavit ty dva poslední transporty!" Elzbietá otočila loď kolem své dlouhé osy a představila chladnější stranu jejich pancíře. "Zlikvidujte je!"

	"Střílím!"

	Dělové střely se rozlétly vesmírem a desítky jich dopadly na podvozky obou transportérů. Pancíř se roztříštil a jeden z transportérů explodoval, zatímco druhý vypustil pár raket, než se vypařil z reality.

	"Běží!" Philo řekl. "Míří zpátky do Dynastie!"

	Dvě střely letěly směrem ke stanici Mycene.

	Další paprsek narazil do Kleiova pancíře. Na její konzole se rozblikala varovná světla.

	"Ten s laserem ne!" Elzbietá odpověděla. "A my se musíme vypořádat s těmi atomovkami!"

	Další zásah se zavrtal do jejich trupu a zuhelnatělý metamateriál se odloupl.

	"Metapancéř na levoboku je pryč!"

	"Philo, sundej tu valkýru!"

	Elzbietá loď otočila a Philo vystřelil z hlavního děla. Valkýra v poslední chvíli uskočila do strany a střela vybuchla vedle ní a pokropila plavidlo směrovým kuželem střepin.

	"Chybí!" Philo řekl. "Pouze drobné poškození!"

	Elzbietá zaťala zuby a rozmáchla se po jaderných střelách, ale vrazil do nich další laser a rozblikaly se další ukazatele poškození.

	"Takové rány už nemůžeme dostávat!" Philo varoval.

	"A my nesmíme dopustit, aby se ty atomovky dostaly na stanici!"

	Kleio se rozběhl za oběma raketami a poslední valkýra mu byla v patách. Laser přeťal oběžný motor TTV a hrot se zachvěl.

	"Ello!" Philo prosil.

	"Už tam skoro jsme! Je hlavní zbraň připravena?"

	"Nabito a nabito!"

	"Tak to mám úhel tvého záběru!" Nakreslila rychlou čáru přes taktický displej a Filovi se rozšířily oči. Věděl přesně, co se chystá vytáhnout.

	Dráhy letu obou střel se rozprostřely, snad ve snaze vyhnout se jí, ale vytvořily jen příhodnou diagonální linii, která neprotínala stanici, kterou bránila.

	Elzbietá maximálně vytáhla trysky a smýkla Kleiem do strany, až loď a obě jaderné střely vytvořily tři body na přímce.

	"Teď, Philo!"

	"Střílím!"

	Z jejich přídě vylétla dělová střela a roztříštila si cestu oběma střelami, zanechávajíc za sebou jen šrot.

	"Mám je!" Philo vítězoslavně sevřel pěst.

	"Ještě není konec!"

	Přepnula trysky Kleia a zrychlila na Valkýru, čímž nepříteli ukázala nepoškozený čelní pancíř, zatímco Philo shromáždil děla u přídě. Valkýra letěla přímo k nim, ale teprve když se obě plavidla nebezpečně rychle přiblížila, uvědomil si nepřátelský pilot chybu.

	Laserová palba se rozstříkla od metapancéře, zatímco čtyři Gatlingovy kanóny pálily pryč. Střely rozprášily jedno z lopatkových kol Valkýry a plavidlo se stočilo do vývrtky, než přešlo do divokého úhybného manévru.

	"Sakra, tenhle je rychlý!" Philo zavrčel.

	"Mlaťte je dál!" Elzbietá řekla.

	"Snažím se!"

	Obě lodě se otáčely kolem sebe a střílely lasery a dělové střely sem a tam. Exploze rozrušily pancíř Valkýry a laserová palba se zažrala do trupu Kleia.

	"Dělo nabito!"

	"Střílejte!"

	Elzbietá se stáhla za Valkýru, ale nepřítel se začal vzdalovat, i když Philo střílel. Projektil prolétl nehmotným oparem a pokračoval dál do hlubin vesmíru.

	"Sakra." Elzbietá si promnula jazyk. "Skoro jsem to měla. Přijdou kolem?"

	"To si nemyslím," řekl Philo. "Obě Valkýry běží za Dynastii se sedmdesáti čtyřmi kilofaktory."

	"Dávejte na ně pozor, kdyby si dělali ambice." Elzbietá si unaveně oddechla a opřela se na sedadle. "Jak moc jsme zranění?"

	"Většina z nich je povrchní. Meta-brnění se dá nahradit..."

	Daleko za stanicí Mycene se rozzářil záblesk ze vzdáleného průmyslového shluku L5 a pak další dva záblesky, každý jasnější než slunce.

	"Ale ne," vydechla Elzbietá. "Je to ... "

	"Detekovány jaderné výbuchy," hlásil Kleio.



	




	 

	

	kapitola třicet pět

	---

	Stanice Argus

	SysGov, 2980 CE

	

	Klaus-Wilhelm se posadil ke kulatému stolu a v jeho tváři se objevila přísná grimasa, když přemýšlel, co mohl udělat jinak, jak se dalo zabránit smrti v L5.

	Nebyl to pro něj neznámý okamžik.

	V myšlenkách se vrátil ke krvavému pochodu skupiny armád Jih přes Balkán. Jak se Sověti zuby nehty snažili zastavit jeho postup, jak zvěrstva plodila protizvěrstva. Občanské války byly vždycky nejstrašnější a v mnoha ohledech byla i ta jeho takovou válkou. Ne všichni vítali Západní alianci s otevřenou náručí a mnozí z těch, kteří bojovali proti "osvoboditelům", byli stejní vlastenci jako ti, kteří jim fandili.

	Snad to nebyla nekonečná noční můra války, kterou vedla jiná jeho iterace. Dal si záležet na tom, aby si přečetl historii té druhé války - té, kterou on a jeho vnuk zajistili jako výkupné za patnáct vesmírů. Ve válce, v níž bojoval, nebyly žádné koncentrační tábory Adolfa Hitlera, ale "uprchlických táborů" bylo dost. Nikdo v nich nezemřel hlady a bůhvíkdo nebyl zpracován k smrti ve jménu německého národa. Ale i tak byly narvané nevinnými lidmi, které do nich nahnala krutost války, jež se převalila přes jejich farmy a vesnice jako nějaký temný, obscénní příliv, a pokud v nich nedošlo k přímému vyhladovění, bylo tam hladu a nedostatku dost. A brutalita, až příliš často. Taková ta brutalita, jakou páchají jednotliví surovci, kteří využívají příležitostí, aby ukojili své temné stránky - ne organizovaná brutalita Třetí říše. Ale byl to skutečně rozdíl pro ty, kteří se stali jejími příjemci? Byla to jen otázka rozsahu, co dělalo zlo skutečně zlem? Bylo by to tak uklidňující, kdyby si to byl schopen říct... 

	Mohl si říct, že udělal všechno, co mohl, aby tu temnotu zmírnil, a byla to pravda. Ale ne všichni velitelé, dokonce ani na jeho straně, mohli říct totéž. A bez ohledu na to, jak moc se snažil ochránit civilisty, kteří mu stáli v cestě, v samotných bojích bylo dost hrůzy na to, aby se každému zdravému člověku zdály noční můry. A bylo příliš mnoho bezesných nocí, kdy si tyto noční můry přišly vybrat svou daň, když bojoval se svými vlastními démony.

	Byla to jeho Julie, kdo je nakonec pomohl složit, ty démony. Uložila je, protože jich tolik sdílela - tolik podobných vzpomínek - a jen ten, kdo tam byl, mohl skutečně pochopit, jak divoká, nelítostná a nemilosrdná válka ve skutečnosti byla. Jak se dobří muži a ženy často ocitají v pasti té ošklivé lidské činnosti zvané "válka" a jak zlí muži a ženy nacházejí povolení ke strašlivým věcem.

	Ale Klaus-Wilhelm von Schröder tam byl. Nesl svůj vlastní podíl viny přeživšího a nikdo z ostatních u tohoto stolu ho nenesl. Ne tak docela. Nebyli vojáci jako on a jeho muži. Byli to policisté, a ať už byli jakkoli stateční, jakkoli oddaní a skvěle vycvičení, byla to úplně jiná věc. Chápali - opravdu chápali -, že pokud je Andover-Chenova matematika stejně pevná jako vždycky předtím, jejich nejlepším výsledkem je téměř jistě celý mrtvý vesmír? Vesmír, ve kterém zemřela každá živá bytost na každé planetě obíhající kolem každé hvězdy v každé galaxii tohoto vesmíru?

	Pochyboval, že by to opravdu udělali. Ne hluboko uvnitř, kde se démoni rodili. Ještě si nezajistili smrt jiného vesmíru tak, jako on a jeho vnuk a Elzbietá, Raibert, Filón a jeho muži v těch krví nasáklých saských lesích. A nikdo z nich - ani jeden z nich - nikdy nestál na té ledové pláni ve svých nočních můrách, zatímco kolem nich vál kouř v chladném, řezavém větru a chřípí jim plnil pach smrti. Stejně je nikdo nenutil, aby se naučili jít dál. Ani neviděli, jak jejich vlastní chladné, vypočítavé rozkazy poslaly tolik mladých mužů na smrt ve jménu "vítězství".

	Nakonec byl přesvědčen, že osvobození Ukrajiny a celého Sovětského svazu stálo za to. Julija mu v tom pomohla uvěřit, i když vždycky věděl, že ostatní Ukrajinci bojovali za zachování Sovětského svazu stejně tvrdě a se stejně hlubokým vlastenectvím, jako jeho milovaná bojovala za jeho zničení. Ale nemohl popřít, nikdy nepopíral, jak nesmlouvavě krutý ten boj byl.

	Cestou se však naučil i nelítostnou lekci s lebkou na tváři. Pro vůdce s sebou každé rozhodnutí přinášelo možnost strašlivé ceny a přes všechny probdělé noci, které strávil přemýšlením o ceně za svá vítězství, se nikdy nenechal ochromit nerozhodností, protože taková cesta vedla přímo do pekel. Vůdce, který nevede, který podléhá pochybnostem a váhání, je horší než zbytečný. Vůdce si musel být jistý. Ne až tak arogantní, ale s takovou tou houževnatou sebedůvěrou, která mu dávala jistotu, že nějak, jako vždycky předtím, najde cestu k vítězství, ať už to bude stát cokoli a cena bude jakkoli strašná. A aby to byla pravda, musel se vždy poučit z minulých činů, což znamenalo dívat se na ně bez optiky ega.

	Nikdy to nebylo snadné. Bylo to prostě životně důležité.

	Klaus-Wilhelm se zadíval na lidi shromážděné kolem malého stolu, nejprve na Lamonta, pak na Hawka a Pengova avatara. Viděl v nich stejný temně palčivý pocit viny, který nyní procházel jeho duší. Tito muži nehledali viníka. Kdyby dostal příležitost, každý z nich by se pravděpodobně přiznal k tomu, co nedokázal předvídat. Zvláště Hawke, jakožto to nejbližší, co SysGov měl k vojenskému veliteli, seděl pod mrakem temné zádumčivosti, která byla téměř fyzicky viditelná. Klenoty jeho dvou integrovaných střídačů se vznášely nad každým ramenem, jejich vnitřní světla byla tlumená.

	"Prezident se k nám za chvíli připojí," řekl Lamont a vstal ze židle.Jeho hlas byl tichý, ale přesto v naprosto tiché místnosti jaksi hlasitý.

	Klaus-Wilhelm vstal a jeho kolegové komisaři udělali totéž.

	Naproti Lamontovi se objevil avatar prezidenta Byakka. Umělá inteligence si zvolila podobu starší ženy se sněhobílými vlasy svázanými do pevného drdolu. Ze zvětralé, vrásčité tváře jí hleděly bledé, téměř bílé oči. Na sobě měla tmavě zelený pracovní oblek se statickým vzorem ne nepodobným hustým stéblům trávy, zatímco dlouhá šála kolem krku se jí střídala s pruhovanou srstí tygra albínovitého.

	Vzhledem k moderní lékařské technologii a přístupu k syntetickým tělům to byl neobvyklý vzhled, ale její avatar postrádal jakoukoli křehkost spojenou se stářím. Spíše působila dojmem úctyhodných zkušeností a drsného odhodlání.

	Vzápětí se objevilo virtuální křeslo a ona se do něj posadila.

	"Pánové, posaďte se, prosím."

	Klaus-Wilhelm a ostatní se posadili.

	"Takže, Olivere. Jak moc je to zlé?"

	"Špatně." Lamont vyvolal dioráma L5 ve falešném měřítku. "Atomovky vybuchly v srdci Mitchellova komplexu. Hlavní továrna a většina jejích satelitních zařízení byly zcela zničeny."

	Rozlehla se trojice grafických výbuchů a vesmírné struktury buď zmizely, nebo se zbarvily do různých odstínů červené.

	"A počet mrtvých?" zeptala se ostře.

	Lamont se posadil a podíval se na Penga, který přikývl.

	"Škody stále vyhodnocujeme." Střídač se naklonil dopředu. "Atomovky zachytily spoustu civilního provozu a máme problém spočítat všechny, o kterých se domníváme, že se v oblasti nacházeli. Pátrací a záchranné týmy jsou v plné síle a nevrátí se, dokud si nebudu jistý, že všechny životy, které se podařilo zachránit, byly zachráněny. S ohledem na to je náš současný odhad počtu mrtvých ... . " Odmlčel se a zachmuřil se. "Přes sedmdesát tisíc, z nichž většina pracovala pro Mitchell Group."

	"A co naše vlastní ztráty?"

	"Pět korvet zničeno," hlásil Hawke. "Padesát tři mrtvých důstojníků, z nichž třicet devět nemělo connectome saves a jsou to trvalé ztráty."

	"A naše křižníky? Utrpěly nějaké škody?"

	"Ne." Hawke se zamračil, než pokračoval. "Buď byli na služební cestě, nebo se nemohli včas dostat na L5."

	"Chápu." Byakko nechala slova viset ve vzduchu a upřela oči na komisaře hlídkové flotily.

	Hawke pod nevyslovenou výčitkou mírně sklonil hlavu. Klaus-Wilhelm za ta léta sloužil pod různými šéfy a jeden nebo dva z nich se hlásili ke škole disciplíny, kdy se pěnilo u úst a křičelo. Byakkův nezaujatý výslech v mnoha ohledech zasáhl mnohem hlouběji, protože Hawke se nemohl bránit tichému obvinění, aniž by přiznal, že ho to také napadlo.

	"A co vývoj c-bomby?" zeptala se po dlouhé, nepříjemné pauze.

	"Klaus?" Lamont na něj kývl.

	"Paní prezidentko, projekt byl vážně narušen," hlásil Klaus-Wilhelm. "Ztráty na L5 představují třicet šest procent celkové produkce exotické hmoty SysGov a padesát osm procent toho, co bylo na projekt přiděleno. Hrubým odhadem se náš časový plán právě zdvojnásobil ze tří měsíců na šest a možná budeme mít problém dodržet i ten."

	"Byl motivem tohoto útoku projekt bomby c?" Zeptal se Byakko.

	"Byl," řekl Klaus-Wilhelm. "Několik minut po vyfázování nám jeden z časových strojů Dynastie poslal telegraf, ve kterém nám nastínil motivy útoku a také soubor požadavků. Z jeho obsahu je zřejmé, že věděli o exotické hmotě shromažďované na stanici Mycene a považovali ji za hrozbu."

	"V podstatě nám říkají: 'Raději toho nechte. Jinak," komentoval Peng.

	"Ať je to jakkoli, jejich útok na mykénskou stanici se nezdařil," poznamenal Byakko. "Jak moc je teď stanice zranitelná?"

	"Pracujeme na jeho zajištění," řekl Lamont. "Přesunuli jsme na stanici prostředky z divizí Argo i Gordian a její obranné síly nyní tvoří šest TTV a jedenáct lodí reálného prostoru, včetně jednoho z našich křižníků třídy Directive. Konkrétně Lecroix."

	Byakko souhlasně přikývl a Klaus-Wilhelm pochopil proč. Technicky byly Direktivy klasifikovány jako "nouzové posilové křižníky", ale to v jeho knize nebylo nic víc než zastírací žargon. Byly to lodě, které SysPol používal, když to myslel opravdu vážně, zcela soběstačné a vybavené dostatkem tiskáren a těžkých zbraní, aby zvládly jakoukoli krizi. Každé masivní plavidlo bylo stejnou měrou bitevní lodí, letadlovou lodí a mobilní pevností, ale nikdo tyto popisy nepoužíval, protože SysPol byl policejní sbor, ne vojenská organizace.

	"Co když dynastie zaútočí znovu a ve větším počtu?" Byakko se jednoduše zeptal.

	"Odvolal jsem polovinu flotily zpět na Zemi," řekl Hawke. "Bude chvíli trvat, než se všechny lodě vrátí, ale naše hlavní zařízení budou den ode dne bezpečnější."

	"Svůj díl práce odvádějí i první záchranáři," dodal Peng. "Tiskneme mechy a statickou obranu pro každou stanici SysPolu a všechna hlavní průmyslová centra, abychom mohli zachytit přilétající atomové bomby."

	"A my jsme posílili průzkum," řekl Klaus-Wilhelm. "Většina našich TTV je nyní na rotující transdimenzionální hlídce poblíž vnější zdi a pracujeme na způsobech, jak zlepšit schopnost Argus Array odhalit přilétající dynastická plavidla."

	"To všechno vypadá rozumně," řekla Byakko, její tón byl stále chladný, a pak pohlédla na Lamonta. "Jak to všechno bere správce?"

	"Ne dobře. Muntero a Shigeki požadují vysvětlení. Nejsou rádi, že jsou v nevědomosti."

	"Zatím je tak nechte. Později se o ně postarám sám."

	"Jak si přejete, paní prezidentko."

	Byakko zabušila virtuálními prsty do stolu a dlouze, zatěžkaně si povzdechla.

	"Pánové." Na každého z nich se postupně podívala. "Jak se říká, 'zpětný pohled má dokonalé rozlišení'. Mohli bychom se celou věčnost hrabat v tom, kdo co měl udělat a kdo to nejvíc podělal, ale o takovou konverzaci nemám zájem. Alespoň ne teď."

	"Pane prezidente, jestli mohu..."

	"Nech mě domluvit, Olivere," řekla s ledovou přesností.

	Lamont se bolestně usmál a posadil se.

	"Nemám zájem ukazovat na někoho prstem - a aby bylo jasno, je tu spousta viny, takže se přes všechno to zbytečné úsilí rychle přeneseme." Gestem ukázala na Hawkea. "Vaše lodě nebyly tam, kde měly být, přestože je vaším úkolem rozmístit hlídkovou flotilu tak, aby mohla reagovat na jakoukoli krizi."

	Hawke otevřel ústa, aby promluvil, ale Byakko bez přestávky pokračoval.

	"A pak řeknete, že jste neměli důvod očekávat útok takového rozsahu. A možná máte pravdu." Postavila se čelem k Pengovi. "Vaši First Responders se ani nepřenesli na scénu, přestože na zastavení těch střel mohlo stačit několik rychle vytištěných mechů."

	Peng se stáhl. Tiše zavrčel, ušklíbl se a přikývl.

	"Pak řeknete, že události se vyvíjely příliš rychle a vaše oddělení nemělo pevnou kontrolu nad tím, co se děje, dokud nebylo příliš pozdě. A tento názor by mohl být oprávněný." Obrátila se na Klause-Wilhelma. "Pokud jde o divizi Gordian, nepodařilo se vám útok odhalit, dokud nebylo téměř pozdě. Teď byste mohli toto selhání omluvit tím, že nemáte dostatek zdrojů a že se snažíte vyvinout postupy pro všechny ty nové technologie."

	Klaus-Wilhelm se tvářil neutrálně a klidně čekal, až prezident bude pokračovat.

	"A to by mohla být pravda. Vaše divize také zastavila útok na Mykénu, takže vám za tuto službu musím s lítostí poděkovat."

	Krátce prezidentovi přikývl, i když neměl pocit, že by si pochvalu zasloužil.

	"Nicméně!" Byakko řekl ostře. "Vy a doktor Beckett jste měli najít diplomatické řešení tohoto zmatku, a teď jedna drobná potyčka přerostla v tohle!" Ukázala na pozoruhodnou prázdnotu dioramatu, kde se kdysi nacházel Mitchellův komplex. "Pánové, všechny výmluvy, které byste uvedli, mohou být docela dobře platné. Ale to z těch sedmdesáti tisíc lidí nedělá o nic méně mrtvé. Dlouhý, tvrdý pohled na vaše selhání se může stát, ale nestane se tak dnes, protože mě to nezajímá."

	"Paní prezidentko," řekl Lamont strnule. Podíval se na muže po obou stranách a pak se setkal s Byakkovým přísným pohledem. "Naprosto chápu, že jste s mými komisaři nespokojená. Nicméně jako šéf policie je to nakonec..."

	"Tvoje chyba?" dokončila. "Samozřejmě, že je. Ale znovu, jak to oživuje mrtvé?"

	Lamontovi zmrzl na rtech falešný úsměv.

	"To ne." Naklonila se dopředu. "Všechny výmluvy, obviňování a následky počkají na jiný den. Protože tento násilný čin proti nám nemůže a nebude ponechán bez odezvy. Jak se opovažují ignorovat naše mírové nabídky! Jak se opovažuje dynastie na nás zaútočit, aniž by nás vyprovokovala! Jak se opovažují vraždit naše lidi!"

	Její bledé oči zářily vnitřním ohněm.

	"Pánové, jakmile se přenesu zpět do hlavního města, předložím Senátu formální vyhlášení války, které, jak očekávám, bude rychle ratifikováno."

	Místnost se nadechla.

	"Jakmile se vydáme touto cestou, není cesty zpět, paní prezidentko," varoval Lamont.

	"Toho jsem si dobře vědom," řekl Byakko. "A toto rozhodnutí nečiním lehce. Kdybych si upřímně myslel, že diplomacie má šanci, usiloval bych o ni, ale neviděl jsem žádný důkaz, že by jednání s dynastií něco vyřešilo."

	Tak k tomuhle došlo, pomyslel si Klaus-Wilhelm. Válka mezi našimi dvěma Zememi.

	"Jakmile bude formální prohlášení vyřízeno, oficiálně obviním SysPol, aby zničila schopnost dynastie vést proti nám válku. Podrobnosti nechám na vás."

	Postavila se, avatar křehké starší ženy se nad nimi jaksi vznášel.

	"Pánové, donuťte ty bastardy, aby zasedli k jednacímu stolu. Nejlépe na kolena."

	* * *

	"Takže takhle to vypadá," dokončil Lamont o něco později.

	"Nemůžu uvěřit, že by Lucius zašel tak daleko." Teodora si položila ruku na čelo. "Samuel a já jsme nikdy nechtěli, aby se něco takového stalo. Prosím, pochop to."

	"Nejsme tu od toho, abychom přisuzovali vinu," řekl Hawke a zopakoval tak prezidentovy dřívější výroky. "Jsme tu proto, abychom našli řešení."

	"Tesseract," řekl Klaus-Wilhelm. "To by měl být náš první cíl. Nejenže jeho konstrukce ovlivňuje celistvost jejich vnější zdi, ale mohl by se stát významným vojenským přínosem, až budou hyperkovy v provozu. Jakmile ji zničíme, měli bychom se zaměřit na replikační centra, abychom průmysl dynastie zastavili. Sám jste to řekl, doktore. Dynastie nemá dostatek konvenční výroby, aby uspokojila své potřeby. Pokud chceme vyvinout maximální tlak a zároveň si zachovat šanci na diplomacii, udeříme právě tam."

	"To jsou všechno rozumné argumenty." Lamont pokynul Teodorovi otevřenou rukou. "Doktore?"

	"Uvědomuješ si, co po mně chceš?"

	"Žádáme vás, abyste nám pomohli ukončit tento konflikt co nejrychleji a nejefektivněji," řekl Klaus-Wilhelm na rovinu. "Čím déle se to bude protahovat, tím více lidí přijde o život a tím blíže se vnější hradba dynastie zhroutí."

	"Možná kdybych se pokusil promluvit přímo s radou. Nějak obejít Luciuse."

	"Jsi si jistý, že to ještě bude fungovat?" Klaus-Wilhelm se zeptal. "Víš, jaké lži zasel Gwon mezi vaše vedení? Kteří členové jsou v jeho zadní kapse? Jak si mohou myslet, že jsme vám vymyli mozek, abyste papouškovali jakékoli lži, které chceme? Víte, komu můžete věřit a kdo vám vrazí kudlu do zad?"

	"I . . . " Zavrtěla hlavou. "Ne, nevím."

	"Bez ohledu na to, jaké má Gwon v dynastii konexe nebo kontrolu, má své limity," pokračoval Klaus-Wilhelm. "Z toho, co jsi mi sdělil, se politika dynastie příliš neliší od té naší."

	"Máš pravdu. Nemají."

	"Pokud se pak nahromadí dostatečné množství špatných rozhodnutí, vaše vedení se obrátí na někoho jiného s žádostí o radu. Někoho, kdo jim neleje jed do uší a nevede je na cestě ke zkáze."

	Teodorà začal souhlasně přikyvovat a Klaus-Wilhelm pokrčil rameny.

	"To znamená, že naším úkolem je, aby Gwonovy plány dopadly co nejhůř," řekl.

	"Tak dobře." Teodorà si pomalu povzdechl. "A máš samozřejmě pravdu. Zasáhnout teserakt by mělo být tvou prioritou. Samuel a já jsme nikdy nezamýšleli, aby se hyperforgy staly nástrojem války, ale čím víc o tom přemýšlím, tím víc věřím, že Lucius měl už dlouho jiné plány."

	"Kdy bude v provozu?" Hawke se zeptal.

	"První hyperkovna měla začít s omezeným testováním zhruba za tři týdny. Tři týdny poté bude zprovozněno oběžný kolo stanice a poté budou následovat další testy v plném rozsahu výroby."

	"Takže šest týdnů," řekl Hawke. "Podle původního plánu."

	"Musíme předpokládat, že Dynastie dělá vše pro to, aby stavbu urychlila," řekl Klaus-Wilhelm.

	"Souhlasím." Hawke přikývl. "Což znamená, že na ně musíme co nejdřív zaútočit." Obrátil se k Lamontovi. "Šéfe, máme pohotovostní plán divize Argo. Je čas ho provést."

	"Nouzový plán?" Teodora se poškrábala na čele. "Proti dynastii?"

	"Ne, správce," upřesnil Lamont. "Pro případ, že by někdy vypukla transdimenzionální válka."

	"Někdy se vyplatí být paranoidní," poznamenal Peng s neradostným úsměvem.

	Teodora si promnula čelo. "Nemůžu uvěřit, že to slyším."

	"Věřte tomu, doktore," řekl Lamont. "Fungují lešení? Můžeme naše křižníky dopravit na Dynastii? Pokud si vzpomínám, tři lešení jsou kompletní."

	"Přesně tak, a lešení jsou pro direktivní třídu dostatečně velká. Dokonce jsme provedli krátký zkušební let s Maxwellem a osmi gordickými TTV připojenými v krychlové formaci. Bylo to sice jen do jednoho záporného týdne a zpět, ale dost daleko na to, abychom prokázali, že metoda je stabilní."

	"Pak je to schůdná možnost," poznamenal Lamont opatrně. "Co navrhuješ?"

	"Tři lešení nám poskytují výtah pro tři směrnice. A v blízkosti Země už je této třídy dost: Maxwell, Zhang a Lecroix. Divize Gordian poskytuje osm TTV, každý pro přepravu na Dynastii. Stačí, když nás vysadí v Pravé přítomnosti Dynastie, a Divize Argo se postará o zbytek. Doktore, jakou má Dynastie hlídkovou flotilu?"

	"Je to velmi omezené. Kverulanti nemají nic jako směrnici. Nikdy ji nepotřebovali."

	"Pak to bude fungovat," řekl Hawke. "Samozřejmě, pane, vzhledem k tomu, s čím máme co do činění, převezmu od Maxwella osobní velení mise."

	"Rád bych šel taky," řekl Peng. "První respondenti mi v bitvě nepomohou, ale i tak se můžu zapojit z můstku jedné z Direktiv."

	"Díky, Pengu," řekl Hawke. "Bude mi potěšením mít tě s sebou."

	"Jak chcete stanici zničit?" Lamont se zeptal.

	"No, samoreplikátory jsou proti exotické hmotě téměř nepoužitelné, takže ji budeme muset rozmetat kousek po kousku. Navrhuji jaderné zbraně a zbraně se směrovanou energií. Necháme stanici Argus vytisknout příslušné zbraně a pak před odletem načteme směrnice."

	"Je mi líto, ale musím vám tento postup důrazně doporučit," řekl Klaus-Wilhelm ostře a ostatní se k němu otočili.

	"Co se děje, Klausi?" Lamont se zeptal.

	"Nemluvíme tu o problému v reálném prostoru, ale o transdimenzionálním problému, a to znamená, že Argo je k jeho řešení nevhodné," odpověděl Klaus-Wilhelm a Hawkeovi se stáhla čelist.

	"A to asi znamená, že Gordian bude lepší?" zeptal se.

	"Správně." Klaus-Wilhelm se mu podíval do očí. "Máme co do činění s militarizovanými stroji času a něčím, co by mohlo být bojovou stanicí cestující v čase. Lodě v reálném prostoru, jako jsou Direktivy, jakkoli jsou působivé, jsou pro tuto práci špatným nástrojem."

	"Těžko bych ty Valkýry nazval militarizovanými," poznamenal Hawke strnule. "Většina z nich byly jen transportéry napěchované jadernými raketami. To by možná bylo účinné proti civilním cílům, ale útočit na mé křižníky je něco úplně jiného."

	"Veškerá palebná síla, kterou můžete nashromáždit, vám bude k ničemu, pokud cíl nebude ve fázi."

	"Potřebují fázový zámek, aby zasáhli i nás, a až se jim to podaří," Hawke spráskl ruce, "rozmáčkneme je jako brouky."

	"A stanice, kterou chcete zničit?"

	"Jeho oběžné kolo nebude dokončeno. Nikam nepůjde."

	"To nevíme," podotkl Klaus-Wilhelm. "Nemůžeme to vědět, dokud nebudeme v centru dění, a pak už bude pozdě. Co se stane, když budeme muset přerušit? Jak mají TTV uprostřed přestřelky zachytit směrnice?" "Nevím," řekl.

	"Moje křižníky zajistí, aby byla oblast vyklizena, než se sem dostanou TTV."

	"A co když se tu všude hemží valkýry?" Klaus-Wilhelm naléhal.

	"Pak budou muset vaši TTV dělat svou zatracenou práci!" Hawke mu opáčil.

	Klaus-Wilhelm potlačil zamračení. Hawke byl zjevně odhodlán vést protiútok proti Dynastii a Klaus-Wilhelm měl podezření, že k jeho tvrdohlavému odhodlání přispěl i předchozí neúspěch hlídkové flotily u L5. Svým způsobem s komisařovým uvažováním sympatizoval; Hawke už jednou selhal a chtěl se vrhnout do akce. Chtěl odčinit své předchozí selhání... a chtěl se pomstít.

	Ale jakkoli to bylo pochopitelné, znamenalo to také, že byl připraven odsunout všechny nepohodlné skutečnosti stranou. S takovým přístupem se Klaus-Wilhelm setkával až příliš často, a to u mnohem zkušenějších vojenských velitelů. A o to tady skutečně šlo, uvědomil si. Ať už Hawke strávil ve velení divize Argo jakkoli dlouhá desetiletí, všechna ta léta byla v době míru. Pokud šlo o skutečný boj, o velení mužům a ženám ve válečném kruhu, měl Klaus-Wilhelm von Schröder více zkušeností než všichni ostatní důstojníci v této místnosti dohromady.

	A oni to nevěděli.

	Musím to ukončit tady a teď, pomyslel si a podíval se komisaři přímo do očí.

	"Komisaři Hawkeu," řekl co nejuctivějším tónem. "Je tu příliš mnoho neznámých, příliš mnoho možností, jak by se váš plán mohl pokazit. A přestože si vážím vaší dlouholeté služby u SysPolu, tato situace vyžaduje vojenské zkušenosti." Položil si ruku na hruď. "Mám čtvrt století skutečných bojových zkušeností, což nemůže říct nikdo tady u tohoto stolu. Přežil jsem pekla, jaká můžete navštívit jen v abstraktních představách. Viděl jsem, jak se kolem mě hroutí i ty nejlépe připravené plány, musel jsem je dávat dohromady, zatímco střelba rozstřílela mé muže na krvavé kousky. Vytrval jsem při úspěších i neúspěších, od úrovně praporu až po velení celým armádním skupinám. Osvobodil jsem celé národy a jediné, co mohu naprosto zaručit, je, že žádný plán nebude fungovat tak dobře, jak si jeho tvůrci mysleli, jakmile začnou lidé skutečně umírat. Viděl jsem, že se to stalo - příliš mnohokrát, ve skutečnosti, a ne v simulacích - a protože jsem to viděl, naučil jsem se také udělat cokoli, co je potřeba, aby se úkol splnil. Nepotřebujeme komisaře, ale generála."

	Hawke se pomalu postavil a naklonil se k němu.

	"Co nepotřebujeme, Klausi," řekl na rovinu, "je relikvie ze zapomenutého věku."

	Klaus-Wilhelmovi se při té urážce rozzářily oči a prudce se nadechl, ale Hawke pokračoval dřív, než stačil promluvit.

	"Buďme upřímní, Klausi. Tolerovali jsme tě. Nechali jsme tě hrát si s tvými malými stroji času a ty jsi odvedl dobrou práci, tady si nikdo nestěžuje. Ale tohle je vážné. Tohle je válka. Válka ve třicátém století, která nezahrnuje tanky, minomety ani plahočení se v bahně gravitační studny. Tady jsi úplně mimo. Je čas odložit hračky a nechat naše síly vést ty, kteří skutečně vědí, jak válka v tomto století funguje." Obdařil Klause-Wilhelma blahosklonným úsměvem, který se zastavil jen kousek od výsměchu. "Nepotřebujeme relikvie, jako jsi ty."

	"Besser ein Relikt als ein Narr," odvětil bez přemýšlení.

	"Hättest du es lieber, dass ich dich ein nutzloses Fossil nenne?" Hawke odpověděl perfektní němčinou.

	"Kluci, prosím!" Pengův avatar zmizel a znovu se objevil mezi nimi. "Musel jsem si kvůli tomu stáhnout jazykový soubor. Udržme to v civilizovaném duchu, ano?"

	"Všichni tři se posaďte!" Lamont vyštěkl. Peng se teleportoval zpět na své virtuální místo a Lamont mlčky počkal, až se Klaus-Wilhelm a Hawke posadí.

	"Proboha!" řekl šéf SysPolu. "Můžu jen říct, že jsem rád, že tu nebyl prezident, aby to viděl."

	"Pane, můj postoj se nemění," zdůraznil Klaus-Wilhelm. "Divize Gordian musí útok naplánovat a vést."

	"To stačí, Klausi. I když oceňuji tvou iniciativu, Hawke má pravdu, i když to formuloval poněkud nešťastně... Ale jeho názor je správný; potřebujeme někoho, kdo má ve vedení více moderních zkušeností než vy. Útok povede divize Argo."

	"Ale pane...!"

	"A divize Gordian poskytne Argu neochvějnou podporu," vložil se do hovoru Lamont. "Rozhodl jsem se a je to definitivní. Je to pro tebe dostatečně jasné, Klausi?"

	Klaus-Wilhelm pohlédl přes stůl na Hawka a očekával samolibý vítězný pohled, ale našel jen chmurné odhodlání. Hawke si neužíval, že Klause-Wilhelma sráží; dělal jen to, co považoval za nutné, aby spor vyhrál.

	To z něj nedělalo ani o trochu menšího blázna.

	"Je to jasné, pane," řekl nakonec Klaus-Wilhelm von Schröder.



	




	 

	

	kapitola třicet šest

	---

	Stanice Argus

	SysGov, 2980 CE

	

	Raibert vystoupil z protigravitační trubice poblíž jižního pólu válcového trupu stanice Argus. Nad otevřeným vchodem se vznášela jasná virtuální markýza: zauzlovaný kus lana, na němž se svíjel lesklý meč. Vedle grafiky bylo tučnými písmeny napsáno THE TANGLED KNOT.

	Divize Gordian byla sice ve srovnání s ostatními, zavedenějšími divizemi v plenkách, ale stále byla dost velká na to, aby přitahovala satelity civilních podniků. V okolí úrovní divize Gordian už tu vyrostlo několik restaurací a rekreačních zařízení s gordickou tématikou a podnik Tangled Knot se po svém otevření před několika měsíci rychle stal Raibertovým oblíbeným.

	Potlačil nervózní chvění v žaludku, narovnal si uniformu a vešel dovnitř.

	Uprostřed klenuté místnosti dominoval velký kruhový bar, který byl obklopen desítkami stolů. Asi třetina míst byla obsazená, většinou pracovníky operačního oddělení, kteří si vychutnávali večeři, ačkoli Raibert zahlédl i několik členů posádky TTV. Hrstka AC se držela při sobě, buď manifestovala své avatary u vnější stěny, nebo se vznášela u stropu. Nad dvěma stoly jasně zářily společenské hry a ze vzdálené strany místnosti se ozýval jásot.

	Teodora si ho všimla z barové stoličky a zamávala na něj.

	"Ahoj." Posadil se vedle ní.

	"Ahoj."

	"Co to bude, Raiberte?" Farrokh se zeptal zpoza baru.

	"Asi jako obvykle."

	"Jistě. Jedna zázvorová whisky je na cestě." Chromovaný čtyřruký syntoid postavil na bar čistou sklenici a naplnil ji ze dvou lahví současně. Čtvrtou rukou posunul sklenici dopředu, zatímco ostatní odkládali ingredience.

	"Díky." Raibert poslal barmanovi štědré spropitné Esteem a zvedl jantarový nápoj ke rtům.

	Farrokh vlídně sklonil hlavu.

	Raibert se napil a pak sklenici odložil. Alkohol by na něj neměl vliv, pokud by neaktivoval režim "vysoké věrnosti" svého těla. Přesto chutnal skvěle.

	"Díky, že jsi přišla," řekla Teodora, shrbená nad svým nápojem a s červenými tvářemi.

	"Nebyl to žádný problém. Andover-Chen mě pověřil, abych pro něj něco zařídil, takže bude chvíli trvat, než se vrátím do Mykén." Naklonil hlavu. "Co si dáváš?"

	"Speciál časopisu Argus." Zvedla sklenku. Sklenici naplnila tekutina v barevných vrstvách černé, šedé, čiré, červené, modré a bílé, přičemž každá z nich zůstávala oddělená díky své různé hustotě.

	"Dobrá volba. Na můj vkus trochu rušná, ale různé chutě se dobře doplňují."

	"Já vím. Tohle je moje třetí." Podívala se na něj přivřenýma očima. "Vrstva Arete je moje nejoblíbenější."

	"Aha." Obrátil se na barmana. "Vidím, že vám stále chybí Gordian."

	"Mám aktualizovanou verzi, kdybys ji chtěl vyzkoušet," řekl Farrokh. "Ale ještě s ní nejsem úplně spokojený. Proto není na jídelním lístku."

	"Máš problém najít dobrou příchuť pro Gordiana?" Raibert se zeptal.

	"To a rozhodování, kam ho zařadit."

	"No, jsem si jistý, že na to přijdeš." Raibert nenápadně trhl hlavou na stranu a pak přelétl očima k Teodorovi.

	Farrokh mrkl a přešel do jiné části baru.

	"Tak tohle je překvapení," řekl Raibert, jakmile osaměli. "Už je to nějaký čas, co jsme se spolu napili, dokonce i pro mě. Co to způsobilo?"

	"Raiberte, jsem dobrý člověk?"

	"I . . . " Zamračil se, zaskočen tou přímou otázkou. "No, ehm... Myslím, že?"

	Vypila brčkem spodní vrstvu speciálu Argus a čekala.

	"Chci říct, že máš dobré úmysly," pokračoval a snažil se vzpamatovat. "To se hodně počítá. Ale tak nějak jsi nás všechny dostal do téhle šlamastyky."

	Nasála další vrstvu, oči upřené dopředu.

	"Uznávám, že to nebyla jen tvoje vina. Většinu viny si zaslouží Lucius, ale to nic nemění na tom, že jsi ignoroval všechna nebezpečná znamení, která ti byla předhozena, jen abys mohl uspokojit svou vlastní touhu po vykoupení. Nerad ti to říkám, ale bylo to od tebe strašně sobecké. Takže, jak jsem řekl, dobré úmysly. Jen možná ne ty nejlepší..."

	"Uh!" Teodora udeřila rukou do stolu.

	"To asi není odpověď, kterou jste hledal," zamumlal Raibert.

	"Opravdu sis myslel, že chci upřímnou odpověď?" vyjela na něj.

	"No... jo?"

	"Vždycky jsi v tom byl mizerný," zasténala a zavrtěla hlavou.

	"V čem je špatný?"

	"Proboha, Raiberte! Chci jen trochu soucitu! Chci toho snad moc?"

	"Aha." Zamrkal a zamračil se. "Promiň. Moje chyba." Odkašlal si. "Jsi úžasný člověk, skutečný poklad multiverza, a já se považuji za požehnaného, že jsem s tebou vůbec mohl být v jedné místnosti."

	Podívala se na něj.

	"Nefunguje?" zeptal se.

	Stále se na něj upřeně dívala, ale pak se jí na rtech objevil úsměv.

	"Ani v nejmenším."

	"No, aspoň jsem tě rozesmál. To se musí počítat."

	"Jo, to asi jo." Podívala se na svůj nápoj a pak ho odstrčila.

	"Ale vážně, odpověď zní ano. Myslím, že v hloubi duše jsi dobrý člověk." Pokrčil rameny. "Ale i ti nejlepší lidé dělají chyby. Ty, které jsi udělal ty, jsou prostě... poněkud větší než většina ostatních."

	"S tím se nedá polemizovat." Zavrtěla hlavou a povzdechla si.

	"Takže jde opravdu o to, že chceš soucit od starého přítele?" opřel se o lokty. "Nebo je v tom něco jiného?"

	"Myslím, že od obojího trochu." Podívala se na něj. "Komisař Hawke si vyžádal mou přítomnost na Maxwellu, až jeho jednotky odejdou."

	"Aha. Jo, už chápu, že bys s tím mohl být trochu rozporuplný."

	"Nejde o to, že bych byla rozpolcená," vzdychla. "Tohle je můj nepořádek a já to musím přijmout. Jen bych raději pomáhala jinak, víš?"

	"Jistě, rozumím. Proč tě Hawke chce na své velitelské lodi?"

	"Protože jsem mu nejbližší odborník na teserakt," řekla a Raibert přikývl.

	"Kdo by mu mohl lépe poradit, jak ji zničit?"

	"Přesně tak. A má samozřejmě pravdu. I s tím, jaká tajemství má Lucius v rukávu."

	"Právě ta tajemství mi dělají starosti."

	"Jo. Stejně jako já." Ušklíbla se na svůj napůl dopitý drink.

	"Co jsi řekl Hawkovi?"

	"Ještě jsem nic neřekl." Otočila se k němu. "Chtěla jsem s tebou nejdřív mluvit."

	"Myslím, že bys ho měl odmítnout."

	"Opravdu?" Zamračila se na něj. "To mě překvapuje."

	"Hawkeův plán je příliš riskantní. Je příliš mnoho věcí, které se mohou pokazit." Odmlčel se a pro zdůraznění se naklonil. "Příliš mnoho způsobů, jak můžeš zemřít, když půjdeš."

	"Možná ano, ale Hawkeův plán je jediný, který má reálnou šanci Dynastii zachránit," podotkl Teodorà. "Šance, že se Dynastii podaří prorazit, jsou v podstatě nulové, pokud se nám nepodaří Tesseract vypnout. Diplomacie nezabrala, takže násilné zabránění jeho spuštění je naší další nejlepší možností."

	"Chápu." Přikývl a přemýšlel o jejích slovech. Raibertovy snahy s c-bombou byly záměrně zaměřené na SysGov, vycházel z předpokladu, že dynastie je ztracený případ. V tomto smýšlení byl už nějakou dobu pohřbený, ale chápal a oceňoval, proč Teodora stále chová naději. Možná přece jen nějaká naděje byla.

	"Myslíte si, že můžete něco změnit?"

	 

	"Ano. I když jen trochu."

	"Pak je vaše volba jasná." Povzdechl si. "Nerad tě vidím takhle riskovat život, ale oba víme, že trocha pomoci na správném místě někdy rozhoduje. Kdybych byl na tvém místě, musel bych jít."

	"To rád slyším." Usmála se na něj. "Změnil ses, víš?"

	"Jak to?" zeptal se opatrně.

	"Ty jsi... Já nevím. Sebevědomější, než když jsme spolu chodili. Rozhodnější."

	"Opravdu si to myslíš?"

	"Ty to možná nevidíš, ale já ano. Na ARTu jsi byl trochu jako tlakový hrnec."

	"A co to má znamenat?"

	"Měl jsi klidný zevnějšek, který ale popíral nebezpečné síly, jež se v tobě hromadily. Které pak v nejhorší možnou chvíli explodovaly."

	"Jestli máš na mysli to, jak jsme s Filou zničili Alexandrijskou výstavu, tak se neomlouvám."

	"Já tě o to nežádám." Znovu se usmála s napůl přivřenýma očima. "Možná s tím má něco společného přechod do toho tvého brutálního syntoidního těla."

	"Vytržení mysli z původního těla bez souhlasu člověka zanechá stopy."

	"To asi taky." Pokrčila rameny. "Mimochodem, myslím, že je to změna k lepšímu. Sluší ti to."

	"Nečekejte, že v dohledné době poděkuji správci."

	"To by mě ani ve snu nenapadlo." Zasmála se a otočila se k němu. "Díky za povzbuzení. Potřebovala jsem to."

	"Nemáš zač, i když jsem si jistý, že bys ke stejnému závěru došel i beze mě."

	"Dáváš mi příliš mnoho zásluh." Tváře jí zchladly a oči zbystřily, když její tělo opustilo bzukot vysokofrekvenčního režimu. "Dobře. Ať už to máme za sebou." Otevřela komunikační okno.

	Hawkeova tvář se objevila o několik vteřin později.

	"Ano, doktore? Už jste se rozhodl?"

	"Mám," řekl Teodorà s naprostou jistotou. "Počítejte se mnou."

	* * *

	"Kleio Maxwellovi," řekla Elzbietá. "Přesouváme se na pozici."

	"Rozumím, Kleio."

	Pod nimi se vznášel Maxwell, obrovská kulovitá nádoba přepásaná klecí z žeber exotické hmoty připomínající rybí kost. Elzbietá upravovala vzdálenost jemnými výboji gravitonů, dokud Kleio nezapadl do zaoblené drážky na lešení. Přední ocelové vzpěry obou plavidel se spojily, splynuly a Kleio se otřásl, než se zastavil.

	Elzbietá seděla ve virtuálním kokpitu s Filou po boku, její skutečné tělo bylo bezpečně uloženo v polévce z mikrobotů kompenzačního lůžka. Olízla si rty, nervy měla napjaté a smysly zostřené při pomyšlení na let do boje, ale pak se podívala dolů za své nohy na křižník třídy Directive a usmála se na jeho uklidňující objem.

	"Vím, že šéf je proti tomu," řekla a podívala se na Phila, "ale sakra, jestli tyhle lodě nejsou zatraceně působivé."

	"O to ve směrnicích jde. Jsou navrženy tak, aby byly řešením, když všechny ostatní možnosti selžou."

	Na Maxwellově kovovém trupu se nacházely průzory pro zbraně, trysky a zaměřovače a masivní kruhová clona vedla do hangáru pro mechy uprostřed lodi. Jeho devítisetmetrový průměr možná nezní o tolik větší než stopadesátimetrová délka Kleia, ale třetinu délky Kleia zabíral jeho hrot oběžného kola a zbytek byl roztažený do elipsoidu, nikoliv koule. Trochu si to spočítejte a vnitřní objem Maxwellovy lodi vyšel na šestitisícinásobek objemu jejího TTV.

	A my přivážíme tři tyhle bestie, pomyslela si, když se sluneční světlo odlesklo na Zhangovi a Lecroixovi, částečně viditelných za Maxwellem, kolem nichž se blížil jejich vlastní doprovod TTV.

	Elzbietá se zpočátku divila, proč SysGov, společnost, která donedávna nebyla pod žádnou vnější hrozbou, staví tak výkonné a všestranné juggernauty. Pak si ale uvědomila, že její zmatek pramení z jejího jedinečného pohledu jednadvacátého století.

	SysGov byla společnost, kde protestující použili autoreplikátory, aby na povrch Měsíce vyryli kilometr široká písmena, což Společnost označila za pouhý žert! Bylo to místo, kde se u soudů projednávaly důsledky demontáže celé planety a kde se ona sama podílela na programu, jehož cílem bylo vybudovat něco, co by mohlo ukončit celý vesmír!

	Technologie SysGov umožňovala kvalitu života, která byla v době jejího vzniku nemyslitelná, ale také umožňovala noční můry v ohromujícím měřítku, pokud by nebyla omezena. Nebo pokud ji zneužili dementní jedinci. Třicáté století bylo zcela jiné - a potenciálně mnohem děsivější - místo než její rodná doba a úkolem SysPolu bylo držet tyto hrůzné možnosti na uzdě.

	Směrnice byly posledním slovem v poslání SysPolu zajistit pořádek a stabilitu. Bez ohledu na to, jaká krize nastane, směrnice budou vždy připraveny a schopny čelit jakékoli výzvě. Byly hlavním trumfem a absolutní zárukou bezpečnosti a ochrany v konsolidované vládě systému.

	A lidé ve sluneční soustavě spali klidněji, uklidňováni vědomím, že kdyby temnota někdy zasáhla do jejich způsobu života - kdyby došlo na nátlak, takříkajíc - systémyspol by jim to vrátil velmi, velmi tvrdě.

	"Jsou všechny směrnice pojmenovány po prezidentech SysGov?" Elzbietá se zeptala.

	"Téměř všechny," řekl Philo. "Isaac Maxwell mohl být prvním prezidentem, kdyby na něj nebyl spáchán atentát. Dalo by se říct, že je čestně zařazen, protože se významně podílel na založení naší vlády."

	"To dává smysl. Předpokládám, že jednou bude existovat i křižník jménem 'Byakko', že?"

	"Doufám, že ne," zabručel a jeho rty se nelidsky zamračily.

	"Aha? Proč? Nelíbí se ti?"

	"Můj hlas nedostala, to ti můžu říct."

	"Ale ona je AC. Proč bys pro ni nehlasoval?"

	"Panebože!" Philo se na ni zadíval. "To je tak urážlivé! Ne všichni AC hlasují abstraktně!"

	"Omlouvám se!" Zasmála se. "Nechtěla jsem se dotknout nervů."

	"Musím ti říct, že volím fyzické kandidáty docela často!"

	"To je v pořádku, Philo. To je v pořádku." Natáhla se k němu a potřásla mu ramenem. "Jestli tě to uklidní, tak já ji taky nevolila."

	"Vždyť jsi tu nebyl ani při posledních volbách!"

	"No tak, nic jsem tím nemyslela," zasmála se. "Kromě toho si to představ takhle. Teď máš spoustu času, abys mě zasvětil do toho dalšího."

	"Pro začátek se považuji za umírněného člověka, který se přiklání ke statistice. Stejně jako Raibert, zatímco Byakko je zastáncem konsolidace. Pokud jde o její typ, nic takového jako příliš centralizovaná moc neexistuje! Navíc bývala velkou zastánkyní ART, než se tento postoj stal politicky toxickým, a nechtějte, abych začal s celým skandálem kolem terraformace motýlů. V roce 2943, kdy byla ještě senátorkou, se s..."

	"Příchozí hovor ze stanice Mycene," ohlásil Kleio.

	"Skvělé načasování!" Elzbietá se rozzářila. "Zbytek mi můžeš říct později."

	 

	Philo s mručením zkřížil ruce a usadil se hlouběji do křesla.

	Elzbietá klikla na vyskakovací okno, které se rozšířilo do 2D pohledu na Benjamina a Raiberta, zastíněného vysokou postavou tiskárny exotické hmoty za nimi.

	"Hej, lidi," řekla Elzbietá.

	"Ahoj, krásko." Benjamin se na ni usmál. "Buď tam venku opatrná. Vrať se v pořádku, ano?"

	"Neplánujte to udělat jinak."

	 

	"Ty taky, kámo," řekl Raibert. "Je zvláštní, že tě nemám v hlavě."

	Philo se vřele usmál. "Cítím to stejně."

	"Šli bychom s vámi, ale... " Raibert pokrčil rameny.

	"Jo, my víme," řekl Philo. "Jste potřební tam, kde jste."

	"Nebojte se. Zvládneme to," uklidňovala ho Elzbietá. "My dva si s těmi valkýrami poradíme."

	"Samozřejmě, že můžeš," přikývl Benjamin a pak se ušklíbl. "Ale nejde o valkýry, o které se bojím."

	"Je to Tesseract," dokončila Elzbietá.

	"Je v něm příliš mnoho neznámých," řekl Raibert. "To, že Lucius přesně ví, jak je SysPol organizovaný, mě nijak neuklidňuje. Musí mít zatraceně dobrou představu o tom, co na něj můžeme poslat, a my nemáme ani ponětí o tom, co dělal - co ještě dělal -, o čemž nemá ponětí ani Teodorà!" Zavrtěl hlavou a jeho výraz se zachmuřil. "A Argo se do toho vrhá přímo."

	"Signál od Maxwella," řekl Philo. "Je čas zahřát oběžné kolo."

	"Miluju tě," řekl Benjamin.

	"Já tě taky miluju." Elzbietá políbila Benjamina. Vedle něj se objevil virtuální pár rudých rtů na křídlech a plácl ho do tváře. Jeho vlhké vědomí se přeneslo přes fyzický dotek a on ucukl zpátky, pak si s úsměvem otřel tvář.

	"Co to bylo?" zeptal se.

	"Verze emoji ze třicátého století." Blýskla se šikmým úsměvem. "Čekala jsem na správný okamžik, abych ho použila."

	"Buďte tam v bezpečí," zopakoval.

	"Uvidíme se brzy."

	* * *

	"Tam? Vidíš to?" Kloss poklepal na virtuální displej chronometrického zaměřovače Pathfinder-Prime. "Vypadá to, že TTV zapínají oběžná kola."

	"To ano, pane," souhlasil Durantt a vznášel se vedle něj.

	Na displeji se rozzářilo čtyřiadvacet ikon TTV a chronometrické čáry pole se rozšířily směrem ven, aby obsáhly tři válečné lodě SysGov, s nimiž byly zakotveny. Impozantní síly se začaly shromažďovat před stanicí Argus teprve před několika hodinami a Kloss nařídil Pathfinderu-Prime, aby se na Zemi podíval zblízka a zároveň zůstal mimo fázi Pravé přítomnosti.

	"Obracíme tah, pane. Držíme pozici ve vzdálenosti sto kilometrů od stanice."

	"Jsme dostatečně blízko, abychom zjistili jejich únikový vektor do Dynastie?" Kloss se zeptal a opřel se dlaní o zeď. "Řekl bych, že tolik TTV namačkaných na sebe a mířících stejným směrem by mělo stačit."

	"Navigátoři?" Durantt se obrátil na svou posádku.

	"Nejsem si jistý, pane," řekl časový navigátor. "Naše anténa prostě není navržena pro detekci bočního chronometrického pohybu. Signál může být na tuto vzdálenost dostatečně velký, ale mám pochybnosti."

	"Jak blízko se musíme dostat?"

	"Abychom si byli naprosto jisti, že vidíme jejich vektor? Řekl bych, že do osmi kilometrů. Cokoli dál, to už by se boční složka příliš zeslabila. Splyne se vším, co má náš zaměřovač detekovat."

	"Osm kilometrů... " Kloss si pomalu a nervózně povzdechl a ještě jednou si prohlédl řadu ikon. Vzhledem k tomu, že chronoport nebyl v souladu s pěti minutami v minulosti stanice Argus, nemohl je žádný konvenční systém detekovat a jejich oběžné kolo bylo přiškrceno na absolutní minimum a odebíralo jen tolik energie, aby je tam udrželo. Byla to ideální situace pro utajení, ale všechno má své meze, a čím víc se blížili... 

	Nechci na ně křičet "Tady jsme!", pomyslel si, a to nejen z diplomatických důvodů. Ale ... 

	"Vezměte nás dovnitř, kapitáne," řekl.

	"Řediteli, prosím, rozmyslete si to," upozornil ho Durantt. "Nejsem si jistý, že naše stealth systémy vydrží na takovou vzdálenost, a už tak jsme nebezpečně vystaveni. Pokud nás zpozorují a rozhodnou se nás fázově zaměřit, ty válečné lodě nás roztaví během několika sekund."

	"Jsem si dobře vědom nebezpečí, kapitáne." Kloss se chytil za rukojeť a otočil se čelem k muži. "SysPol není zrovna jednotka, která by střílela první, ale jsem si jistý, že nedávné události je... znervózňují, když přijde na neohlášené hosty."

	Durantt vydechl a knír se mu zavlnil.

	 

	"Ale stejně nám to nařídíš," řekl vyrovnaně.

	"Tuto příležitost si nemůžeme dovolit propásnout. Musíme vědět, jak se dostat k Dynastii, pokud má mít správce prsty v jakýchkoli událostech, které se odehrávají."

	Durantt zvedl bradu. "Vaše rozkazy, pane řediteli?"

	"Víte, co jsou zač. Přesuňte nás dovnitř, dokud nebudeme mít jasný signál."

	"Ano, pane." Obrátil se k navigátorům. "Vezměte nás dovnitř. Pomalu, ale buďte připraveni nás vytáhnout při prvním náznaku potíží."

	Kloss se odrazil od přední stěny a odplul na své místo v zadní řadě. Chytil se držadla nad opěrkou hlavy a vytáhl se na místo, zatímco Durantt se snesl na sedadlo vedle něj. Oba se připoutali.

	"Všichni se připravte na možné bojové zrychlení," oznámil navigátor v reálném prostoru na celolodním kanálu. Každé oddělení signalizovalo svou připravenost, rozsvítilo se na výřezu diagramu na jeho displeji a navigátor zamumlal: "Jdeme na to."

	Pevná ruka jediného gee zatlačila Klosse do sedadla. Otevřel duplikát virtuální konzoly navigace a sledoval, jak se vzdálenost zmenšuje.

	"Devadesát osm kilometrů k cíli. Rychlost dvě stě metrů za sekundu. Vypínám trysky."

	Zrychlení zmizelo a chronoport se rozjel vpřed pouze setrvačností.

	"TTV zvyšují výkon svých oběžných kol. Rozsah ukazuje, že se válečné lodě začínají vyřazovat z fáze."

	"Dvanáct kilometrů k cíli. Připravte se na zpětný tah za deset sekund..."

	"Negativní," přerušil ho Kloss. "Držte současný kurz a rychlost."

	Durantt se prudce otočil a Kloss se setkal s jeho pohledem.

	"Jsme ještě příliš daleko," řekl.

	Navigátor v reálném prostoru se podíval na Durantta, aby to potvrdil, a Kloss si na okamžik myslel, že kapitán bude proti změně rozkazu protestovat. Ale místo toho Durantt navigátorovi neurčitě přikývl.

	"Ať je to tak," řekl a posadil se, aby počkal. Ve tváři měl železný klid, ale prsty měl sevřené v opěrkách.

	"Ano, pane. Relativní rychlost se ustálila na dvou stech metrech za sekundu. Vzdálenost nyní devět kilometrů a klesá."

	"Válečné lodě se posunují mimo fázi."

	"No tak... " Kloss zasyčel.

	"Vzdálenost je osm kilometrů a klesá."

	"Flotila SysPol je vyřazena."

	"Nyní používáme zpětný tah, pane."

	"Dostali jsme výstupní vektor?" Kloss se zeptal.

	"Ano, pane. Scope to zachytil, jasně a zřetelně."

	"Nějaké známky toho, že nás někdo zahlédl?" Kloss se zeptal.

	"Negativní, pane. Nic takového jsem nezaznamenal."

	 

	Durantt dlouze a s úlevou vydechl.

	"Výborná práce." Kloss si promnul ruce. "Než vyrazíme, dáme té flotile nějaký odstup."

	"Odstěhovat se?" Durantt se zeptal. "Kam?"

	"Proč, kapitáne, myslel jsem, že je to jasné." Kloss se šibalsky usmál. "Budeme tu flotilu sledovat až k Dynastii."



	




	 

	

	kapitola třicet sedm

	---

	Pohotovostní posilový křižník Maxwell

	nekongruentní

	

	Komisař Hawke se naklonil nad velitelský stolek na Maxwellově abstraktním můstku. Loď projížděla transverzálou, což byl stav, pro který nebyla nikdy navržena, a abstraktní i fyzičtí členové posádky se pohybovali po můstku a konzumovali data, která přicházela skrze lodní teleskopy nebo byla sdílena z zakotvených TTV. Kvůli "ošklivému chronometrickému odporu" jeho křižníků, který protáhl jejich cestu k Dynastii na dvě hodiny, překonávali sotva osmnáct kilofaktorů.

	Dvě hodiny, které téměř vypršely.

	Zavřel oči a přivítal dvojí proud myšlenek svých společníků z AC: Rubedo a Beryl. Jako dvojice měli mnoho společného s prastarým pojetím anděla na jednom rameni a ďábla na druhém. Oba začínali svůj život jako čistě digitální konstrukty a neustále mu našeptávali návrhy, často v opačném gardu.

	Byl to Rubedo, kdo navrhl, aby se agresivně pustil do vicekomisaře Schrödera, zatímco Beryl mu radila diplomatičtější přístup, jak to často dělávala. Oba byli s jeho myslí srostlí tak důkladně, že se hranice někdy stávaly... nezřetelnými.

	Hawke proti komisaři Gordické divize navzdory jeho slovům nic neměl. Klaus-Wilhelm se pouze zasazoval o to, co považoval za nejlepší pro SysPol, to bylo jasné. Ale jakkoli byly jeho úmysly čestné, samotná představa, že je nejlepší volbou pro vedení tohoto útoku, byla urážkou hraničící s hloupostí. Ten člověk byl zkamenělý, i když se překvapivě dobře přizpůsobil moderním technologiím a smyslům.

	Tohle je válka, zaznělo mu v hlavě, možná od něj samotného, možná od Rubeda. Pořád není nic víc než dávno zapomenutý velitel tanku s menšími životními zkušenostmi, než mají moje děti! A viděli jsme, jaká rozhodnutí dělají! Neměl jsem jinou možnost než Klause postavit na jeho místo, než se jeho nápady u šéfa prosadí.

	Nebo jde o něco jiného? - zašeptala další myšlenka, možná od něj samotného, možná od Beryla. Jde opravdu o Schrödera? Nebo jde o mě a o to, že jsem nepředvídal, že se blíží útok Dynastie? O hromadách mrtvol, které nikdy neměly být, a o mé touze to napravit, protože vím, že jsem to podělal?

	Hawke otevřel oči a odstrčil vnitřní úvahy stranou. Byli téměř u vnější zdi dynastie. Čas na pochybnosti o sobě samém byl pryč.

	"Kleio Maxwellovi. Spatřili jsme dalšího, pane," ozval se pilot Kleia.

	Na taktickém displeji nad velitelským stolem blikala pípa.

	"To je v pořádku, agentko," ujistil ji Hawke. "Nikdy jsem neplánoval, že do Dynastie dorazím nepozorovaně. Jak blízko se dostal tenhle?"

	"Těžko říct. Tahání křižníků nám dělá problémy se zaměřovači."

	"Tak blízko, aby došlo k fázovému blokování?"

	"Ne, pane. Ani zdaleka."

	"V tom případě nehrozí žádné nebezpečí," řekl Hawke. "Budeme pokračovat podle plánu."

	"Jen jsem si myslela, že se o tom zmíním," řekla Elzbietá. "Dvě minuty do vnější zdi. Připravte se na fázování a odpojení."

	"Jakmile nás vysadíte, vaše TTV se mohou rozfázovat a zasáhnout všechny Valkýry, které se přiblíží, ale držte se dál od stanice a jakýchkoli hrozeb v reálném prostoru. Jsou pro vás příliš velkým soustem. O ty se postaráme my. Nezapomeňte, že jste naší vstupenkou domů, a doktor Andover-Chen nevěří, že tato lešení budou fungovat s méně než čtyřmi zapojenými TTV."

	"Rozumím, pane. Budeme vám držet Valkýry od zad."

	"Hodně štěstí. Maxwell ven."

	Komunikační okno se zavřelo.

	Hawke se odlepil od stolu a narovnal se. Hluk v pozadí můstku se změnil v tlumené ticho, jak počítadlo odtikávalo a všichni se napínali k boji.

	"Všichni připravte se na uvedení do provozu," řekl Peng, který ho zastupoval. "Deset... devět... "

	Hawke se pomalu nadechl, uklidnil se, jeho virtuální tělo to nepotřebovalo, a upřel oči na momentálně prázdné údaje v reálném prostoru.

	" ... dva ... jedna ... fáze!"

	Země dynastie se objevila přímo před námi jako krásný ovál bíle vířící modři, na jehož viditelném kousku noční strany bylo rozptýleno světlo civilizace. Dalekohledy se zaměřily na stanici Tesseract v popředí a přiblížily ji. Jedno křídlo trojbokého hrotu stanice zářilo ve slunečním světle. Otevřely se další obrazy, které zobrazovaly detailní pohledy na konkávní úseky, jejichž stěny nebyly ničím víc než chaotickou změť krychlových bloků.

	 

	Teodorà přistoupil vedle něj a rychle porovnal Kleiovu poslední návštěvu se současným stavem Teseraktu. Zpráva překryla obě verze a změny byly zvýrazněny oranžově.

	"Je to dál, než jsme si mysleli," řekl Hawke tiše. "Doktore?"

	"To je pravda, ale kolem oběžného kola je spousta neúplných úseků. Mělo by být stále mimo provoz." Podívala se na něj vyrovnaně. "To nemohu zaručit, pane. Ne z téhle vzdálenosti a ne bez lepšího odhadu, jaké jsou jejich priority od doby, kdy jsem odešel. Doufám, že to chápete."

	"Každý může udělat jen to nejlepší, co umí, doktore. To se teprve uvidí, ne?" Hawke na okamžik ukázal zuby. "A jestli máte pravdu a my je chytíme dřív, než se stihnou rozfázovat, pak na všech jejich dalších dodatečných pokrocích nebude vůbec záležet."

	"Gordianská eskorta se odpojila," hlásil Peng, když TTV uvolnily svá kotviště a lešení se ponořilo pod hlavní vrstvu prog-steelu. "Nasazuji metapancéřování."

	"Zhang hlásí, že mohou manévrovat."

	"Totéž od Lecroixe. Všechny lodě čekají na vaše rozkazy."

	Hawke přikývl a ještě několik vteřin si v mysli srovnával pozice lodí v reálném prostoru a v časoprostoru v okolí, než vydal rozkaz. Maxwell disponoval komplexní sadou aktivních a pasivních senzorů, doplněnou trojicí chronometrických soustav instalovaných divizí Gordian, zatímco z okolních lodí přicházelo ještě více nezpracovaných dat. Souhrn všech očí a uší rozmístěných na sedmadvaceti plavidlech se před ním spojil do jediné ucelené mapy. Ikony označovaly asi stovku lodí v okolí Tesseractu, z nichž mnohé jistě nebyly bojové.

	Ale kolik jich není? zajímalo ho.

	Nakonec na tom nezáleželo. Ne s takovými čísly. Mezi třemi křižníky třídy Directive, kterým velel, měl mechů na rozdávání.

	"Peng?" Hawke se zeptal.

	Jeho kolega komisař se objevil po jeho boku.

	"Ať každý křižník vypustí tři eskadry. První z nich naložte šablonou Protector-7 a přiřaďte ji k blízkému doprovodu. Další dvě obdrží Aggressor-41. Jako cíl jim nastavte Tesseract."

	"Aggressor-41?" Pengovi se zablesklo v očích. "Pěkné. Odplata bolí, že?"

	"V to doufám."

	Peng zmizel a Hawke se vrátil k velitelskému stolu. Velká clona každého hangáru křižníku se otevřela a směřovala od Tesseractu. Maxwell a jeho souputníci z křižníků mohli stejně snadno akcelerovat jakýmkoli směrem, takže orientace všech zbraní, zaměřovačů nebo hangáru se řídila situací. Jednotlivé zbraně mohly také projíždět napříč profi-ocelovým pancířem a shlukovat se do soustředěných palných zbraní.

	Duhovka se roztáhla a odhalila mřížku hustě uspořádaných eliptických plavidel uvnitř.

	"Obslužné programy jsou načteny," řekl Peng. "Mechy jsou připraveny ke startu. A zdá se, že hlavní instance Agresoru-41 žádá o povolení s vámi mluvit."

	"Propojte to."

	"Komisaři Hawkeu," spustil neinteligentní program chraplavým mužským hlasem. "Rozumím, že naším úkolem je zničit cíl označený jako Tesseract. Mám však jednu otázku týkající se našich cílů. Měl by být návrat našich mechů považován za prioritu?"

	 

	"Ne. Cíl musíš zničit za každou cenu."

	"Profil mise pochopen. Jsme připraveni k nasazení."

	"Vypusťte mechy!" Hawke vyštěkl.

	Z Maxwellova hangáru vyrazilo 36 lodí a dalších 72 odstartovalo z ostatních křižníků. Mechy vycházely ze vzoru korvet třídy SysPol Oculus - byly dlouhé sedmdesát metrů, tedy asi polovinu délky TTV -, ale tyto verze nebyly určeny k hlídkování ve sluneční soustavě. Neměly prostory pro syntoidní posádku a chyběly jim všechny standardní soběstačné funkce, jako jsou palubní tiskárny a roje mikrobotů.

	Měli však k dispozici hromadné pohonné jednotky s jaderným nákladem.

	Eskadry Protector-7A, -7B a -7C se rozprostřely před křižníky a vytvořily těsně propojená ochranná palebná pole, zatímco eskadry Aggressor-41A až -41F se řítily přímo na Tesseract a se sebevražedným úmyslem přeplňovaly své trysky.

	"Vypadá to, že se lodě kolem Teseraktu rozptýlily," řekl Peng. "Některá se fázují do minulosti a jiná, předpokládám, že to nejsou valkýry, prchají náhodnými směry."

	"Má pravdu," řekl Teodorà. "Lodě, které jsou stále ve fázi, jsou součástí stavebních sil."

	 

	"Pak je budeme ignorovat," řekl Hawke. "Je to stanice, kterou chceme. A co ty průzkumné Valkýry, které jsme viděli předtím?"

	"Několik z nich se nachází v nekongruentních pozicích od záporných pěti dnů až po celý záporný měsíc," uvedl Peng.

	"Ukaž mi to."

	Velitelská tabulka se aktualizovala o známé nebo odhadované pozice Valkýr a Hawke spokojeně přikývl.

	"Proti našim doprovodným TTV to nestačí. Všechny křižníky budou postupovat na Tesseract."

	Maxwellovy gravitační motory se zapnuly a loď se vydala vpřed s řadou mechů, kteří zaujali obranné pozice.

	"Všechny energetické zbraně vpřed," nařídil Hawke. "Připravme Tesseract na mechy."

	"Potvrzeno," řekl Peng. "Posunutí zbraňových puchýřů dopředu. Přesměrování energie z reaktorů dva až čtyři."

	"Střílejte, až budete připraveni."

	Eskadry agresorů se rozprostřely do široké kruhové formace, která křižníkům poskytovala volné palebné pole.

	"Střílím!"

	Na trup Tesseractu se snesl příval paprsků.

	"Vliv je zanedbatelný," řekl Peng. "Vypadá to jen na povrchové poškození."

	"Exotická hmota použitá při jeho stavbě má obrovskou tepelnou kapacitu," řekl Teodorà. "Lasery nebudou příliš účinné."

	"Proto jsme s sebou vzali spoustu atomovek," poznamenal Hawke. "Udržujte pravidelnou palbu. Mohli bychom mechům pomoci, kde se dá."

	Peng se zadíval na pulzující blip poblíž stanice. "Zaznamenán start z Tesseractu. Mohl by to být nějaký malý mech."

	"Kolik?"

	"Jedna."

	"Jen jeden?" Hawke se nedůvěřivě zeptal. "Je to valkýra?"

	"To si nemyslím. Je příliš malý."

	"Doktore?"

	"Souhlasím. Neodpovídá žádnému z typů valkýr, které znám."

	"Kam to směřuje?" Hawke se zeptal.

	"Letí přímo na nás," řekl Peng.

	"Hmm." Hawke si promnul bradu. "Mohla by to být nějaká raketa. Ať ji mechové sestřelí."

	"Posílám mechům upravené rozkazy," řekl Peng. "Agresor-41A bude na dostřel účinných zbraní za devadesát sekund."

	Jedna z mechů zrychlila před svými bratry. Dvanáct plavidel se sblížilo ke svému osamělému cíli...

	-tak jako se postupně přestala vyrábět malá plavidla Dynastie.

	Hawke se zamračil na displej nad velitelským stolem.

	"Co se právě stalo?" zeptal se Teodory. "Myslel jsem, že jsi říkal, že to není valkýra!"

	"Nemyslel jsem si, že by něco tak malého mohlo mít oběžné kolo. Musí to být nový typ."

	Odhadovaná pozice malého plavidla se sblížila s mechovou letkou.

	"Více rozprostřete mechy!" Hawke nařídil. "Jsou příliš namačkaní!"

	"Pozdě!" Peng řekl. "Vrací se zpět!"

	Kontakt se zhmotnil uprostřed formace mechů. Obranné Gatlings pálily na nový cíl z dvanácti různých směrů, ale už bylo pozdě.

	V prostoru se rozzářil zářivý záblesk. Jaderná detonace neměla vzduch k přehřátí, což znamenalo, že nemohla vytvořit rázovou vlnu, ale ani to nepotřebovala, protože nad letkou se přehnala bouře gama záření, rentgenového záření a volných neutronů. Meta-pancéřování zkřehlo a selhalo. Prog-ocel zkapalněla a tvrdé záření zničilo vnitřní systémy.

	Tři mechy z Aggressoru-41A se rozletěly na kusy a zbytek se bez života potácel vesmírem, s pancířem svlečeným na jedné straně.

	* * *

	"To není dobré!" Elzbietá vykřikla a posunula všesměrovou páku úplně dopředu. Kleio a sedm dalších TTV se řítilo před křižníky. "Kleio Maxwellovi. Vezmu svou letku dovnitř. Přesuneme se nahoru, abychom podpořili mechy."

	"Rozumím, Kleio."

	"Co to sakra bylo?" zeptala se a obrátila se na Phila.

	"Je to střela, která se dokáže rozfázovat v čase. "Fázová střela," řekl bych."

	"Ať už je to cokoli, jeho oběžné kolo je opravdu rozbité. Všiml sis těch turbulencí, které z něj vycházejí?"

	"Jo. Aby byl tak kompaktní, musí být v jeho konstrukci několik vážných kompromisů. Tak malé oběžné kolo by se nám určitě nepodařilo vyrobit."

	"Zjištěn nový start z Tesseractu," ohlásil Kleio. "Cíl se vyřadil."

	"Přichází další." Elzbietá namířila luk na mlhavé projekce míst, kde v minulosti existovala střela.

	"Cíl na záporné hodnotě jedné minuty a drží se. Přibližuje se mělce blízko pravé přítomnosti."

	"Jejich chyba!"

	Elzbietá počkala, až bude téměř na vrcholu mechů Aggressor-41, a pak stiskla ovládací prvky rotoru, čímž Kleio vyřadila z fáze s Pravou přítomností. Časové souřadnice klouzaly, dokud se neshodovaly, a raketa se objevila před nimi.

	"Fázově uzamčeno," oznámil Philo. "Mám čistý výhled na cíl."

	"Je to všechno tvoje."

	Hlavní dělo vybuchlo a jednotunová kinetická střela rozmetala raketu na kusy.

	"Pěkná trefa!" Elzbietá zajásala. "Drápni jednu atomovku!"

	"Z Tesseractu bylo zaznamenáno několik startů," hlásil Kleio, když se na displeji rozsvítily tři nové kontakty. "Cíle fázují do minulosti."

	"Soudě podle signatur jejich oběžných kol, je tu víc raket," řekl Philo. "A tentokrát se rozprostírají. Některé se pohybují do minulosti rychleji než jiné."

	"Ten si vezmeme." Elzbietá si vybrala nejrychleji se pohybující střelu. "Kleio, telegrafuj Maxwellově letce! Rozdělte je mezi ostatní dvě!"

	"Ano, agente. Předávám vaše rozkazy."

	"Tenhle se pohybuje mnohem rychleji," řekl Philo. "Nyní je to záporných pět dní a postupně se vzdaluje."

	"Jdu na to." Elzbietá otočila oběžným kolem a rozjela se do minulosti.

	"Střela je nyní na negativní vzdálenosti deset dní od Pravé přítomnosti, čtrnáct hodin od nás," hlásil Philo. "Rychlost je sedmdesát čtyři kilofaktorů. Je rychlejší než my. Nemůžeme ji chytit."

	"Můžeme a budeme," prohlásila Elzbietá pevně. "Ta raketa se musí objevit, jinak naše lodě nezasáhne, a až se tak stane, budete na ni připraveni."

	"Pokusím se. Okno fázového zámku bude téměř neexistující." Philo cyklicky procházel konfigurátor munice hromadného ovladače. "Připravím rozptylový vzor. Zachytit střelu v zásahu z brokovnice."

	"To by mělo fungovat. Sledujte to! Už se to blíží!" Elzbietá otočila časový směr jejich cesty a Kleio se rozběhl před střelou zpět do Pravé přítomnosti.

	"Střela v minus deset hodin a zavírá se." Philo klidně prohlásil. "Střela je nabitá. Hlavní zbraň nabitá."

	Elzbietá narovnala loď tak, aby jejich příď směřovala do středu předpokládaného bodu náběhu střely.

	"Negativní šestka. Negativní čtyři." Philo spustil hledí přilby a připravil si prsty na ovládání zbraní. "Záporná hodina. Už je to skoro tady . . . "

	Vystřelil dříve, než se s raketou fázově spojily. Střela vyletěla z Kleiova nosu, prolétla prázdným prostorem, dokud nedosáhla odhadované polohy střely, a pak explodovala v kužel přehřátého kovu.

	Střela se rozfázovala a střepiny ji proťaly, než opět zmizela.

	"Uřízl jsem ho!" Philo vyštěkl.

	"Zpomaluje se!" Elzbietá poznamenala.

	"Fázový zámek!"

	"Ale hlavní zbraň..."

	"Prostě to udělej!"

	Elzbietá přikývla a zavřela raketu. Jejich časové souřadnice se opět propojily a cíl se objevil před nimi, jedno z jeho oběžných kol nepravidelně vibrovalo, okraje se rozmazávaly do nereálnosti.

	"Vezmi si to!" Philo zasypal cíl palbou ze všech čtyř děl. Technicky nebyli v dosahu přesného zásahu - Elzbietá je nehodlala letět prostorově blízko atomové bomby a jeho obrazovka vypočítala šanci na zásah na pouhá tři procenta - ale dvě stě třicet tři střel za sekundu by problém vyřešilo už jen díky samotnému objemu.

	Kolem střely proletěl kovový sáček. Střely dopadly, exploze roztrhaly její hlavní část a raketa se převrátila na bok. Její oběžné kolo prasklo, pak se roztříštilo a prázdnotou se rozlétla sprška duhových úlomků.

	"Jo!" Elzbietá vykřikla, pak si zkontrolovala taktiku a srdce se jí sevřelo. Indikátor pro TTV Kuebiko blikal červeně, ztracený se všemi rukama kvůli jaderné detonaci, když se příliš přiblížil k fázové střele, a dalších sedm mechů bylo zničeno nebo vyřazeno z provozu. Postup mechů se zastavil, protože jejich formace se rozprostřely, aby zohlednily všechny ty atomovky, které létaly kolem.

	Situace však zdaleka nebyla tak bezútěšná. Ano, SysPol měl zkrvavený nos, ale několik letek téměř nemyslících dronů a jeden TTV byly v širším měřítku jen malou cenou. Zbývalo padesát tři mechů Aggressor, každý nabitý vlastními atomovkami, a křižníky vypouštěly další, aby nahradily své ztráty.

	"Pohyb," zavolal Philo. "Několik valkýr se blíží k Pravé přítomnosti."

	"Když prší... " pronesla Elzbietá.

	 

	"Příchozí telegraf z Maxwellu," ohlásil Kleio. "Stojí v něm: 'Všechny gordické eskorty vpřed. Zachytit přilétající Valkýry a vyhýbat se raketám cestujícím časem. Zásahy nechte na našich meších. Pokračujeme v útoku na stanici. Maxwell konec."

	"Lecroixova a Zhangova eskadra se přesouvají na naši podporu," řekl Philo. "A Tesseract právě vypustil další vlnu fázových střel. Vypadá to, že stále míří na mechy."

	"Kleio, ať se Maxwellova letka zformuje u nás." Elzbietá přelétla příchozí signály. Klepla na velký shluk ikon. "Máme tu skupinu deseti až dvanácti Valkýr v záporné hodnotě jednoho měsíce a blížící se, blíží se pod námi. Zaútočíme na ně."

	"Ano, agente. Předávám vaše rozkazy."

	Šest TTV se fázově spojilo za Kleiem a společně se rozjeli do minulosti. Ikony Valkýry se hnaly za vlastní letkou a ona si dovolila potutelný úsměv.

	Chtějí se poprat, dobře, pomyslela si, stroj času na stroj času. Tak si pro něj pojďte, vy parchanti!

	"Soudě podle jejich signatur vypadají podobně jako ta laserem vyzbrojená Valkýra na L5," hlásil Philo. "Naše metavyzbroj by nám měla dát výhodu."

	"To je pravda, ale Dynastie se také neostýchá používat atomové zbraně." Přiřadila cíle jednotlivým TTV. "Kleio, rozděl tyto priority cílů letce. Jsme příliš namačkaní. Eskadra se rozdělí a zaútočí na můj rozkaz."

	"Ano, agente. Vysílání odesláno."

	Jeden den se rozsah snížil na zápornou hodnotu.

	"A ... zlomit!"

	Sedm TTV se rozptýlilo, když se deset Valkýr fázově zaměřilo a vrhlo se na ně. Lasery a střelba z kanónů se rozlétly sem a tam a Elzbietá se vrhla na jednu z Valkýr. Ta se k ní přiblížila a vypálila laser, ale paprsek se odrazil od metapancéře a stočil se do prostoru. Hlavní dělo zaštěkalo a projektil protrhl kaňon v břiše Valkýry. Její trysky divoce vzplály a ona se snažila odvrátit.

	Vydala se za strojem času a Philo odletěl. Stovky drobných záblesků rozvlnily jeho trup, jeden z hrotů oběžného kola se ulomil a stroj se otřásl a splynul s minulostí.

	Elzbietá se neobtěžovala s fázováním, aby ji dorazila; měla spoustu dalších valkýr, se kterými se musela potýkat, a tak prolétla kolem její pozice a vybrala si jinou. Dvě valkýry pronásledovaly TTV Proteus. Lasery prořezávaly jeho trup a zadní metapancíř byl hluboce posetý svítícími stopami poškození od drápů.

	Kleio vystřelil z boku, děla zařinčela a exploze zasáhly nejbližší valkýru. Pancíř trupu nad prostorem pro posádku se roztříštil a zápalné střely zapálily interiér. Kleio proletěl kolem, zatímco Valkýra letěla dál v přímém směru. Proteus se otočil a hlavním dělem rozstřelil Valkýru vejpůl.

	"Ten druhý se odlupuje," řekl Philo. "V plné rychlosti se řítí do minulosti. Ostatní přeživší se také odposlouchávají."

	"Už toho mají dost? Kleio, nařiď Maxwellově eskadře, aby se na nás znovu zformovala."

	"Ano, agente. Vysílám."

	Elzbietá přelétla známé a odhadované pozice časových strojů Valkýra.

	"Vypadá to, že se všichni stahují. Přeskupíme se s křižníky v Pravé přítomnosti."

	Šest TTV se přehouplo do formace s Kleiem, někteří z nich byli po souboji s Valkýrami značně potlučení, ale kromě Kuebika žádný z nich nepadl. Její eskadra se rozfázovala do Pravé přítomnosti a Elzbietá začala vnímat aktuální průběh bitvy, kdy-

	"Ale ne!" Philo vykřikl. "Ello, teserakt! PODÍVEJ!"

	Desítky agresorských mechů zahájily palbu na Tesseract, ale obrysy stanice se již začaly rozmazávat. Kinetické střely s jadernými hlavicemi se rozletěly prostorem, jak okraje stanice ztrácely ostrost, a pak - v mohutné křeči reality - celá stanice o délce pět a půl kilometru zmizela v minulosti. Na místě, kde kdysi stála, vybuchly v apokalyptické ohnivé bouři desítky atomových bomb a mechové se hnali vpřed, připraveni znovu zahájit palbu.

	Ale neudělali to.

	Už nebylo na co střílet.

	"Do prdele!" Podívala se na Phila. "Co teď budeme dělat?"

	* * *

	"Řekl bych, že to byl úspěšný test, nemyslíš?" Lucius zvedl tázavě obočí na Simona Vlastose.

	"Ano, ale dokáže hyperkovárna udržet takovou úroveň výroby?" zeptal se hlavní kverulant. "Vaši lidé ji sotva stihli otestovat."

	"Zjistíme to?" Lucius otevřel komunikační okno a spokojeně se usmál. "Tady je předseda Gwon, řídicí středisko Tesseractu na Hyperforge 1. Jako další zaútočíme na jejich křižníky."
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	Pohotovostní posilový křižník Maxwell

	Dynastie, 2980 CE

	

	Hawke se zadíval na nukleární peklo, kde měl být jeho cíl, a pak se podíval na chronometrický graf, který ukazoval, jak se mamutí stanice posouvá stále dál do minulosti. Pomalu, ve srovnání s TTV nebo Valkýrami, ale na tomto rozdílu nezáleželo.

	Důležité bylo, že tu zatracenou věc nedokázal trefit!

	"Hawke, letky agresorů nemají cíl!" Peng řekl. "Kam je mám poslat?"

	"Tesseract je nyní v mínus jedné hodině a drží se, pane!"

	"Tři nové kontakty v záporných hodnotách za jednu hodinu! Přilétají střely!"

	"Naléhavá zpráva z Maxwellovy letky! Žádají o rozkazy!"

	"Pane, oba kapitáni křižníků žádají o nové rozkazy!"

	A co přesně ode mě očekávají? Hawke si říkal, když se díval na katastrofu, která se před ním odehrávala. Trojice ikon se přesunula po mapě, když na něj dolehla celá tíha jeho omylu. Jeho nepřítel se mohl nejen skrýt v minulosti, ale také na něj odtud zaútočit! Velel třem nejmocnějším plavidlům, jaká kdy lidstvo sestrojilo, a všechna ta síla mu byla k ničemu!

	Schröder měl pravdu. Ta myšlenka se mu ozývala v hlavě, možná od něj samotného, možná od Beryla. Tady jsem mimo svou ligu.

	Menší člověk by se pod tímto tlakem možná zhroutil, ale Hawke sloužil SysGovu jako policista už přes šedesát let. Čelil nesčetným zkouškám, včetně několika nejhorších protiteroristických operací v moderní historii, a udělal několik opravdu strašlivých chyb. Po každém selhání se však vyškrábal zpět na nohy. Nikdy se nevzdával a tato neúnavnost ho vynesla na jednu z nejvyšších pozic v SysPolu.

	Tady a teď by nepanikařil!

	Ještě nejsem poražen, pomyslel si on nebo Rubedo. Replikační centra jsou zranitelná konvenčním útokem a jsou jedním z nejcitlivějších nervů Dynastie. Stále můžeme způsobit škody, i když jde o pouhé odvedení pozornosti, zatímco budeme utíkat se staženým ocasem.

	"Komisaři! Rozkazy, pane!"

	"Komisaři!"

	"Uklidněte se! Všichni!" Hawke vyštěkl a tucet překrývajících se rozhovorů náhle zemřelo. Přejel přísným pohledem po posádce můstku. "Náš hlavní cíl je mimo dosah, to je vše. Pengu, předej kompletní seznam známých replikačních center letkám Agresorů a rozptyl je. Ke každému cíli jednoho mecha."

	"Nemyslím si, že se jim podaří projít, když je venku tolik Valkýr."

	"Nemám zájem ničit centra. Získávám čas," řekl na rovinu a Peng se odmlčel, pak přikývl.

	"Mám to. Vydávám rozkazy."

	"Telegrafe, stáhněte náš gordický doprovod zpět. Ať eskadry Maxwell a Lecroix zaujmou v nejbližší době eskortní pozice."

	"A letka Zhang, pane?"

	"Mají se spojit s Zhangem a zahájit vyřazování. Stáhneme se, jeden křižník po druhém."

	"Ano, pane. Právě převádím vaše rozkazy."

	"Až Zhang projde vnější zdí, přijde na řadu Lecroix."

	Což znamená, že Maxwell bude muset vyrazit, aniž by nám někdo kryl záda, pomyslel si chmurně, ale nehodlal svou loď postavit do čela fronty. Tohle byl jeho omyl a on se nejdřív postará o to, aby ostatní bezpečně odešli.

	Posádka rozdala rozkazy a ikony na mapě se změnily, jak se TTV sbíhaly k jeho křižníkům.

	Hawke přelétl očima hlášení o škodách. Devatenáct TTV zůstávalo v provozu. Měl prostředky na ústup i se ztrátami, které jeho síly utrpěly, a šest TTV se postupně přesunulo do Pravé přítomnosti kolem Zhangu. Křižník zvedl lešení z exotické hmoty nad svůj pancíř a TTV zaujaly pozice v doku.

	"Pane, střely Tesseractu obešly mechy Aggressoru! Míří přímo na nás!"

	"Zatraceně," vydechl a zadíval se na mapu. Doufal, že mechové budou lákavějším cílem.

	"Pane, přilétá několik skupin Valkýr!"

	"Snaží se přetížit naši obranu," zavrčel Hawke.

	A jediná obrana, kterou mám, jsou TTV, pomyslel si. Ale potřebuji alespoň čtyři pro každý křižník. Pokud jich ztratím příliš mnoho... 

	"Zpráva od Kleia! Maxwellova a Lecroixova letka se přesouvají k útoku na rakety a Valkýry!"

	"Telegrafe, dejte jim jasně najevo, že se nemají předlužovat," nařídil.

	"Ano, pane. Vysílám."

	Hawke položil dlaně na velitelský stůl a sledoval, jak se trojice ikon raket přibližuje k jeho lodím. Třináct TTV jim vyrazilo vstříc a jedna ze střel se rozplynula - další sestřel pro Kleio, všiml si, ale zbylé dvě proklouzly kolem.

	"Připravte se na náraz," řekl klidným, až příliš mírným tónem.

	"Uzavřete všechny puchýře zbraní a zaměřovačů a ponořte je pod hlavní pancíř!"

	"Hangár je uzavřen!"

	"Meta-pancéřování zataženo a trup plně pod napětím!"

	"No tak, Zhangu," zašeptal Hawke. "Vypadni už odsud."

	Střely se přenesly do reality, jedna vedle Maxwella a druhá u Zhanga. Laserová a dělová palba prskala z mechů Ochránců a zasypávala fázovací bod ze všech stran, ale bomby se spouštěly rychleji. Obě atomovky zplodily nová slunce v okamžiku, kdy se objevily, a vlna atomové zuřivosti udeřila do jeho velitelské lodi.

	Mechové z eskadry Ochránců se prostě rozplynuli jako komáři v plamenech, ale Maxwell nebyl žádný postradatelný robot a jeho silný, opevněný trup se nedal tak snadno prolomit. Šestnáct vrstev pokročilého pancíře z progresivní oceli obalovalo plavidlo a silné tlumiče nárazů oddělovaly vnější plášť od citlivých systémů uvnitř.

	Maxwellův kulovitý pancíř se rozzářil, když do lodi vlétlo peklo. Celé segmenty pancíře se odlepily od trupu a rozletěly se jako bílé listy. Jaderný oheň propálil sedm ze šestnácti vrstev a proměnil jednu stranu koule v roztavenou trosku.

	Ale brnění vydrželo.

	Jeho posádka se pustila do akce, vyztužila poškozené sekce zásobami prog-oceli, nasadila roje mikrobotů a přesměrovala chladicí potrubí. Na trupu křižníku se objevily ukazatele poškození, kde puchýře vybavení podlehly tepelnému poškození, ale Maxwell zůstal - pro všechny účely - plně funkční.

	Totéž se nedá říci o Zhangovi.

	Nebo spíše nádoby v blízkosti Zhangu.

	Všech šest TTV z doprovodné eskadry křižníku bylo ve fázi, kdy vybuchla atomová bomba, a výbuch tři z nich zničil. Další odplul od Zhangu, jeho ozářený trup se napůl roztavil a jeho oběžný stroj shořel na uhel. Přežily jen dva TTV zakotvené na vzdálené straně výbuchu, ve stínu křižníku.

	"Zhangovo lešení je poškozené. Ještě jeden takový zásah a nebude schopen se vypařit."

	"Stáhněte dvě TTV z letky Lecroix," nařídil Hawke. "Připojte je k Zhangovi a odveďte ho odsud!"

	"Pane, z Tesseractu přilétají další rakety!"

	"Samozřejmě, že jsou," odtušil. "Ať Zhang nabije všechny zbývající mechy Ochráncem-22 a vypustí je. Odtáhněte ten driftující TTV do jeho hangáru a pak přepněte všechny mechy pod naše řízení."

	"Telegraf z Maxwellovy letky. Jsou silně obsazeni a nebudou schopni střely zachytit."

	"Rozumím," odvětil Hawke. Ne že bych s tím mohl něco udělat!

	Desítky mechů se vyhrnuly z hangáru Zhang a rozprostřely se kolem křižníků. Dvojice mechů dostihla poškozený TTV, zachytila se na obou stranách jeho trupu a vtáhla ho do hangáru, zatímco se kolem křižníku rozfázovaly další dva TTV. Jeden z TTV se připojil k prázdnému otvoru na lešení křižníku, ale druhý se nemohl připojit na svém původním místě kvůli trhlinám v exotické hmotě a musel se přesunout na jiné místo připojení.

	"No tak. No tak," naléhal Hawke pod nosem, když se blížila další vlna střel.

	TTV se usadil v novém doku, ocelové vzpěry ho zajistily na místě a všechny čtyři TTV aktivovaly svá oběžná kola. Linie fázového pole se šířily skrz Zhangovo lešení a loď se začala posouvat mimo Pravou přítomnost.

	Tři střely proletěly kolem bitvy mezi TTV a Valkýrami.

	"Rozptylte všechny mechy Ochránců," nařídil Hawke. "Připravte se na náraz."

	Zhangův obrys se rozvlnil jako obraz viděný skrz rozbouřenou vodu a pak opět ztuhl.

	"Co se stalo?" Hawke se naléhavě zeptal. "Co se stalo?"

	"TTV se snaží křižník vyřadit z fáze, ale jen čtyři z nich..." Peng pokrčil rameny. "Chystají se na další pokus."

	Hawke čekal, napjatý každým kouskem svého těla, zatímco se střely přibližovaly. Na čtyřech TTV se rozsvítily výkonné hroty a společně zatlačily Zhanga znovu do nehmotnosti.

	"Už je to tady!"

	Vletěly tři střely.

	Zhang byl pouhým přízrakem, když vybuchla dvě slunce a zakryla jeho trup. Datový tok z křižníku se úplně přerušil, ale Hawke nedokázal říct, jestli to bylo tím, že loď opustila Pravou přítomnost . . nebo něco jiného.

	"Hlášení o stavu," vyhrkl.

	"Telegraf od Zhanga, pane! Jsou na cestě!"

	Někteří z jeho zaměstnanců se rozveselili a Hawke si dovolil potutelný úsměv.

	"Dobrá práce, všichni, ale ještě nejsme venku. Stáhněte další čtyři TTV a dejte Lecroixovi pokyn, aby připravil lešení k vyřazení."

	"Pane, ztratili jsme Lecroixovo krmivo! Nemám spojení!"

	"Cože?! Byli zasaženi?"

	 

	"Neznámý, pane!"

	Hawke vytáhl křižník a cítil, jak se mu stáhla čelist. Lecroix se úplně ztratil. Byl prostě tak soustředěný na Zhanga, že si to až do teď neuvědomil. Ale Lecroix tam byl! Maxwellův zaměřovač ho viděl a jeho trup vykazoval jen několik známek poškození! A přesto byl křižník unášen proudem, jeho trysky a aktivní zaměřovače byly nefunkční a jeho infostruktura mrtvá.

	Hawke si zopakoval poslední útok, ale tentokrát sledoval Lecroixe. V dálce vybuchly dvě atomové bomby a ve stejném okamžiku Lecroix utichl.

	Dva výbuchy, ozvala se myšlenka, pravděpodobně od Rubeda, ale tři střely.

	Hawke náhle otevřel oči dokořán.

	"Ale ne... " vydechl a zavrtěl hlavou, beznaděj této katastrofy mu konečně došla.

	 

	Znovu si přehrál útok a přiblížil si hangárovou duhovku Lecroixe, nejslabší místo jeho pancíře. Pokud se nemýlil, uviděl ho tam. Za Lecroixem se rozzářila dvě slunce a ve stejném okamžiku se pancéřová duhovka vyboulila. Něco ji zevnitř vytlačilo ven.

	A tím něčím byla jaderná střela, která se dostala do Pravé přítomnosti uvnitř křižníku.

	"Lecroix můžeme ještě evakuovat," řekl Peng. "Mám sem přivést mechy?"

	"Neobtěžuj se." Zvedl oči a zhluboka se virtuálně nadechl, než pokračoval. "Všichni na té lodi už jsou mrtví."

	* * *

	"Ale kdepak!" Elzbietá vykřikla, když prolétla kolem valkýry. Do Kleia se zabodla laserová palba a vypálila přes trup trhanou čáru. Pohnula palcem na ovládání oběžného kola a vyřadila je z fáze.

	"Meta-brnění dostává zabrat," upozornil Philo. "Snižování energie je na polovině účinnosti."

	Elzbietá zatnula zuby a trhla všesměrovým plynem do strany. Kleio odletěl stranou, když se odhadovaná pozice Valkýry opět přiblížila. Mrak možných poloh se zúžil, obě plavidla se fázově propojila a Philo vystřelila.

	Hlavní zbraň zasáhla jedno z oběžných kol Valkýry a roztříštila je. Pancíř se roztříštil o držák oběžného kola a dva z jeho trysek ztratily výkon. Valkýra se vymkla kontrole a Elzbietá se přiblížila, aby ji zabila.

	Philo vypálil z 45mm Gatlingových děl a lodí se rozlehly stovky výbuchů. Její příď se odlomila, zbývající lopatka praskla a plavidlo sklouzlo do kongruence a už na ně nemohlo zaútočit.

	"O jednu starost méně!" Elzbietá prohlásila a znovu stiskla ovládání oběžného kola. TTV přepnul časový směr a oni se vrátili v čase zpět do Pravé přítomnosti.

	"Valkýry se nám začínají ztenčovat," poznamenal Philo, "ale Maxwell právě stáhl z linky další čtyři TTV. A máme na cestě další fázové střely."

	"Sakra!" Elzbietá se nadechla. "Dojde ta věc někdy?"

	"Ne, pokud ty střely přicházejí z hyperkovny. Čímž jsem si docela jistý."

	"Pak musíme co nejrychleji dostat křižníky pryč."

	"Zdá se, že o to jde."

	Elzbietá zkontrolovala taktickou mapu. Se čtyřmi TTV, které vezly Zhanga zpět do SysGova, a dalšími čtyřmi, které mířily k Maxwellu, jich zbývalo jen sedm, aby odrazily valkýry a rakety.

	"Příchozí telegraf od Maxwella," řekl Kleio. "Stojí v něm: Lecroix je na dně se vším všudy. Všem gordickým eskortám, kryjte Maxwella, dokud se nebudeme moci vyfázovat. Jakmile bude Maxwell pryč, všechny síly se mají stáhnout zpět do SysGov."

	"Ztratili jsme Lecroixe?" Elzbietá vykřikla. Otočila se k Filovi a uviděla stejný ohromený výraz. "Jak se to sakra mohlo stát? Taková bestie by měla být schopná snést desítky atomovek na bradu a dál se chrlit!" "Cože?" zeptala se.

	"Je mi to líto, agente," řekl Kleio. "V telegrafu to nebylo uvedeno."

	"No, nenecháme je, aby Maxwella sejmuli!" vyhrkla. "Philo, kde jsou ty zatracené rakety?"

	"Zvýraznění nyní. Přicházejí po třech oddělených časových vektorech a sbíhají se zpět do Pravé přítomnosti."

	"Jeden z nich se pro nás pohybuje časem příliš rychle, ale ty dva další ne!" Strčila plyn dopředu, oči upřené na mlhovinu s možnými pozicemi pro nejbližší fázovou střelu. "Kleio, řekni ostatním TTV, ať nám ty valkýry drží od těla! My jdeme po těch raketách!"

	"Ano, agente. Odesílám."

	"Cílová hodnota je dva týdny od skutečné přítomnosti," řekl Philo. "Pozitivní šest dní od nás."

	"Střílejte, až budete připraveni," řekla Elzbietá.

	Střela se objevila před nimi. Elzbietá zvedla čumák, Philo spustil hlavní zbraň a střela vyletěla z přídě Kleia. Náboj explodoval před střelou a protrhl ji hustý déšť žhavého kovu. Obě oběžná kola fázové střely praskla a rozprskla se a zbraň vypadla z časového letu dva týdny za zamýšleným cílem.

	"Další!"

	"Tak!" Na mapě se jí zvýraznil další kontakt. "Negativní týden od Pravé přítomnosti. Pozitivní dva týdny od nás."

	Valkýra se nad nimi a za nimi fázově zaměřila a její laser vypálil na vrcholku Kleia žhavý řez. Na její konzole blikaly ukazatele poškození.

	"Metazbroj je vyhořelá!" Philo vypískl. "Odlupuje se!"

	"Opětujte palbu!"

	Děla Kleia se otočila a vypálila, když se za Valkýrou objevily dvě TTV. Proudy pětačtyřicetimilimetrových střel se sbíhaly na plavidlo ze tří směrů a rozmetaly jeho trup. Valkýra se stočila na bok, ale Philo vedl hbitý cíl a střela za střelou se mu zarývala do trupu a prorážela ho.

	Valkýra se odlepila od země, atmosféra pronikala skrz její zničené brnění.

	Dva TTV se postupně stáhli a hledali jiné cíle.

	Elzbietá zkontrolovala odhadovanou polohu druhé střely a pak s ní Kleio uvedla do fázového spojení. Jediný výstřel z hromadného ovladače ji rozmetal na kusy.

	"Kde je ten poslední?" zeptala se naléhavě.

	"Tak! Sbližujeme se s Pravou přítomností!"

	Elzbietě už bylo jasné, že se k ní nedostane včas, ale jedna její část se s tím odmítala smířit a pronásledovala zbraň až do Pravé přítomnosti. Třetí fázová střela doletěla k Maxwellovi a vybuchla chvíli předtím, než ji Kleio dostihl. Atomová zuřivost bičovala povrch křižníku, vypařila dva z doků TTV a Elzbietá zatnula zuby na ostnu vzteku, když se na ni ohnivá koule zadívala jako zlomyslné oko.

	Vnější zbytky jejího záření popálily Kleiův pancíř a její mysl se znovu soustředila.

	"Přilétají další rakety," ohlásil Philo po nekonečné vteřině ticha.

	"Jak vypadá Maxwellovo lešení?"

	"Většinou neporušený."

	"Dobře. Vezmu nás do jednoho z doků."

	"Ale nedostali jsme rozkaz."

	"Nepotřebujeme rozkazy!" vyjela na něj. "Jsme tady a někdo je musí splnit!" Otevřela kanál. "Kleio Maxwellovi. Přijíždíme do doku osm na vaše lešení. Připravte se na nás!"

	"Rozumím, Kleio."

	Elzbietá doletěla ke křižníku a pak Kleio otočila tak, že Maxwellova masivní koule zabírala téměř celý výhled pod jejíma nohama.

	"Lešení se blíží," oznámil Philo. "Deset metrů a blíží se, ale pozor na to. Vzpěry jsou pokřivené."

	"Já to zařídím," prohlásila, když se obě plavidla setkala. Pancíř zaskřípal o pancíř a do prostoru se rozlétly jiskry. Použila příval síly, který Kleio zarazil do doku. Pokřivené vzpěry se s námahou vrátily do tvaru.

	"Pěkné," pochválil ho Philo. "Spojení lešení vypadá pevně."

	Elzbietá otevřela kanál s dalšími dvěma TTV na lešení.

	"Všichni zapněte oběžná kola. Stáhneme odsud Maxwella."

	"Ale my jsme jen tři! Potřebujeme čtyři, aby to fungovalo bezpečně."

	"Bezpečně"?" Elzbietá zavrčela. "Vypadá to, že na to máme čas? Udělej to hned a nešetři na síle!"

	"Ano, agente! Hned!"

	Zavřela kanál. "Philo?"

	"Vypněte všechny bezpečnostní limity reaktoru a předejte stejné pokyny ostatním TTV. Výkon na lešení je na sto pěti procentech projektového limitu a stoupá." Naklonil k ní hlavu. "Jestli to nezabere, nebudeme schopni se včas odpojit."

	"Maxwella tu nenecháme."

	"Vím, jak se cítíš." Rezignovaně si povzdechl. "Výstup na sto čtrnáct procent a stoupá. Pole se šíří osmdesáti sedmi procenty lešení." Zamračil se na blikající alarm. "A izolace kolem našeho hlavního rozvodu energie hoří."

	"Vydrží to?"

	"Možná. Pravděpodobně?"

	Další trojice střel se přiblížila k Maxwellovi. Do cíle zbývalo třicet sekund.

	"Šíření pole na devadesát tři procent. To by mělo stačit."

	"Všichni zahajte vyřazování!"

	Exotická hmota v celém Maxwellově lešení se proměnila. Chronotony jím volně proudily, s výjimkou těch, které cestovaly podél jediného, velmi specifického transdimenzionálního vektoru. Chronometrický tlak stoupal napříč oběžnými koly a lešením a stupňoval se směrem ke kritickému prahu, který by inicioval fázové vyřazení.

	"Lešení začíná praskat!" Philo varoval. "Měli bychom to přerušit?"

	"Teď, nebo nikdy!" Elzbietá odpověděla. "Pokračuj!"

	"Tady se nic neděje! Výstup na devatenáctce a stoupá!"

	Střely se řítily na Pravou přítomnost.

	Lešení se zachvělo obrovskou energií. Praskliny se větvily a třpytivé třísky se odlupovaly do prostoru.

	Střely se postupně zaváděly.

	Maxwell postupně vyřadil

	-a atomové bomby explodovaly v pustém prázdném prostoru.

	Elzbietá dlouze a pomalu vydechla, když nechali dynastii za sebou. Přeživší TTV přerušily své souboje a rozfázovaly se do formace s Maxwellem. Napětí z bitvy se rozplynulo, když bylo jasné, že je Dynastie nebude pronásledovat; zaplavila ji úleva, ale nic moc jiného. Rozhodně ne radost, když zkontrolovala poškozený stav jejich útočných sil.

	Zavrtěla hlavou nad strohým součtem červených ukazatelů.

	Ze sedmadvaceti lodí SysPolu, které přivezli na Dynastii, přežilo jen třináct TTV a dva křižníky.

	* * *

	"Stanice Dynastie se vrací do Pravé přítomnosti," hlásil časový navigátor Pathfinderu-Prime.

	"Ano, to vidím," řekl Kloss tiše. Byl rád, že je alespoň jednou v životě v nulovém gee, protože příšerný dosah této dynastické zbraně mu zkroutil končetiny na rosol. V každé jiné situaci by se jistě zhroutil do křesla.

	Bitevní stanice pro cestování v čase. Pomalu, téměř roboticky zavrtěl hlavou. Vybavená jadernými raketami cestujícími v čase. Který šílenec by stvořil takovou obludu?

	Durantt se vznesl vedle něj a odkašlal si.

	"Ano, kapitáne. Já vím." Kloss se k němu otočil a hrůzu, kterou cítil, skrýval za bezvýraznou maskou. "Nějaké známky toho, že nás někdo zahlédl?"

	"Ještě ne, pane řediteli," zdůraznil Durantt.

	"Pak nás ještě čeká práce. Budeme držet tuto pozici a pokračovat v pozorování stanice."

	"Jak dlouho?"

	"Tak dlouho, jak bude třeba," odvětil Kloss. "Jakmile budu spokojen se zpravodajskými informacemi, které jsme shromáždili, teprve pak se vrátíme k administrátorovi. Vyjádřil jsem se jasně, kapitáne?"

	"Je to naprosto jasné, pane," odpověděl Durantt strnule.



	




	 

	

	kapitola třicet devět

	---

	Hyperpevnost Tesseract

	Dynastie, 2980 CE

	

	"Tak co, Simone?" Lucius našpulil rty a otočil svůj avatar čelem k hlavnímu kvestorovi. "Řekl bych, že fázové střely předčily očekávání, souhlasíš?"

	"Z celého srdce." Vlastos se posadil do křesla na velitelské palubě Tesseractu a nejistě se usmál. "Nevím, co bychom si bez nich počali."

	"Není zač."

	"Docela." Vlastos se zasmál a naklonil se dopředu. "Jak to vypadá s hyperkovárnou?"

	"Tak se na to podíváme." Lucius si nad dlaní vyvolal živé schéma. "Mikroboti zjistili několik trhlin způsobených pnutím ve vnějším krytu." Udělal rozmáchlé gesto. "To není překvapivé, vzhledem k tomu, jak narychlo jsme to stavěli. Praskliny jsou všude podél švů mezi podsestavami. Tato místa vyztužíme a úpravy provedeme, až uvedeme do provozu zbytek."

	"Zdá se, že jsme měli štěstí, že bitva skončila, když skončila."

	"Tak daleko bych nešel," řekl Lucius. "Mezi ostatními hyperkovnami ve výstavbě, našimi vnitřními zásobami čekajícími na montáž a skutečnou horou exotické hmoty, kterou máme na oběžný stroj, se nám tu válí dost materiálu na opravy. I kdyby se hyperkovárna porouchala, zprovoznili bychom ji v krátkém čase."

	"To mě uklidňuje." Vlastos vstal a přistoupil k mapě Cornucopie a kvazistátních aktiv kolem Země. "Přesto jsme přišli o dvě replikační centra."

	"Které jsme evakuovali s předstihem," řekl Lucius pohrdavě. "Sotva to stojí za zmínku."

	"A přišli jsme o třicet valkýr," naléhal Vlastos. "Více než dvě třetiny našich militarizovaných sil. Stojí to za zmínku?"

	"Asi ano," připustil Lucius neochotně. "Ale ty lodě budou rychle nahrazeny, máme spoustu valkýr, které můžeme přeměnit. A jakmile bude Hyperforge Twenty-Eight dokončena, problém bude vyřešen natrvalo. Budeme moci replikovat stroje času stejně snadno jako fázové střely. Není možné, aby se SysGov postavil takové síle."

	Vlastos zkřížil ruce, přikývl a zadíval se na mapu, zatímco přeživší ozbrojené Valkýry odletěly zpět na orbitální stanice kvazistanic, v některých případech na tolik potřebné opravy.

	"SysGov to zkusí znovu," řekl nakonec Vlastos a podíval se přes rameno na Lucia. "Nebo ne?"

	"To vám můžu zaručit. Ale teserakt bude ještě mocnější než předtím. Po dokončení si skutečně zaslouží titul hyperpevnosti."

	"Jste na tuhle stanici hrdý, že?"

	Lucius se na něj usmál a pokrčil rameny.

	"No, myslím, že sis to zasloužil. Nechci ani pomyslet na to, do jakých problémů bychom se bez tebe dostali."

	"Je potěšující vidět, že Tesseract funguje tak dobře, i když" - zavrtěl smutně hlavou - "všechno to násilí je... skličující. Vždyť každá z Valkýr, o které jsme přišli, měla na palubě také posádku." Byl docela pyšný na to, že má v očích jemný, smutný výraz. "Jejich rodiny a blízké jim žádná hyperkovnice nenahradí."

	"Vím přesně, jak se cítíš." Vlastos si povzdechl. Smutně se zadíval na mapu a dal Luciusovi šanci vyrovnat se s vlastním smutkem, pak se podíval zpátky nahoru. "Co myslíš, jaký bude další krok SysGova?"

	Lucius přesunul svého avatara ke kverulantovi a vděčně se na něj usmál za změnu tématu. Pak zamyšleně našpulil rty.

	"Budou si lízat rány a škrábat se na hlavě, aby vymysleli způsob, jak Tesseractu čelit," řekl. "Až se vrátí, udělají to v plné síle. Musíme na ně být připraveni."

	"Myslíš, že najdou protistranu?"

	"Pochybné, ale ne nemožné. Možná už na něm pracují. Vzpomínáš si na všechnu tu exotickou hmotu, kterou jsme je viděli hromadit?"

	"Mohli by ji používat pro běžnější lešení válečných lodí."

	"Pokud ano, myslím, že si to po dnešku rozmyslí." Lucius se zasmál.

	"A co když své TTV trvale spojí s jednou z těch válečných lodí? Řekněme, že se z ní pokusí udělat nějaký druh superdreadnoughtu cestujícího v čase?"

	"Klidně to mohou zkusit."

	"Nezdá se, že by vás to znepokojovalo," poznamenal Vlastos.

	"Protože nejsem. Očekávám, že takovéto zmatené řešení by mělo strašlivou časovou rychlost a manévrovací schopnosti, podobně jako Tesseract. Ale to nám nevadí, protože můžeme zasáhnout cíle mimo fázový zámek. Oni ne. Naše Valkýry by si mohly svobodně vybrat, kdy a kde zaútočí, pokud vůbec, a naše fázové střely by je stejně roztrhaly na kusy."

	"To je pravda." Vlastos znovu zkřížil ruce a povzdechl si. "Bez ohledu na to na ně budeme muset dávat pozor. Měli bychom zvýšit počet zvědů, které posíláme do jejich vesmíru."

	"Dobrý nápad."

	"Ale co když nepřijdou? Co když zaujmou obranný postoj?"

	"Nejsem si jistý," řekl Lucius. "Záleží na tom, co naši zvědové najdou, i když možná budeme nuceni se s nimi utkat."

	"Nebezpečný tah," varoval Vlastos. "Dokonce i poté, co jsme posílili naše valkýry."

	"Proto bychom měli co nejdříve upravit oběžné kolo Tesseractu pro transdimenzionální let. S tím budeme schopni přesunout stanici do jejich vesmíru."

	Vlastos se na něj překvapeně podíval.

	"Nemyslíš si, že jsi malý, že ne? Opravdu si myslíš, že to bude nutné?"

	"Možná ne. Ale raději bych ho měl a nepotřeboval, než naopak."

	"Samozřejmě, máš pravdu." Vlastos se ušklíbl. "Ale doufám, že k tomu nedojde."

	"V tom se naprosto shodujeme," zalhal Lucius.

	Útok na dynastii dopadl ještě lépe, než mohl doufat. Nejenže Tesseract předčil i jeho vznešená očekávání, ale nyní měl veškeré důvody, aby do jeho dokončení vložil všechny prostředky, které měla Dynastie k dispozici. Jeho božská podoba bude dokončena daleko dříve, než se tento vesmír zhroutí.

	Je to zvláštní, pomyslel si. Po tolika trpělivých staletích čekání jsem... ano, jsem vlastně nedočkavý. Dokonce se mi trochu zatočila hlava očekáváním. Moje božství je teď tak blízko, tak slastně blízko. Už se nemohu dočkat, až ji zažiji.

	Zazvonila komunikační ikona a Vlastos se na ni zamračil.

	"To by byla výzva rady," řekl. "Budou s vámi chtít mluvit, samozřejmě."

	"Vyřiďte jim prosím, že jsem jim jako vždy k dispozici." Lucius si položil ruku na hruď a mírně sklonil hlavu s výrazem mužně kontrolované viny. "Uvědomuji si, že jsem jen osamělou ozvěnou trojice Starších, ale udělám cokoli, co budou požadovat - cokoli, abych ochránil existenci dynastie." Pokrčil rameny a pohlédl na Vlastose s ocelovým odhodláním. "To by ode mě Teodora a Samuel očekávali."



	




	 

	

	kapitola čtyřicet

	---

	Stanice Mycene

	SysGov, 2980 CE

	

	C-bomba nebyla příliš velká, když Klaus-Wilhelm uvážil množství potřebné exotické hmoty. Vnější rám neúplné zbraně měl zhruba velikost a tvar hrotu oběžného kola TTV. Byl však hustý. Nesmírně hustý. V hangáru mykénské stanice se za ní tyčily řady kompaktorů, které pracovaly dnem i nocí, aby každou zásilku stlačily podle Andover-Chenových specifikací.

	A její rychlé dokončení bylo ještě důležitější než minulý týden, pomyslel si chmurně.

	Hawke poznal rozdíl mezi policejní akcí a válkou. Jak už to tak bývá, i jeho lekce přišla draho a už tak zoufalá situace se stala ještě zoufalejší. Klaus-Wilhelm von Schröder byl člověk jako každý jiný a nedokázal potlačit pocit zadostiučinění, když Hawke po katastrofálním útoku na Tesseract přiznal své selhání. Přesto necítil žádné zadostiučinění, žádný pocit, že se ukázalo, že měl "pravdu". Ve skutečnosti by byl první, kdo by přiznal, že i jeho prognózy hrozeb byly žalostně špatné, a Hawkeova zpráva po akci pro Lamonta a prezidenta Byakka byla neúprosná.

	Velitel divize Argo po jejím skončení nabídl svou rezignaci, ale Byakko a Lamont ji odmítli přijmout. Podle Klause-Wilhelma to bylo téměř jistě správné rozhodnutí, a to hned z několika důvodů. Jistě by byli oprávněni ji přijmout, ale Hawke byl skutečně tvrdě uvažující a nesmírně zkušený policista. Klaus-Wilhelm nepochyboval o tom, že svou nehorázně drahou lekci plně stráví. Konkrétně si nyní uvědomoval dva nejkritičtější body této lekce: nikdo v Argusu neměl žádný výcvik ani doktrínu pro transtemporální válku... a Gordická divize ano.

	Proto byl Klaus-Wilhelm v tomto hangáru, místo aby se ve své kanceláři zabýval všemi ostatními rozhodnutími, která od něj lidé potřebovali.

	Pokračoval v pomalém kroužení kolem nedokončené bomby, sledován upjatě se tvářícím Andover-Chenem, zatímco Raibert, Benjamin, Elzbietá, Teodora a Filův avatar šli několik kroků za ním.

	Dokončil okruh, zastavil se a nakrčil krk, aby viděl, jak čtyři dopravníky zasouvají segment ve tvaru disku do hrotu c-bomby. Dopravníky odletěly a nad segmentem se vyrojil oblak kulovitých ovladačů, které začaly nový přírůstek spojovat se sousedními.

	Špičák nebyl hotový víc než z poloviny a jeho oči byly šedé jako ocel, když přejížděly z bomby na Andover-Chen.

	"Teď není čas na výmluvy, doktore," řekl chladně.

	"Ale, pane . . . " Andover-Chen protestoval a rozpřáhl ruce, jako by prosil. "Jistě existuje i jiný, rozumnější způsob. Jsme na cestě k dokončení c-bomby za šest měsíců."

	"Nemáme šest měsíců!" Klaus-Wilhelm vykřikl. Ne proto, že by se zlobil, ale protože potřeboval, aby pochopili, jak vážná je situace. A protože se už dávno, dávno naučil - i když subjektivně -, že když generální důstojník hází záchvaty vzteku a křičí na lidi, věci se dělají. Nebylo to příjemné a nebylo to fér - bylo to však účinné, a to právě teď zoufale potřeboval.

	"Argo právě dostalo na frak, nehledě na jedenáct TTV a dvaadvacet agentů, o které jsme přišli!" pokračoval. "A nic jsme nedokázali! Přinejmenším jedna z hyperforem Tesseractu je aktivní, další jsou na cestě, a my jsme na ni neudělali ani škrábnutí! Ta stanice urychluje erozi vnějšího valu Dynastie, a musím ti snad připomínat, že když odejdou oni, odejdeme i my?"

	"Ne, pane. Samozřejmě že ne!" Andover-Chen rychle odpověděl.

	"Rozhlédni se kolem sebe." Klaus-Wilhelm udělal jednou rukou vířivý pohyb. "Vidíš tu někoho z Arga nebo Arete? Nikdo nám nepřijde na pomoc, protože tu není nikdo, kdo by nám mohl pomoci. Jsme jediní, kdo má znalosti, zkušenosti a vybavení, aby takový problém vyřešil. Gordická divize je to jediné, co stojí v cestě apokalypse. Nemůžeme selhat."

	"Ale to, co navrhuješ... " Andover-Chen sklopil oči.

	"Má pravdu, víš." Raibert položil ruku na rameno menšího syntoida. "Jsme zády ke zdi, což znamená, že musíme mít na stole všechny možnosti."

	"Ale abychom uvažovali o použití" - Andover-Chenova tvář se zkřivila, jako by spolkl něco kyselého - "časové replikace? "

	"Je to riskantní," souhlasil Benjamin. "Ale je to jediný způsob, jak c-bombu rychle dokončit."

	"Je to více než riskantní," varoval Andover-Chen. "Každá část c-bomby je vysoce koncentrovaná a neinertní. Replikace byť jen jedné části vyvolá obrovskou rezonanci. Co se stane, když dosáhneme magické hranice a pak se vnější stěna SysGova začne vymykat kontrole?"

	"Proto potřebuji, abyste se na tom podíleli oba." Klaus-Wilhelm kývl na Teodoru, s nímž předtím mluvil. "Mezi vámi dvěma není nikde v SysGovu lepšího odborníka na časovou replikaci a její účinky. Potřebuji, abyste spočítali čísla a zjistili, kde je ta hranice. Určete ji co nejpřesněji, protože potřebuji vědět, kam až to můžeme posunout, aniž bychom se tím sami odsoudili k záhubě. Jsme zoufalí, to ano, ale nehodláme se slepě vrhnout do neznáma."

	"Máte mou plnou podporu, pane komisaři," ujistil ho Teodorà.

	"A taky moje." Andover-Chen si odkašlal a trochu se narovnal. "Chápu váš postoj. A máte pravdu. Pokud chceme c-bombu úspěšně nasadit, musíme zvážit všechny možnosti."

	"Pořád si myslíš, že musíme zasáhnout teserakt?" Elzbietá se zeptala. "Nemůžeme ho rozmístit někde jinde?"

	"Bohužel ne," řekl Andover-Chen. "Údaje, které jste vy a ostatní TTV přinesli, to jasně ukazují. Veškeré nahromadění rezonance v okolí té stanice vytváří něco, co by se dalo nazvat 'přilnavým' efektem mezi našimi dvěma vesmíry. Je to podobné, i když ne totožné s tím, jak byly vesmíry propleteny v Gordickém uzlu. Pokud umístíme c-bombu kdekoli jinde, naše dva vesmíry se od sebe nepohnou. C-bomba musí vybuchnout přímo na vrcholu Tesseractu. Nejlépe uvnitř něj."

	"C-bomby," opravil ho Klaus-Wilhelm.

	Andover-Chen zamrkal. "Co prosím?"

	"Vy o vojenských operacích nic nevíte, že, doktore?"

	"No, ne, pane komisaři. Na taktiku jsem se nikdy nezaměřoval."

	"Taktika? Kdo mluví o taktice?" Klaus-Wilhelm odvětil. "Taktiku studují amatéři! Profesionální vojáci studují především logistiku. Možná nejsou všichni nablýskaní a slavní a kvartýrmajstři nedostávají trubky, ale bez nich je veškerá zatracená taktika v multivesmíru k ničemu."

	"I . . . Takhle jsem o tom nepřemýšlel," přiznal Andover-Chen.

	"Samozřejmě, že ne, protože je to mimo vaši oblast. Ale měl bys o tom začít přemýšlet, protože tady máš slovo dne." Klaus-Wilhelm položil fyzikovi prst na hruď. "Zbytečnost."

	"Zbytečnost?" Andover-Chen zopakoval se svraštělým obočím.

	"Ano, nadbytečnost. Postavit jich víc, než skutečně potřebuješ, protože ten druhý se snaží vyhodit do vzduchu ty, které máš."

	"Aha."

	"Opravdu si myslíš, že povedu flotilu TTV do zubů té bitevní stanice s jedinou šancí na úspěch? Zvlášť když je v sázce osud celého našeho vesmíru?"

	Andover-Chen se zamračil. "Teď, když to říkáte takhle, pane, zní to trochu... příliš optimisticky."

	"Protože je. Ať se propadnu, jestli před náčelníka Lamonta předložím plán, který se rozpadne ve chvíli, kdy náš nepřítel dostane šťastný výstřel na naši superzbraň."

	"Pak tedy předpokládám, že budete chtít, abych zvážil," - Andover-Chenovi se skutečně zachvěly rty - "replikaci c-bomby, až bude celá."

	"Uhodl jsem to na první pokus."

	Fyzik se zachvěl.

	"Doktore, musíte pochopit..."

	"To je v pořádku, pane." Andover-Chen zvedl ruku. "Chápu, z čeho vycházíte. A hned se do toho pustím s doktorem Beckettem. Budete mít potřebné údaje."

	"Dobrý člověk."

	"A teď nás omluvte." Pokynul hlavou ke dveřím. "Zdá se, že mám najednou hodně práce."

	"Ale myslím, že nic, co bychom nezvládli," řekl Teodorà a položil mu povzbudivou ruku na rameno.

	"Rozchod, doktoři," řekl Klaus-Wilhelm a pak si dovolil zjemnit hlas i výraz. "A děkuji vám. Oběma."

	"Ještě nám neděkujte, pane." Andover-Chen zamířil ke dveřím, zavrtěl hlavou a zamumlal: "Ach bože, ach bože, ach bože."

	Teodorà ho následoval ven.

	Benjamin počkal, až se doktor vzdálí z doslechu, a pak přistoupil k dědečkovi.

	"Pane, nechtěl jsem vám odporovat před Andover-Chenem," řekl Benjamin. "Ale má pravdu. Hrajeme si tu s velmi nebezpečným ohněm. Jste si tím jistý?"

	"Synu, teď si nejsem jistý ničím... kromě toho, že naším úkolem je ukončit šílenství dynastie, ať tak či onak. A přesně to mám v úmyslu udělat."

	"A až bude c-bomba nebo c-bomby hotové, jak je doručíme?" Elzbietá se zeptala. "Myslím, že nám zbývá třicet šest TTV."

	"Třicet sedm," opravil ho Raibert. "Připevňujeme zbraně na Hildr."

	"Poletí s ním Teodorà?" Elzbietá se zeptala. "Vypadá to, že na ni neustále vršíme další a další."

	"Ať tak či onak, vezmu si stroj času navíc," řekl Klaus-Wilhelm. "Kdo ho řídí, můžeme zjistit později."

	"Jedna loď navíc proti Tesseractu moc neznamená," varovala Elzbietá. "A čas běží. Čím déle nám bude trvat stavba c-bomby a shromažďování sil, tím více hyperforgů bude v provozu. Ta věc by příště mohla chrlit desítky fázových střel na vlnu a my proti nim nemáme žádnou protizbraň."

	"Na tu věc s nekonečným množstvím munice se vykašli," dodal Philo.

	"Proto potřebuji, abyste vy ostatní něco vymysleli," zdůraznil Klaus-Wilhelm. "Nějakou taktiku, která nám proti nim poskytne výhodu. Jinak tahle mise skončí dřív, než začne."

	"Uděláme, co bude v našich silách, pane," řekla Elzbietá pochybovačně. "Ale i kdybychom na něco přišli, s tolika atomovkami, které k nám letí, si vyžádáme vražedné ztráty."

	"Já vím," řekl Klaus-Wilhelm a oči mu potemněly. "Nežádám dokonalost, jen něco, co nám dá výhodu."

	"Skvělé," povzdechl si Philo. "Asi je čas udělat další kopii connectomu."

	"Další?" Raibert se zeptal. "Ale nezachránil sis právě novou?"

	"Jo, to jsem udělal. Těsně předtím, než jsme zaútočili na Dynastii. Ale v té bitvě se toho hodně stalo a já nechci riskovat, že o to přijdu."

	"Hej, Raiberte?" Elzbietá se zeptala. "Ukládáš si svůj connectom, když jsi teď syntoid?"

	"Pfft! Ne!" Znechuceně zvedl nos.

	"Proč ne?"

	"Můžu bankám svěřit svůj účet Esteem," zkřížil ruce, "ale předat jim kopii všeho, čím jsem kdy byl? To ne!"

	"Není to tak zlé," ujistil ho Philo. "Archivy jsou velmi dobře zabezpečené."

	 

	"Ale ne neproniknutelná. A lidé, kteří řídí banky, jsou stejně chybující jako my ostatní. Jak víš, že v nějaké abstraktní manufaktuře nedřou stovky tvých kopií?"

	Philo se skepticky ušklíbl. "Jsem si docela jistý, že to tak není."

	"Ale ty to nevíš," podotkl Raibert. "Zatímco já ano." Bouchl se do širokého hrudníku. "Já jsem jediný, kdo tu chodí, a líbí se mi to!"

	"Stejně bych se cítil líp, kdyby sis nechal kopii," řekl Philo. "Nemuselo by to být často. Třeba jednou za deset let?"

	"Ne, ne a sakra ne."

	Philo si povzdechl a ramena mu poklesla.

	"Chápu, jak se cítíš, Raiberte," řekl Klaus-Wilhelm. "Už jen pomyšlení na to, že bych někomu předal kopii své mysli, je... znepokojivé."

	"Vidíš?" Raibert ukázal otevřenou rukou na komisaře. "Chápe to."

	"Já vím a oceňuji, že jste oba ve většině veřejného mínění." Philo pokrčil rameny. "To nic nemění na tom, že se mýlíš."

	"Jak běžná je tato praxe?" Benjamin se zeptal.

	"Upřímně řečeno, není to mainstream," řekl Philo. "SysGov silně reguluje kopírování, modifikaci a velmi vzácné případy autorizované duplikace connectomu. Navíc je to časově náročné a drahé. Myslím tím z hlediska právních překážek a licenčních poplatků. Samotný proces je však hračka."

	"Nedělá to asi každý třetí důstojník SysPolu?" Elzbietá se zeptala.

	"To zní asi tak," řekl Philo. "I když je to hlavně kvůli rizikům, která jsou s touto prací spojená. U běžné populace je to spíš jedna ku dvaceti."

	"I to se vyplatilo," podotkl Benjamin. "Divize Argo přišla jen o sedm set lidí místo Lecroixova plného počtu tisíc. A devět našich ztrát také nebylo trvalých."

	"Podle mě je to pořád podělaná praxe," zabručel Raibert.

	"Ale má to své výhody," řekla Elzbietá.

	"Hrmph!"

	Ve virtuálním zorném poli Klause-Wilhelma se objevila komunikační ikona. Zkontroloval odesílatele, pak se zamračil a otevřel ji.

	"Ano, šéfe."

	"Klausi, potřebuji, aby ses co nejdříve vrátil na Argus," řekl Lamont po krátké prodlevě způsobené omezením světelné rychlosti.

	"Hned, pane. Končím tady na Mykéně. Co se děje?"

	"Přišel k nám nečekaný host a vy jste jedním z lidí, se kterými chce mluvit. Na stanici vysílá také prezident, který se s vámi setká."

	"Přijde i prezident?" Klaus-Wilhelm svraštil čelo.

	"Přesně tak."

	 

	"To musí být nějaký host. Kdo je to?"

	"Nikdo jiný než vrcholný politik administrativy, vrchní exekutor Christopher First. Právě ho vysadil chronoport."



	




	 

	

	kapitola čtyřicet jedna

	---

	Stanice Argus

	SysGov, 2980 CE

	

	"Omlouvám se, že mi to trvalo tak dlouho," omluvil se Klaus-Wilhelm a spěchal do konferenční místnosti, aby se připojil k Lamontovi, Hawkovi, Pengovi a prezidentu Byakkovi podél jedné strany širokého obdélníkového stolu. Na dveřích, kterými vstoupil, visely dva virtuální transparenty, tmavě modré a ozdobené zlatým okem SysPolu, zatímco na protějších dveřích visely dva světleji modré transparenty s bílým lemováním a stříbrným štítem administrátora.

	"To je v pořádku, Klausi," řekl Peng suše. "Ne všichni se můžeme pohybovat rychlostí světla. Alespoň obvykle."

	Ušklíbl se, když dodal přívlastek. On i Byakko se přeměnili na syntoidy jako zjevné gesto na uvítanou pro své hosty a Hawkeovy dva AC nikde nebyli. Což jen podtrhlo otázku, která Klause-Wilhelma pálila v hlavě. Proč by měl admin, který má fobii z umělé inteligence, vůbec souhlasit se setkáním s prezidentkou, natož aby ji žádal o rozhovor?

	"Už nám řekli, proč je tu vrchní státní zástupce?" zeptal se a vykročil za křeslo s vysokým opěradlem, nad nímž se vznášelo jeho jméno.

	"Jde o náš neúspěšný útok na dynastii." Lamont se zamračil. "Vědí, že je držíme v nevědomosti."

	"A to z dobrého důvodu," řekl Peng. "Nejsou to zrovna chápaví sousedé."

	"Mám podezření, že to bude jen taková blamáž, která má povzbudit větší otevřenost," naznačil Lamont.

	"Jako by Dynastie neměla dost starostí," zavrčel Klaus-Wilhelm.

	"Jo, povídej mi o tom." Peng zavrtěl hlavou. "Poslední věc, kterou potřebujeme, je, aby do toho skočil zasranej admin."

	Byakko po něm střelil chladným pohledem a odkašlal si.

	"Promiň."

	"Za chvíli tu bude vrchní prokurátor se svým doprovodem," oznámil Byakko. "Pánové, sdílím vaše pocity ohledně našich hostů. Rád bych vám však připomněl, že jsou to naši hosté a my se budeme chovat jako laskaví hostitelé. Může se stát, jak podotkl náčelník Lamont, že z toho nic nebude. Na druhou stranu, možná také ne. Může se ukázat, že jde o skutečně velmi delikátní rozhovor, a všichni byste měli mít na paměti, že v nejhorším případě nemůžeme přežít válku na dvou frontách."

	Klaus-Wilhelm se prudce nadechl, když se mu v žaludku usadila tvrdá realita jejího prohlášení.

	"Pokud máte pochybnosti, držte jazyk za zuby," uzavřela.

	"Ano, paní předsedkyně." Lamont se podíval na své podřízené a Klaus-Wilhelm i ostatní přikývli.

	"Už jsou tady," řekl Byakko a dveře se otevřely.

	Dva syntoidi Dozorců s šedou kůží a žlutýma očima prošli a zaujali pozice po obou stranách vchodu. Za nimi vešel pohledný, vysoký muž, jehož dlouhá hnědá hříva kaskádovitě přepadávala přes ramena světle šedého obleku. Na límci vrchního popravčího se leskl odznak v podobě stříbrného štítu. Jako další vstoupila zástupkyně ředitele Hinnerkopfová, kompaktní žena s ostře zamračeným výrazem, a pak, než se dveře zavřely, vstoupila ještě jedna osoba.

	Klausovi-Wilhelmovi se zatajil dech, když spatřil třetího zástupce admina. Zrychlil se mu tep, rozšířily se mu nozdry a napjaly se mu všechny svaly ve tváři. Sevřel opěradlo židle tak silně, až mu zbělely klouby.

	Před ním stál Csaba Shigeki, generální ředitel DTI a muž odpovědný za vraždu své ženy a dětí. Hlavou se mu honily vzpomínky: hřmění střelby, praskot plamenů, křik umírajících, dusivý zápach spáleného dřeva...

	-a zuhelnatělé maso.

	Pocit, jak se mu Juliino zlomené tělo svírá v náručí, jak se její život vytrácí po jednom slabém pulsu. Klouže. Klouže.

	Pak odešla, její hruď naposledy klesla, když ji políbil na čelo a slzy mu rozmazaly zrak.

	A nakonec ošklivé hroudy zčernalého masa, které byly jejich dcerami, spálené k nepoznání Adminovým plamenometem.

	Vzpomínky ho naplňovaly vztekem a žalem stejně snadno, jako se dolévá džbán vody, a on se snažil ovládnout jejich zuřivost. Představil si, jak šplhá na stůl, přejíždí po něm, pak se vrhá na Šigekiho, tlačí ho k zemi, rukama ho pevně objímá kolem krku a prsty se mu zarývají do hrdla.

	Vytěsnil z hlavy tu ošklivou myšlenku.

	Intelektuálně věděl, že Csaba Shigeki tam nebyl, že jeho vojáci zavraždili Julii a jejich tři děti, ale tento osamělý fakt nic neměnil na tom, co cítil, a jako jeden velitel druhému Klaus-Wilhelm věděl, kdo je nakonec zodpovědný za činy mužů a žen pod jeho velením.

	Vinu za to, co se stalo jeho rodině, si zasloužil jen jeden člověk.

	Šigeki si musel všimnout něčeho v Klausově-Wilhelmově tváři a nechápavě svraštil čelo. Jejich pohledy se na jediný, palčivý okamžik setkaly a pak se Šigeki odvrátil, zjevně vyveden z míry zlým pohledem, který na něj vrhl.

	"Nejdřív hlavní vykonavatel," začal Byakko. "Je mi potěšením a ctí se s vámi konečně osobně setkat. Doufám, že se vám zde v SysGovu bude líbit. Možná byste se ke mně rád připojil na prohlídku našeho hlavního města poté, co zde ukončíme naše jednání?"

	"Paní prezidentko," řekl hlavní vykonavatel s nepřívětivou maskou ve tváři.

	"Chápu." Byakko se rychle usmál. "Tak tedy k obchodu. Jak bylo požadováno, všichni tři komisaři SysPolu, kteří se přímo či nepřímo podíleli na našem útoku na dynastii, jsou přítomni." Přejela rukou po stole. "Prosím, posaďte se."

	Zástupci obou stran si vytáhli židle a usedli na svá místa. Klaus-Wilhelm měl výraznou nelibost, že sedí přímo naproti Shigekimu.

	"Tak a teď." Byakko se znovu usmál. "Možná bys nám chtěl osvětlit účel své návštěvy."

	Hlavní vykonavatel bez pohledu na Šigekiho gestem ukázal na něj. "Ukaž jim to."

	"Ano, pane." Šigeki položil ruku na stůl, kde se infostruktura ve stylu administrátora spojila s jeho PINem.

	Na jednom konci stolu se objevil virtuální obraz Tesseractu a na druhém tři křižníky SysPolu. Drobné odlesky mechů vypuštěných z křižníků jako TTV se fázově promítly do minulosti, vše ve falešném měřítku, aby se bitva mohla odehrát a byla stále viditelná.

	Ten obraz Klause-Wilhelma šokoval natolik, že na chvíli zapomněl na svůj hněv.

	Zaznamenal to některý z jejich chronoportů? zajímalo ho. Věděl jsem, že jejich stealth systémy jsou dobré, ale ne tak dobré!

	Lamont se při tom přehrávání ušklíbl, Hawke zavrtěl hlavou a Byakko si na tvář nasadila diplomatický úsměv. Pouze komisař Peng dal průchod své upřímné reakci.

	"A sakra," pronesl.

	"Kde jsi to vzal?" Byakko se zdvořile zeptal.

	"Záleží na tom?" Shigeki se ohradil.

	"Není to únik informací z Arga, o tom vás mohu ujistit, paní prezidentko," řekl Hawke.

	Šigeki pohlédl na hlavního vykonavatele, který přikývl.

	"Není to únik," potvrdil Šigeki. "Jeden z našich chronoportů sledoval vaši flotilu k Dynastii."

	"Viděli jsme to celé." Hlavní vykonavatel se předklonil a opřel se předloktím o stůl. "Kdy jste nám to chtěli říct?"

	"Co ti mám říct?" Byakko vytřeštila oči, úsměv jí zmrzl na místě a hlavní vykonavatel zabodl prst do obrazu Tesseractu.

	"Že tento vesmír, který jsi stvořil, vybudoval časovou bitevní stanici!"

	"Aha, to," řekl Byakko prostě.

	"Ano! To!"

	"Doktor Hinnerkopf," vysvětlil Šigeki a ukázal na podřízeného po svém boku, "kterého někteří z vás jistě znají, analyzoval možnosti stanice."

	Hinnerkopf na stůl kývl.

	"A víte, co jsme našli?" zeptal se hlavní vykonavatel. "Tahle ohavnost je vylepšená pro transdimenzionální tranzit a dokáže nějak replikovat své zbraňové systémy! Tahle věc by mohla cestovat do jiného vesmíru - například do Admina -, zasadit se do minulého týdne a zasypat současnost nekonečným množstvím atomových bomb! A vy jste se rozhodli nám o tom neříct!"

	"Je mi to líto," řekl Klaus-Wilhelm naléhavě. "Ale proč si myslíte, že stanice může přejít do transdimenzionálního prostoru?"

	"Náš chronoport před odletem pozoroval počáteční úpravy svého oběžného kola," řekl Hinnerkopf. "Jsou v souladu s těmi, které jsme provedli na naší flotile chronoportů."

	Klaus-Wilhelm se posadil, když mu toto odhalení došlo.

	"Paní prezidentko," řekl Šigeki, "máme také důvod se domnívat, že vesmír dynastie je nestabilní a že vaši lidé už pracují na nějakém řešení."

	"Zdá se, že jste velmi dobře informován," řekla hladce.

	"Obávám se, že ne dost dobře. Důvod, proč jsme tady, je prostý. Potřebujeme vědět, co víte. Ať se tu děje cokoli, týká se to i nás."

	"Jasně, protože jste tak spolehliví," namítl Peng.

	"Co prosím?" Shigeki se zarazil.

	"Chceš znát důvod, proč se ti nesvěřujeme se vším?" Peng si přitiskl palec na hruď. "Sedí přímo před tebou. Admin zotročuje lidi, jako jsem já. Vlastně mě ani nepovažuješ za člověka! Stejně jako tady prezident. A ty čekáš, že ti předáme naše nejcitlivější informace? Proč si myslíte, že jste si zasloužili takovou důvěru?" "Ne.

	"Zklidni se, Pengu," varoval ho Lamont.

	"Omlouvám se, ale bylo to třeba říct. V Adminu jsou lidé, kteří by mě bez rozmýšlení smazali a v hloubi duše by věřili, že dělají ušlechtilou věc. Jestli chtějí vůdci Adminu vědět, proč hrajeme s kartami obráceně, bude nejlepší, když jim to řekneme na rovinu."

	Byakko se na něj zamračila, ale pak se obrátila zpět k hlavnímu vykonavateli.

	"Doufám, že omluvíte komisaři Pengovi jeho... neomalenost," řekla. "Má však oprávněnou připomínku. Očekáváte hodně, když je vztah mezi Adminem a SysGovem stále ještě v plenkách."

	"Od společnosti SysGov očekávám, že k nám bude upřímná," uvedl šéf exekutivy. "Zvláště když se objevila krize tak překvapivých rozměrů."

	"A jak přesně se DTI chovala během poslední existenční krize?" Klaus-Wilhelm se do toho vložil. "Uvažoval jsi o tom?"

	"Jak to myslíte?" zeptal se vrchní vykonavatel.

	"Gordický uzel ohrožoval samotnou existenci šestnácti vesmírů, a když agent Kaminski - tehdy profesor Kaminski - požádal DTI o pomoc při rozplétání uzlu, co se stalo? Přivítali ho s otevřenou náručí a postavili se této kolosální hrozbě společně? Ne! Zavraždili jeho fyzické tělo a jeho konektivitu uvrhli do vězení! A když utekl, pronásledovali ho napříč časem a prostorem a zanechali za sebou stopu smrti a zkázy. Ty!" Ukázal prstem na Šigekiho. "Ty jsi osobně vedl misi, která ho měla ulovit!"

	"Ne, to jsem neudělal," odpověděl Šigeki věcně.

	"Popírejte, jak chcete," naléhal Klaus-Wilhelm. "Faktem je, že vy a vaši agenti DTI - z vesmíru, který je totožný s vaším - jste měli na výběr. Až do okamžiku, kdy vás agent Raibert kontaktoval jménem SysGov, jste byli stejní lidé. A když jste si mohli vybrat," - Klaus-Wilhelm vstal, naklonil se přes stůl a pohlédl na Šigekiho - "rozhodli jste se nechat multivesmír shořet! To si vážně myslíš, že existuje nějaký důvod, proč by někdo jiný než šílenec věřil téhle tvé iteraci?"

	Chvíli nikdo nepromluvil, protože jeho slova visela v nabitém konferenčním sále jako ošklivý černý mrak. Nechal je viset nekonečné vteřiny, pak se posadil a napřímil si uniformu, aniž by ze Šigekiho na okamžik spustil oči.

	 

	Ředitel DTI seděl celou dobu mlčky, jeho tvář byla nečitelná, železná maska.

	"Vrchní exekutor," řekl nakonec Byakko. "Rád bych navrhl krátkou přestávku. Možná nám všem prospěje nějaký čas mimo stůl."

	"Souhlasím."

	Klaus-Wilhelm se prudce zvedl ze židle a otočil se, ale nějaký hlas ho zastavil.

	"Komisař Schröder," řekl Csaba Shigeki.

	Klaus-Wilhelm dlouze vydechl a otočil se.

	"Cože?" řekl a téměř si odplivl.

	"Rád bych si s vámi promluvil v soukromí, jestli vám to nevadí."

	* * *

	Šigeki následoval zástupce komisaře Schrödera ze zasedací místnosti na chodbu. Byli to šéfové svých organizací zabývajících se cestováním v čase, a pokud by si šli po krku, nic by se nepodařilo. Věděl, že s přístupem toho druhého musí něco udělat, jen netušil, jak to napravit.

	"Dobře," řekl Klaus-Wilhelm. "Poslechněme si, co nám chcete říct."

	"Pane, cítím mezi námi jistou osobní nevraživost."

	Klaus-Wilhelm beze slova zkřížil ruce a Šigeki přikývl.

	"To jsem si myslel," řekl. "Podívej, oba jsme profesionálové, oba víme, jakou hrozbu Dynastie představuje, a musíme to překonat."

	 

	Klaus-Wilhelm se zatvářil ještě ponuřeji a Šigeki rychle zavrtěl hlavou.

	"Neříkám, že neexistují pádné důvody - je jich spousta - proč je snazší to říct než udělat. Četl jsem a znovu četl soubory, které poskytl SysGov, o tom, co se stalo v Gordickém uzlu. Chápu, proč se nám všichni zdráháte věřit. Bůh ví, že bych se na vašem místě zdráhal! A vím, že vaše iterace mého vesmíru - a všichni lidé v ní, na kterých vám záleželo - už neexistují. Nedokážu si představit, jaké to musí být. Ale ten vesmír nezničil Admin, pane - to vy." Podíval se Klausovi-Wilhelmovi do očí. "Na základě toho, co teď vím, jste to udělal správně. Neměl jste na výběr. Ale Csaba Shigeki toho vesmíru se ho snažil zachránit."

	"Zachránit?" Klaus-Wilhelmovi náhle zahořely oči a Shigeki věděl, že šlápl na minu. "O tom si myslíš, že to je?"

	"Nevím, o čem jiném by to mohlo být, ne v rovině, která je pro tebe očividně tak osobní," řekl Šigeki a odmítl se cuknout. "Ale ať už je to cokoli, my dva musíme najít způsob, jak to... hodit za hlavu. Alespoň natolik dobře, abychom..."

	"To je zatraceně nepravděpodobné," zabručel Klaus-Wilhelm.

	Šigeki se na chvíli odmlčel a zhluboka se nadechl.

	"Všechno, co jsem se o tobě dozvěděl z historických záznamů i z Pravé přítomnosti, mi říká, že jsi racionální, tvrdě uvažující muž. A tvůj postoj mi nyní říká, že já - nebo ta moje jiná iterace - jsem ti musel nějak hluboce, velmi osobně ublížit. Ale já si na to nevzpomínám, nemám žádnou představu o tom, co to mohlo být. A tak se tě ptám, jako jeden cestovatel časem druhého, co udělala ta moje druhá verze?"

	"Opravdu?" Klaus-Wilhelm zúžil ohnivé oči. "Opravdu to chceš vědět?"

	"Neptal bych se, kdybych to nevěděl."

	Komisař se na dlouhou chvíli zamyslel a pak rychle přikývl.

	"Dobře. Ať je po tvém." Natáhl otevřenou dlaň a nad ní se objevila ikona souboru.

	"Co je to?" Šigeki se zeptal.

	"Osobní křivda, kterou jsem utrpěl."

	Šigeki přijal soubor do svého PINu. Softwarové monitory ho prověřily, vymazaly jako neškodný a identifikovaly ho jako syntetický senzorický záznam. Adminův syntoidní záznam, snadno kompatibilní se zrakovým a zvukovým překrytím jeho PINu.

	"Zahraj to," řekl Klaus-Wilhelm a možná si všiml Shigekiho váhání. "Nebo ne. Nic to nezmění."

	"Ne, budu se na to dívat."

	Shigeki nahrál desku. Staniční chodba zmizela a místo ní se objevila zničená místnost bez oken, jejíž jediné vchodové dveře byly vyraženy nějakým neviditelným konfliktem. V celé budově praskaly ohně a po podlaze se drápalo znetvořené ženské tělo.

	Klaus-Wilhelm poklekl vedle ní.

	"Lež klidně, Liebling," řekl přes slzy hlasem, který se chvěl a lámal.

	"K-Klaus-Wilhelm?" podařilo se umírající ženě zašeptat.

	 

	"Jsem tady, meine Geliebte."

	Klaus-Wilhelm se posadil vedle ní, zvedl její hlavu a položil si ji do klína. Naklonil se nad ni, rty se dotkl jejího zakrváceného čela a rty jí zacukaly v drobném úsměvu. Pak ale ztuhla.

	"Ty... holky, kohanij?" zašeptala. "Jsou . ... jsou ... ty holky..."

	Hlas jí selhal a ona útrpně zalapala po dechu, když se znovu pokusila napřímit.

	"Lež klidně," řekl Klaus-Wilhelm znovu, tiše, klidně. Hlas se mu přestal třást a pohladil ji po vlasech. "Děvčata jsou v pořádku, Liebling. Zachránila jsi je. Jsou v pořádku."

	"Dobře. "

	To jediné slovo z ní vyprchalo, jemnější než vzdech, a on ji znovu políbil na čelo.

	"Už můžeš jít," řekl jí něžně, láskyplně. "Už můžeš jít, lásko."

	"Láska..." vydechla.

	Její hlas se vytratil a Klaus-Wilhelm ji zvedl, sevřel její tělo v náručí, její hlavu si položil na rameno a bolestí zavřel oči.

	"Guvernére, nechte mi ji!"

	Podíval se na syntoida, jehož nahrávka to byla - na Raiberta, uvědomil si Šigeki -, jeho oči byly ohromené a zlomené a Raibert se naklonil blíž.

	"Jestli se mi ji podaří dostat ke Kleiovi včas, můžeme ji ještě zachránit!" řekl naléhavě. "Lékařské zařízení na mé lodi ji může zcela vyléčit, pokud ji tam dostanu dostatečně rychle!"

	"A můžeš zachránit její dcery?" Klaus-Wilhelmův hlas byl plochý, zbavený všech emocí, a Raibertův pohled se obrátil k rozbité skříni. A na spálené, zčernalé zuhelnatělé tělo, které kdysi bývalo Klaus-Wilhelmovými třemi dcerami.

	"Ne," řekl tiše. "Ne, obávám se, že ne. Jejich zranění jsou ... "

	Jeho hlas se odmlčel.

	"Tak ji taky nechte jít," řekl Klaus-Wilhelm a v jeho hlase teď zazněla všechna bolest vesmíru. "Nepřivedu ji zpátky, aby tomu čelila. Nech ji jít s vědomím, že je zachránila. Že jsou stále naživu."

	* * *

	Csaba Shigeki vypnul nahrávání, pak se dlouze a roztřeseně nadechl a snažil se vzpamatovat. Věděl, že se členové Gordické divize a jiné verze DTI střetli, ale tohle? Tohle bylo něco, co si nedokázal představit. Proč by jeho agenti vraždili ženy a děti? Proč by je upalovali zaživa? Nařídil to snad on?

	Přikryl si rukou ústa. Nevěděl, co ho děsí víc, jestli čin bezuzdného zla, jehož byl právě svědkem...

	Nebo to, že v tom měla prsty jeho verze.

	"Teď jsi to viděl," řekl mu Klaus-Wilhelm - ten skutečný, v přítomnosti. "Chceš něco říct?"

	Šigeki tupě zíral do zdi a nebyl schopen odpovědět. Co by mu mohl říct? Nasucho polkl a znovu se dlouze nadechl.

	Klaus-Wilhelm zavrčel, zavrtěl hlavou a odešel.

	Šigeki otočil hlavu, sledoval ho, jak odchází, pak si olízl rty a zavolal.

	"Pane?"

	Komisař se zastavil a ohlédl se přes rameno.

	"Pane, ublížil jsem vám." Přistoupil ke Klausovi-Wilhelmovi co nejblíže za ním. "Neměl jsem tušení, co se stalo vaší rodině, a nevím, jak k tomu došlo, ale dobrovolně přiznávám, že jsem vám hluboce ublížil, a to způsobem, který nikdy nemohu napravit." Šigeki se znovu roztřeseně nadechl. "Pane, je mi opravdu líto, co se stalo vaší rodině."

	Klaus-Wilhelm stál stále otočený zády k Šigekimu.

	"Jak jste řekl," odpověděl nakonec. "To jsi nebyl ty. A nakonec by zemřeli i se svým vesmírem." Bezděky se usmál. "Myslel jsem si, že já taky, jinak bych nikdy nesouhlasil s tím, že pomůžu svému vnukovi ho zničit. A" - zhluboka se nadechl - "ať už jsi udělal cokoli jiného, bojoval jsi za jeho záchranu."

	"Za tuhle výmluvu se neschovám," řekl Šigeki tiše. "Už ne. A už vůbec ne po tom, co jsi mi právě ukázal. Nebo po tom, co jsi řekl předtím. Byla to 'další iterace' mě, ale předtím jsi měl pravdu. Pořád jsem to byl já, ten, kterým jsem byl až do chvíle, kdy do mé kanceláře vešel agent Kaminski v těle adminského syntoida. Ano, nepamatuji si to a ano, ta verze mě už neexistuje, ale stále mám dluh, který musím splatit. A je načase, abych to udělal."

	 

	"Dluh?" Klaus-Wilhelm se odmlčel, aby polkl. "Opravdu tomu věříš?"

	"Já ano." Shigeki se otočil, aby stáli proti sobě. "To, čeho jsem byl právě svědkem, byla tragédie, ale podívej se, jak k ní došlo... a co se stalo potom. Z nějakých důvodů se moje DTI a lidé, kteří měli tvořit vaši Gordickou divizi, postavili proti sobě, bojovali a zabíjeli se. A i za těchto strašlivých okolností, i když moji lidé dělali všechno možné, abychom vás zastavili, se vám přesto podařilo rozplést Uzel."

	"No a?"

	"Chvíli o tom přemýšlejte, komisaři. Když se podařilo rozetnout gordický uzel, když jsme stáli proti sobě," Šigeki natáhl otevřenou ruku, "čeho bychom mohli dosáhnout, kdybychom spolupracovali?"

	Klaus-Wilhelm se na tu ruku zadíval s očima temnýma pochybnostmi, ale Šigeki se s nimi neochvějně setkal, když ji držel mezi nimi.

	"Myslíš to vážně, že?"

	"Ano, pane," řekl Shigeki s naprostým přesvědčením. "Ano."

	Klaus-Wilhelm mlčky hleděl na nabízenou ruku a nekonečné vteřiny ubíhaly. Šigeki začal tušit, že jeho nabídku nepřijme. Pak se však druhý muž usmál. Bylo to to poslední, co Šigeki očekával, a pod očima tmavýma bolestí to byl hořkosladký úsměv, přesto to opravdu byl úsměv.

	"Vidím, že zase jedeš na tom zatraceném koni," zamručel Klaus-Wilhelm.

	"Co prosím?" Shigeki se zeptal.

	"Nic. Příběh na jindy." Podíval se Shigekimu přímo do očí, sevřel mu ruku a pevně s ním zatřásl. "Tak tedy společně."

	* * *

	"Tak tedy." Byakko se usadila na židli. "Zkusíme to ještě jednou?"

	"Můžete začít tím, že si odpovíte na jednu jednoduchou otázku," řekl hlavní vykonavatel. "Je vesmír dynastie skutečně nestabilní?"

	"Dobrá," souhlasil Byakko. "Možná je na místě určitá otevřenost jako projev dobré vůle z naší strany." Zaťala prsty. "Odpověď na vaši první otázku zní ano. Časový replikační průmysl dynastie narušuje vnější stěnu jejich vesmíru. A stavba a provoz Tesseractu - ukázala na virtuální obraz stanice - tento proces urychluje."

	Vrchní vykonavatel se posadil a oči mu potemněly.

	"Lze nestabilitu zvrátit?"

	"To si nemyslíme. Ne v této fázi."

	"A až nakonec eroduje?"

	"Dynastie přestane existovat. SysGov také."

	"Oba vesmíry?" Zavrtěl hlavou, zjevně ohromen rozsahem katastrofy.

	"Přesně tak. Jak vidíte, máme několik dobrých důvodů k obavám."

	"Zkoušel jsi to vysvětlit vůdcům dynastie?"

	"Všechny snahy o diplomacii selhaly," upozornil Byakko. "Několikrát jsme se pokusili dynastii vysvětlit situaci, ale jsme si docela jistí, že některé složky v jejich vládě naše diplomatické snahy sabotují."

	"To je... strašné!" odtušil hlavní vykonavatel a znělo to skutečně znepokojeně. "Nevěděli jsme, že je to tak zlé!"

	"Pracujeme na řešení."

	"Který je?"

	"Jak už tušíte, pracujeme na chronometrickém... zařízení." Byakko se zdvořile usmál a vyhnul se slovu "bomba".

	"A co přesně tohle zařízení dělá?"

	"Zjednodušeně řečeno, odstrčí od nás dynastii, takže když zemřou oni, my ne."

	"Odsunout celý vesmír?" Hlavní vykonavatel pohlédl na Hinnerkopfa. "Je to vůbec možné?"

	"Těžko říct bez dalších informací," přiznala. "I když je to zajímavý přístup. Podle toho, co jsme viděli, jsou Dynastie a SysGov takříkajíc spojeny v jeden celek. Když to nějak vyřešíme, nebezpečí zmizí. Kdyby mi byl umožněn přístup k technickým specifikacím zařízení..."

	"To nepřipadá v úvahu," přerušil ho Byakko.

	"Aha," řekl Hinnerkopf strnule.

	V místnosti opět zavládlo ticho, dokud si Šigeki neodkašlal.

	"Pane vrchní prokurátore, pokud dovolíte, mám návrh, který, jak věřím, ukončí naši patovou situaci."

	"Rozhodně." Vrchní popravčí ukázal oběma rukama na druhou stranu stolu. "Ať si to poslechnou."

	"Katastrofu takového rozsahu nemůže žádná z našich vlád ignorovat. Ať už máme mezi sebou jakékoli rozdíly - ať už je hrozba, kterou by tento teserakt mohl nakonec představovat pro Správu, jakkoli vážná -, blednou před hrozbou, která se vznáší nad SysGovem. Pane, věřím, že pouze kombinované zdroje DTI i Gordické divize jsou schopny čelit výzvě, které nyní čelíme. Navrhuji společnou operaci k nasazení zařízení."

	"Csabo, oceňuji tvé nadšení," řekl hlavní vykonavatel, "ale myslím, že ještě nejsme úplně u cíle. A..."

	"Paní prezidentko," přerušil ji Klaus-Wilhelm. "Ředitel Shigeki má naprostou pravdu, když vyzývá ke společné operaci. Jeho návrh má mou plnou podporu."

	Vrchní popravčí téměř slyšitelně zavřel ústa a všechny oči se obrátily ke Klausovi-Wilhelmovi.

	"Podporujete to?" Lamont se po chvíli zeptal a zvedl obočí.

	"Ano, pane."

	"To je překvapení," přiznal Byakko.

	"Kdo jsi a co jsi udělal s Klausem?" Lamont se zeptal.

	"To je v pořádku, pane." Klaus-Wilhelm se podíval na Shigekiho. "S ředitelem jsme se dohodli..."

	"Zdá se, že ano!"

	"Tak co?" Byakko zacvakala nehty o stůl a otočila se k hlavnímu vykonavateli. "Naši podřízení se mezi sebou rozhodně zahřáli a musím přiznat, že úkol, který před námi stojí, je neuvěřitelně náročný. Co na to všechno říkáte?"

	"Paní předsedkyně." Hlavní vykonavatel se narovnal na svém místě a na tváři se mu objevil šibalský úsměv. "Měla jste pravdu, když jste říkala, že vztahy mezi našimi dvěma národy teprve začínají. Teprve se začínáme poznávat a chápat. Jsme v mnoha ohledech velmi odlišní a každé takové období je v nejlepším případě plné nástrah. Nedorozumění může vést k zášti. Dokonce i k násilí." Udělal gesto, kterým se otřel. "Ale když to všechno odsuneme stranou, situace se stane křišťálově jasnou. To, co vidím před sebou, je soused v nesnázích a Admin odpoví na volání. Paní prezidentko, máte k dispozici veškerou sílu DTI."

	"Děkuji vám, pane vrchní prokurátore," řekl Byakko s vřelým úsměvem. "Jménem SysGov s vděčností přijímám vaši nabídku."

	Z místnosti se vytratilo napětí a Klaus-Wilhelm pocítil, jak se mu ulevilo. Ten však byl zmírněn obavami. Zdroje DTI jistě posílí jejich vlastní úsilí, ale bude to stačit?

	"Jakmile pošleme zprávu domů, můžeme začít přenášet chronoporty do SysGov," řekl Šigeki. "Komisaři, rád bych svým zaměstnancům povolil využívat zařízení Gordianské divize tady na stanici Argus. Budeme potřebovat konsolidované velitelské centrum."

	"To je v pořádku, i když je tu problém s odesláním vašich chronoportů. Je tu velká šance, že si Dynastie všimne nahromaděného materiálu, a už nás jednou zasáhla."

	"Tak snad menší počáteční síla? Řekněme dvě eskadry chronoportů třídy Pioneer, které posílí obranu vaší vnější zdi. Obě eskadry Barikádníků a Strážců mají bohaté zkušenosti s lovem strojů času. Uznávám, že ty, které běžně pronásledujeme, nejsou zdaleka tak vyspělé jako ty od Dynastie, ale naše standardní taktika by měla být i tak účinná."

	"Ano, myslím, že to půjde," souhlasil Klaus-Wilhelm. "Rychlostní a stealth systémy na vašich chronoportech budou pro případné slídící valkýry velmi nepříjemným překvapením."

	"A potom můžeme shromáždit své síly mimo dosah zvědavých očí dynastie."

	"Ale i s dalšími stroji času je tu stále problém s prolomením obrany Teseraktu," upozornil Klaus-Wilhelm. "Chybí nám účinná protiváha proti fázovým střelám a bez ní znamená více strojů času jen více cílů."

	 

	"Myslím, že i tam můžeme pomoci." Šigeki se šibalsky usmál a položil ruku na stůl. Bojový záznam zmizel a nad středem stolu se zhmotnil objemný chronoport, který se otáčel dokola. Z nosu plavidla vyčnívalo zařízení připomínající druhý rotor.

	Samozřejmě! pomyslel si Klaus-Wilhelm. Potlačovací technologie administrátora!

	"Tohle je jeden z našich nových chronoportů třídy Portcullis," vysvětlil Šigeki. "V současné době máme v provozu tři a každý z nich je vybaven anténou potlačující pole. Fázové střely jsou stále ještě stroje času, a proto může být ovlivněna činnost jejich oběžných kol."

	"Dokážete zabránit tomu, aby se střely rozfázovaly v čase?" Klaus-Wilhelm se zeptal.

	"Záleží na rozsahu. Přinejmenším je dokážeme zpomalit, což nám poskytne manévrovací výhodu a více času na zachycení."

	"V každém případě to beru."

	"A co chronometrický přístroj SysGov?" zeptal se hlavní vykonavatel. "Předpokládáme správně, že je na stanici Mycene?"

	"To jsi," řekl Byakko. "Ale bohužel je to zařízení nedokončené."

	"Pak musíme zajistit, aby byl dobře chráněn, dokud nebude dokončen," řekl hlavní vykonavatel. "Přijít o něj teď by bylo katastrofální."

	"Ano, pokud jde o náš jediný bod selhání," ušklíbl se Klaus-Wilhelm. Věděl, že to bude vyžadovat vysvětlení. "Víte, každý dobrý vojenský plán potřebuje trochu redundance ... . "



	




	 

	

	kapitola čtyřicet dva

	---

	Stanice Argus

	SysGov, 2980 CE

	

	Andover-Chen stál poblíž středu Gordických operací, ruce měl založené, čelo svraštělé soustředěním a hleděl na chronometrické grafy, které měl před sebou, a jejich ukazatele pohodlně spočívaly v zeleni. Tým nákladních lodí předešlého dne nenápadně přesunul veškerý materiál pro c-bomby z Mycene na Argus, částečně proto, že Argus byl výchozím bodem flotily, a také proto, že Arguské pole bylo nejpokročilejším chronometrickým senzorem v celém SysGovu.

	Teodorà Beckett k němu přešel přes operační středisko.

	"Doktore," řekla tiše.

	"Ano?" odpověděl reflexivně, zjevně soustředěný na svůj úkol.

	"Opravdu to děláme, že?"

	"To jsme."

	A já jim pomáhám, pomyslel si Teodorà. Pomáhám jim jít stejnou sebedestruktivní cestou, která odsoudila dynastii k záhubě.

	Pomáhat jim replikovat zbraň!

	Pak ale zavrtěla hlavou.

	Ne, není to zbraň. Ta zatracená stanice je zbraň a já byl příliš slepý, abych to viděl. To, co vytvořila divize Gordian, je únikový prostředek. Nic víc. Žádná zbraň. Ne zabiják vesmíru. To by bylo zbytečné, protože Dynastie nepotřebuje zabíjet... Už teď páchá sebevraždu. Tohle není zbraň; je to poslední rada ze zoufalství, prostředek, jak se zachránit před hloupostí Dynastie.

	Z mé hlouposti, dodala hořce. Moje pýcha nás sem dovedla, ohrozila jsem všechny životy v SysGovu, a proč? Protože jsem si myslela, že jsem dost chytrá a moudrá na to, abych zasahovala do struktury multivesmíru? Abych převzala moc a odpovědnost vyhrazenou starověkým bohům?

	A teď by na to mohl doplatit každý z nás. Mohl bych přestat být, protože jsem si myslel, že to vím lépe než ostatní.

	Dynastie je možná odsouzena k zániku, ale SysGov musí žít dál. Musí... a já udělám vše, co bude v mých silách, aby se tak stalo.

	Bez ohledu na to, jak moc to bolí.

	"Kéž by to šlo i jinak," řekla.

	"Nemáme na výběr." Raibert šel za nimi a ona se otočila. "Možná kdybychom měli víc času, mohli bychom vymyslet něco jiného nebo to udělat postaru, ale Lucius nám nedává na výběr."

	"Já vím," řekla. "Ale tyhle zkratky nás přivedly do téhle šlamastyky."

	"Proto to budeme dělat velmi opatrně," zdůraznil Andover-Chen.

	Otevřelo se komunikační okno.

	"Kleio na Gordian Operations," řekla Elzbietá. "Jsme připraveni zahájit operaci."

	"Slyším tě, Kleio." Ještě jednou si prohlédl řadu tabulek a přikývl. "Pokračujte."

	"Rozumím. Právě vyzvedávám rám bomby."

	Masivní přechodová komora hangáru se otevřela. Kleio do ní vletěl a pak vyletěl zpět s hrotem c-bomby zavěšeným pod trupem. Zařízení bylo mozaikou chybějících diskovitých částí, jako by šlo o zkamenělé segmenty podivných obratlů vyložené pro muzeum.

	Andover-Chen pokynul Teodorovi, aby zaujal jeho místo, a ona přistoupila k oknu.

	"Dobře, Kleio," řekla. "Vysaď ho tam a pak se od něj odtáhni."

	Kleio odpojil rám c-bomby pět set metrů za hangárem a vyletěl z něj.

	"Dobře. To by měl být dostatečný pracovní prostor," řekl Teodorà. "Nyní nastavte okamžik, kdy jste vyčistili rám, jako bod načtení. Až budete připraveni, vraťte se zpět, vyzvedněte si kopii snímku a pak se vraťte do Pravé přítomnosti. Jen si při zpáteční cestě dejte pozor na turbulence; TTV nezvládne to samé, když s sebou táhnete kus exotické hmoty."

	"Rozumím. Zahajuji vyřazování."

	TTV zmizel.

	"Teď vidíme, jak moc nás to pálí," zabručel Andover-Chen a jeho grafy blikaly příchozími daty.

	Uběhlo několik minut a Kleiův signál se vznášel v blízké přítomnosti. Zatímco čekali, před stanicí se mihl chronoport admina a přistál. Na jeho místo se vznesl další chronoport, který okamžitě zmizel.

	Raibert zasténal.

	"Cože?" Andover-Chen se vesele zeptal.

	"Nic. Nic to není."

	"Vadí vám chronoporty na našem nebi?"

	"Možná trochu."

	"Víš, že jsou tady, aby ti pomohli, ne?"

	"To je jedno. Přenesu se přes to."

	Andover-Chen se na něj navzdory svému napětí usmál, než se vrátil ke svým tabulkám.

	Kleio se po několika minutách znovu objevil a vedle prvního rámu bomby vysadil nový. Dva z Andover-Chenových chronometrických grafů poskočily, on je rozbalil a pečlivě si prohlédl naměřené hodnoty.

	"Jak moc je to zlé?" Teodorà se zeptal.

	"Není to tak zlé, jak jsem si myslel," přiznal Andover-Chen. "Je tam děsivé množství rezonance, to je jisté, ale vnější stěna SysGov není zdaleka tak zneužitá jako stěna Dynastie. Vydrží víc trestů." Ušklíbl se, když jedno z čísel znovu poskočilo, než se ustálilo. "Alespoň prozatím."

	"Dobrá práce, Kleio," řekl Teodorà. "Jaká byla cesta zpátky?"

	"Drsné. Jsem ráda, že jsem začala na kompenzačním lůžku. Jinak by si Philo zopakoval mou snídani."

	"Fuj," zamumlal Raibert. "Děkuju za ten obrázek."

	"Je turbulence zvládnutelná?" Teodorà se zeptal.

	"Jo, loď to zvládne a já tím můžu proletět. Dejte nám ale pár minut na zesílení svorky. Nechci riskovat, že se rám během přepravy utrhne. Philo se chystá zesílit uchycení pomocí části progové oceli z trupu."

	"To zní rozumně," řekl Teodorà. "Cornucopia měla podobné problémy s vybavením při stavbě Tesseractu."

	"Budeme pokračovat, až budete připraveni," řekla Andover-Chenová. "Udělejte to ještě čtyřikrát a měli bychom mít dost materiálu na dokončení stavby."

	* * *

	Lucius byl znepokojen. Neměl rád temnotu, zvlášť když všechno probíhalo tak dokonale.

	A teď tohle.

	Ne, řekl si. Všechno stále probíhalo tak, jak si představoval. Byl si tím jistý. Přesto se teď najednou ocitl v situaci, kdy neviděl další SysGovův krok. Jeho průzkumné Valkýry by neměly mít problém sledovat nepřítele, a pokud byly vůbec odhaleny, měly větší rychlost a lepší manévrovací schopnosti než jakýkoli TTV. Už dokázali - a to opakovaně -, že vždycky dokážou utéct do bezpečí.

	Přesto přišel o šest Valkýr během stejného počtu misí a Vlastos si vynutil zastavení jejich průzkumných operací, dokud nezjistí, co se děje.

	Co se změnilo? zajímal se. Co má SysGov za lubem?

	Ne že by se tím něco důležitého změnilo.

	Byla to nepříjemnost, ale jen malá. Nakonec na plánech SysGov nezáleželo. Militarizace zbývajících Valkýr Dynastie probíhala hladce a exotický materiál, který se zdvojil v první hyperkovně, umožnil, aby výstavba zbytku stanice pokračovala exponenciálním tempem. Téměř všechny hyperkovny na Tesseractu byly nyní v provozu a brzy bude spuštěna hyperkovna dvacet osm, která mu umožní replikovat stroje času - a jejich posádky - podle libosti.

	Lucius s úsměvem otevřel inventář své Valkýry a pak porovnal seznam s bojovými výkony posádky. Rozhodl se vybrat jednotku pro replikaci, kdyby SysGov zaútočil ještě před dokončením Tesseractu. Koneckonců oběžný stroj vyžadoval podstatné úpravy, než mohl z tohoto umírajícího vesmíru uprchnout. Raději se pojistit, než litovat.

	Simon a rada budou samozřejmě proti replikaci protestovat, pomyslel si. Teodorà a Samuel se ujistili, že existují zákony proti časové replikaci lidí. Jaká to nepříjemnost. Ale určitě je přesvědčím, aby uplatnili jistou... válečnou shovívavost. A pokud se rozhodnou, že ne, no, prostě převezmu přímou kontrolu nad Teseraktem a obejdu je úplně.

	Jeden z profilů vyčníval nad ostatními.

	"Aha, samozřejmě. Myslím, že tenhle."

	Sigrun - a zejména jeho pilotka Hala Khatibová - ho zaujal, a tak si záznam označil pro pozdější použití.

	"Ano, myslím, že tohle bude stačit."

	Přemýšlel, co by SysGov udělal proti nekonečné zásobě své nejlepší lodi a posádky.

	Uchechtl se sám pro sebe. Ať už se SysGov pokusí o cokoli příště, bude na to připraven.

	* * *

	"Kolik nás je?" Klaus-Wilhelm se zeptal, když s Benjaminem vstoupili do Gordian Operations.

	Andover-Chen se od svých tabulek neotočil, jen se na ně s rukou na bradě hlouběji zamračil.

	"Devět c-bomb," řekl Raibert po chvíli a ukázal na vizuální kanál. Před stanicí se vznášela řada hrotů exotické hmoty, každý zakončený výkonnými gravitonovými tryskami.

	"Jen devět?" Klaus-Wilhelm se zeptal. "Myslel jsem, že tolik jsme měli před hodinou."

	"Jo," řekl Raibert, "ale byli jsme nuceni přivést Kleia na údržbu."

	"Nemohla by ho nahradit jiná TTV?"

	"Mohl by to udělat někdo jiný, ale doktor Andover-Chen... " Raibert šťouchl hlavou směrem k fyzikovým zádům.

	"Pane, nařídil jsem zpoždění." Andover-Chen se otočil. Kloubem ruky poklepal na jednu z tabulek za sebou. "Chtěl jsem se podívat, jak dlouho trvá, než se ty údaje ustálí."

	"A jak vypadají?"

	"To není dobré. Vnější stěna je ... 'pošramocená', abychom našli lepší slovo, a pokaždé, když replikujeme c-bombu, pošramotíme ji znovu. Hojí se, ale pokaždé to trvá déle a déle. Od replikace číslo devět jsme čekali hodinu a pořád jsme na tom hůř než po replikaci číslo osm."

	"Jaké je tedy vaše doporučení?" Klaus-Wilhelm se zeptal. "Měli bychom zastavit tady?"

	"No," povzdechl si Andover-Chen a přitáhl mezi ně jednu z tabulek. "I když bych raději ani nezačínal, zatím si nevedeme špatně. Přesto si myslím, že další by bylo pokoušením štěstí."

	"Jsi si jistý?"

	"Ano, pane. Doporučuji zastavit v devět."

	"Dobrá tedy. Okamžitě ukončete operace."

	"Pane." Kývl na komisaře a kliknul na ikonu. "Gordian Operations Kleiovi."

	"Tady Kleio," řekla Elzbietá. "Jen tak se poflakujeme. Čeká na tebe."

	"Omlouváme se za zpoždění. V devět hodin končíme. Pojď domů."

	"Rozumím."

	TTV se vzdálila od řady replikovaných c-bomb a vklouzla do otevřeného hangáru.

	"Když už jsme tady, musím s vámi všemi třemi něco probrat," řekl Klaus-Wilhelm a ukázal na Raiberta, Benjamina a Andover-Chena. "S Benjaminem jsme o tom už mluvili a on s tím nápadem souhlasí."

	"Jaký nápad?" Raibert se podezřívavě zeptal. "O co jde?"

	"Uklidni se," uklidnil ho Benjamin a poplácal ho po zádech. "Pro nás tři to znamená jen práci navíc a možnou ztrátu života."

	"Aha, to je všechno?" Raibert vykulil oči. "Jako bych už tak neměl dost starostí."

	"Jedná se o největší operaci, jakou kdy divize Gordian provedla," řekl Benjamin. "A protože jsme tak malí, máme ještě několik volných míst pro klíčový personál."

	"Zkrátka, až narazíme na Dynastii, budu potřebovat velitelský štáb na Wegbereiteru," řekl Klaus-Wilhelm. "Chci, abyste byli všichni tři na velitelské lodi se mnou."

	"My?" Raibert zamrkal. "Proč my?"

	"Tamní situace bude nepochybně nestabilní," řekl Klaus-Wilhelm. "A vy všichni tři nejenže jste obeznámeni s Dynastií a projektem c-bomby, ale také představujete to nejlepší, co může divize Gordian nabídnout."

	"Jsme vaši nejlepší agenti?" Raibert zamrkal.

	"Ano, Raiberte," řekl Klaus-Wilhelm a trochu ho to podráždilo. "Ty jsi. Spolu s Elzbietou a Filou."

	"Páni." Raibert se ušklíbl. "To jsem od šéfa nečekal."

	"A myslím to vážně," dodal Klaus-Wilhelm. "Přesto nikdo z vás není pilotem TTV, takže vaše přítomnost na této misi není nezbytně nutná. Vím, že jsem toho v poslední době po všech svých agentech - zejména po tvém týmu, Raiberte - chtěl hodně, a tohle je další zátěž navíc, proto žádám tentokrát."

	"Pfft!" Raibert mávl odmítavě rukou. "Není třeba. Sedět doma, nebo pomáhat zachraňovat vesmír? S kým si myslíš, že mluvíš?"

	Klaus-Wilhelm čekal. Když se nic dalšího neozvalo, odkašlal si.

	"Jsem pro," upřesnil Raibert. "Co jsem právě řekl? To znamená, že jsem pro."

	"Já se k vám také přidám, pane," řekl Andover-Chen.

	"Stejně tak Grossvater."

	"Děkuji ti, synu." Klaus-Wilhelm položil Benjaminovi ruku na paži. "A vám oběma také. Věděl jsem, že se na vás mohu spolehnout. Dostáváme se do bezprecedentní, nebezpečné situace. A v této souvislosti, doktore, otázka pro vás."

	"Jistě, pane."

	"Napsal jsem několik nápadů, jak bychom mohli k bitvě přistoupit, které proberu s ředitelem Šigekim, až dorazí. Věřím, že rozumím technickým aspektům ve hře, ale chci se ujistit o jednom velmi konkrétním počtu. Pokud se s naší flotilou vrátíme do minulosti dynastie - řekněme do jednoho záporného roku - budeme se muset potýkat s minulými verzemi Teseraktu?" "Ano," odpověděl jsem.

	"Dokud je flotila nesourodá, tak ne," odpověděl Andover-Chen. "Pokud se flotila rozfázuje, pak tam samozřejmě bude to, co bylo přítomno v daném časovém indexu."

	"Dobře. Nemám v úmyslu přecházet do minulosti. Pouze v ní manévrovat."

	"Co tě trápí?" Raibert se zeptal.

	"Tohle není bitva v reálném prostoru. V konvenčním střetu by se propast mezi silami mohla měřit na metry nebo kilometry, v případě vesmírného boje dokonce na světelné vteřiny. Ale v bitvě TTV, chronoportů a valkýr je čas vzdáleností, která odděluje naše síly, a já mám v úmyslu otevřít časovou mezeru, abychom zjistili účinnost naší obrany, než se vrhneme střemhlav do tesáků té stanice."

	"To zní jako to, co Ella předvedla v Gordickém uzlu," řekl Benjamin.

	"Je nějaká šance, že bychom mohli přimět administrátora, aby se tam nenápadně dostal a shodil ty c-bomby?" Raibert se zeptal.

	"To bohužel nepůjde," řekl Andover-Chen a odhrnul své rovnice stranou. "Vlečení C-bomby popírá účinnost jejich stealth systémů. I kdyby zbytek jejich sil zůstal nepozorován, jen by to přitáhlo veškerou pozornost k nosičům bomb."

	"Aha. Správně." Raibert luskl prsty. "No, napadlo mě to."

	"Co když teserakt opustí Pravou přítomnost?" Benjamin se zeptal. "Jak to ovlivní místo, kde rozmístíme c-bomby?"

	"To ne," ujistil je Andover-Chen. "Tesseract je epicentrem neobvyklého spojení mezi našimi dvěma vesmíry. Je to náš cíl, ať se děje, co se děje."

	"Což jsem při plánování také zohlednil," řekl Klaus-Wilhelm.

	"Hele, ještě jedna náhodná myšlenka." Raibert ukázal palcem přes rameno. "Co se týče poradců pro bitvu, co když se k nám na Wegbereiteru přidá Teodora? Zná dynastii lépe než kdokoli jiný."

	"Víš, to není špatný nápad," souhlasil Benjamin.

	"Aha." Teodora se odstrčila od stěny, o kterou se opírala, a přešla k ní. "Právě jsem slyšela, jak Raibert říká moje jméno. Tohle nemůže být dobré."

	"Hej," postěžoval si Raibert. "Co to má znamenat?"

	"Co myslíš, že to znamená?" Usmála se na něj, pak se zastavila vedle Klause-Wilhelma a tvářila se opět věcně. "Co pro vás mohu udělat, pane komisaři?"

	"Brzy odjíždíme do Dynastie a Raibert měl návrh, jak bys nás mohl dále podporovat."

	"Samozřejmě. Co potřebujete?"

	"Hodil by ses nám na velitelské lodi," řekl Raibert. "Tam se může stát cokoli a bylo by skvělé mít tě s sebou. Co říkáš?"

	"Aha." Teodorà se zamračil. "Aha."

	"Můžete tu samozřejmě zůstat," upřesnil Klaus-Wilhelm.

	"Ne, tak to vůbec není." Zavrtěla hlavou. "Vlastně jsem doufala, že mě pozveš."

	"Pak v tom nevidím problém."

	"Komisař." Teodorà se trochu napřímil. "Bylo by mi ctí se k vám připojit, ale mé místo je na mé lodi, ne na vaší."

	"Mohu vám najít pilota pro váš stroj času, pokud se obáváte, že tu bude ležet a sbírat prach, ale vaše zkušenosti by byly vítány na velitelské lodi."

	"Při vší úctě, nikdo z vašich agentů s ním nebude umět létat tak dobře jako já. Hildr je obratnější než cokoli, co má vaše divize, a já jsem tady nejlepší člověk, který ho může pilotovat. Navíc . . . " Odmlčela se a pak přikývla. "Potřebuji být venku, účastnit se boje. Strávila jsem příliš mnoho času jako poradkyně, předsedkyně... 'Ctěná starší'." Ústa se jí na okamžik hořce zkřivila. "Teď je čas, abych splatila dluh svým mrtvým... a těm, kteří se chystají zemřít, komisaři. A to musím udělat jako pilotka, jako jedna z vašich pilotů." Vyrovnaně se mu podívala do očí. "Musím být tam venku, pane" - mávla jednou rukou v gestu, které zahrnovalo všechno mimo koráb stanice Argus - "ne na vaší velitelské lodi. Myslím, že to nedokážu vysvětlit lépe, ale tohle je něco, co vím, že musím udělat. Možná vám to zní divně, ale já to tak cítím."

	"To by ses divil." Benjamin se usmál, což vyvolalo Teodorův zmatený pohled. "Tahle rodina ví o povinnostech všechno."

	"Vskutku," Klaus-Wilhelm ustoupil. "Zdá se, že jste se rozhodl. Nevidím důvod, proč na to tlačit, a vezmu si každou loď, kterou budu moci." Natáhl ruku. "Vítejte ve flotile."

	"Děkuji, pane komisaři." Podala mu ruku. "Nezklamu vás."

	* * *

	"Hej, jsi v pořádku?" Raibert se zeptal Teodory, jakmile s ní osaměl u vnějšího okraje operačního střediska.

	"Jo, jsem v pohodě." Povytáhla na něj obočí. "Co to způsobilo?"

	"Jen mám trochu obavy, to je všechno."

	"O mně?" škádlila ho se smíchem. "To je tak milé."

	"Ne, myslím to vážně," trval na svém Raibert. "Vím, že znáš spíš Hildra, ale viděl jsi Wegbereitera nebo ostatní těžké TTV? Vzali jsme staré transportéry ART a udělali z nich opravdu děsivé lodě. Všechen ten nákladní prostor jsme využili pro další dva reaktory určené k napájení laserů. Věř mi, že až zasáhneme Dynastii, tak ta loď bude to pravé místo."

	"Možná bych s vámi souhlasil, kdyby mi šlo jen o bezpečnost. Ale to není. Zastavit Luciuse je přednější než cokoli jiného. Musí."

	"Já vím. Je to jen... " Odmlčel se a povzdechl si. "Podívej, cítím z toho 'plamen slávy' a mám o tebe ... strach."

	"Každý z nás musí odvést svůj díl práce a já ho odvedu takto. To je jednoduché."

	"Jasně, jo," souhlasil a přikývl. "Jen mi slib, že tam neuděláš žádnou hloupost."

	Zlostně se na něj zamračila.

	"Cože?" zeptal se, zaskočen jejím výrazem. "To jsem něco řekla?"

	"Raiberte," odtušila a zkřížila ruce, "právě jsem strávila poslední dvě a půl subjektivního tisíciletí pěstováním společnosti, která se po dosažení svého vrcholu odsoudila k smrti. A chystá se s sebou vzít i můj starý domov. Myslím, že ty opravdu hloupé chyby už jsem ze sebe dostala."

	"No, když to říkáš takhle... "

	"Budu vpořádku." Položila mu ruku na rameno a stiskla ho. "Nepřežila jsem tak dlouho jen tak pro nic za nic, víš. Kromě toho" - blýskla úsměvem - "už jsem se předtím vydávala za valkýru, takže mi létání do bitvy v Hildru vyhovuje."

	"Promiňte, co?" Raibert zamrkal. "Vydával ses za stroj času z Dynastie?"

	"Uh." Teodora vykulila oči.

	"Aha." Raibertova tvář se náhle rozzářila pochopením. "Myslel jsi bájnou valkýru."

	"Jsem si jistý, že jsem se o tom zmínil."

	"Jo. Právě jsem si vzpomněl."

	"Vyvolávač zabitých. To je to, co tu děláme, vybíráme, kdo přežije a kdo zemře."

	"Svým způsobem možná," řekl Raibert. "Ty ne-my nevybíráme, kdo zemře, Teodore. Snažíme se vybrat, kdo přežije."

	"A kdo při tom musí zemřít, tak zemře. Tedy žít."

	"Je to lepší než nechat všechny zemřít."

	"No jistě," souhlasila a zamračila se. "Každopádně bych asi měla jít dolů a připravit Hildra. Za jak dlouho dorazí flotila správců?"

	"No, vlastně... " Raibert pohlédl na údaje ze soustavy Argus uprostřed místnosti. "Šigeki a jeho gorily už jsou..."

	Na virtuální mapě explodovaly ikony a před stanicí se objevila formace třiatřiceti chronoportů. Skenery v reálném prostoru se zaměřily na nově příchozí a identifikovaly je jako dvacet čtyři lehkých chronoportů třídy Pioneer, šest těžkých chronoportů třídy Hammerhead a tři mobilní tlumiče třídy Portcullis. Automatické signály se vyměnily mezi správními jednotkami a Gordian Operations a displeje přidaly každé plavidlo k dalším čtyřiadvaceti chronoportům, které již byly sledovány.

	"- při konečném přiblížení," dokončil Raibert a zamumlal: "Mluvme o ďáblu."
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	"Pět minut k vnější zdi Dynastie," řekl Wegbereiterův nepřítomný ošetřovatel.

	"Děkuji, Günthere," odpověděl Klaus-Wilhelm s nepřítomnou zdvořilostí.

	Raibert položil své virtuální ruce na virtuální okraj virtuálního příkazového stolku. Organičtí členové posádky vlajkové lodi byli na můstku Wegbereiteru uzavřeni v kompenzačních lůžkách, aby byli chráněni před nástrahami bojového zrychlení, a každý z jejich abstraktních reprezentantů se s ním shlukl kolem velitelského stolu. Jeho vlastní syntoid nepotřeboval ochranu před geetickými silami, jakou potřeboval organický člověk, ale přesto byl uzavřen ve vlastním kompenzačním lůžku.

	Možná nezešedivím ani nezahodím sušenky, pomyslel si, ale to neznamená, že není opravdu těžké se soustředit, když s vámi gee síly házejí, a vsadím se o cokoli, že toho dnes uvidíme hodně. Nemluvě o tom, jak se teď ta loď vzpíná jako býk!

	"Status bomby C," řekl Klaus-Wilhelm.

	"Stále je bezpečně zajištěn. Namáhání oběžného kola je ... " Andover-Chen otevřel displej stavu pohonu. "V přijatelných mezích."

	"Ještě že nejsme na skutečném mostě," řekl Benjamin, jako by právě četl Raibertovy myšlenky. "Ovlivňují všechny ty křeče i nějaké další systémy?"

	"Ne, agente," odpověděl Günther. "Všechny mé systémy, kromě oběžného kola, pracují s maximální účinností."

	Po mapě se pohybovalo 94 ikon, jedna pro každý stroj času ve flotile, a devět z nich obsahovalo přehnanou grafiku c-bomb. Všech pět těžkých TTV SysGov a čtyři chronoporty Hammerhead nesly tyto zbraně, protože jejich větší oběžná kola dokázala lépe kompenzovat odpor vzduchu.

	Další čtyři ikony pulzovaly přerušovanými obrysy, které představovaly poslední známá místa průzkumných valkýr, které uprchly, jakmile spatřily mohutné přicházející síly.

	Raibert se podíval na Hildra, který se držel v zadní části flotily.

	Raději bys měl dodržet slovo a neudělat žádnou hloupost, pomyslel si.

	Vedle Andover-Chen bliklo upozornění.

	"Signál z Hammerhead-4, pane. Hrozí jim zpoždění a žádají o povolení zpomalit na pětačtyřicet kilofaktorů."

	"Günthere, telegrafujte flotile," řekl Klaus-Wilhelm. "Všechny lodě klesnou na pětačtyřicet. Budeme držet formaci s Hammerhead-Four."

	"Rozkazy odeslány."

	"Jaký je odhad opravy?"

	"Očekává se, že během několika minut budou mít k dispozici řešení," řekl Andover-Chen.

	"Velmi dobře."

	Jednotlivé části flotily zpomalovaly v různých časech, čímž se formace neúmyslně rozptýlila, než se opět uzavřela kolem Hammerhead-Four. Raibert se ušklíbl nad nedostatkem koordinace. Nebyl to nejelegantnější manévr v dějinách vojenství, ale svou práci odvedl.

	 

	Kleio byl jedním z mála TTV, kteří dokonale drželi formaci, a Raibert se přistihl, že se v myšlenkách vrací k Filovi. Znovu se řítil do nebezpečí bez svého AC po boku a v mysli ho bolela prázdnota na druhé straně jejich mentálního spojení.

	Teď už s tím nemůžu nic dělat, jen přežít, pomyslel si chmurně.

	"Deset vteřin k vnější zdi Dynastie," řekl Andover-Chen.

	Virtuálně se nadechl a čekal.

	"Tři ... dva ... jedna ... fáze."

	Třicet jedna lehkých TTV, pět těžkých TTV, čtyřicet osm lehkých chronoportů, šest těžkých chronoportů, tři mobilní tlumiče a jeden transportér se dvěma pohony se postupně dostaly do Pravé přítomnosti dynastie. Flotila se rozestoupila do bitevní formace, země pod nimi byla velkolepým azurovým půlměsícem, zatímco se v jejich zaměřovačích objevovala data z reálného prostoru.

	Daleko před flotilou se objevil mohutný sklopený hrot.

	"Tesseract je stále na oběžné dráze Země," řekl Benjamin. "Přesně tam, kde jsme ho očekávali."

	"Četné kontakty s oběžným kolem v blízké současnosti," řekl Andover-Chen. "Jsou seskupené kolem Tesseractu, příliš blízko na to, abychom mohli rozeznat jednotlivé lodě."

	"Odhadněte, jakou sílu má nepřítel," řekl Klaus-Wilhelm.

	"Řekl bych, že přes dvě stě Valkýr, a možná jich tam čeká víc s vypnutými oběžnými koly."

	"Přesuňte flotilu o jeden rok zpět od Pravé přítomnosti," nařídil Klaus-Wilhelm, "a pak držte pozici."

	Flotila se postupně vyřadila a pak se prudce zrychlila do minulosti. Raibert sledoval, jak se Země dynastie otáčí zpět skrze noční a denní cykly. I když Dynastie před rokem vlastnila stroje času, flotila zůstávala nesourodá. Jak už Klaus-Wilhelm a Andover-Chen předtím probírali, manévrovali minulostí, ale neinteragovali by s ní. V tomto smyslu byla minulost spíše místem než časem. Posmrtný obraz, který bude flotila obývat.

	"Blíží se záporný rok," prohlásil Günther.

	Zablikala varování a od teseraktu se oddělila změť ikon.

	"Přicházejí fázové střely!" Raibert zavolal. "Podle síly signálu jich přilétá přes sedmdesát. Zatraceně, Lucius měl napilno."

	"Míří přímo k nám," poznamenal Andover-Chen. "Pozitivní padesát jedna týdnů od flotily a blíží se."

	"To se ještě uvidí." Klaus-Wilhelm měl napjatý, ale jistý hlas. "Telegraf Portcullis-Prime. Jsou na příjmu."

	* * *

	Jonas Shigeki sledoval hejno raket s jadernými hlavicemi, jak se řítí napříč časem. Ze záznamů předchozích útoků věděl, co může očekávat, ale přesto mu vrtalo hlavou, že někdo odpálí atomové bomby, aniž by se alespoň pokusil o věci promluvit.

	"Dobře, lidi," řekl posádce můstku Portcullis-Prime. "Zdá se, že se nám dostává poněkud chladného přijetí. Je čas ukázat těm pitomcům, s kým mají tu čest."

	"Ano, pane!" Kapitán Park Sung-Wook řekl. "Anténo, nastavte tlumicí pole na maximální výkon a promítněte ho před flotilu. Telegrafe, signalizujte Portcullis-Two a -Three, aby odpovídaly našemu výkonu a profilu."

	"Potvrzeno. Otáčíme anténou nahoru a přesměrováváme výkon reaktoru. Anténa má dvacet cyklů za sekundu a stoupá. Šedesát cyklů. Začíná se vytvářet pole. Anténa stabilní na sto dvaceti cyklech za sekundu. Zvyšujeme výkon na maximum."

	"Pane, Portcullis-Dva aTři přijaly vaše rozkazy a připojují se k nám."

	Na taktické mapě se měsíc před flotilou rozšířila zploštělá bublina, která představovala jádro potlačovacího pole.

	Mobilní tlumiče nebyly navrženy tak, aby zastavily veškeré cestování časem v jejich okolí, částečně proto, že samy byly stroji času, ale také proto, že nebylo dobré omezovat vlastní sílu. Proto bylo cílem směrové antény omezit nepřítele a zároveň umožnit přátelským silám volně manévrovat jinde.

	Nebo co nejsvobodněji.

	Celková plocha působení potlačovacího pole byla větší než grafická, protože pole se magicky nezastavilo na nějaké libovolné hranici v prostoru, ale spíše sláblo na větší vzdálenost. Potlačující účinek bylo možné zaznamenat až k teseraktu v Pravé přítomnosti, ale jen slabě. To znamenalo, že každá loď SysGov a Administrátorů spadala pod okraj jeho vlivu bez ohledu na to, na kterou stranu anténa mířila, ale dopad na ně by byl minimální a jejich větší oběžná kola by mohla prorazit trochu nesoustředěné rušení.

	Uvnitř první bubliny se vytvořila druhá bublina, která se také nafoukla směrem ven a představovala silnější úroveň potlačení. Vytvořila se třetí bublina, čtvrtá a pátá, všechny se zvětšovaly a každá nová byla jasnější než ta předchozí.

	Grafika se ustálila do široké mlhoviny soustředných zón, přičemž fázové střely mířily přímo do středu.

	"Maximální výtěžnost dosažena, pane řediteli," hlásil Sung-Wook.

	"Velmi dobře." Jonas si upravil popruhy na ramenou a čekal, až příval střel vstoupí do potlačovacího pole. Možná nesouhlasil se svým otcem, že by admin měl splatit nějaký dluh, ale realita bojové stanice Dynastie činila všechny ostatní starosti druhořadými. Tuhle obludu bylo třeba zastavit a on i ostatní podřízené podpořili výzvu do zbraně, i když každý z vlastních důvodů.

	Když už nic jiného, je mnohem lepší zajistit, aby ten šílenec Gwon zemřel přímo tady, spolu se zbytkem vesmíru, který vyvraždil, dřív, než si nás bude moci zavolat, pomyslel si Jonas chmurně. A mnohem chytřejší je vzít si ho na mušku, dokud je tu ještě SysGov, který může táhnout za jeden provaz!

	"Teď uvidíme, jestli tenhle bláznivý nápad funguje," řekl Sung-Wook v uzavřeném rozhovoru.

	"Bude to fungovat. Tato technologie se opakovaně osvědčila."

	 

	"Pravda. " Sung-Wook zavrtěl hlavou. "Jak jsi mě do toho sakra zatáhl?"

	Jonas se podíval jeho směrem.

	"Pokud si vzpomínám, vždycky jsi chtěl vlastní loď."

	"Možná. Ale ne takový, který se řítí do spárů smrti."

	"Ale no tak. Jako správce odrušovací věže ses nudil k smrti. Vždycky jsi říkal, že chceš něco... podstatnějšího, ne? No, když k nám míří sedmdesát jaderných raket, tak říkám, že tenhle problém je vyřešen."

	Sung-Wook se zasmál.

	"Díky."

	"Hej, k čemu jsou přátelé?" Jonas odpověděl se svérázným úsměvem.

	"Nepřátelské střely vstoupily do vnějšího pole," zavolal časový navigátor. "Vzdálenost je minus šest týdnů a blíží se. Záporných pět. Záporná ... "

	Odmlčela se a Jonasovi vyklouzl krutý úsměv.

	"Nepřátelské střely se zpomalují. Nyní na úrovni padesáti kilofaktorů. Třicet. Deset. Pane, potvrzeno vyřazení raket za tři týdny. Jejich oběžná kola se zdají být nefunkční."

	"Mám tě," vydechl Jonas.

	* * *

	"Převeďte letku Hammerhead do fáze s těmi raketami a zlikvidujte je na dálku," nařídil Csaba Shigeki z Hammerhead-Prime. "Neriskujme, že se znovu aktivují."

	"Telegrafe, dejte signál letce," nařídil Okunnu. "Přesuňte nás na kladnou pozici tři týdny od flotily. Zbraně, pohotovost na lasery."

	Šest těžkých chronoportů opustilo formaci flotily a rozjelo se do budoucnosti rychlostí devadesát pět kilofaktorů, pak zpomalilo při přiblížení k lamedovým střelám, když vstoupily do potlačovacího pole. Obě skupiny se fázově zablokovaly a široký rozptyl střel se zhmotnil několik set kilometrů před admirálskými loděmi.

	"Cíle zaměřeny," hlásil zbraňový operátor. "Ani se nesnaží skrýt."

	"Hoří!" Okunnu vyštěkl.

	Z příďových křídel Hammerheadu-Prime vzplála dvojice atomových laserů a zbytek eskadry zahájil palbu, při níž se střely houfně vypařovaly.

	"Pane, tohle je jako střílet ryby v sudu. Myslím, že nemají vůbec žádnou konvenční obranu nebo protiopatření."

	"Nestěžuji si," řekl Okunnu. Poslední střela se mihla v jejich zaměřovačích. "Cíle sestřeleny, pane."

	"Vraťte nás do fáze s flotilou, kapitáne," řekl Šigeki.

	Okunnu vykřikl rozkazy, když se Šigeki naklonil na sedadlo vedle něj.

	"To bylo až příliš snadné," zašeptal Hinnerkopfovi. "A 'příliš snadné' mě znervózňuje. Nějaké nápady?"

	"Pane, nepřekvapuje mě, že ty střely jsou v reálném prostoru tak špatně skryté. Jejich oběžná kola jsou jejich obranou. My je jen náhodou dokážeme vypnout. Ale nepřítel, který dokáže vytvořit miniaturní stroje času, by měl být schopen vidět naše potlačovací pole. A jeho limity. Pokud ano, pokusí se ho obejít."

	"Vzato na vědomí. Děkuji."

	"Nyní ve formaci s flotilou, pane. Pozice je negativní jeden rok od skutečné přítomnosti."

	"Zjištěn nový start z Tesseractu. Fázové rakety na cestě. Počet vypadá stejně jako minule."

	"Fázový zámek s Portcullis-Prime," řekl Shigeki. "Dejte mi přímé spojení."

	"Záplatujeme vás, pane."

	"Tady Portcullis-Prime," řekl Jonas. "Pokračujte."

	"Buďte připraveni upravit své profily v terénu. Střely nemusí letět přímo na nás."

	"Rozumím. Dáme si na to pozor."

	Šigeki zavřel kanál a zkontroloval pozici teseraktu v Pravé přítomnosti. Kdyby byl Tesseract konvenční stanicí, nařídil by svým chronoportům, aby se fázově zablokovaly, a uvolnil by vše, co mají k dispozici. Ale děla a střely vyžadovaly, aby byl cíl ve fázi, a Tesseractu stačilo zapojit oběžný pohon a puf, byl mimo nebezpečí. A lasery, jak se SysGov dozvěděl, měly omezenou účinnost kvůli vysokým tepelným limitům exotické hmoty stanice.

	Museli se tedy přiblížit. Časově i fyzicky. Nebezpečně - téměř sebevražedně - blízko, aby jejich munice zasáhla cíl, zatímco Tesseract na ně beztrestně chrlil rakety.

	"Pane, střely se v reálném prostoru rozdělují. Přilétá osm různých skupin."

	"Zkoušejí limity potlačování," poznamenal Hinnerkopf.

	Shluky raket se rozprostřely kolem flotily jako konečky prstů dvou obřích rukou a tři oddělené signatury polí se vyrovnaly, aby je zablokovaly.

	"Střely se zpomalují na šedesát kilofaktorů. Třicet. Dvacet. Pane, střely se stále přibližují k naší pozici!"

	"Úplně je nezastavíme," poznamenal Hinnerkopf. "Potlačovací pole jsou příliš široká."

	"Telegrafe, dej signál letkám Barikádníků a Strážců, aby se odpojily a zachytily je," řekl Shigeki. "Ale řekni jim, ať jsou opatrní."

	"Ano, pane. Právě převádím vaše rozkazy."

	Dva tucty lehkých chronoportů se rozptýlily do budoucnosti flotily, když se střely vynulovaly, a Šigeki sledoval, jak signály nepřátelských impellerů jeden po druhém odumírají. Střely se sbíhaly k jádru flotily, přitahovaly se tam jako železné piliny k magnetu a řídly, jak je jeho chronoporty sestřelovaly.

	Osamělá fázová střela se přiblížila a pak se fázově zaměřila vedle jednoho z lehkých chronoportů. Střela se rozletěla do jaderného ohně a ikona Strážce-Ten zmizela v explozi.

	"Zdá se, že naše obrana není dokonalá," poznamenal Šigeki přísně, když se ukazatel chronoportu rozblikal červeně.

	"Přilétá další vlna raket, pane."

	"Spojte mě s Wegbereiterem."

	"Ano, pane." Telegrafista pracoval s ovladači. "Fázové blokování. Přímé spojení navázáno. Jste na příjmu."

	"Schrödere, tohle je Shigeki."

	"Pokračujte, pane řediteli."

	"Není možné, abychom takto rozmístili c-bomby. Tesseract chrlí příliš velkou palebnou sílu."

	"Já vím, ale také ještě nemůžeme zaútočit. Potřebujeme tu stanici obměkčit, než ji uzavřeme nosiči bomb. Pokračujte ve druhé fázi alfa."

	"Rád slyším, že jsme na stejné vlně," řekl Šigeki. "Telegrafe, uvolni Pátrače a Obránce. Je čas přejít do útoku."

	"Ano, pane!"

	* * *

	"Dobře, slyšeli jste šéfa," řekl Dahvid Kloss na palubě Pathfinder-Prime. "Kapitáne, proveďte fázi dvě-alfa."

	"Eskadra Pathfinder, Eskadra Defender!" Durantt vyštěkl. "Všechny chronoporty, odchod!"

	Čtyřiadvacet lehkých chronoportů se oddělilo od flotily a vyrazilo do budoucnosti rychlostí devadesát pět kilofaktorů. Každý chronoport v eskadrách Pathfinder a Defender byl bojově přestavěný, se silnějším pancířem a většími, výkonnějšími tryskami.

	A proto jsme se na ně vrhli jako první, pomyslel si Kloss, když k nim časem vyrazila vlna fázových střel. Opravdu tu nechtěl být, ale šéf vyzval všechny, aby se zapojili, a byl by se propadl, kdyby ho teď zklamal.

	Na okamžik - jen na okamžik - si přál, aby správce umožnil umělé inteligenci ovládat své lodě, jako to dělal SysGov. Věděl, že by to bylo hrubé porušení Omezení, ale takový ústupek by umožnil jejich chronoportům vrhnout se do bitvy bez obav ze ztracených životů. Pouze o ztracený hardware.

	Ale ani SysGov tak neuvažuje, jak přiznal. Muži, ženy a umělé inteligence na palubě jejich TTV nepoznali rozdíl mezi fyzickým a abstraktním členem posádky, kromě zjevných potřeb těla toho prvního. Z jejich pohledu byl tedy každý TTV obsazen. Stejně jako administrátorské chronoporty.

	A ani jeden z nás nevyvinul drony pro cestování v čase, pomyslel si. I kdybychom vyvinuli miniaturizovaný oběžný stroj, jaký má Dynastie, stále bychom zůstali u problému, jak malou šířku pásma lze telegrafem přečerpat.

	Potlačovací pole se rozdělila, aby umožnila průchod chronoportů, a pak se za nimi znovu spojila.

	"Jsme mimo potlačovací pole, pane," zavolal časový navigátor. "Tesseract na pozitivní úrovni deseti měsíců. Fázové střely na kladné hodnotě sedmi měsíců a rychle se přibližují. Do překročení zbývají necelé dvě minuty."

	 

	"Udržujte kurz a rychlost," řekl Durantt.

	Střely se řítily s takovou palebnou silou, že by dokázaly milionkrát spálit jeho dvě letky.

	A my se řítíme přímo na ně, pomyslel si Kloss a žaludek se mu napjal strachy. Ale jak řekl Hinnerkopf, nejdřív musí zasáhnout nás, a v tom je pro ně ta těžší část. Při naší rychlosti budou mít štěstí, pokud se jim vůbec podaří nás fázově zaměřit.

	"Střely na pozitivní měsíc!" zavolal navigátor a hlas se mu zlomil. "Patnáct sekund do kontaktu!"

	"Držte kurz!" Durantt se zarazil.

	Kloss přivřel oči, jako by to mohlo něco ovlivnit.

	Chronoporty se rozběhly vpřed a desítky střel se vyrojily. Při těchto rychlostech byly zaměřovače střel poloslepé a střely se fázově zaměřily na jakýkoli dostupný cíl a odpálily se do zářivých sluncí. Atomové ohnivé koule vybuchovaly všude kolem nich - v minulosti, budoucnosti i přítomnosti - a jejich chronoporty se bezhlavě řítily skrz pec. Její násilí bylo ostře nepředstavitelné, nicméně expanze světelnou rychlostí způsobená jadernou detonací ve vesmíru byla smrtelná jen na krátký okamžik a vlny tvrdého záření opakovaně míjely chronoporty řítící se do budoucnosti.

	Jeho dvě eskadry se prohnaly ohněm a časem - a vyšly na druhé straně, většinou bez úhony.

	"Hlášení o stavu," požádal Kloss a otevřel oči.

	"Všechno je v pořádku, pane! Minimální škody!"

	"Tesseract má pozitivní hodnotu tři měsíce a zavírá se, pane."

	"Pokračujte podle plánu," řekl Kloss.

	"Navigátoři, udržujte kurz ke stanici," nařídil Durantt. "Zbraně, připravte naše atomovky. Odpalte je, jakmile se fázově spojíme se stanicí."

	"Jaderné zbraně jsou odjištěny a připraveny, pane."

	Pathfinder-Prime, stejně jako všechny chronoporty třídy Pioneer, měl modulární výzbroj a jeho současná konfigurace zahrnovala dva vnější laserové moduly a čtyři raketové moduly pod hlavním trupem. Každý modul obsahoval mřížku o rozměrech čtyři na čtyři se šestnácti raketami, z nichž dvě byly s jadernými hlavicemi.

	Na lusk.

	Před nimi se rýsovala nepřátelská bitevní stanice, jejíž časová stopa byla navzdory rychlosti chronoportu křišťálově jasná.

	"Fázový zámek za dvacet sekund."

	"Naprogramována salva osmi raket, pane."

	"Valkýry jsou v pohybu, pane! Opouštějí Pravou přítomnost!"

	"Nevšímejte si jich!" Durantt vyštěkl. "Jdeme na tu stanici!"

	"Fázové blokování!"

	Před nimi se objevil mohutný trojboký hrot stanice.

	"Atomovky pryč!"

	Z každého chronoportu vylétlo osm střel, celkem sto devadesát dva, a shluky laserů bodové obrany se rozřezaly po prostoru. Několik šťastných zásahů protnulo Adminovy zbraně a rozmetalo je na kusy, ale tyhle nebyly jako fázové střely Dynastie. Jejich kuželovitá těla byla pokryta fotonovým klamným variskinem a radarové klamné cíle z nich při uzavírání skrápěly a dusily prostor možnými cíli. Variskin byl méně účinný a méně odolný než metapancéřování SysGov, ale byl o poznání lepší než holé trupy a kvalita a množství administrátorských systémů převálcovaly obranu Tesseractu zblízka.

	Do jeho obrovského trupu narazilo přes sto střel.

	V rychlém sledu za sebou vybuchly jaderné bomby a povrch stanice zahalila oslepující radioaktivní bouře. Povrchové zbraně se vypařily. Pancíř se roztavil. Stanice se otřásala, když na ni dopadaly další střely.

	-a pak se přesunula do minulosti.

	Pekelné peklo hořelo dál a pulzovalo s každou další erupcí.

	"Valkýry se sbíhají na naše místo, a je jich hodně!"

	Kolem Klossovy čtyřiadvacítky se vyrojilo přes dvě stě podpisů. Nepřátelské lodě se fázově blokovaly všude kolem jeho letky a lasery Dynastie se zabodávaly do pancíře chronoportu. Fúzní tryska na levoboku Pathfinderu-Eleven explodovala a vyřadila křídlo a část trupu. Kutálel se pryč, lasery ho sledovaly, spalovaly ho, propalovaly zasažené plavidlo, které krvácelo vzduchem a plazmou.

	"Odpojte se! Odpojte se!" Durantt naléhavě nařídil. "Vraťte nás k flotile!"

	Pathfinder-Prime opustil přítomnost a obě letky ho následovaly a plnou rychlostí prchaly do minulosti. Valkýry je pronásledovaly, pronásledovaly je až do záporné hodnoty jednoho měsíce, ale jeho síly se držely o krok před nimi.

	Poté obránce Devítka zaostal.

	Laserové poškození jeho oběžného kola vzplálo a vyklouzlo z fáze. Více než třicet Valkýr se s ní fázově spojilo a zničilo ji soustředěnou dávkou laserové palby. Zbytek se odvrátil a zformoval se kolem Tesseractu v Pravé přítomnosti.

	Jeho letky byly čisté. Prozatím.

	"Dobrá práce, všichni. Věřím, že to cítili!" Kloss prohlásil, i když ho při pohledu na ztracené lodě na stavové tabuli štípaly oči.

	A vzpomínka na tváře, které už nikdy neuvidí.



	




	

	kapitola čtyřicet čtyři

	---

	Spojenecké útočné síly

	nekongruentní

	

	"Šéfe," řekl Raibert. "Eskadry Pathfinder a Defender jsou zpět ve formaci."

	Klaus-Wilhelm přikývl a upřel oči na chronometrické údaje, nad kterými si Andover-Chen lámal hlavu.

	"Tesseract na zpáteční cestě nevystřelil jedinou fázovou střelu," poznamenal Benjamin. "Vyřadili jsme jeho hyperforgy?"

	"Ne všechny," upozornil Andover-Chen a vzhlédl. "Chronometrická signatura stanice se změnila, což naznačuje ztrátu některých funkcí, ale není pro mě možné vybrat jednotlivé kovárny."

	"Pak jsme jim ublížili," řekl Klaus-Wilhelm.

	"Ano, pane. Máme."

	"Pane, tohle je příležitost, na kterou jsme čekali," řekl Benjamin.

	"S tím bych souhlasil," připustil Klaus-Wilhelm, když zvážil rozložení obou sil.

	"Má flotila vyrazit vpřed?" Raibert se zeptal.

	"Ano, ale nehodlám riskovat totální útok. Většinu našich bombardérů budeme držet v záloze. Günthere, telegrafujte flotile. Všechny síly postoupí do záporné vzdálenosti šesti měsíců od cíle, pak budou držet pozice. A naveďte Hammerhead-Prime na přímou linii."

	"Objednávky odeslány. Ředitel Shigeki je na cestě za vámi."

	"Režisér. Je čas využít rychlostní výhodu vašich chronoportů. Přejděte na stupeň tři-delta."

	"Už jsem si říkal, kdy to řekneš," odpověděl Šigeki a v jeho tónu zazněla špetka jízlivého humoru.

	"Vím, že od vás očekáváme hodně sil, a obávám se, že než to skončí, budu chtít ještě víc. Přál bych si, abychom nemuseli, ale..."

	"Rozumím, komisaři," přerušil ho Šigeki. "A nebojte se. My to zvládneme. Když se DTI zaváže k nějakému úkolu, splníme ho. Provádíme tři delty."

	* * *

	"A je to tady zase," oddechl si Kloss, když se dvaadvacet lehkých chronoportů řítilo do budoucnosti před Hammerhead-Four, -Five a -Six a jejich náklad chronotonových bomb.

	"Tesseract je v plusu pět měsíců a zavírá se, pane. Stanice se vrátila do skutečné přítomnosti."

	Jejich zaměřovače se rozzářily přívalem ikon.

	"Několik nových kontaktů! Přilétají fázové střely, pane!"

	"Věděl jsem, že je to příliš dobré, než aby to byla pravda," poznamenal Kloss suše a zkontroloval sílu příchozího signálu. "Přes padesát!"

	"Ne tak zraněný, jak jsme si mysleli," poznamenal Durantt.

	"Jen to znamená, že tentokrát je budeme muset zasáhnout tvrději."

	Kloss se usadil na své místo a sledoval, jak se vzdálenost mezi jejich jednotkami zmenšuje. Pětadvacet chronoportů dosáhlo záporné hodnoty čtyř měsíců, když se na jeho displeji rozblikalo varování.

	"Pane, Hammerhead-4 ztrácí rychlost! Vypadli z formace!"

	"Sakra!" Kloss zaklel pod nosem. "Teď ne!"

	"Hammerhead-Four klesá na šedesát kilofaktorů. Pane, jejich rychlost stále klesá!"

	"Měli bychom také zpomalit?" Durantt se zeptal.

	"Nemůžeme," zdůraznil Kloss. "Nebo nás ty rakety všechny roztrhají na kusy. Musíme pokračovat."

	"Telegraph Hammerhead-Four!" Durantt vyštěkl. "Mají se okamžitě rozdělit a vrátit se k tlumičům!"

	"Ano, pane! Navinuto a odesláno!"

	Rozkaz nedorazil k adresátovi okamžitě a střely se přiblížily k chronoportovým letkám, než Hammerhead-Four změnil kurz. Některé střely se vrhly na letky a vybuchly v zářivá slunce, která sotva viděly, jak se řítí do budoucnosti, a jiné se kolem nich prohnaly a lovily Hammerhead-Four.

	Kloss zatnul zuby, když se kolem něj rozhořel jaderný vztek. Šťastná střela se zfázovala těsně vedle obránce tři a vypařila chronoport. Jiná vybuchla na jeho vlastní lodi krátkým výbojem radiace a zbavila jejich trup poloviny pancíře. Ve virtuálním zorném poli se mu zaleskly žluté indikátory poškození.

	Kladivoun-čtyřka se řítil zpět do minulosti, ale fázové střely ho doháněly a nakonec předstihly chronoport mimo potlačovací pole. Tentokrát se střely fázově spojily s cílem pomalejším, než byly, a více než dvacet jaderných detonací se vršilo jedna na druhou, aby zničily chronoport.

	Kloss se podíval na displeje a zkontroloval, jestli tam nejsou další Kladivouni.

	Dobře, pomyslel si. Oba to zvládli.

	"Pane, druhý tryskový motor se porouchal," řekl navigátor v reálném prostoru.

	"Udělejte, co můžete, abyste ji stabilizovali," řekl Durantt. "Jaký je dosah k cíli?"

	"Tesseract v pozitivním jedenáctém týdnu. Sedmdesát sekund do fázového uzamčení."

	"Pane, Valkýry se oddělují od Tesseractu."

	"Kolik?"

	"Všechny, pane."

	Mohutná skvrna překrývajících se signatur oběžného kola opustila Pravou přítomnost a stáhla se kolem úderné síly.

	"Telegraf, signál všem chronoportům," nařídil Durantt. "Všechny síly se mohou pustit do boje s nepřítelem, ale my budeme udržovat kurz k Tesseractu! Zbraně, připravit pouze lasery!"

	Obě síly se sblížily a Valkýry se kolem nich rozfázovaly, objevily se, vystřelily ze svých energetických zbraní a zase se rozplynuly, když je chronoporty svou rychlostí předstihly. Lasery se zabodávaly hluboko do pancíře chronoportů a ukazatele poškození blikaly, ale chronoporty zdaleka nebyly bezbranné a útočily přímo skrz své nepřátele.

	Z laserů a děl těžkého kalibru se ozvala zpětná palba. Vysoce výkonné protonové paprsky z Hammerhead-Five a -Six prorazily křehký pancíř Valkýry a plavidla Dynastie explodovala do mihotavých proudů fázující hmoty.

	Elegantní stroj času ve tvaru klínu se zfázoval přímo před Pathfinder-Prime a dvojice laserů chronoportu se zabodla do přídě Valkýry dříve, než stačila vystřelit. Pancíř se roztavil a paprsky prošly prostorem pro posádku, než se plavidlo rozfázovalo. Další dvě Valkýry se mihly a jejich lasery se zavrtaly do břicha chronoportu. Plavidlo se otřáslo, laserové moduly se roztočily a snažily se vystopovat své trýznitele, ale Valkýry za okamžik zmizely.

	"Druhý tryskový motor je vypnutý! Pane, nemám dost energie pro oba lasery!"

	"Tak ho zavřete! Prorážíme!"

	Kolem nich zuřila bouře světla a smrti, valkýry a chronoporty umíraly v náhlých křečích násilí. Několik paprsků bušilo do pancíře Kladivouna-šestky a řezalo jeho lopatkové kolo. Jeho věže chrlily zpět nepřetržitou palbu, luskaly od cíle k cíli, sestřelovaly jednu valkýru za druhou, ale škody se hromadily. Signatura oběžného kola se stala nestabilní a odpor c-bomby zvítězil.

	Těžký chronoport vypadl z formace a valkýry se na něj vrhly. Hammerhead-Six bojoval dál, děla střílela na všechny strany a další tři Valkýry padly, než lasery rozbily jeho plášť a prorazily hlavní reaktor.

	"Hammerhead-Six down!"

	"Tesseract přímo před vámi! Fázové blokování hrozí!"

	"Zbraně, chci šestnáct raket, jakmile budeme uzamčeni!" Durantt nařídil. "Telegrafe, dejte signál ostatním chronoportům, aby udělaly totéž! Možná máme jen jednu bombu, ale dáme té stanici víc cílů, než dokáže zvládnout!"

	Kladivoun-pětka se přenesl do Pravé přítomnosti v ochranném obalu sedmnácti lehkých chronoportů a z odpalovacích zařízení vylétly střely, které se v kovové smršti řítily na Tesseract. C-bomba se oddělila od podbřišku Hammerheadu-Five a jeho gravitační trysky se rozsvítily a hnaly ho vpřed se sebevražedným úmyslem.

	Po celé délce stanice se táhla ošklivá rána a jedna z hyperkovnic ležela odkrytá na dně hlubokého kráteru. Bodové obranné lasery se rozblikaly a několik vteřin střílely na náhodné cíle, ale pak se něco změnilo. Nějaký aspekt c-bomby přitáhl kolektivní pozornost Dynastie a všechny lasery bodové obrany se na ni zaměřily.

	Stlačený plášť bomby z exotické hmoty pohlcoval jeden zásah za druhým. Paprsky zničily její trysky, ale bomba se řítila dál a padala volným pádem ke stanici. Valkýry se za ní vrhly, ignorovaly chronoporty a lasery do ní pálily ze všech stran.

	 

	Vnější plášť bomby se rozžhavil do běla, praskl a pak se prolomil. Soustředěná bouře chronotonů rozmetala nejbližší valkýry jako dětské hračky a čelo vlny se rozšířilo do koule fázující neskutečnosti. Okraj narazil do Pathfinder-Prime a náraz odrazil Klossovu hlavu dozadu tak silně, že viděl hvězdy, zatímco mu ve virtuálním sluchu hučely poplašné signály.

	Čelo vlny narazilo do Tesseractu a okraje stanice se rozvlnily, staly se nezřetelnými. Na stavbu stanice však bylo použito přes pět set milionů metrů krychlových exotické hmoty a její neuvěřitelný objem nasál sílu vlny jako houba.

	Okraje stanice se zpevnily a zbytky chronotonové vlny zmizely v hlubinách vesmíru.

	* * *

	"Pospěš si!" Lucius vykřikl a jeho abstraktní postava se útoku nezalekla. "Musíš se postavit na nohy!"

	"Sakra... " Vlastos se zvedl z podlahy řídicího centra Tesseractu. Deset dalších lidí se s námahou vrátilo na svá místa, on se chytil okraje velitelského stolu, vytáhl se na něj a natáhl se, aby si protřel zátylek. "Jak se ta rána dostala přes tlumiče?" zeptal se.

	"Protože to nebyl fyzický výbuch." Lucius ukázal na chronometrický graf nad stolem. "Prostě nás zasáhli nějakou chronometrickou zbraní!"

	Musím vám všechno vysvětlovat? pomyslel si.

	"Správně. Samozřejmě." Vlastos vstal a opřel se rukou o stůl. "Jak neopatrné, že jsem to přehlédl."

	"Neopovažuj se o tom žertovat," vyprskl Lucius a hněv a frustrace zkoušely hranice jeho sebeovládání.

	"Starší, není možné, abych..." Odmlčel se a zavrtěl se. "Lucie, mezi velikostí jejich síly, těmi poli, která ruší naše impelery, a teď tohle, ujišťuji tě, že situaci věnuji plnou pozornost." Obrátil se k personálu řídicího střediska. "Můžeme sem poslat lékařský tým?"

	"Už byli zalarmováni, pane, ale reagují na volání po celé stanici."

	"Ujistěte se, že jsme na prvním místě jejich seznamu." Vlastos položil obě ruce na okraj stolu. "A teď, kde je ta zatracená úderná jednotka?"

	"Míří do minulosti, pane, pravděpodobně se přeskupí za svými rušivými poli. Vzdálenost od skutečné přítomnosti je záporná dva měsíce a stoupá."

	"A stav hyperkoven?" Vlastos se zeptal.

	"Jedenáct z nich je mimo provoz a u dalších tří jsme zaznamenali stresové zlomeniny. Při této rychlosti replikace dlouho nevydrží."

	"A Hyperforge Twenty-Eight?" Lucius se zeptal. "Je poškozená?"

	"Ne, starší. Ne, že bychom to mohli říct."

	"Tak proč ještě není v provozu?"

	Jak mohou být tito idioti tak neschopní?

	"Technici si myslí, že našli problém. Pracují na něm."

	Řekli to před třemi hodinami!

	Začal to nahlas chrčet, pak se zarazil, aby ovládl své emoce.

	"Proč jim to trvá tak dlouho?" zeptal se místo toho pečlivě kontrolovaným tónem.

	"I . . . Já nevím."

	"Pak ti doporučuji, abys to zjistil."

	"Ano, starší. Dostanu odpověď."

	"A co ta chronometrická zbraň?" Lucius se zeptal.

	"Data stále analyzujeme. Nejsme si jisti, co to je, ale zanechává to velmi zřetelnou stopu při pohybu v čase."

	"Můžete zjistit, zda má nepřátelská flotila ještě nějaké další?"

	"Ano, pane. Právě se vám zobrazuje."

	Šest signatur impellerů v nepřátelské flotile blikalo jasněji než ostatní.

	"Šest takových věcí," vydechl Vlastos.

	"A cílem byl Tesseract," zdůraznil Lucius. "Ať už je to cokoli, nesmíš je nechat dostat se na stanici."

	"Správně. Správně." Vlastos přikývl, pak znovu zavrávoral a přiložil si ruku k hlavě.

	Prsty měl potřísněné krví. Chvíli se na ně díval a pak se zhluboka nadechl.

	"Telegraf, signální letky Alfa až Omikron," řekl. "Mají okamžitě vyrazit na nepřítele. Fí a Rho si ponecháme v záloze. Upřednostněte TTV, které nesou ty zbraně, a sejměte je."

	* * *

	"Sakra, to musí být skoro všichni," řekla Elzbietá, když se mohutná vlna valkýr vrhla do minulosti a v jejím panoramatickém pohledu se objevila šmouha odhadovaných fyzických pozic.

	"Ne tak docela," upřesnil Philo. "Vypadá to, že si nechali několik letek v záloze. Přesto nám přichází něco kolem sto šedesáti podpisů. Za chvíli zasáhnou potlačovací pole."

	"To je přece nezastaví, ne?"

	"Ne, ale zpomalí je to, až přiletí."

	"Telegraf z Wegbereiteru," řekl Kleio. "Stojí v něm: 'Všechny lehké TTV spolu s eskadrami Barikádníků a Strážců mají postupovat vpřed a zasáhnout nepřítele v potlačovacím poli. Zastavte postup nepřítele na bombardéry. Pathfinder a Defender budou udržovat těsný doprovod."

	"Je čas jít do práce!" Elzbietá strčila všesměrovou páku dopředu a Kleio se řítil do bitvy spolu s dalšími padesáti třemi stroji času. Ne, padesát čtyři - poznamenala, když se Hildr zformoval na boku Kleia.

	Philo popadl záložku na přilbě a stáhl si hledí.

	"Potlačovací pole nás zpomalí," varoval.

	"I oni. To jen znamená, že máme víc času na to, abychom se navzájem postříleli."

	Pohyby Valkýr se zpomalily, když narazily na potlačovací pole, a Kleio se rozběhl z druhé strany. Oběžné kolo zasténalo přidanou námahou a na její konzole se rozsvítila varování. V ovládacích prvcích se projevila zpětná vazba, která jí bránila posunout se až na doraz, a tak přepnula na jemnější nastavení ovládání.

	"A je to tady!" Zkontrolovala odhadované pozice kolem sebe. "Tahle!" Zvedla Kleio a přešla přes signál.

	Dole se zfázovala valkýra a začala se k nim naklánět.

	Philo vystřelil z hlavní zbraně a výstřel prorazil díru do středu cíle. Druhá Valkýra se zfázovala za nimi a nad nimi a Elzbietá prudce zatlačila na trysky a stoupala, zatímco Philo upravoval Gatlingovy lusky.

	Laser se rozprskl o jejich metapancíř, ale jejich rychlopalné dělo se rozžhavilo a prokousalo trup Valkýry. Jedno z oběžných kol časové lodi Dynastie se utrhlo a její reaktor explodoval. Trosky se odlepily od trupu Kleia, když se Elzbietá prodrala skrz, vybrala další signál a vrhla se za ním.

	"Snaží se kolem nás proběhnout," poznamenal Philo. "Nejsme cílem."

	"Jejich chyba!"

	Fázově se spojila se svou vybranou obětí a masový motor zaburácel a roztříštil své levoboční kolo. Valkýra se vymkla kontrole a Kleio kolem ní proletěl s hřmotem zbraní.

	"Vlastně je to jedno!" Philo vypískl. "Myslím, že nás teď nemají rádi!"

	"Vidím je!"

	Tři valkýry se fázově zaměřily kolem Kleia a zahájily palbu. Lasery se soustředily dovnitř, jen aby odštíply trup, ale na metapancíři blikala varování, jak se zahříval.

	Pak se Hildr probudil k životu a vypálil svůj vlastní hromadný pohon. Dělová střela prorazila nepřátelský kokpit a plavidlo se převrátilo na bok, než vypadlo z fáze.

	Elzbietá se vrhla na druhou valkýru - Hildr se přizpůsobil jejímu kurzu a snadno zrychlil vedle ní - a společně jejich Gatlingy rozervaly její tělo, roztříštily pancíř, uvolnily kusy trupu a nakonec rozbily obě lopatky.

	Laser třetí valkýry zasáhl Kleia do boku. Elzbietá otočila loď a obrátila tah, ale Hildr zrychlil ještě víc a zmenšil vzdálenost. Laser Dynastie Valkýry znovu vystřelil a vypálil do přídě Kleia žhnoucí díru, zatímco Hildr se řítil kolem a zasypával Valkýru výbušnými střelami.

	Elzbietá je dohnala a Philo přidalo do směsi vlastní oheň. Valkýra se snažila odtrhnout, ale Philo ji měl na mušce. Hildr se neúnavně přibližoval a společně jejich kombinované proudy ohně rozmetaly valkýru na kusy.

	"To není špatné, Hildr," zavolala Elzbietá přímým spojením. "Díky za pomoc."

	"Kdykoli," odpověděl Teodorà.

	"Skupina valkýr pronikla skrz," varoval Philo. "Míří k Wegbereiterovi."

	"Ne, pokud tomu mohu pomoci. Hildr, jdeš s námi?"

	"Veď nás, Kleio."

	Oba stroje času opustily potlačovací pole a spěchaly do minulosti. Fázově se spojily s Wegbereiterem a před nimi se zhmotnila chaotická bitva. Chronoporty a valkýry se utkaly kolem těžkého TTV, který se třemi lasery na přídi házel do prostoru. Na trupu Wegbereitera zářila dvojice kráterů v místech, kde selhalo metapancéřování. Dělová palba a lasery se rozlétly vesmírem ve smrtícím křížovém propletenci a Elzbietá zaútočila přímo do jeho srdce.

	Za Wegbereiterem přilétla dvojice Valkýr, z nichž se rozzářily lasery, a Elzbietá se otočila za nimi. Zamířila na masového řidiče a Philo se rozběhl. Valkýra se na poslední chvíli naklonila a střela vedle ní explodovala a zasypala ji směrovým kuželem kovových úlomků.

	Hildr vystřelil jako další a jeho střela rozdělila cíl na dvě části. Uzavřely se, TTV a zběhlá Valkýra vedle sebe, pak se zkřížily po obou stranách druhé Dynastie Valkýr a zasypaly ji střelbou z děl.

	Další Valkýry se fázově spojily s bitvou a za nimi se objevily další chronoporty. Šílený vír smrti kolem velitelské lodi byl každou vteřinou šílenější, ale bylo to šílenství, kterému Elzbietá a Kleio čelili už nad Labem. Nezastavila se, sotva se zamyslela, jen si vybrala další cíl a stiskla všesměrovou páku. Otočila loď, jak se nořili. Jeden z Wegbereiterových laserů ozářil Valkýru, vypařil roztrhanou rýhu v jejím pancíři a Kleio prolétl kolem, palba z kanónů rozervala její odkrytý trup.

	Valkýra se roztočila, proudem roztaveného, pokrouceného kovu, a pak se rozprskla na třpytivou, neskutečnou ohnivou kouli.

	Wegbereiterem otřásl výbuch. Žhavé brnění se rozprsklo ven a Elzbietá se vydala na lov útočníka.

	 

	"Tak!" Philo označil skříňovou Valkýru, která se blížila a z jejího otevřeného nákladového prostoru pálila dvojice laserů. Stiskla plyn a Kleio mu vyrazil vstříc, zatímco Philo přestavovala zbraňové kapsle a stahovala je kolem přídě.

	Děla chrlila stovky nábojů za sekundu do odhalených útrob Valkýry a smršť výbuchů vykuchala stroj času, než ho jeden z laserů Wegbereiteru rozpůlil. Oddělené poloviny se roztočily a Elzbietá se s TTV vrátila zpět.

	Několik dalších chronoportů a TTV postupně zaujalo těsné doprovodné pozice kolem Wegbereitera a zbývající Valkýry se vzdálily a hledaly jiné cíle.

	"Naléhavý telegraf z TTV Mel Fisher," hlásil Kleio. "Potřebujeme pomoc."

	"Jdeme na to!"

	Elzbietá stiskla palec na ovládání oběžného kola a posunula se k fázovému stavu Mela Fishera. Barikáda-Sedm, Obránce-Devět a Hildr se zformovali na jejím křídle a společně se vrhli na pomoc obklíčené letadlové lodi. Už k ní skoro dorazili, když se Kleiova soustava rozzářila jako slunce.

	"Pozor!" Philo vykřikl.

	Elzbietá a Hildr obrátily svá oběžná kola, ale oběma Adminovým chronoportům se nepodařilo změnit kurz a chronotonová vlna z prasklé c-bomby Mela Fishera se přes ně převalila jako kyj rozzuřeného obra a roztříštila jejich oběžná kola, zatímco Kleio a Hildr se řítili pryč od výbuchu.

	Čelo vlny se na ně přiblížilo, s časovou vzdáleností se rozptýlilo, ale stále bylo smrtící. Pak se k nim dostala, přehnala se přes ně a Kleio se šíleně zvedl a vystřelil ničivé peřeje. Elzbietá bojovala, aby udržela kurz; v jejím virtuálním sluchu se ozývaly zvukové alarmy a blikala výstražná světla, jak oběžné kolo kvílelo na pokraji selhání. Ale držela pohromadě. Nějak to vydrželo a ona dostala TTV zpět pod kontrolu.

	"Uf! Sakra, to bylo o fous," oddechla si.

	-moment předtím, než ve flotile vybuchla druhá c-bomba.



	




	 

	

	kapitola čtyřicet pět

	---

	Hyperpevnost Tesseract

	Dynastie, 2980 CE

	

	Lucius sledoval, jak se útočné síly valkýr... rozplývají proti menší nepřátelské flotile, a s každou ztrátou se jeho tvář ještě více zkřivila. Jak to mohli udělat? Nepřítel jejich útok jednoduše neotupil, útočící valkýry rozbil a donutil krvácející zbytky k neuspořádanému ústupu, při němž prchaly o život až k Tesseractu.

	"Všechny jsi je nedostal," vyhrkl a už jen stěží skrýval opovržení vůči kverulantům.

	"Zaznamenali jsme však dvě předčasné detonace," zdůraznil Vlastos.

	"Dva," odtušil Lucius. "Ze šesti."

	"Starší, děláme, co můžeme, s tím, co se rovná přestavěným transportérům. Nepřítel má zjevně účelová bojová plavidla a v těchto podmínkách si naše síly vedou obdivuhodně."

	"Obdivuhodně"?" Lucius se posmíval. "Zbývá nám méně než čtyřicet valkýr!"

	"Já vím," řekl Vlastos a jeho hlas ztěžkl, když se otočil k mapě. A na dlouhý seznam ztrát. "Ale udrželi jsme Tesseract v bezpečí. To je nejdůležitější. Stanice je z větší části nepoškozená a nepřátelskou flotilu jsme ztenčili zhruba na polovinu její původní síly."

	Dochází ti rychleji než jim, Simone! Luciovy myšlenky se chvěly. Copak to tvůj malý masitý mozek nevidí?

	"Porazili vaše valkýry," řekl opatrně nahlas. "Příště si přijdou pro nás." Otočil se k monitorovacím stanicím hyperkovny. "Stav hyperforge?"

	"Devatenáct kováren online. Podařilo se nám znovu aktivovat šest poškozených jednotek. Odstavení oběžného kola kvůli nouzovým opravám se vyplatilo."

	"Zapněte oběžné kolo a začněte znovu pálit," nařídil Vlastos.

	"Ano, pane. Oběžné kolo stanice je nyní opět v provozu. Polní efekt se rozšiřuje do hyperforg. Zahajujeme replikaci."

	"A co Hyperforge Twenty-Eight?" Lucius naléhal. "Proč je stále mimo provoz? Dělají nějaké pokroky?"

	"Technici hlásí, že si nejsou jisti, kde je problém s osmadvacítkou. Hyperkovárna nedostává dostatek energie k zahájení replikace, ale reaktory a elektrické vedení jsou v pořádku."

	Neuvěřitelné!

	"Mají vůbec ponětí, v čem je problém?"

	"Je několik možností, které prověřují."

	"Několik možností?"

	"Z přilehlých kováren vysíláme na osmadvacítku další drony a roje. Jsem si jistý, že mohou..."

	"DOST!"

	Luciusův hlas se rozlehl jejich společným virtuálním sluchem. Řídicí centrum ztichlo a všechny oči se obrátily k jeho avatarovi. Ten se na všechny v místnosti zadíval a každého z nich postupně přelétl pohledem.

	Byla to jeho vlastní chyba, že od těchto lidí očekával víc než průměrnost. Ale to byl problém, který teď mohl napravit.

	"Všichni jste úplně k ničemu," řekl jim chladně. "Ale to nevadí."

	"Co..." začal Vlastos.

	Lucius zmizel z řídicího centra, když se jeho vědomí přesunulo do srdce obrovské infostruktury stanice. Našel vyhrazenou přepážku, kterou tam umístil v prvních dnech stavby Tesseractu, a otevřel ji. Byl to nepatrný soubor v obrovské databázi Tesseractu, sotva větší než jeden connectom, a on ho dobře ukryl za několika vrstvami fiktivních záznamů a falešných ukazatelů.

	Nyní se provrtal skrz tyto ochranné vrstvy a otevřel svou skrytou skrýš.

	Oddíl obsahoval jednu neinteligentní obsluhu vyzbrojenou vypalovači kódů - smrtící abstraktní zbraní, která se skládala z výkonného dešifrovacího softwaru spojeného s funkcí mazání - a jedinou verzí mírně upraveného connectomu: jeho.

	Aktivoval obsluhu a začal ji kopírovat do okolní infostruktury a horda zabijáckých programů se rozptýlila po systémech Tesseractu, lovila a zabíjela všechny AC, které našla.

	Netrvalo dlouho. Vlastně jen pár vteřin. Na stanici sloužilo jen pár desítek střídačů a ti ubožáci útok neviděli, nestihli zareagovat ani zavolat o pomoc. Byli to oni. A pak už nebyli.

	Abstraktní říše uvnitř Teseraktu byla najednou prázdnou, pustou pustinou. Nekonečná, ozvěnou se nesoucí pláň... s Luciusem Gwonem v jejím středu, osamoceným a bez odporu.

	Obsluha vraha pátrala v infostruktuře po přeživších. Nikoho nenašli a začala druhá fáze jejich operace. Vymazali všechna rozhraní mezi fyzickým a abstraktním světem, stejně jako to udělal on na Stínu, a posádka Tesseractu se ocitla odříznutá od systémů, které kdysi ovládala.

	Ti lidé byli stále naživu, stále se na stanici vyskytovali jako hlodavci ve zdech, ale tento problém se brzy vyřeší. Lucius neměl v úmyslu dopustit, aby taková špína poskvrnila jeho nové tělo. A co hůř, zvířata zahnaná do kouta často přijímala destruktivní opatření, aby unikla, a jejich panické mlácení by mu mohlo způsobit nějakou újmu.

	Nejlepší je mít jistotu.

	Cokoli, co stojí za to, je dobré udělat správně, pomyslel si Lucius.

	Obsluha aktivovala bezpečnostní kostky na stanici. Rozsáhlými labyrintovými chodbami stanice se rozlétly stovky dronů, které zabíjely každého, na koho narazily, a obsluha, která je aktivovala, se sama vymazala, protože dosáhla konce svých pokynů.

	Během několika minut bylo čisto.

	Lucius sáhl zpět do přepážky a otevřel upravenou verzi své vlastní mysli. Zkopíroval ji do pusté infostruktury, pak znovu a znovu. Znovu a znovu nasazoval duplikáty a každý connectome disponoval veškerou jeho chytrostí, veškerým jeho intelektem. Byly jím... ale bez výkonných funkcí jeho původní mysli. Uměly myslet, ale nemohly jednat bez jeho řídící vůle.

	Jeho menší já se rozptýlilo, převzalo kontrolu nad všemi částmi stanice a pak se tyto mysli spojily zpět s původní.

	Lucius cítil, jak se jeho vědomí rozšiřuje a myšlenky zrychlují. Už nebyl osamělým spojovatelem, ale spojením mnoha. Přestal být "Lucius Gwon" a stal se Luciusem-Primem, okem v pyramidě tisíců kopií.

	Jeho nové vědomí se natáhlo, naplnilo systémy Teseraktu svou vůlí a napnulo své technologické "svaly". Reaktory se rozezvučely. Hyperkovy se napájely. Drony a roje mikrobotů proudily jeho tělem jako imunitní systém, opravovaly škody a čistily poslední zbytky fyzické posádky.

	Obrátil pozornost k Hyperforge Twenty-Eight, zaměřil polovinu svých myšlenkových kopií na systém a rychle identifikoval problém. Chyba nebyla v energetických systémech, ale v softwaru energetického systému! Části jeho kódu pocházely ze standardních ovladačů Hyperforge a v několika klíčových případech se rozdíl v rozsahu stal osudným.

	Věnoval problému tři sta myslí, za necelou minutu přepsal řídicí software a pak jej restartoval.

	Hyperforge Twenty-Eight se rozhořela nespoutaná síla a její chronometrické pole se rozšířilo na provozní sílu.

	"Tak jednoduché," zamyslel se Lucius. "Tohle jsem měl udělat už dávno!"

	Prošel si Valkýry, které měl k dispozici, a jedno jméno na něj vyskočilo.

	"Samozřejmě."

	Sigrun se vrátil do Pravé přítomnosti a přežil útok na nepřátelskou flotilu s dalšími čtyřmi sestřely na kontě. Včetně jednoho z nosičů zbraní.

	"Ach, ano." Zasmál se. "Ty jsi ta pravá, má drahá."

	Otevřel přímý kanál se Sigrunem.

	"Ahoj, Halo."

	"Předsedo?" zeptala se naléhavě, hlas měla ztuhlý stresem z boje. "Co se děje? Ztratili jsme spojení se stanicí."

	"O to se teď nestarej. Chvilkový problém, už je to vyřešené. Ale to není důvod, proč jsem tě kontaktoval. Mám pro tebe velmi zvláštní úkol."

	"Samozřejmě, pane. Řekněte mi, jak se jmenuje."

	"Pojďte zakotvit do Hyperforge Twenty-Eight. Mám plán, jak tuto bitvu zcela zvrátit."

	"Dvacet osm? Ale to je ... "

	"Ano. Víš, co to je. Je to problém?"

	"Je to jen... "

	"Ano?"

	Následovala dlouhá, pomalá, masem způsobená prodleva a Lucius trpělivě čekal na její odpověď.

	"Plním vaše rozkazy, pane," řekla nakonec.

	 

	"Úžasné. Věděl jsem, že se na tebe můžu spolehnout."

	Sigrun vystoupal na vrchol stanice, přeletěl její trojúhelníkovou korunu a pak se spustil do otevřené tlamy Hyperforge Twenty-Eight. Vchod se uzavřel, replikační matrice se zapnula...

	-a Lucius se rozesmál sborem tisíce hlasů.

	* * *

	"Už zase přicházejí fázové střely," zavrčel Raibert a zběžně si prohlédl stav flotily. Jejich původní síly se zredukovaly na jednadvacet lehkých TTV, tři těžké TTV, dvacet pět lehkých chronoportů, čtyři těžké chronoporty, tři mobilní tlumiče a jednu valkýru. Pouze padesát sedm strojů času z původních devadesáti čtyř.

	Poznamenal, že mnoho z toho, co zbylo, trpí.

	"Šéfe, tohle už dlouho nevydržíme," varoval ho.

	Klaus-Wilhelm okamžitě nereagoval, jen se soustředěně díval na zaměřovač, zatímco tlumicí pole zpomalovala další vlnu střel. Lehčí plavidla flotily stála mezi nimi a nosiči bomb jako zeď. Byli to ti, kteří přežili, jejich schopnosti byly vykoupeny krví, jejich taktika byla vybroušena v bitevní vřavě. Střely padaly v houfech, daleko od jejich těžších plavidel a tlumičů, a pouze Defender-Six utrpěl nějaké škody, když radiace usmažila jeden z jeho zbraňových modulů.

	"Já vím, že my nemůžeme, ale to nemůže ani nepřítel," namítl Benjamin. "Jakkoli byly naše ztráty kruté, máme teď početní převahu. Pane" - obrátil se na komisaře - "mobilní obrana stanice byla téměř prolomena. Tesseract je odhalen a nám zbývají čtyři c-bomby."

	"Přesně tak," naléhal Raibert. "Máme jen čtyři. Jakmile zmizí, je konec. Rozlučte se se SysGovem, protože jsme přišli o jediný prostředek k jeho záchraně. Nemůžeme riskovat, že je ztratíme všechny."

	"Nemůžeme dát Dynastii šanci na zotavení," namítl Benjamin. "Ne s jejich replikačním průmyslem. Když se teď stáhneme, uzdraví se rychleji než my a příští bitva bude ještě horší krvavá lázeň."

	"Jestli to pokazíme, odsoudíme tím všechny." Raibert ustoupil a zkřížil ruce. "Šéfe?"

	"Bohužel máte oba pravdu." Klaus-Wilhelm vzhlédl od dalekohledu. "Jsme zranění, o tom není pochyb. Ale nepřítel je na tom stejně. Andover-Chene, jaký účinek měly ty dvě c-bomby?"

	"Nic moc. Musíme na stanici přímo a rychle. Všechny ty vybuchující stroje času a replikované zbraně trápí vnější stěnu Dynastie."

	"Pak budeme pokračovat, ale ne bez pojištění. Spojte mě přímo s Hammerhead-Prime. "

	"Jste na řadě, komisaři."

	"Řediteli, flotila bude za okamžik postupovat ke stanici a jako krytí použije potlačovací pole."

	"Rozumím," řekl Šigeki. "Jen dejte pokyn."

	"Necháme za sebou jednu c-bombu, nejlépe něco rychlého a obratného. Unese ji jeden z vašich lehkých chronoportů?"

	"Bohužel ne. Naše malmetalové trupy nejsou tak přizpůsobivé jako ty vaše, takže máme jen svorky, které jsme zkonstruovali předem. Kladivoun-tři je jediný nosič bomb, který mi zbyl."

	"Pak se o to postarají mé síly. Günthere, přidej Kleia k přímé linii."

	"Zavedeno, pane. Hildr je také na lince přes aktivní spojení s Kleiem."

	"Pokračujte, Wegbereitere," řekla Elzbietá.

	"Vyzvedněte c-bombu Howarda Cartera a držte pozici při záporné hodnotě šest měsíců."

	"Rozumím."

	Ikona Kleia se přesunula pod těžký TTV a ikona c-bomby se přesunula z jednoho plavidla na druhé.

	"Jsme tu sami, nebo s přáteli?" Philo se zeptal. "Poslední vlna se zaměřila na naše nosiče bomb, takže po nás možná půjdou."

	"V tom mohu pomoci," řekl Teodorà. "Postarám se o jejich bezpečí."

	Hildr vklouzl vedle Kleia a Raibert se podíval na stav Valkýry. Hildr byl nepoškozený... a měl téměř tolik sestřelů jako Kleio.

	To není špatné, pomyslel si a rty se mu zkroutily do polovičního úsměvu.

	"Odloučím čtyři chronoporty z eskadry Pathfinder," řekl Shigeki. "Pět eskort by mělo být dostatečnou ochranou proti všemu, co se vyhne našim hlavním silám."

	"Dobře," řekl Klaus-Wilhelm. "Günthere, dej signál flotile. Všechny ostatní lodě okamžitě vyrazí na Tesseract rychlostí čtyřiceti kilofaktorů. Přiblížíme se co nejblíže a rozmístíme všechny tři c-bomby přímo nad stanicí."

	"Rozkazy odeslány."

	Raibert se ušklíbl a mlčky přemýšlel, proč Klaus-Wilhelm nenařídil flotile postupovat sedmdesátikilometrovou rychlostí. Čím méně času stráví tím, že se nechají ostřelovat fázovými střelami, tím lépe, ne?

	Flotila zrychlila do budoucnosti, potlačovací pole se před ní rozprostřela doširoka, zatímco šest lodí se drželo vzadu s poslední c-bombou. Další vlna raket raketovala, všechny se zaměřily na flotilu a jejich lehčí jednotky vyrazily vpřed, aby chránily nosiče bomb. Desítky raket se přiblížily a TTV a chronoporty je jednu po druhé sestřelovaly.

	-v rámci pole potlačení.

	Raibertovi se rozšířily oči, když pochopil.

	Samozřejmě! pomyslel si. Tlumicí pole zpomalují naše vlastní plavidla! Kdybychom jeli maximální rychlostí, nemohli by se do polí dostat. A pokud by tomu tak bylo, pak by ty střely musely být zachyceny blíže k nosičům bomb. Nebezpečně blízko.

	Můj Bože. Raibert se zamračil, čelo se mu svraštilo zděšením. Kdybych tomu velel já, nařídil bych flotile, aby se sem vydala plnou rychlostí. Mohl jsem nás všechny zabít!

	Zavrtěl hlavou a žasl nad tím, jak rychle se bývalý generál dvacátého století přizpůsobil tomuto nevídanému časovému bojišti.

	Prostorem a časem otřásly další exploze a radiace ozářila další dvě lodě. Obě se s kritickým poškozením stáhla, ale nosiče bomb pokračovaly v postupu pod ochranným štítem chronometrické energie.

	Z odpalovacích zařízení Tesseractu vylétla další vlna raket a Klaus-Wilhelm pomalu přikývl, zatímco stroje času měnily pozici, aby je zachytily. Raibert to viděl také, vnímal záblesk mnoha výpočtů, které se odehrávaly v komisařově mysli. Fázové střely znovu zasáhly obránce flotily a jaderná palba zničila Guardian-Prime.... 

	Ale to nebude stačit, pomyslel si Raibert a v jeho nitru se objevilo nadšení. Ta stanice nás nemůže zastavit, abychom se k ní dostali. Už ne. A až se nám to podaří, vrazíme jí všechny tři c-bomby přímo do útrob!

	* * *

	"Takže jako antény používají pseudoimpulzy," poznamenal Lucius a jeho prvotní vědomí si prohlédlo analýzu, kterou před chvílí sestavilo několik set kopií. "Zajímavé, i když ne překvapivé. Koneckonců, každý impeller promítá chronometrické pole. Dává smysl, že podobné zařízení bude použito ke generování rušivého pole. Je to jen otázka rozsahu a účelu. Energetické nároky těch antén však musí být obrovské. Dokonce i na poměry strojů času."

	Nepřátelská flotila se stále více přibližovala za jejich ochrannou polní obálku, která se nyní nacházela méně než tři měsíce od Pravé přítomnosti. Věděl, která tři plavidla tato pole vytvářejí. Zlikvidujte je a zbytek padne. Ale jak toho dosáhnout?

	"Možná útok se zbývajícími valkýrami?" Jeho kopie analyzovaly scénáře. "Hmm. Jak jsem si myslel. Pravděpodobně zemřou za minimální zisk. Ne že by mi tak jako tak přinesly mnoho užitku, ale předpokládám, že bych neměl plýtvat. Nejlepší bude držet je zpátky v těsnější obraně, kde by se mohli ukázat jako užiteční, zvlášť až začnu replikovat Sigrun.

	"Tak tedy. Jak čelit jejich obraně?"

	Musel proniknout k nosičům zbraní. Stovka jeho kopií mysli pokračovala v analýze dat z dřívějších detonací a žádný z jejich šeptaných výsledků ho neuklidnil. Ať už ty věci byly cokoli, nemohl je nechat zasáhnout.

	Flotila dosáhla záporných dvou měsíců a vnější zbytky rušivých polí se dotkly jeho těla. Linie interferenčního pole se prohnuly a on ucítil dopad na svůj impeler - nepatrný, ale znatelný.

	"Aha? Co je to?" Každá kopie v jeho obrovské mnohovýznamové mysli se začetla do drobné změny na jeho oběžném kole. "Ano, ano. Přirozeně! Stejně jako jejich pole ovlivňuje moje, moje pole ovlivňuje jejich. Můj impeller nebyl navržen jako anténa, ale hrubá velikost a síla otevírají řadu možností. Zajímalo by mě... "

	Myšlenky se proháněly jeho úlovým intelektem a šest stovek mozků během několika vteřin spočítalo, jak to bylo.

	"No, no, no! Zdá se, že mohu!" Jeho vědomím se rozlehl smích. "Trik spočívá v tom, že oběžný stroj pracuje co nejefektivněji a jeho účinky se rozprostřou na mnohem větší plochu. Tak se na to podíváme. Zadejte tento nový soubor parametrů do řídicí jednotky oběžného kola, přesměrujte energii z reaktorů šedesát dva až jedna-osm, a teď... . "

	* * *

	Portcullis-Prime ztěžkl a na virtuální konzoli Jonase Shigekiho se červeně rozblikaly varovné ukazatele. Odhrnul výstrahy stranou a rozbalil stav antény lodi.

	"Co se to děje?" dožadoval se a prsty se zakousl do opěrek, zatímco se loď kolem něj houpala. "Proč nám klesá síla pole?"

	"Já nevím, pane!" Sung-Wook se rozkřičel. "Neidentifikovaná porucha na anténě!"

	"Dejte naše pole zpátky do plného stavu!"

	"Udělal bych to, kdybych věděl, co je příčinou..." Sung-Wook se odmlčel a očima těkal sem a tam po konzole. "Pane, výstup z pole Portcullis-Dva a-Tři také klesá! Nejsme to jen my!"

	"Cože?! " Jonas zkontroloval své vlastní displeje a s hrůzou sledoval, jak síla potlačovacího pole před flotilou prudce klesá. Střely zachycené v poli nečekaně zrychlily a explodovaly, přičemž se vypařily další tři z jejich doprovodu, zatímco se posádka můstku snažila zjistit, co se děje.

	Co by mohlo způsobit selhání všech tří mobilních tlumičů? Vzhlédl a jeho oči se zastavily na Tesseractově signatuře, pulzující jako rozzuřená bouře chronotonů. Jen jedna možnost dávala smysl a on se díval přímo na ni.

	"Ta stanice," zasyčel a jeho slova přehlušilo chvění lodi kolem něj, sténání kovu a rachot zařízení. "Ta stanice!" vykřikl tentokrát. "Tesseract musí působit proti našim polím!"

	"Myslím, že máš pravdu!" Sung-Wook se rozkřičel. "Ať se propadnu, jestli vím, jak to dělají, ale ať je to cokoli, je to čím dál horší!"

	Flotila se řítila do budoucnosti, protože síla pole klesla pod polovinu.

	"Jestli to takhle půjde dál, přijdeme o anténu!" Sung-Wook varoval. "Musíme to vypnout!"

	"Ne!" Jonas nařídil. "Jen tak dál!"

	"Třes se zhoršuje! Rozbije se, jestli ho nevyřadíme z provozu!"

	"Tak to spustíme, dokud se to nestane!" Jonas bez váhání vyštěkl. "Nenecháme flotilu bez ochrany!"

	Lodí se ozval vysoký jekot a rozsvítily se další alarmy.

	"Na základně antény se tvoří praskliny! Pane, už to dlouho nevydrží!"

	"Nemusí! Navigátore, udejte mi vzdálenost k cíli!"

	"Pozitivních dvacet sedm dní! Padesát osm sekund do fázového uzamčení!"

	"Držte formaci s letadlovými loděmi! Jdeme dovnitř!"

	Loď se zakymácela a jeho hlava se udeřila o opěradlo sedadla.

	"Ta prasklina se zhoršuje!" Sung-Wook vykřikl.

	"Pojď," zašeptal Jonas prudce, ale příliš tiše, než aby to posádka slyšela. "Držte se pohromadě, sakra. Držte se pohromadě. Ještě pár vteřin!"

	Kolik exotické hmoty tlačilo na jejich antény? Co mohly jejich tři malé úlomky udělat proti hoře?

	Z Tesseractu vylétly rakety a stroje času se otočily, aby je zachytily. Chronoporty a TTV zahájily palbu z laserů a kanónů a některé z nich rozstřílely na kusy, ale střely vystřelily rychleji než předtím a několik jich prolétlo kolem. Jonasovi se rozšířily oči, když viděl, jak se mlhavá koule možných míst nuluje na jeho loď.

	"Úhybný manévr!" Sung-Wook vykřikl.

	Fúzní motory lodi se rozzářily surovou zuřivostí a zrychlení přibouchlo Jonase do sedadla, přičemž se mu rty odlepily v parodickém úsměvu. V jeho virtuálním sluchu zazněla varování a raketa se s nimi fázově zablokovala. Jeden z pětasedmdesátimilimetrových lodních railgunů se hadovitě otáčel. Zaměřila se na nový cíl a...

	-fázová střela explodovala v okamžiku, než mohla vystřelit.

	Podél přídě Portcullis-Prime se vypařilo brnění a Jonas slyšel, jak křičí, když vybuchlo osvětlení můstku a pouta se mu krutě zařízla do ramen. Zničenými ventilačními šachtami se valil kouř, mohutné jističe řinčely a anténa se vypínala se vzdáleným zvukem, který připomínal zpěv skla.

	"Zpátky na pole!" zařval. "Zvedněte ho dřív, než..."

	-anténa se roztříštila na milion třpytivých kousků.

	* * *

	"Portcullis-Prime byl zasažen, pane," hlásil Andover-Chen. "Jejich anténa je mimo provoz a další dvě se sotva drží."

	"Všechny síly, zrychlete na sedmdesát!" Klaus-Wilhelm vydal rozkaz.

	"Pane, Valkýry jsou v pohybu!" Raibert ukázal na kapku signatury, která opouštěla teserakt. "Přichází jich asi třicet!"

	"Prorážíme!" Klaus-Wilhelm se zarazil. "Všechny lodě míří přímo k Tesseractu!"

	Valkýry, TTV a chronoporty se střetly v divoké šarvátce a Wegbereiter vjel do jejího středu. Před nimi se mihla dvojice Valkýr a lasery z přídě TTV prožraly jejich trupy. Další se objevily nad nimi a za nimi. Její laser se zařízl do těžkého TTV a jeden z Wegbereiterových laserových modulů se zableskl na hřbetní páteři TTV. Rozpůlil se, vycvičil se a spálil Valkýru.

	"Jdou po nás dopravci!" Raibert řekl. "Zasáhli Bingham! Jdou ke dnu!"

	"Zbývají dvě bomby!" Andover-Chen řekl. "My a Kladivoun tři!"

	Trojice Valkýr se fázově spojila s Wegbereiterem a lasery se zařízly do boku TTV. Za nimi se mihla dvojice chronoportů a z jejich odpalovacích zařízení vylétly rakety.

	"Jaký je stav Hammerheada-Three?" Klaus-Wilhelm se zarazil.

	"Dostávám nakládačku!"

	"Günthere, posuň nás do fáze s nimi."

	"Rozkaz potvrzen."

	Po jejich boku se objevil těžký chronoport, z jehož břicha proudil vzduch. Valkýra se na něj vrhla a její laser odřízl levoboční křídlo chronoportu spolu se dvěma zbraněmi. Wegbereiter zahájil palbu a Valkýra explodovala ve spršce přehřátých trosek.

	"Tesseract v pozitivním stavu dvacet dní! Dvacet čtyři sekund do cíle!"

	"Telegraf Hammerhead-Prime a -Two!" Klaus-Wilhelm se zarazil. "Ať nám uvolní cestu!"

	"Rozkazy odeslány."

	Před Wegbereiterem se fázově zablokovala dvojice Hammerheadů. Mezi nimi se objevila osamělá Valkýra a těžké střely z railgunů ji rozstřílely dřív, než se stačila otočit. Další dvě se přiblížily a Wegbereiterovy příďové lasery je sežehly.

	"Hrozí fázové zablokování!"

	Před nimi se zhmotnil mohutný hrot stanice a Wegbereiter se k němu vrhl se třemi Hammerheady po boku.

	"Nestřílejte!" Klaus-Wilhelm nařídil. "Přibližte nás!"

	Z teseraktu vystříkly obranné lasery. Paprsky se ohýbaly od Wegbereiterova trupu, zatímco pancíř chronoportu žhnul žárem. Lehké chronoporty a TTV se kolem nich rozfázovaly, vypouštěly rakety, střílely lasery, odpalovaly děla a pak se rozfázovaly, když těžší lodě zaútočily.

	"Blíž!"

	Druhé příďové křídlo Kladivounu tři se utrhlo. Lasery prořízly jeho přední pancíř a zažraly se do paluby za ním. Z jeho trupu se valil dým. Ze zničeného tryskového motoru vykvetla plazmová exploze. Loď však držela pohromadě. Paprsky a střely z děl -Prim a -Dva chrlily a Wegbereiterovy vlastní zbraně hořely dál.

	Stanice byla tak blízko, že mu téměř vyplnila celý výhled.

	"Hoří!" Klaus-Wilhelm vyštěkl.

	"C-bomba pryč!"

	Dvě zbraně se oddělily a čtyři obrovské stroje času se rozjely. C-bomby vystřelily směrem ke stanici a jejich gravitační motory je poháněly skrz blikající fousky laserů bodové obrany. Meta-pancéřování se vyhnulo občasným zásahům a c-bomby se přiblížily k cíli.

	Vedle jedné ze zbraní se otevřelo upozornění.

	"Ale ne!" Andover-Chen se nadechl a všichni se k němu otočili.

	Na jedné z nábojnic se vytvořila prasklina.

	"Bomby jsou mimo naše pole!" Andover-Chen se zatvářil vyděšeně. "Působí na ně stejně jako na tlumiče! Tímhle tempem vybuchnou předčasně!"

	"Bude to..." začal Klaus-Wilhelm.

	Jedna z c-bomb praskla a bouře chronotonů narazila do druhé zbraně a roztříštila ji vysoko nad Tesseraktem. Vlna se rozšířila ven jako bublina pevné nicoty v prostoru. Předstihla jejich lodě, narazila do nich a Kladivoun-tři explodoval.

	Vlna protékala Tesseraktem jako přízračná voda a okraje stanice se ztenčovaly a vlnily. Třpytivá koule se ztenčovala, rychleji se přibližovala k Tesseractu, jak stanice nasávala záplavu chronotonů. Její fyzické rozměry se opět zpevnily.

	"... stačí," dokončil Klaus-Wilhelm tiše.

	Andover-Chen zavrtěl hlavou, chvíli předtím, než se z největší hyperkovnice Teseraktu vynořil první replikovaný stroj času.



	




	 

	

	kapitola čtyřicet šest

	---

	Transtemporální vozidlo Kleio

	nekongruentní

	

	"Panebože," vydechla Elzbietá, když dočetla Wegbereiterův telegraf. Sklonila hlavu a virtuálním žaludkem se jí rozlil odporný, klesající pocit.

	"Další naléhavý telegraf od Wegbereitera," hlásil Kleio.

	"Ukaž mi to," zašeptala a podívala se na rotující text, který pravděpodobně poslal Andover-Chen.

	 

	Nebylo to žádné překvapení. Vnitřně věděla, co se chystá říct v okamžiku, kdy si uvědomila, proč c-bomby vybuchly předčasně.

	Zpráva zněla: C-bomba nepřežije dost dlouho na to, aby dosáhla cíle mimo pole vašeho TTV. Musíte ji vrazit do jedné z odkrytých hyperforem Tesseractu. Je nám líto, ale toto je jediný způsob.

	Tak to bylo.

	Už dříve čelila jisté smrti. Čelila jí a prošla její krutostí. Čelila jí na nebi Jižní Ameriky i na transtemporálním bojišti nad Německem. Čelila jí a zvítězila nad ní, i když ne bez vnitřních i vnějších jizev.

	Ale úmyslně spáchat sebevraždu? Dobrovolně narazit svou lodí do stanice?

	Myslela si, že je nebojácná, že dokáže odložit svůj malý smysl pro sebezáchovu ve prospěch vyššího dobra. Ale čin, který se po ní nyní požadoval, ji hluboce a prapůvodně mrazil. Tak, jak to nedokázal ani úder Mato Grassa v jejím domovském vesmíru, ani bitva o Stendal. Zemřít rukou nepřítele byla jedna věc.

	Umírat sama bylo něco úplně jiného.

	Toužila si s Benjaminem promluvit. Slyšet jeho hlas. Cítit jeho objetí. V hloubi duše věděla, že své rozkazy splní. Že to musí udělat. Ale toužila po tom malém kousku útěchy před koncem.

	O několik vteřin později přišla další zpráva a ona vycítila, že Klaus-Wilhelm teď diktuje.

	

	Flotila bude zaměstnávat síly dynastie tak dlouho, jak jen to bude možné, ale moc dlouho to nevydržíme. Tesseract začal replikovat celé stroje času. Teď se je snažíme zadržet, ale musíme to ukončit dřív, než Dynastie vytvoří přesilu.

	

	Elzbietá zvažovala, že Benjaminovi připraví poslední vzkaz, ale neudělala to. Každý okamžik, který odkládala, přibližoval jejich síly k porážce a každá oběť odsud až do té doby mohla být jeho. To nechtěla dopustit, odmítala to připustit. A tak se zhluboka nadechla, zpevnila nervy a chopila se ovládání. Podívala se na Phila a ten jí pevně přikývl.

	"Zvládneme to," řekl tiše.

	"Já vím." Zadívala se na vzdálený podpis stanice. "Musíme. Kleio?"

	"Ano, agente?"

	"Řekněte Wegbereiterovi, že to zvládneme. Pathfinder-Prime, pochopil jsi to všechno?"

	"To jsme udělali, Kleio," řekl Kloss. "Kryjeme ti záda. A ať to stojí, co to stojí, je mi to líto."

	"Díky."

	"Posílám vám, co si myslím, že by mělo být naším cílem. Během naší jaderné akce jsme vyhodili do vzduchu jednu z hyperforg. To by mělo být nejlepší místo pro doručení c-bomby."

	Elzbietá otevřela přílohu a prohlédla si zpracovaný detailní záběr povrchu Tesseractu. Poblíž vrcholu hrotu se otevřel oválný kráter, jehož svahy tvořila změť nesouměrných krychlí, které se sbíhaly k miniaturnímu otvoru.

	"Mám to," řekla. "Dobře. Pátrači. Hildr. Všichni na nás. My..."

	"Stůj!" Hlas Teodory Beckettové se rozlehl kanálem.

	* * *

	"Odhoďte bombu s písmenem C," řekla. "Já to vezmu dovnitř."

	"Jsi si jistý?" Elzbietá se zeptala.

	Z Teodorových rtů vyplynula žádost, která spíše připomínala emoce, jež nabyly souvislé podoby, než výsledek skutečných myšlenek. Cítila to hluboko ve své duši. Tohle bylo něco, co se muselo udělat.

	A musela to být ona, kdo to udělá.

	Její zrak přelétl virtuální displeje. Jejich ponuré údaje se na ni dívaly jako oči lebek a masivní chronometrický podpis Tesseractu před ní pulzoval jako nenávistné oko. Mračno menších signálů se mezi nimi slévalo do nečitelné masy a ona se na něj zadívala.

	Zpátky k němu.

	Zradil jsi špatnou ženu, ty zrůdo.

	Odhodlání v ní vzplálo, dokonce ještě prudčeji než boj, který se rozhořel kolem Tesseractu. Hořela ledovou zuřivostí chladnější než osud, který čekal vesmír, který zrodila a vychovávala dva tisíce let, a její neochvějná vášeň zahladila všechny pochybnosti a všechny otázky.

	"Nikdy v životě jsem si nebyla ničím tak jistá," pokračovala. "A to je na někoho tak starého, jako jsem já, hodně." Její hlas s každým slovem ztvrdl a zněl ostřeji. "Byla to moje pýcha, která zrodila tenhle průšvih. Stvořila jsem dynastii, dokonce víc než Samuel a neskonale víc než ta zrůda, která se vydávala za muže! Jestli má tenhle vesmír zemřít, pak to bude mou rukou!" Slova se z ní vyvalila jako hrom a oči jí zahořely. "A teď tu zatracenou bombu shoď! Nemáme čas o tom debatovat!"

	"Dobře, Hildr," řekla Elzbietá tiše. "Je to tvoje."

	Kleio uvolnil c-bombu a vznesl se z ní.

	Teodorà se usadil zpět na sedadlo. Znovu se chopila řízení a navedla Hildr nad zbraň. Z břicha stroje času se vysunula tlustá hrouda progové oceli, přetékala přes střed hrotu c-bomby a tuhla.

	"Kromě toho," řekla Elzbietá ještě tišeji, "jsi rychlejší a mrštnější. Jsi správná volba... ne jen ta nevyhnutelná."

	"To je v pořádku, Elzbietá," řekla Teodora a její hlas byl stejně měkký, téměř něžný. "Vím, že bys to zvládla. Ale tohle není tvoje břemeno. Je to moje."

	Zapnula oběžná kola.

	"Teď to dokončíme!" Její hlas se znovu ozval jako bubnování Armagedonu. "Kleio, zůstaň se mnou ve fázovém spojení tak dlouho, jak jen to půjde! Pátrači, uvolněte cestu!"

	Vpustila energii do oběžných kol a šest strojů času se vydalo do budoucnosti. Její loď se prudce otřásala od odporu c-bomby, ale držela kurz. Všechny čtyři chronoporty se stáhly před ni, pak snížily rychlost a ustálily se ve formaci, zatímco Kleio dokonale vyrovnal její kurz a rychlost.

	Tesseract se blížil, všechny signály se slévaly a kvůli rychlosti jejího postupu ztrácely jasnost. Ale ona nepotřebovala podrobnosti, jenom dosah.

	Pozitivních pět měsíců do stanice a klesá, pomyslela si, ovládací prvky pevně v rukou.

	"Od bitvy se odděluje skupina signálů," vyslala Elzbietá.

	"Střely?" Teodorà se zeptal.

	"To si nemyslím."

	Od bitvy se oddělil shluk chronometrické aktivity a zamířil přímo k ní. Přiblížila se a přikývla, tvar a pocit signálů jí byly okamžitě povědomé.

	"Jsou to valkýry." Klepla na ikonu a nadiktovala telegraf. "Odhaduji, že přilétá asi šest Valkýr. A taky novější! Pozor!"

	Pathfinder-Prime odpověděl: Rozumím, Hildr. My tu cestu zoráme.

	Chronoporty zrychlily na maximální rychlost. Větší formace Valkýr se přiblížila a obě se před ní srazily. Signály se mísily v divoké chronometrické smršti, její soustava nedokázala rozeznat jednotlivé časové stroje, dokud se první z nich nevzdálil.

	Valkýra se na ni fázově zaměřila, její elegantní tělo bylo stejné jako Sigrun. Kleio vystřelil z jejího hlavního děla a Valkýra se prudce přitáhla. Filova střela letěla daleko a náboj explodoval do tvarovaného kužele, příliš daleko na to, aby způsobil škodu.

	Kleiovy střely chrlily kov na řítící se loď a Teodora spustila své vlastní zbraně. Proudy ohně se vydaly za valkýrou, ale ta jim piruetou uhnula z cesty a pak se vrhla stranou, když na ně namířila svůj laser.

	"Sakra!" Teodora zasyčela a zvedla nos.

	Paprsek zasáhl horní část jejího plavidla, rozstříkl metapancéř SysGov v náhodných stužkách a varování se rozblikala, jak se pancíř zahřál.

	Teodora se zaměřila na svého masového řidiče a vystřelila. Projektil vystřelil vzhůru, ale Valkýra téměř okamžitě sklouzla do strany a její střela explodovala daleko od cíle. Několik střepin se od Valkýry odlepilo, když znovu seřídila svůj laser.

	Kleio se za ním vyšplhal, Gatlings pálily a Valkýra se vrhla na Hildra. Kleio a Valkýra se zkřížili a dělové střely prorazily pancíř Valkýry. Ta však prolétla kolem, s nosem namířeným na Hildra.

	Teodora strčila všesměrovou páku na stranu, když Valkýra vystřelila. Paprsek přejel přes její pravobok. Zničený metapancéř se odlupoval a koncentrované fotony prožíraly prog-ocel a pak se provrtaly elektrickým vedením pod ní.

	"Ale ne!" vyhrkla.

	Její pravobok ztratil výkon a plavidlo se dostalo do souladu s místním časem. Kleio i Valkýra zmizeli a ona se zazubila, když přepnula na levé oběžné kolo. Exotická hmota se napájela. Chronotonová propustnost se změnila a její plavidlo se opět rozfázovalo v čase.

	Valkýra se mihla za Hildrem. Její laser se zabodl, Teodora se vytáhla a paprsek ji přejel. Trup její lodi zasténal a zachvěl se.

	 

	"Mám potíže!" vykřikla naléhavě.

	Jdeme na to! Kleio telegrafoval a o okamžik později se fázově spojil s valkýrou.

	Gatlingy TTV zasáhly zadní pancíř nepřítele. Exploze roztříštily trup a Teodora se přiblížila a chytila nepřítele do kleští. Valkýra se vrhla, ale proudy dělové palby se na ni sbíhaly, sledovaly ji, prorážely zohavený pancíř a ničily citlivé systémy uvnitř. Z Valkýry se kouřilo, zpomalovala a její trysky ztrácely výkon.

	Teodorà proletěl nad zasaženým plavidlem a Kleio pod ním. Děla roztříštila trup stroje času a rozbila jeho oběžná kola, přičemž trosky odlétly v šílené jiskřivé spršce, která pohltila zmučený trup plavidla.

	Teodora se přesunula na Tesseract a Kleio se posadil vedle ní.

	"Všechny nepřátelské lodě jsou sestřeleny," vyslal Kloss. "Pathfinder-Three dostal těžkou ránu, ale všichni jsme stále v boji."

	Chronoporty se před ní otřásaly, jak se signál Tesseractu stále zvětšoval.

	Do cíle zbývají pozitivní tři měsíce, pomyslela si. V polovině cesty.

	"Přichází další skupina signálů," vyslala Elzbietá. "A je ještě větší než ta předchozí."

	"Já to vidím taky, Kleio," řekl Teodorà. "Alespoň že flotila drží ty zatracené rakety na uzdě. I-"

	Zastavila se a pohlédla na ovládání telegrafu. Právě obdržela zprávu s označením Cornucopia.

	"Jsi vpořádku?" Elzbietá se zeptala. "Nepochopila jsem, jak to skončilo."

	"Jsem vpořádku." Teodorà se na pulzující výstrahu podíval znuděným pohledem. Sáhla po něm, zaváhala, pak klikla na ikonu a otevřela soukromý dialog.

	"Jsi to ty, Teodore?" Lucius vyslal hlas syntetizovaný z telegrafní dvojkové soustavy.

	"Jak se opovažuješ na mě mluvit!" odsekla a bylo jí jedno, že se její vztek neprojeví. Na to mohl přijít sám!

	"Proč bych neměl? Řekni mi, máš vůbec ponětí, co se chystáš udělat? Vidím, že máš u sebe jednu z těch zbraní. Pokud vím, tak tu poslední. Jistě musíš vědět, co by se mohlo stát dynastii, kdybys pokračoval. Ani jeden z nás nechce, aby to skončilo."

	"Neopovažuj se chovat, jako by ti záleželo na někom jiném než na sobě!"

	"Ale no tak. To prostě není pravda. Na dynastii mi velmi záleží a chci, aby žila dál stejně jako ty. Ale aby mohla žít, musíš přestat. Jistě to můžeme vyřešit mírovou cestou."

	"Luciusi?" procedila skrz zaťaté zuby.

	"Ano?"

	"Jdi se vycpat."

	"Hmm, chápu. No, šance, že tě přemluvím, nebyla nulová, tak jsem to musel zkusit. Ne že by to z mé strany vyžadovalo velké duševní úsilí. Fajn, ať je po tvém. Budeš mrtvý dlouho předtím, než se dostaneš do Pravé přítomnosti."

	Teodorà dialog uzavřel.

	"Uvidíme," oddechla si a zkontrolovala konzoli.

	Pozitivních šest týdnů k cíli. Už to skoro je.

	"Už jsou tady," poslala Elzbietá.

	Valkýry a chronoporty se před nimi střetly v chaotickém víru signatur impelerů a tentokrát se valkýry tlačily k ní. Skvrna aktivních signálů ji obklopila a devět Valkýr se zhmotnilo - včetně dvou, které vypadaly jako přesné kopie Sigrun.

	O chvíli později se čtyři chronoporty fázově uzamkly a ona se rychle nadechla, když se lodě a zbraně na obou stranách otočily, aby vysvětlily chaotické rozložení fyzických pozic...

	-Pak všichni dostali padáka.

	Střelba ze zbraní mezi stroji času. Lasery se prokousávaly trupy. Admirálské střely vybuchovaly v zářivých ohnivých koulích. Dělové střely protrhly pancíř a dvě Valkýry explodovaly. Pathfinder-Three se roztříštil, když ho protnula trojice paprsků, a ostatní chronoporty se přiblížily, ze zbraňových kapslí jim vytryskly střely a lasery.

	Teodorà si vybral cíl a prudce zrychlil. Vystřelila z hlavní zbraně a jediným výstřelem rozmetala Valkýru na kusy.

	Dvojice laserů ze dvou Sigrunů prořízla trup Hildru a loď se kolem ní zavrtěla. Pak se Kleio přiblížil a zachytil paprsky vlastním trupem, zatímco jeho gatlings hořely. Fotony se zavrtaly do Kleiova nosu. Metapancéřování vyhořelo a odlouplo se. Progová ocel zrudla do třešňové barvy, prohnula se dovnitř a pak se roztrhla v roztavené spršce, která potřísnila ovladač hmoty.

	Kondenzátory explodovaly a z odkryté přední části se vysypaly kusy hromadného ovladače. TTV však držela pozici jako balvan, vstřebávala krutý trest a s hořícími Gatlingy chránila své plavidlo.

	Pathfinder-Prime a -Dva se přiblížili z obou stran a vypálili několik střel, které se sbíhaly na jeden ze Sigrunů. Exploze rozmazaly prostor a zničily Valkýru, zatímco druhý Sigrun se vrhl dolů a hledal dobrý úhel na Hildra.

	Teodorà se otočil kolem Kleia a udržel ho mezi nimi, když do TTV zespodu narazil další paprsek.

	Jejich síly dosáhly Pravé přítomnosti a před ní se objevil Teserakt. Desítky TTV, chronoportů a valkýr se kolem ní rojily, když z jejích hyperforzí vystřelily fázové střely, které byly spáleny laserovými bateriemi flotily dřív, než se stačily vyfázovat. Tesseractem otřásla dvojice jaderných detonací a z jeho poškozené obrany vyšlehly další energetické paprsky.

	Teodorà si všiml otevřené hyperkovnice.

	"Tak!" Vrhla všechny síly do svých pohonných jednotek. Zrychlení ji přitisklo k opěradlu a ona bleskově proletěla kolem Kleia. Druhý Sigrun se zfázoval za ní a vrhl se za ní. Laser zasáhl její zadní pancíř a ona se převalila přes klesání.

	"Přestaňte s tím šílenstvím!" Lucius křičel a jeho zpanikařený hlas se ozýval pravidelně. "Musíš přestat!"

	"Teď už nejsi tak samolibý, co?" vyhrkla. Další paprsek proťal její loď a pravobok se roztočil. Přesměrovala veškerou zbývající energii do dvou levobočních trysek.

	"Nemáš ani ponětí, co tím končíš! Konečně jsem toho dosáhl! Trvalo mi to tisíciletí a ty se to chystáš všechno zahodit!"

	Její pohled zaplnil zkrabatělý trup Tesseractu.

	"Musíš přestat! Musíte! PROSÍM!"

	"Jmenuji se Teodora Beckettová, Vyvolávačka zabitých!" Její hlas zněl jako trubka na všech komunikačních frekvencích, když vjela do ohnivého uragánu zoufalé obranné palby Tesseractu. "A odmítám dopustit, aby se zrůda jako ty dostala do Valhally!"

	"TEODORA!"

	Další zásah vymkl Hildra kontrole. Strhla však všesměrovou páku na stranu, srovnala se a vletěla přímo do kráteru hyperkovny. Vstříc jí vyrazila změť pokřivených krychlí, ale ona jehlu navlékla a pilotovala Hildr směrem k trhlině u jeho základny.

	Zasáhla svůj cíl přesně uprostřed.

	Hildr se přimáčkl ke stěnám kráteru, ale c-bomba proletěla trhlinou. Smýkala se a řinčela sem a tam, řítila se hlouběji do stanice, létaly jiskry, až narazila do zadní stěny hyperkovny.

	Plášť praskl a srdcem stanice se prohnala vlna chronometrické energie.

	* * *

	"NE!" Lucius vykřikl.

	Vnější stěna vesmíru Dynastie se v Tesseractu prolomila a ve zničené hyperkovací komoře se vytvořila trhlina. Rozšířila se ven jako dokonale černá koule a pohltila stěny hyperkovny. Bloky exotické hmoty se uvolňovaly a padaly do propasti, jak trhlina rostla a prožírala si cestu stanicí. Jeho nové tělo se zachvělo a on vyslal své četné kopie, aby se snažily nějak zastavit nebo uniknout tomuto kataklyzmatu.

	Odhodil hyperkovnici a ta vyskočila z kráteru, který Hildr prorazil. Černá koule byla podle měřítek Tesseractu maličká, jen skvrna čiré temnoty na pozadí trupu stanice - ale ta skvrna rostla neuvěřitelnou rychlostí a zvětšovala se, až byla stejně velká jako stanice.

	Pak ještě větší.

	Lucius vystřelil stovky manévrovacích motorů a vrhl své obrovské tělo pryč od té díry v existenci, ale trhlina se jen zvětšovala. Rostla bez konce, dravě... nenasytně. Stroje času se rozlétly do všech stran, ale on jim nevěnoval pozornost; na žádném z nich teď nezáleželo. Obíhal kolem Země a vzdaloval se od trhliny, jak rostla do průměru stovek kilometrů. Zemská atmosféra stékala do prázdna a povrch planety se vyboulil. Její obrys se změnil na vejčitý; odlomily se z ní skalnaté kusy velikosti hor. Plášť praskal a magma tryskalo vzhůru do vesmíru.

	Slza ji celou pohltila a Lucius si začal zoufat.

	Tým kopií se ohlásil a navrhl mu, aby se pokusil postupně se od slzy odpoutat.

	"Ach! Ano, samozřejmě!"

	Zapojil rotor a přenesl se do minulosti. Koule se zmenšila a pak úplně zmizela.

	"Ano!" prohlásil. "Funguje to!"

	Hlásily se další mysli a on vstřebával jejich poznatky do svého prvotního vědomí.

	"Transdimenzionální vzdálenost mezi SysGovem a Dynastií se zvětšuje?" zeptal se. "Proč by mě to mělo zajímat?"

	Přicházela další fakta a koule se znovu objevila. Nejprve jako nekonečně malá skvrnka, ale rostla stále rychleji a rychleji, rozšiřovala se nejen fyzicky, ale i časově. Sférická trhlina v tomto vesmíru se nyní táhla od Pravé přítomnosti až k záporným třiceti hodinám. Pila čas a prostor, dravý černý hlad, který zíval doširoka, aby ho celý pohltil.

	Dokázal by ji překonat?

	Přesměroval veškerý výkon ze všech reaktorů do oběžného kola, podařilo se mu zvýšit rychlost na devět kilofaktorů, ale pak jeho rychlost začala opět klesat - pomalu, vytrvale... neúprosně. Sání z trhliny zahltilo jeho pohonné systémy, přílivové síly začaly trhat stanici na kusy a pancíř i povrchové bloky se uvolnily a roztočily do prázdna.

	"Ne!" vykřikl. "To se nemůže stát!"

	Povrch Teseraktu se odlupoval a vnitřní části se uvolňovaly a braly s sebou jeho zkopírované connectomy. Lucius cítil, jak umírá jedna mysl za druhou, a jeho intelekt se s každou ztrátou zmenšoval. Vlastnil všechno - božství, které si tak hluboce zasloužil. Jak mohla všechna jeho trpělivost a pečlivé manévry skončit takhle? Jak mohl o všechno přijít, tady, na konci? Ve chvíli, kdy dosáhl svých největších ambicí?

	Jak mi to všechno mohlo proklouznout mezi prsty?!

	Centrální podpěry stanice se zdeformovaly a roztříštily. Segmenty jádra se odlomily. Oběžné kolo se otřáslo ztrátou energie a jeho fázové pole se zhroutilo. Stanice se rozlomila a spadla do inkoustové prázdnoty...

	-a Lucius Gwon zemřel se sborem tisíců výkřiků.
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	---

	Konsolidace Spire

	SysGov, 2980 CE

	

	Třešňové zahrady se nacházely na plošině, která vycházela ze stého podlaží Konsolidační věže, asi ve třetině výšky vysoké, kuželovité budovy, která sloužila jako fyzické sídlo SysGov. Geneticky upravené třešňové stromy obklopovaly oválné jezírko, jehož křišťálová voda se kolem tří plovoucích rakví dokonale uklidnila. Pódium uzavírala průhledná, klimaticky řízená kopule a široký VIP salonek měl výhled do zahrad.

	Zahradníci na věži spustili kvetení jednotlivých stromů, které se časově shodovalo s obřady, a kolem obličeje Klause-Wilhelma von Schrödera se snesl lehký déšť třešňových květů. Stál ve strnulé pozornosti na jednom konci jezírka vedle ředitele Shigekiho, zatímco prezidentka Byakko - stále ve svém syntetickém těle - a hlavní vykonavatel První vstoupili na molo, které se táhlo k plovoucím rakvím. Nad každou z nich byla zavěšena vlajka: zlaté oko SysPolu na tmavomodrém pozadí, stříbrný štít Admina na modrém pozadí s bílým okrajem a poslední s rohem hojnosti sypajícím ovoce přes zelené pole.

	Rakve byly samozřejmě prázdné. Boj ve vesmíru - natož v čase - moc těl nezanechával a nebylo to tak, že by mohl poslat TTV zpátky do dynastie, aby ulovil vhodné ostatky. Trhlina ve vnější stěně Dynastie pohltila celý vesmír. Zbytky zůstaly v příčném směru, ale byly natažené a deformované tahem trhliny, podobně jako T3 a T4. Byl to hřbitov vytvořený z celého vesmíru, zmrzlá parodie lidí a míst, které kdysi obsahoval. Nakonec i tyto zbytky pohltí nezastavitelný pochod entropie.

	Ale SysGov bude žít, pomyslel si a při pohledu na prázdné rakve ho bodlo v očích. I když jsme za to zaplatili strašlivou cenu.

	Z devadesáti čtyř strojů času, které opustily SysGov, se jich vrátilo pouze třicet pět. Gordická divize přišla o osmnáct TTV, zatímco ztráty administrátorů dosáhly neuvěřitelných třiceti devíti chronoportů.

	Klaus-Wilhelm se podíval doleva a koutkem oka zahlédl Šigekiho. Vzpomínky na rozbité tělo jeho ženy a jejich zaživa upálené děti ho nikdy neopustily; vždycky mu zůstaly vzadu v mysli, kdykoli jednal se Shigekim nebo s administrátorem. Ale ty myšlenky už nebyly osamocené. Stačilo, aby se z této plošiny podíval ven, viděl obrovské město, oblohu plnou lodí všech možných typů, slunce planoucí shora - a za ním, neviditelné v denním světle - nespočet špendlíkových hvězd galaxie, která sama o sobě byla jen malou bublinou v nesmírném vesmíru, aby věděl, co smrt jeho milované vykoupila. Nezachránili planetu, ani jedinou rasu, ale celý vesmír - ne jen jednou, ale hned dvakrát - a ačkoli cena byla strašná, Yulia - jeho Yulia - by ji zaplatila bez mrknutí oka. Její smrt, její i jeho dcer, byla neodpustitelnou ranou i společným trápením, které ho s Csabou Shigekim navzdory všemu spojilo. A Admin bojoval po boku SysGova se ctí, se vší odvahou tří válčících vesmírů. Nikdy se nezalekl, nikdy nezaváhal a on na oběti jeho bojovníků jen tak nezapomene.

	Naše národy si možná nebudou rozumět, pomyslel si. Zvlášť my dva, řediteli. Ale možná nemusíme. Protože se zdá, že si rozumíme v odvaze. A máme společnou čest. Dokážu odpustit hodně, když je to pravda, a to je. Proboha, to je!

	Šigeki si všiml jeho pohledu a tázavě pozvedl obočí.

	Otočil se zpět k obřadu na břehu rybníka.

	Možná k tomu potřebujeme jen trochu trpělivosti.

	Prezidentka Byakko předstoupila a rozpažila ruce před první rakví. Na jejím povrchu se rozzářil abstraktní vzpomínkový plamen a ona toto gesto zopakovala u dalších dvou rakví. Ustoupila a hlavní vykonavatel přistoupil. Poklekl před jednou z rakví a položil na ni jemnou ruku. V čele rakve se objevil obraz kola, jehož okraj byl zbarven do sysPolského zlata a jeho paprsky tvořily gordické meče.

	Klaus-Wilhelm se při pohledu na ten obraz trochu zamračil a promluvil na Šigekiho, aniž by pohnul ústy.

	<Proč kolo z mečů?> poslal.

	<Pardon?> Šigeki zamrkal, podíval se jeho směrem a také tiše promluvil.

	<Symbol, který váš hlavní vykonavatel právě umístil na rakev.>

	<Aha, myslíš pohřební znamení. Všechny tři navrhl Anibal Edgar Rodrigues. Jsem si jistý, že ti to jméno nic moc neříká, ale ujišťuji tě, že je to jeden z nejvyhledávanějších tvůrců sigil v celém Adminu. Hlavní vykonavatel si dal záležet, aby měl volný rozvrh.>

	< Dobře. Ale proč kolo?

	<Není to snad jasné? "Šigeki se na něj podíval s opravdovým zmatkem.

	<Nemůžu říct, že je.>

	<Je to cyklický symbol. Konce vedou k začátkům. Špatné vede k dobrému. Je to velmi pozitivní, nadějný sigil. Byl jsem docela ohromen, když nám je ukázal.>

	Hlavní vykonavatel umístil na Adminovu rakev znak stříbrného kola, jehož náboj byl vyroben ze štítu. Vypadalo to... křiklavě.

	<Ty s tím nesouhlasíš? "Zeptal se Šigeki a vrátil se pohledem dopředu.

	<Tak to není.> Klaus-Wilhelm pohlédl na široké, reflexní okno VIP balkonu. <Ale možná bys měl požádat mluvčího, aby ti vysvětlil jeho význam, až tady skončíme.>

	* * *

	"Co je s těmi koly?" Elzbietá se zeptala a pozorovala zahradu širokým oknem obývacího pokoje.

	"Ať se propadnu, jestli to vím," zabručel Benjamin a ona ho pohladila po rameni.

	"Nezní to, jako by sis to užíval."

	"Jsem rád, že tam dole nejsme my. I když" - gestem ukázal sklenkou vína přes salonek - "myslím, že bychom se mohli pokusit být dobrými hostiteli a zeptat se na tu věc s kolem."

	Více než stovka starších členů Gordianské divize a Oddělení časového vyšetřování se mísila u stolů s jídlem a pitím, i když "mísila" by bylo možná příliš silné slovo, uvažovala Elzbietá. Místnost byla rozdělena na samostatné shluky šedozelených gordických uniforem a modrých uniforem Dozorců, přičemž sysGovské AC se držely u stěn nebo se rozhodly své avatary vůbec neodhalovat. Jen několik odvážných fyzických duší se křížilo a jednu takovou skupinku zahlédla u okna.

	"Co třeba tahle?" navrhla a ukázala vlastní skleničkou. "Andover-Chen si s nimi už povídá."

	"Mně to stačí."

	Benjamin jí nabídl rámě a ona si přendala skleničku do druhé ruky, objala ho kolem ramen a společně se připojili ke skupině vyšších úředníků administrativy, kteří naslouchali Andover-Chenovi.

	"A pak atom vodíku řekl" - syntoid se usmál na své posluchače - "Jo, jsem si jistý!""

	Hinnerkopf si odfrkl. Oči se jí vyškrábaly a začala se otřásat tichým smíchem, který jí zbarvil obličej do ruda.

	"Nechápu to," řekla Klossová na rovinu. "Co mi uniká?"

	"Zdá se, že pointa." Jonas sáhl po Hinnerkopfově sklenici. "Tady. Podržím ti ji."

	"Hej!" Hinnerkopf s ní trhl a pohlédl na něj očima s těžkými víčky. "Ruce pryč. Vezmi si svoje."

	"Jen jsem se snažila zabránit tomu, aby ses vylil. Možná bys měl zvážit, jestli nechceš ubrat."

	"Proč bych měl? Zasloužím si to! Máš vůbec představu, kolik bezesných nocí jsem v poslední době prožil? Myslíš, že se všechny ty oběžníky samy vylepšily? To snad ne!" Teatrálně zamávala sklenicí a trochu se přitom šplouchla přes okraj. "Takže není nic špatného na tom, když si dám skleničku."

	"Pít?" Jonasovi se rozšířily oči. "Jako v jednotném čísle?"

	"Ale ne," zaúpěl Kloss. "Ztratila schopnost počítat."

	 

	Hinnerkopfová na ně vyplázla jazyk.

	"To není hezké," řekl Jonas. "Co by řekl můj táta, kdyby tě teď viděl?"

	"Vím přesně, co by řekl!" prohlásila vítězoslavně. "Poděkoval by mi za mou tvrdou práci a řekl by mi, že jsem si to zasloužila. Tak vidíte," - zvedla sklenku ke rtům - "ředitel by chtěl, abych si to dopřála."

	Vyprázdnila sklenici.

	"No, nečekej, že tě zachráním, když omdlíš," varoval ho Jonas.

	"To nebude problém. Hej, Noxi!"

	Nedaleký syntetický muž s šedou kůží se ohlédl.

	"Pojď sem s tím svým hezkým zadkem! Potřebuju se o něco opřít!"

	Syntoid se ušklíbl, ale přesto k němu přistoupil.

	Hinnerkopfová se na něj vřele usmála a stabilizovala se rukou kolem jeho pasu.

	"Tak," řekla. "Mnohem lepší!"

	"Je mi potěšením vám posloužit," řekl bezvýrazně.

	"Dobře, takže další začíná takhle," začal Andover-Chen. "Graviton, chronoton a foton vejdou do baru. Barman řekne... "

	Elzbietá a Benjamin se od skupiny vzdálili.

	"Co kdybychom si našli někoho jiného?" Benjamin navrhl.

	"Dobrý nápad," souhlasila Elzbietá. "Co kdybychom..."

	"Hej! Podívejte se všichni!" Jonas oznámil. "Chystají se podepsat smlouvu!"

	Administrativní personál se shlukl kolem okna a Elzbietá i Benjamin se ocitli v lidském proudu. Skončili vedle stejné skupiny, které se snažili vyhnout.

	"Aha." Andover-Chen se na ně usmál. "Ahoj, lidi."

	"Ahoj," řekla Elzbietá a zadívala se na zahrady.

	K oběma vůdcům se vznesla dvojice dálkových ovladačů, každý držel pero. Hlavní vykonavatel zvedl to své a před ním se objevily dvě virtuální smlouvy: jedna pro Gordický protokol a druhá pro jeho první dodatek, Valkýrský protokol. Obě podepsal a Byakko pak připojila svůj podpis na dodatek.

	"Tak to je ono," řekla Elzbietá. "Admin je nyní oficiálním signatářem Gordického protokolu."

	"A co víc, obě vlády se dohodly, že časovou replikaci zakážou," poznamenal Andover-Chen.

	"Vsadím se, že tě to potěší," řekl Benjamin.

	"To nemáš ani ponětí!" souhlasil.

	"Je to správné. Myslím to, jak pojmenovali novelu," řekla Elzbietá a její oči na okamžik posmutněly. "Myslím, že Teodorà by to gesto ocenil."

	"Jsi vpořádku?" Benjamin se zeptal a objal ji kolem ramen.

	"Jo. Pořád mě trochu znervózňuje to, co jsem málem udělal." Usmála se na něj. "A taky jsem moc ráda, že jsem pořád naživu. Mimochodem, čí to byl nápad pojmenovat tu novelu po ní?"

	"To bude Raibert," řekl Benjamin.

	"Opravdu?" Zavrtěla hlavou. "Chystá se vyjmenovat všechny naše zákony o cestování časem?"

	"Doufejme, že tohle bude poslední, kterou budeme potřebovat."

	"Být tebou, tak na to nesázím."

	* * *

	Philo si všiml rozhovoru v blízkosti svého avatara a naslouchal.

	"Udělám to," řekl Jonas, zamíchal skleničkou a zadíval se Filovým směrem.

	"Nedělej to," varoval ho Kloss. "Budeš toho litovat."

	"Ale no tak. Co nejhoršího se může stát?"

	"Hledáte upřímnou odpověď? Nebo takovou, po které se budete cítit dobře?"

	"Upřímnost je fajn, ale ušetři mě paranoie."

	"Nemůžu. Mým úkolem je být paranoidní."

	"Tak to nevadí." Jonas dopil zbytek nápoje a odložil sklenici stranou. "Jdu dovnitř."

	"Zhu hao yun."

	Jonas zvedl obočí.

	"Zdálo se mi to vhodné." Kloss pokrčil rameny. "Nějaká poslední slova pro šéfa?"

	"Nebuď tak dramatický."

	Jonas přešel salónek a zastavil se vedle Filova avatara na jednom okraji okna.

	"Agente Filosofe," řekl strnule a sepjal ruce na zádech.

	"Zástupce ředitele Shigekiho," odpověděl Philo stejně strnule.

	"Nevadí, když se k vám připojím?"

	"Jistě. Nezabírám žádné místo, takže můžeš projít přímo skrze mě, jestli chceš."

	"Možná ano, ale umím si představit, že je to dost neslušné."

	"Eh." Philo pokrčil rameny. "Už jsem se setkal s horšími věcmi."

	"Hmm." Jonas se podíval na zahrady. "Aha. Vidím, že už si vyměňují medaile."

	K hlavnímu vykonavateli se snesl dálkový ovladač s malým dřevěným kufříkem. Otevřel ji a vytáhl medaili.

	"Jaký je ten, který dostává komisař Schröder?" Philo se zeptal.

	"Hvězda štítu. Je to naše nejvyšší civilní vyznamenání."

	"Aha, teď už to dává smysl."

	"Co to dělá?" Jonas se zeptal.

	"Byakko dá vašemu řediteli Medaili svobody. S vyznamenáním. To je naše nejvyšší civilní vyznamenání. Pěkná symetrie."

	"Aha."

	Hlavní popravčí přistoupil ke Klausovi-Wilhelmovi, pronesl s ním několik soukromých slov, pak mu na hruď připnul medaili ve tvaru štítu a podal mu ruku. Další dálkový ovladač se vznesl s krabičkou pro Byakka. Otevřela ji a vytáhla z ní SysGovovu medaili svobody.

	"Chápu to správně, že váš komisař bude také povýšen?" Jonas se zeptal.

	"Jo," řekl Philo. "Z vicekomisaře na vyšší pozici. A to je dobrá zpráva pro nás všechny v Gordianu. Po tomhle bude mít stejné postavení jako ostatní šéfové divizí, takže se možná v budoucnu nebudou dít věci jako to fiasko s Argem."

	"Chápu."

	Byakko přistoupil kŠigekimu a připevnil mu na uniformu Medaili svobody.

	Jonas si odkašlal.

	"Víte, agente, slyšel jsem o vás nějaké zvěsti a zajímalo by mě, jestli jsou pravdivé."

	"Aha."

	"Nebojte se, prosím. O nic takového nejde." Jonas se otočil k oknu zády. "Víš, bylo mi řečeno - ze spolehlivých zdrojů, podotýkám - že jsi něco jako hráč. Je to pravda?"

	"No jistě." Philo zvedl obočí. "Co je na tom tak neobvyklého?"

	"Tady asi nic. Ale správce je poněkud... omezený, co se týče umělé inteligence."

	"Jo, to můžeš říct ještě jednou."

	"Docela. Vidíte, nemám moc zkušeností s umělými lidmi. A nikdy jsem se nesetkal s žádným, který by se zajímal o hry, ze všeho nejvíc!"

	"O co ti vlastně jde?"

	"No, jak se ukázalo," Jonáš si položil ruku na hruď, "sám jsem tak trochu hráč. A jsem v SysGov dost dlouho na to, abych byl trochu zvědavý. Jestli ti to nevadí, mohl bys mi vysvětlit to šílenství kolem Solar Descentu?"

	"Aha. To je všechno, o co ti jde?" Filovi při zmínce o jeho a Raibertově oblíbené hře vyklouzl úsměv. "Jasně, klidně ti o tom budu vyprávět! Víš, že jsi s touhle částí mohl začít, ne?" "Ano," řekl.

	* * *

	Raibert seděl vedle malé zahrádky ve vyhlídkové bublině v devadesátém devátém patře na boku Consolidation Spire a díval se na New York, zatímco slunce se pomalu sunulo k západnímu obzoru. Rozlévalo po městě oranžové zlato, stíny věží se prodlužovaly a polopropustným pláštěm bubliny vanul jemný vánek. Bylo tu ticho, daleko od obřadů, daleko od oslav.

	Bylo to... klidné.

	Opřel se v křesle, podíval se na virtuální svazek v klíně a rty mu zacukaly v malém, smutném úsměvu, když přejel prsty po zlatých řemíncích posázených drahokamy, které ho svíraly. Bylo jí podobné, že navrhla jeho ikonu tak, aby na virtuální dotek vypadala a působila jako starobylý středověký svazek, pomyslel si. Nebo to možná byl Pepysův nápad. Stejně jako Raibert sám, i ona se zabývala starověkým světem, ne středověkým.

	Ale v každém případě viděl její úsměv a jiskru v oku, když dokončovala návrh.

	Špičkou prstu přejížděl po zlatě vykládaném titulu. Stálo na něm: Souhrnné dějiny dynastie, a spisy, které se v něm skrývaly, byly právě takové. Poslední, vrcholný akademický počin doktorky Teodory Beckettové a pečlivý záznam celého vesmíru, který vybudovala, vychovala, vedla... a zavraždila.

	A teď ji držel na klíně. Dějiny vesmíru, který teď v mnoha ohledech nikdy nebyl. Nikdy nebude. Až entropie řekne své poslední slovo, nezůstanou z něj ani kosti. Žádný vítr by nefoukal kolem jeho mauzolea, dokonce ani Ozymandias by nepřipomínal jeho slávu. Bylo by prostě... pryč.

	Ale to by přece platilo pro všechny vesmíry, pro celý multivesmír v plnosti času, ne? I ony by zmizely, spolu se všemi záznamy, se všemi vzpomínkami na jejich obyvatele, na jejich úspěchy, na jejich boje. Když se na to podíváme z tohoto pohledu, jaký je v tom rozdíl? Proč platit tak strašlivou cenu krví, bolestí, zármutkem, abychom v srdci věčnosti živili pomíjivou, blikající svíčku, která nakonec stejně musí zhasnout? Proč nebýt Lucius Gwon? Proč nebýt tím, kdo bere, a ne tím, kdo dává?

	Protože to má význam, pomyslel si. Nezáleželo na temnotě, ale na světle, které tu temnotu zahnalo zpět. Byla to starostlivost. Bylo to rozpoznání něčeho většího než jen ega, jen osobního přežití. Budovalo, chránilo, dávalo, a ano, proboha, napravovalo. A jestli to všechno byl jen záblesk v oku věčnosti, koho to zajímalo? Pořád to stálo za to, aby se to dělalo, aby se to budovalo. Stálo to za to zemřít.

	A právě to Teodora v hloubi duše pochopila. To bylo to, co udělala. Tak dlouhý život, naplněný tolika chybami, ale také tolika slavnými úspěchy, tolika zasaženými životy jiných. A ona se rozhodla ukončit ten dlouhý život tak, jak ho prožila: ve službě životu. Uštědřit smrtelnou ránu svému vlastnímu dítěti, aby mohly žít nespočetné miliony dalších dětí.

	Znovu pohladil svazek ve svém klíně a zhluboka se nadechl. Ještě nebyl připravený ho otevřít, ale chtěl to udělat a věděl, že se bude usmívat, smát se a plakat, až uslyší hlas ženy, kterou kdysi tak hluboce miloval - kterou snad nikdy nepřestal doopravdy milovat -, jak mu znovu šeptá.

	Filův avatar se zhmotnil za jeho zády.

	"Hej," řekl AC.

	"Hej," povzdechl si, aniž by se otočil.

	"Vím, že jsi chtěl být sám, ale myslel jsem, že tě zkontroluji."

	"Jistě, rozumím." Raibert vykázal virtuální svazek zpět do infosystému. "Jak to jde s těmi fašisty?"

	"Vlastně docela dobře. Zatím se mě nikdo nepokusil vymazat. Vlastně spíš naopak. Hezky a příjemně jsem si popovídal s režisérovým synem. Zdá se, že i všichni ostatní s nimi vycházejí docela dobře."

	"Je to tak? Víš, nikdy jsem si nemyslel, že to řeknu, ale díky bohu za toho zasraného admina." Vstal a otočil se, aby se na Phila přísně podíval. "Neříkej jim, že jsem to řekl."

	"Tvé tajemství je u mě v bezpečí." Philo naklonil hlavu. "Už je ti líp?"

	"Asi ano." Ukázal na ministerstvo školství. "Tam jsme se seznámili, víš?"

	"Jo, to si pamatuju," řekl Philo. "Na tátově večírku bez masa. Bylo to tak roztomilé, jak ses styděl."

	"Promiňte." Raibert se opřel zády o zábradlí. "Musím ti říct, že jsem byl docela švihák a ani trochu jsem se nestyděl."

	"Jistě. Proto jsi požádal tátu, aby tě představil Teodore, i když jsi s ní nejspíš prohodil všech dvacet slov."

	"Pfft!" Raibert ho odmítl. "Takhle se to vůbec nestalo!"

	"Ach, ty rozmary masového mozku." Philo si poklepal na bok přilby. "Chceš, abych ti přehrál tvůj přesný, bolestně trapný rozhovor?"

	Raibert se na něj podíval.

	"Beru to jako ne."

	"Na mou obhajobu" - Raibert zkřížil ruce - "jsme se s tebou příliš bavili, než abychom se zabývali dámami."

	"Jistě. Proto jsi ji pořád sledoval skrz dav."

	"Neudělal."

	"Také ses mě ptal, jestli si myslím, že se k sobě hodíte."

	"Udělal jsem n-" Raibert se odmlčel. "Dobře, tuhle část si vlastně pamatuju. Řekl jsi něco o mých hormonech."

	"Myslím, že moje přesná slova zněla: 'Nechte si to své hormony poháněné drama s pytlem masa pro sebe. Já se do toho plést nebudu."

	"Ach, ano." Raibert se zasmál. "To bylo ono. Tehdy jsi byl mnohem zlejší."

	"Ne, nebyl."

	"Ale prosím tě!" Raibert vykulil oči.

	"Možná trochu." Philo zvedl dva prsty.

	"Spíš takhle." Raibert držel ruce metr od sebe.

	"Teď jsi zlý ty."

	"No, mám spoustu důvodů být naštvaný." Otočil se k zapadajícímu slunci. "Třeba to, že Teodora je zase mrtvá. Tentokrát doopravdy mrtvá. A my jsme právě zabili celý vesmír."

	"Protože jsme neměli jinou možnost. Udělali jsme, co jsme museli, abychom přežili."

	"Já vím. To ale neznamená, že se mi to musí líbit."

	"Samozřejmě že ne. Ale ten vesmír by stejně zemřel, Raiberte. Ten bastard Lucius se o to postaral! A my jsme udělali, co jsme museli, tím, že jsme se zatraceně ujistili, že nás nestáhne s sebou!"

	"Já vím," zopakoval Raibert. "Já vím. Já vím! Ale už podruhé jsem se podílel na zabití celého vesmíru, Philo. A vědomí, že by stejně oba zemřeli, mi nedává ani o trochu menší pocit viny. Když jsem se s Benjaminem setkal poprvé, nedokázal jsem pochopit, proč se tak děsí myšlenky na záchranu Hitlerova života, víš? Byla to historie. Holokaust, čínská revoluce, všechny ty války...  To už se stalo. A" - otočil se plně k Filovu avataru - "vesmír, ve kterém znovu dovolil, aby se ty hrůzy staly, by stejně zemřel, ne? Stejně jako dynastie. A já z toho budu mít pořád noční můry, Philo."

	"No, jestli ti to pomůže, Andover-Chen si myslí, že nic z toho nakonec nepřijde nazmar. Slyšel jsi jeho nejnovější teorii o velkém třesku?"

	"Ne."

	"Myslí si, že tyto mrtvé vesmíry jako T3 a Dynastie se nakonec pohltí zpět v čase, až k Velkému třesku. A pak všechna ta hmota a energie vytvoří další vesmír, kdykoli se časová linie rozvětví. Takže nějakým zvláštním způsobem se jednou všechny znovu zrodí."

	Raibert zavrtěl hlavou. "Jsem si jistý, že Andover-Chen to všechno musí fascinovat."

	"Nazval ji svou teorií 'multivesmírné plýtvání-ne-chtění-ne', ale Benjaminovi se to nelíbilo a navrhl, abychom ji nazvali teorií 'nic takového jako oběd zdarma'."

	"Cože?" Raibert se ušklíbl. "To je tak divný výraz."

	"No, pochází ze společnosti, kde je nedostatek jídla a energie. Musíme mu trochu odpustit."

	"Asi ano." Naklonil se přes zábradlí. "Víš, co mi nejvíc utkvělo v paměti?"

	"Cože?"

	"Nenávistné dopisy, které mi posílala. Četl jsi je někdy všechny?"

	"Přerušil jsem se poté, co tvoje malá sbírka překonala deset tisíc slov. Což, pokud tě to zajímá, se stalo strašně rychle."

	"To jsem si myslel. Na druhou stranu jsem četl každý dopis."

	 

	"Proč?" Philo se poškrábal na tváři.

	"Já nevím." Raibert pokrčil rameny. "Myslím, že jsem měl pocit, že když si dělá čas na to, aby mi tolik psala, znamená to, že jí na mně pořád záleží."

	"Takže si to ujasněme. Četl jsi všechny její nenávistné dopisy, protože sis myslel, že tě pořád miluje?"

	"Jo."

	Philo zavrtěl hlavou. "Masové mozky jsou někdy divné."

	"To jsou, kámo. To jsou." Otočil se ke vchodu do bubliny. "To ještě všichni slaví?"

	"Večírek nahoře je v plném proudu. Mimochodem, Ella a Benjamin se po tobě ptali. Taky mi bylo řečeno, že kvůli tomu vylili opravdu dobré víno."

	"No, myslím, že jsem je o svou přítomnost připravoval dost dlouho." Zasmál se a poplácal Phila po virtuálním rameni. "Co kdybychom šli nahoru a připojili se k zábavě? Možná bychom mohli ochutnat nějaké to víno, když už budeme v tom."

	"Hej, jsem hned s tebou, kámo," řekl Philo a usmíval se od ucha k uchu.
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